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LINGUISTICS
i AVHI'BUCTUKA

K.b. Kyaepmnnosa
A. Baitrypcpinyant ateiHAars! Tia Oiaimi mactuTyThl, Aamatsr, Kasaxcran
(E-mail:kuderinova_70@mail.ru)

Kasax TiaiHiH gacTypai ce3cannrambr*

ABgaatna. Maxarada xasipei kasax ayviseki Hemece asba MiAIHIY, paAMMAMUKAADIK,
CMUALOTK, IMUKAALIK HOpMADAH KOA Y3in, XKacanovl, aydapma kasak miri 6orvin Oapa
Kamxanvl esexmi macere peminde KouviAadvl. Moacereni wiewy yuin cescanmam yeuim-
mepmuni ycvtnvtaadsl. Coscanmamovl Ka3ax, co3 eHepiit, 0achvl Kamezo0pusicyl pemirde arvin,
OYA MEPMUHHIH, «CHIUADY KIHE «HOPMA» MePMUHIEPIHEH AULIPMAUBIALIKMAPDL Kepcemiaedi.
Cescanmam xamezopuscoin anvikmayoazvt A.Batimypcuinyavt nikipiniy xoane P.Cuizdvix
KO3KAPACLIHDIN, ZLIABIMUAbIZLL Oatiekmeredi. Cescanmam — co3 oHepiMin 0ipAizi, CMUAb —
cmuAucmukanvit, GipAizi, CruAb HeziziHeH Mapuxu cUnammvl, Ko2amme, areymemnet Oipze
032epin, HOPMAAAPLIHAH ATIHBIN OMLIPAMBIHLL, MYPAKCOL3, KYODIAMAAL €KeHi, CO3Canmammiidi
opmadar xozapot derizeiide OiAemin MYMblHYULbLIAGPea Mindemmi, OAPAbIK CHUAL MYpAepite
Hezi3 DoAambviH Hopma exeri atimviaadol. Co3din, mouiHIayuivl MeH oKyuiviza acep ememinoetl
kemyi YuliH  co3canmam3andbiAbIKmMapbii, HopMacvii 0iAYy  Kaxemminrizi  AumoliAaodbl.
Cescanmam Hopmacul Kasipei Ka3ax cosinde xozarvin 0apa Xamxanovikman oHol 0ICHIYPAL €03
canmay Hopmacvinan isdey xaxemmizi Kouviaadvl. Cescanmam Oipeyze 0ip Hapce myparol
MaAsMyHOol €o3 aumam 0ezeH o3 AAYWbIHLIN Ol XKYiieci, KOMMYHUKAUUS IMUKACDL, MIA
KUCLIHbL 03APA KeAICKeH, €03 0Acmaybl MeH €03 AAKmaybl mex, oti, He niKipit opbiHIbL KoTibi,
MacereHi aikvindan Oepe AAAMbIM, MIMIHHIN, MWYMAC ICMEMUKAChl MeH IKCHPeccuschl,
Kopkemdizi KerickeH XKYyileAl co3 den arvikmaradvl. Coscanmam — kasax ces oHepinin dacmul
xamezopusicvl. Heziszi Oipaikmepi — mamin xane absay. Konmin ardvinda atimuiean ayolsuia
wapuivicesde co3 mipkecmepi mer cotiremoepdin, epexuie cmuabde 00yl emec, 0tdviH, AHU
MIMIHHIH, HOPMAZA CALL KaHe KUCbIHObL D0AYLl MAHDIZODL.
Kiar cesaep: cmuiv, cmuaucmuia, cos onepi, coscanmam, AUHZ60CHIUAUCIIUKA, CMUALOIK
Kame.
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*Bepmmey MPHAP08856640 «Kasax mini 0acmypAi cescanmam YAZIAepiHil, npazmamurxaco!»

ammuvl MeMAEKemmix parm ascoiHda XypzisiAoi.

Kasipri kasak Tiai (s3bIK),ce3i (peub), ce3 aaybl (peueBasdAesATeAbHOCTDH), IIAPIIBITOII

aaAbIHAA COVIAEHTeH aybIslla ce3je OOACHIH, >Kaz0a ce3de OOACHIH, IpaMMAaTMKaABIK, CTUABAIK,

STUKaABIK HOPMacBhIHaH KOA Y3ill Oapa >KaTKaH, >KacaHABI Ka3ak Tiai, aygapMa Kasak Tiai 00ABIII

OTBIPFaHBI elIKiMre >KaceIpbH emec. Kasak TiaiHgeri Oiaim, ¥erabiM, BAK MmaTiHAepi opsic TiziHiH
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rpaMMaTHKaABIK >Kylieci MeH ceiiey CTMUALI apadackaH, caHa TYIIBIHBII KaObladail aaMailThIH
ayjapMa TiAMeH >Ka3blAbII >KaThlp. Kasak TiaiHiH AeKcuKaablK OipaikTepi OpBIC He aFbLAIIBIH
OliZaybIMeH KYpBblATaH ColideMJepre CaAbIHBII, Ka3ak Tidl «KMBIH Tiagep» KaTapblHa KOCBLABIIL
oTbIp. OHBIH ceOedi Kasak Tiai ©3iHiH YATTHIK, 49CTYpAi CO3iHiH KYPbILABIMBI MEH CTUAIHEH aybITKBIIT
KaHa KOJIMail, OHBIH YCTiHe >Ka30a TiA4iH, coHAal-aK PYHKUIMOHAAAB CTUABAEPAIH Te3iHe caaraH
MaTiHAepAi «KaMall», Kabblagay MeH TYCiHyAi aybIpAaTyaH.

MaceaeHiH KOMbIAYbI

Coa cebenri OyriHri XXacrap, TinTi opTa >KacTarbldap Aa Kasak a4e0u TiAiHiH HOpMaJapbiH
Tarl Oacklll, TaHU aAMaNTBIHABI MIbIFapAbl. HopMa 604bIn TaOblAaThIH, KaABIITEL KOAAQHBICTapAbI
epexlIie KoAAaHbICTap Aell, TillTi KaTe KOAJ4aHBICTap Aell, aa KaTe KOAJaHbICTapAbl KaABIIITH HOpMa
HeMece epeKIlle KoAJaHbICTap AelTiH 6044b1. Mbicaabl, Caamazobina Kapai aamazul 0a Kamar 60Amazan
ulolap, atimolc akvindapor aumvickan camvin 0ip-0ip “memip myanap” Mminin xamaodvl. Asdan
Kypexcinin arzan cor, yuiinuii xymuicurviea 6apovl (A. Totmuvibaiiyaol, “Karaii kapacan, corail kopitedi”
/Imamys.kz). Macerer, moindazan KolmatuAvlkmap Kasakmolt, KApamammapotiayiretin, asamammolx
aryoa ( XKac Arawi, 6 kvipxytiex,2011) aereH celiaeMAepAeri KapaMeH OeAarileHreH ceslepai pua040r-
CTYAeHTTep CTUAMCTUKAABIK Taljay Ke3iHAe KaTe KOAJaHBIC Jell Oarasam >KaTolp. JKone Oya
yAepicrepain >KacTap, CTyAeHTTep MeH MarucTpaHTTapFa >KaIlllail ToH 00Aybl — OliAaHaThIH Maceae.

OnblH Oip ceGebi rpamMMaTMKaAbIK, STUKAABIK, KOMMYHHMKaTMUBTIK HOpMachkl Oy3blAFaH
MoTiHAepAiH OKyABIKKa eHill, DacracesJeH >kui ectiayinge 6oabin oreip. Kasak TiaiH AeHreiiaemn
OKBITyFa, YIpeHyre Ka’KeTTi OKy MoTiHAepiHiH TaIlllIBIABIFBIHAQ, Opi KaTeairiHae OOABIII OTHIp.
Mpicaanl, «Artamypa» OacmachiHaH IIBIKKaH «MaTeMaTnKa» OKyABIFbIHa Hasap ayJapaiiblk
(aBTOopaapsl — Aagamyparosa T.A., Baitmoaanosa K., baitmoaanos E.C.). Aarbr cesgen 6actaaraH
KOMNTIK >KaAfayblHbIH apTbIK KOAJAAHBICHI MTiHAI TyciHyre Kedepri keartipeai: «bacmayuviu
CotHLINMApoa HAMypar canoapza amardap KoAdanyovl yipenzencitdep. Ecenmeyiepde namypaa candapoan
832e XKaii DeAuLexmep xKare oHObLK DeAeuiexmep de KoAJAHbIAAdL. 5-ColHbinma Kail 0eAuLeKmep meH OHOvIK
OeAutexmepdi naildararvin, epHexmepodit, MaHin madydvl, mendeyrep uieulydi, npouexmke ecenmep
urorapydvl xkate m.c. yiiperecirdep» (3-06em). Muina candapavl yudprapmert xasvivdap». «Ken kabammot
yiidezi namepdepdit, ecikmepi CblpmbiHdAZbl Namep HOMIPIH Kepcememin can Memardan Xacarzaw
yupparapdan kypacmuipviradot. Ezep ocor yiide 120 namep 0oaca, Oapavik namepaep HOMIpin Kepcememin
candap Heuie Memarr uudprapdar kypacmoipoiaador»(8 6et). OKyabIK OCBIHAAN KaTe ceiideMaepAeH
FaHa Typaasl geyre 00aaabl. ABTOpAap — OPBICTiAALI HeMece OpPBIC TidiHeH ayAapblll KYypacThIpFaH
HeMece OKYIIBIHBIH TYCIHIIH OJAaMalThIH, TiAre CaAFbIPT KapalThIH HeMKYpaliabl 3aMaHjacTap.
ABTOpaap Kasak TidiHAeri KONTiK >KaAFaybl MeH OPBIC TidiHAeri KeIITiK >KaAFaybIHbIH MaFbIHaAapbIH,
KbI3MeTiH Oiameriai. Kasak TiaiHgeri kenTik >Kkaaraysl KeDiHe MeH3ey, Tomray, Ooxay
MarbIHaJapbIH OepeTiHAiKTeH ecenTiH OepiayiH TYCiHY KMBIH.

A2 MBIHA CHAKTBI YIIT COMAEMHIH eKeyi KaTe 00AaThIH TYCTap OKYABIKTBIH ©H OOJbIHA TOH:
«Kiman 3-6eminen dacman 3 yuppvimen nemiprenzen. Kimanmuiry Oapavix Oemmepi 1315 yugppvimen
nemipaerzen. Kimanma reuie 6em 6ap?» (8 Ger).

ConapIKTaH ga 0iaiM aaymiblAapAbIH, KacTapAblH Ka3aK MOTiHAEpiHIH AypBIC HOpMachl
KaHaall 004ybl KepekTiriH OiaMereHAiriH >kasrplpa aamaiiceld. bipax Oya TiagiH aamysl MeH
XeTisyiHe, eMipIIeHirine aca KayinTi.

Kasax Tia 6iaiMmi MeH ogicTemeciHAe Oya TaKbIPBIIIKA KATBICTHI IIOHAEp, 3epTTeyaep,
TY>KBIPBIMAQAp, MiKipaep Oap. YFeIMAap MeH TepMUHJAEeP KYlieci Je KaABIIITachll Kaaabl. EH yakeH
moH «Tia MoaseHmeri» mMeH «CTMAMCTMKA» MOTIHJETL >KeKe CO3 KOJAJaHBICTApbIHA, KOPIKTeyilll
KypaadapeiHa (MetadopMa, SINTET, KelilTey, TypaKThl CO3 TipKecTepi, OKKa3MOHaAU3MAEp,
I1e0Ha3MAap)Hasap ayAapaasl. bipak Oya seprreyaepaiH HOTVKeci Kasipri Kasak Co3iHiH carachiH
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KOTepyre CeITirin Turide aamaii keaeai. OHpIH OacTbl ceOeOi alThIAATBIH O, MIKip CBIPTKa
JKeKe/ereH Co3 He, CO3 TipKeci, TIlTeH coliaeM TypiHAe ae eMec, ab3all, KypAeAai Pppas3aablK TYTackIM,
MOTiH OOABIN, OMABIH MaKpOTaHOAchl OOABIN INBIFATBIHABIKTAH MOTIHHIH KYPBLABIMABIK >KoHE
CTUABAIK YIIBIMAACYBIH KapacThIPy KasKeT eKeH.

MaxkcaTbl

2020 >xprapl «MaHriaik eaain» reiapiMy Herizgepi (XXI racplp 0iaimi, ryMaHMTapABIK
calajarbl iprei >koHe K044aHOaAbl 3epTTeyAep) OarbIThl OONbIHINIA 27 aliABIK MEMAEKeTTiK IpaHTKa
«Kasak Tiai gscTypai cescanraM yAriaepiHiH IparmMaTuKachl» TaKbIpBIOBIHAA 3epTTeyre ©TiHiM
OepreHJeri Herisri MakcaT — YMBIT O0ABIII Oapa >KaTKaH Kasak, TidiHiH A9CTypAi ce3calTaMbIHbIH
KYPBIABIMBL, 3KYylleci, HOpMachl MeH CTUAIH epTeri, aHbI3, €H aAfaliKpl ITyOAUIIMCTUKAABIK
Makaaaaap, 20-30-KplagapAarbl aAfalikpl oHTiMeaep, AOaitAblH Kapacesgepi, blObipaiiabig
SHriMe/epi, Kasipri IIeleH coAeNMTIH XXoHe >Ka3aTblH TyAfalapAblH co3Jepi Herisinae aliKpIHAAY,
JKaHFBIPTY; OyTiHri 0iaiM, re1abpiM, BAK casaceiHa KakeTTi yari 604aThlH MaTiHAEPAIH >KMHAFBIH
JKacari, IrpaMMaTHKaAblK, AOTMKAaABIK, CTUABAIK, STUKAABIK HOpMara cail MoaTiHAepre
AVIHTBOCTMAVICTUKAABIK TaAAayAblH YATiCIH YCBIHY OOABIN KOcHapAaHAbl. MaKaaa ochl 3epTTeyAiH
OacTpl YFBIMBI OOABIIT TaOBLAATBIH «CO3CallTaM» TEPMIHIH CUIIaTTayFa, ©3iHe yKcac CTIAb, HOpMa
JereH TepMUH/Aep/eH aliblpMalllbLABIFbIH capaJay¥a apHaAfaH.

MaceaeHiH 3epTTeAy TapyXbIH TaKBIPBIITHI TaAKblAay OapbIChIHAA KapacTLIPHIIT OTHIPaThIH
0o0aaMbI3, OMTKeHi «ce3calTaM» TepMUHI KazaK (PMAOAOTMACH calachlHAa CO3 ©HEepPiHiH OacThl
KaTeropusAChl peTiHAe OChl 3epTTeyaepAe aAfalll KOVBLABII, FHIABIMM aliHa/AbIMFa TYCy KaKeTTiri
KOTepiAill OTBIpFaHABIKTAH 494 OCHI TaKBIPBIIITaFrbl eHOeKTepAi TaaAkplday OapbICHIHAA
namnjadaHaMbI3.

3epTTey agicTepi

AaabIMEH TaKBIPBIIIKA KATBICTBI YFBIMJAAp MeH TepMUHJAepai capasasblk. «Cescanram»
aTaybIHBIH MarbIHAChIH aliKbIHAQIl, VFBIM peTiHAe OpHBIH Oearizeaik. CescantaM gereH He? Kaii
IIoHHIH 3epTTey HblcaHbl 004aAb1? CTIAB, HOpMa AeTeH TepMUHAePAeH aliblpMaIllblABIFbI KaHAail?

Cescanmam ce3i (aekcuKaaAblK Oipairi) ces OeH canmay aereH eKi CBIHAPABIH ipreec
KaliTadaHFaH CMHTaKCHCTIK CO3 TipKecCiHeH >KacaAfaH OipikKeH ce3:ce30i canmay > ce3 canmay > €3
canmam>ce3canmam. -y KMMBLA eCiMiMeH aliTblAa Keae, 3aTTaHBIII, -M SKYPHAaFbl apKbLAbI TipKecOipre
>kasplaraH. KoagaHbicTa HeriziHeH ce3 canmadvl, co3 canmay aereH popmasap Kui KedgeckeHMeH,
cescanmam JereH OipikkeH ce3 TypiHJeri ¢popMmachiH 0i3 MaKcaTThl Typde OipikTipin, TepMmH
peTiHAe KOAJaHBIIT OTHIpMBI3. HakThlaam aifTKaHAa, aTaafaH TpaHT OOJibIHINIA 3epTTeyimisge
CO3CalTaMYFBIMBIH CO3 AMHIBUCTUKACBIHBIH (AMHIBUCTMKaA pedn) OacThl TepMMHI peTiHJAe
YCBIHAMBI3.

OpxoH eckepTKilllTepiHAe can CO3iHIH «Ce3» MaFblHAChIHAA KOAJAHBIAFaHBIH 3epTTeylIilep
Oipaen aitTTel. «KyaTerin xaHHBIH OackIHa KOJibLAFaH TacTa «CabObIMeH TyKoTiociaria» (cesimai Tyrea
eciTKia) gereH kasy 6ap. MyHaarbl cab Kasipri cosaekcmkacbiMeH Oapa-0ap. OHBIH cas, cas-co3 AereH
BapuaHTTaphl 4a 4a Oap. Kene Typki TiaiHAe IllellleH AereH ce3Ai caduy, casuy, caniy Aell aTaraH»
aeniai ©.Kypsicxanos[1]. Conga ce3 canmay «cesai ceiiaey» AereH I1A€OHACTHIK, KOAAAHBIC OOABIII
IIBIKKAH.

Kasipri xasak TiaiHAe ce3in canmadvl, ce3 canmaybvl Xakcoel, €03 CANMAybl XYlieAijeTeH
KoaaansicTap Oap. Ces canmadvr TipkeciHig «OH Oec TOMABIK CO3AIKTeTi» MaFbIHACHI «Kylieaer
celiaey», OAaH KeliHTi MaFBIHACHI «CO3A1 KOAAAHYBI», «CTUAI» AgereHAepAil Oiaaipeai[2, 2990].Ceitrim,
co3 canmay «ceiiley» AereH MarblHaja KeHipeK KoajaHblaaabl. Kaszak XaAKpl «amitap OBl Oap
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ce3girrana CO3J gereH, COHABIKTAH co3canmay COA «alTapbl Oap Ce34iH >Kylieci»MarbIHaCBIHAA
KeHipeK KOAAaHblAaABbl.

bipak 6ya «cescantam» gereH atay Oacka Tiare A4eI1 OachlIl ayapblLAMaiThIH OOABIIT IITBIKTHIL.
JKone kazak ce3 eHepi yIIIiH OChl YFBIMHaH Dacka Co3 MaHBI3Abl KaTeropus aTaybl 004a aaMaiiabl
ekeH. OJITKeHi ce3caniTaM— CmuAb CUAKTBI «OeAariai Oip @aeyMeTTiK MaKcaThl Oap ce3AiH OOsyb»
emec, akagemuk P.Cr3abIKTIaiigasanraHAait, «yATTHIK 94e01 Tia HOpMachl», «YATTHIK KOPKeM Co3
HOpMacbeIMeH» [3, 2260.] coliaeHeTiH co3 eHepiHe, co3aepre KaThICThL. P.Cp3abIK: «Ceo3 eHepi yATTHIK,
KOPKEM TiA HOpMachIHBIH eH 0acThl KOPCeTKillli O0ABII TaHblAaAbl» Aell, OyA «HOPMaHbI TaybIIl
KepceTyai ©3 aaablHa 061€eK FBIABIMU i34eHic 00AyBI KepeK» JereHekeH Oip Kbladapsl [3, 2260.].eix
TypFaHMeH, FaAbIM «Ka3ak 94e01 TiAiHiH YATTHIK OeariaepiHe aaabIMeH, aybl3 94e0ueTi MeH aybI3Ilia
TaparaH IIpO3a/blK yATidepaeH aAfaH y3akK AdCTYpAi Tia ©OAFaHABIFBIH KoHe aca OeliHeai Tia»
eKeHAIrH >XaTKbIdaabl [3, 2370.].5lrHu ce3 eHepi HOpMa MeH KOPKeMAiK, aceMAiKTeH TYpaTbIHBIH
alTKaH.

P.Cr13abIK ©3i HeTi3iH caaraH AMHIBOCTUAMCTIKA Aa OYA MaKcaTThl adAblHa KOVMaMThIHbBIH,
«(ppaza Kypy MeH TeKCT TY3y AereH 3epTTey OObeKTidepi apHalibl 3epTTeyAi KYTill TYpFaHBIH» [3,
2300.]aitTysl 0i34iH OCBI KYHI1 MaKCcaTbIMBI3 MeH 3epTTey ©3eKTiiriMizoeHTikeael1 yirracabl.

FaarimMubig «Ea GacblaapbIHbIH, O14epAiH, aybla aKkcakaaJapbIHBIH IIeIIeHAIK co3aep Aell
aTaJlaThlH CO3 aliTy YpAici, TBIHAAYIIbIHBI VIIbITa aAaThIH aHbI3-oHTiMeAep, KBISBIKTBIPBII 9KeTeTiH
eprerizep, aTagaH OalaFra >KeTKi3ill OTBIpaTLIH ayJeT IIeXipeci Ael aTaAaTbiH AYHMeAepKOpPKeM
IIpO3aHbIH Heri3i FaHa eMec, TYIIKi yATiaepi 4ell TaHUMBI3» [4,210.]aereH co3iH OKbIFaHAQ, Oi3 3epTTey
TaKbIPBIOBIMBI3ABIH HeTi3Ii HbICAaHBIH aHBIKTay/aH KaTeJecIlereH eKeHOi3 Aedik.

ConpimeH, P.CpI3AbIK aliTKaH «dpasza KYpy MeH TeKCT Ty3yAi» apHailbl 3epTTey HbICAaHbI eTill
aAbIll OTBIpPFaH OyA >KYMBICBIMBI3Aa Tarbl da P.CRI3ABIK aliTKaH «KasdakK Ce3 ©HEepiHiH YATTBHIK
HOpMachIH» i34eyai MakcaT TYTTEIK. Co3 eHepiHiH OacTel KaTeropuschl petinge CO3CAIITAM-ab1
AAABIK.

CescantaMJereHimis >KasplAFaH MOTiH (kKa30a Co3) MeH COliAeHIeH Co34iH (aybI3la co3) oH
OolibIHAAFHI ITIeOepAiK IeH HOPMaABIABIK, KMioAacThIK. Coa celiaemMae Typy¥Fa THICTi cezaepai, coa
MoTiHAe ailThlLAyFa THICTI coliaeMAepai, coa ce3le Oepiayre THICTi OiiAapAbIH OPHBIMEH aiiThLAYBIH
OiaaipeTiH YFBIM gen Oeariaeix.

Taakbiaay

Or1ab1H agpecaTKa aBTOp UAeAChIHAAFbIAAN KTyl YIIiH KepikTeyill KypaalapAblH KOIITiri
MaHbI3AbI eMec. OJAbIH aliThIAy KUCBIHBI, XKYI1eAiAiri, TalKbIPABIFBL, TiAAiK KypaadapAbl KOAAaHY
mebepairi MaHbI3Abl. COHABIKTAH «CoO3calTaM» AereH 0OacKa TiaAre 494 ayJapblLAMaNTBIH Oya ce3
«J0THUKACHI, KVMCHIHBI, AYPBIC TYCiHiri 0ap ces aliTy» 4ell HeMece «KylieAell coliley» AeTeH MaFblHaja
JKyMcadaasl. A KaszaKbl OpTaja «Ce3callTaMbl JKaKChl» JeTeH TipKec «AYpPhIC coliaert Oiaeadi» AereH
MarbiHa Oepeai. CoHga «Kylieai ceiiaey» AereH «aApecarT i3Aell XXYPpill THIHAAITHIH CO3 aliTy» AereH
co3.

byrinae opsic TiaiHiH >Xyiteci MeH KypPBLABIMBIHBIH oCepiHe YIIIbIparaH >KoHe >Kazba TiaAiH
OacpIMABIFBIHAH ©3TepreH Kasak Tidi KeOiHe AYphIC TYCIHIAMEITiH MaTiHAEP TYABIPBIII KaThIP AediK,
>xofappida. CoHABIKTaH opTa OyblHAa 4a, >Kac ypIakK apacblHAa TIITi, «Kyleal ce3 aWTTbl»,
«CO3CaIlTaMbl MBIKTBD» AETeH TYCIHIKKOFaAblll, TeK OPBIC Tidl CO3A€PiH apaaacTHIPHII ColiaeMece
00414b1 AereH Ko3Kapac KaAbIITacTel. JKaAmsl KeIIiAik AyphIC CO34iH IapKbIH alfbIpa aAMalThIH
004a4pl, Darasall aAMaiITBIH He KaTe OaraaaliThIH >Karaarira Keaai. Coa ceGerrri aagbiMeH Ka3aKThIH
AYPBIC, XXYlieai CO3iHiH yATiaepiH JKaHFBIPTY KaXKeT.

KaszakTeIH A9CTypAi co3canTaMsl, coliaey MoAeHMeTi KaHAa 00AALI AeTeH cypayFa OyTriHAe
HaKTBl >Kayarn Oepe aamaitmbi3. /acTypai ce3iMi3AiH KypBIABIMBL MeH >KylieciHde HeHJAeu
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epekiieaikrep Oap eai, Tiagik, cTUABAIK HOpMajapbl HeCciMeH KYHABI JKoHe Kasipri cescarTaMra
KaHJail yAridepai ada adaMbI3 JeTeH CypakKTapra A9CTypAi MeTiHJAepre cescallTaMABIK Taajay
>Kacail OTBIPBIII JKayall Oepy KasKeT.

EHgi cescantaM TepMUHI MeH CTIAb, CTUAUCTUKA CaAachbIHBIH ITapKBIH ailbIPBIIT KOpeikK.
P.Cr3abik A. AXMaHOBaHBIH CO34iriH MaligalaHa OTBHIPBII, CTHAb CO3iHiH 45 MarbIHachl Oap eKeHiH
anitkaH. CoHpIH imniHge Oi3re KaskeTTi MarblHaJaphl: 1) «Keke aKbIH-Ka3yIIbldapAblH KOPKeMAiK
medepAiri», 2) «IIbIFapMallbIABIK OeliHeci», 3) «KoATaHOachl» >KoHe 4) «Oeariai Oip aaeymeTTik
opTara cail €e3 KOAJaHy MaHepi». 1-marblHachblHa KaTBICTBI BeauHCKMIIAIH CAOT AeTeH TepMMHI
0oaran. Coa cuaxTel P.CpI3ABIK Ta «Ka3yllIbl MaHepi» JereH TepMMHAI AyphIC KepreH [5,
2026.].Ctnanp Kasipri keadae IIbIFapMajarbl JKeKelereH co3jep MeH CO3 TipKecTepiHiH KOAAaHBICH,
ce3AiHDOsYEI geTeH MarbiHada. CTUAbA]L, co34iH OOSAYbIH, KOAAAHBIAY 3aHABIABIKTAaPBIH CTUAVCTUKA
IIoHi 3epTTeNAl.

bacpiHga cTmancTuka yATTHIK Tia OiaiMiHIH MaHBI3ABI KypaMJac 0eAiripeTiHAeNIbIKTEI,
rpaMMaTHKaHbIH 3aHABI JKaArachl peTiHAe, TpaMMaTHKaHbl KOAJaHYABIH JKOFaphl AeHIeili peTiHae
OaraaanApl. CTMANCTIKA cOILAeMAl, TODTUKAABIK CMHTaKCUCTI 3epTTelil Aeai FaapiMAap(6, 120].

B. Beannckuii rpaMMaTiKaHbIH MiHAETI - AYPBIC cOlLAey MeH >Ka3y¥a ylipeTy,I'paMMaTHKaHbI
Oiacen, Tiaai >xakcel OizeciH, OapAblK MYMKiHAIKTepAl MaligasdaHachH JAereH [7, c. 707].Aa xasip
rpaMMaTHKa TeOpUAABIK IIoH.

Kertinri xplagapsl FaabiMAap CTUAMUCTUKAHBI Tid >KoHEe CO3 CTUAMCTUKACHI JAell 0eAeTiH
60aap1. Tia cTmAMCTUKACH A€KCUKOAOTUs MeH IrpaMMaTtnKara nek apraasl. CeltaeM MyllleAepiHiH
AYpBIC OallaaHBICYBIH, I'paMMaTHKaAbIK (opMalapAblH AYPLIC KOAAAHBIAYBIH Kapaca Oya Tia
cruancruxacei[8].bya B.beanncknitain«Ctnancrika — rpaMMaTUKaHBIH KOCBIMIIA, COHFBI KYPaMBl,
JKOFaphl CUHTAKCHC, syntaxisornate//syntaxisfigurata» [7, c. 708]aerenimen yracaasl.

Aa ce3 CTMANMCTMKACHI COTTI KOAJaHBICTapAbl Oarajaligbl, epekile KOAAaHbICTapAbI
>KMHaMABI, OBl XKapbIKKa IIbIFapyAbIH TYPAi >KOAAAPBIHBIH illliHEH 491 COA MSTiHIe COA CO3AiH
HeMece COA CMHOHMMHIH KOAAAQHBICHI YTBIMABI O0AAaTHIHBIH 3epTTelii, CO3 DCTeTUKaChH KapalAbl.
Cesain, MaFpIHaHBIH MOHMOTIHAETiI OpPHBIH Taajaiabl. bya aa B.beanHckmitgiH «CTMAMCTUKAHBIH
HBICaHBI CoiideM, TPOUTap, CO34iH AdAAiri, aHBIKTBIFbI» AereHiMeH yiTacaabl. COHABIKTAH FaAbIM
CTUMAMCTUKAHBl AVHIBUCTUKAABIK FBIABIMAApPAbIH imIiHAeri eH Kagipaici dereH. Crmamcrika
HeTi3iHeH aliTBLABIMHBIH O9pPiH HazapbIHa alaabl, TiaAl 3epTTeyAiH OMiK IIBIHBI AeTeH.

Anaiiga cTmanctuka OopiH HazapbIHa ada aaMaabl. Tek ce3aepaiH coeiiaeMAeri «KbLABIFBIH»
KapacTeIpabl. beariai 6ip kaaamrepain TybIHABICBIHAAFbIEPEKIIIe CO3 KOAAAHBICBIH KapacThIpAbL. OKy
aBTOMaTU3MiH Oy3FaH, OKBIPMaH Ha3aphl TOKTaFaH KOAJaHBICTapAbIH ceOebiH Kapaasl. bya
aBTOPABIH CTHAl, >Kady MoHepiMeH Oipre >xypai. Mpicaapl, B. beamnckmir Ilymxkunuai
«IIPeBOCXOAHBIN CTUANCT» Aell ataraH. Oa Tiaai kepeMmeT KoagaHa 0iaAi >KoHe Tiaai 6iaai aereH, aa
M. Topskuit UYexoBTHl «HeJOCATaeMBINl CTUAUCT» Jell OaradaraH. UexOBTHIH >Kady CTUAIH
«9TOOBICA0BOMOBLIOTECHO, MBICASIMIIPOCTOPHO» Jell OaraaaraH [9, c.31].

JKasymbraapaslH HeMece aBTOpAapABIH cTuAl OipaeH naitda 60amariasl, 6ipre-OipTe maitaa
6o0aaapl1. JKasyasl eHAi OacTaraH KadaMrep CTIALCI3 Kasaabl. bipak KaHaait 4a 6ip MaHepi 601a4bl.
bipas:xasy ToxxipmOeciHeH KelliH MoHep TOABICHII, eHAi KadaMIepaiH TyArachl KepiHe OacTailpbl.
TyaraHblg e3iHe ToH cTMAl OOAFaHABIKTaH Aa Oi3 OHBI TyAFa HeMmece TiAAIK TyAfa Aell TaHUMBI3.
MBanepi Oap >xasymisl OipgeH ©3iHAIK cTAL Oap Kas3yIsl 604a aaMaiiAbl. AaAbBIMEH OHBIH TYAFachl
Kepinyi Kaxker. Co4aH KelliH TOABICKAH Ke3Je CTMUADb Iarija 0oaaapr.MpIcaael, >kasyFa ukemi Oap
CTYAeHTTepAiH IIbIFapMa, DccelepiHe opKiMHIH ©3 MoHepi Oap ekeHiH kepe Oacraiimbis. bipas
JKasy¥fa Teceaill aAfaHHAH KelliH OHBIH >Kaz0aJapblHaH aBTOPABIH TYAFAachl TaHBLAATBHIH 0O/AaJbL
CoceiH  OHBIH cTuai, KoaraHOacel 0Oiaineai.Ctuapr agaMHBIH —MiHe3iHeH, >KeKe OaChIHbIH
epeKIIeiriHeH e Tyaspl.

Aa Tia MaJeHMeTi ce3AiH HOpMagaH aybITKYBIH, KaTe KOAAAHBICTapABl 3epTTeiiai. SIFHm
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CTUANCTUKA CO3A1 KOAAaHy I1e0epAiriH sepTrece, co3 MajeHMNeTi HOpMajgaH OPBIHCHI3 aybITKYABIH
ceOenrrepin 3eprreiigi. Co3aiH KaTe, OPBIHCHI3 KOAJAHBIAYBIH TaybllI-Taljay CO3 MaAeHMeTiHiH
MiHgeTi geiiai P.Coi3apik[3, 2230.]. Tarer Oipae FaabIM Tia MdjeHMeTi AeTeHIMi3 — ce34i AYPHIC,
OpPHBIMEH KOAJaHYy (A€KCUKAaABIK), AYPBIC KYpacThIpy (CMHTaKCUCTIK), AYPBIC KMIOAACTHIPY
(MOpd0A0THAABIK), AYPHIC ABIOBICTAY (OpQOSMUAABIK), cayaTTHl Kasy (opdorpadusablk), Tiadi
acepAi eTil xxyMcay (AMHTBOCTUANCTKIAABIK) HOpMaJapblH YCTaHy, OPHBIKTBIPY, XeTiaaipy [4, 24-
250.] Aem, Tia MaJeHIETi AeTeH IIaHTe CO3 MdAeHMeTi MeH CTUANCTIKacaAachlH KiprizeAi.

FTaapm Kazak Tia OiaiMiHAze KopkeM a4eOMeT CTUAIH >KeKe 3epTTey HbICaHbI eTiIl aAblll, ©3i
aTaraH MaKCaTThl CTUAbJepAeH 0eAill, )XeKe caJa eTTi, COMTIN, Ka3akK AMHIBOCTUAVCTUKACBIHBIH
Heri3iH caaApbl.

QyHKIIMOHAAABI CTUAD JeTeH TePMIUHIe MAKCAmmulk CHuAb AeTeH FaHa aTay >KaKbIH Oa aern
akblagacaanl [5, 1996.]. AuHrsoctmamcruka ce3di «KoaJdaHy Ie0epairiH, ce3 9CTeTMKAChIH,
co3JepAiH KOHTeKCTeri KbIABIFBIH 3epTTeligi»[5,2200.],«co34iH epekiie KbI3MeTiH, CTUMABAIK KYTiH
alKBIHAAVIABD AeAi[5, 2260.].

EHai ce3canitaM YFBIMBI Typaabl OiaiMaepre keaeaik. AaapiMeH A. BaitTypcbhiny sl «OaebueT
TaHBITKBIIIBIHAAFbI» IIOFBIP-IIIOFBIP OJAapBIHBIH iITiHeH ce3calTaM VFBIMBIH TYCiHAIpeTiH
>KOAAApbIH ipikTen aaaplK: «lIIiHAerinikipai, KMAA4Abl, KOHIAAIHKYIHTOPTIITEIKMCBIHBIH, KBIPbIH,
KeCTeCiHKeAiCTipilice3apKblABI THICKALIIBIFAPY — coe3IIbIFapy004aAbl...
Cesaenskacarcesiibrapy4ereH>kyMbICOPKiMHIHKOAbIHaHKe 1eDepMeligikoHellIbIFapFaHAapAbIH  Aa
ce3epibapibipaerikakchl 00aa 6epmeriai[10, 100.]....cosmbirapaTeiHAapKell, OipakkeaicTipeTiHaepi
a3  0oaaapl...co3eHepib0aaapI[10, 106.]...CezainkeaicTiOoaaThIH3aHAAPEI,  IIapTTaphl —
TiakuceiHbI[ 10, 240.]... CesiibIFapytisraap,
oyeaice3yHacbIMbIHaKepeK>KaAllblIapTTapAblOPHBIHAKEATIpIII, esiHiHesrereaicidoaca,
COHBIHYCTiHeFaHaKOcaAbl.
CoHABIKTaHCO3IIIbIFapYIIbLAapOapiHeHO Y phIHAe0i33aHbIHAHIITBIKKAHCO 34iHaChL100AYBIHBIH KA ATIBI
mapTrapbiHOiayikakeT[10, 246.]... ConABIKTaHMHICIHIH30PBIKIPIIIITIHKaAaybIHAQ,
>KOOaHBIH KacaybIHAa00AFaHCUSKTHI, SHTiMeHiH4eMibOABIIIIIBIFYBICO3AIHTI31AYi MeH
9HTiMeaMTyIIBIHBIHITIKipAeyiHae»[10, 22-230]. MiHe, FaABIMHBIH IIIaFLIH FaHa Oip ab3all keaeMiHAeri
TyCiHAipMeciHeH Oip FBIABIM caJacblHa, Oip FBIABIMM II9HTe Heri3 OoafaH Teopus aaAblK. Oa —
cescaliTaM TeOpUACHL.

Hatixeaep

AFraIKpl HOTVDKE peTiHAe co3carTaM MeH CTUAb Oip eMec, eKi TepMIH €Ki caJaHbIH OacTh
Oipairi 0oabInl TaOBLAATBHIHBIH aiiKbIHAAABIK. CescanTaM — KasaK €e3 ©HepiHiH Oipairi, ctuap —
CTUAMCTUKaHBIH Oipairi. CTuAb HerisiHeH TapuXy CUIIATThl, KOFaAMMeH, d1eyMeTIIeH Oipre earepirl,
HOpMa/apbIHaH aliHBIIT OThIPaAbl, TYPaKChl3, KYObLAMAaAbI OOABII OTBIPaTHIHBIH OeAariai 6044p1. Osre
HITVKeAep TOMeHJe TapaThLAbII Oepiain oTeip. OHBIH cebedi Oy >KaHa TaKbIPBIII JKoHe 3epTTeyAiH
Oacel 60AFaHABIKTAH JAeIl eCKepTeMis.

3eprreyriaep, co3ai OarasayIIbsLaap co3 OHepiHAe He o3repMey Kepek, HeHi KyIIelTy KepeK
AereH/e KalllaH Aa CTUAb KOIl e3repMey KepekK, ad MoaTiHAeri KbICKAABIKThI KYIIeITy KepeK JereH
exeH. Kerr esrepmey Kepek gereHi co3cantaMAbl aiiThIITI TYPFaHBL.

Exi TepMIMHHIH aiibIpMaIIIBLABIFBIH KecTe e 00iIl kepceTTik (1-kecre).

co3caritaM CTUADb
. Ce3 eHepiHe KaTBICTHI . Cruancrukara KaTbICTHI
. IMMapmsicosre, TiAAIH . beariai CTUABTE, >Ka3yIIIbl
xabapaay, acep eTy KbI3MeTiHe OpTaK, MoHepiHe KaThICTEI
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. TypaxTsr . Osrepmeai

. Morin, ab3air, Kypaeai . Ce3, ce3 Tipkeci, rpaMMaTHKaABbIK
(¢ppazaaslK TyTacBIMHBIH HOpMara cait TYAFaHBIH epeKIlle KOAAaHBIChI
KOAAQHBICHI . CO34ePAiH COMAEMALTI «KbLABIFbI»

. AOTMKAaChl, KUCBIHBIL, >Kyleci . CO341  DCTETUKAABIK,  KBI3METTEe
Dap coe3 JKyMcay

. MoTiHai DCTETUKAABIK, . JKasymipl,  >kasaTelH  KaOiaeTi,
KbI3MeTTe XyMmcay ukemi  OapaapAblH,  KypHaAUCTepAiH
. Tiaai oprajaH SKOFaphl TidiHAE Doayra THUiC epexIeaix,
AeHreiige 0OizeTiH TyTBIHYIIBLAQPFa DAUTAPABIK AeHTeliAeri Tid TYThIHaThIHAAP
MiHAETTi HOpMa . I prrapmaHs Oaraaait
. bapasIk cTuab TypaepiHe Heri3 KOAJaHblAaABI.

0o04aTeIH HOpMa

. Ces MeciH Oarazait

KOAJAaHblAaAbl

Kaitraaam aiircak, cTuAb co34i 3iHIIe KoAdaHy 004ca, co3cariTaMco3ai,adabIMeH, daFAbIIIa
Koa4aHy 0oablnl Keaeai. Mbicaasl, «Men 1970 >xbrapr HIsirpic Kazakcran 004bIck], 3alicaH ayaHbl
Kapabyaak ayasinaa buumoasa men KanbiansiHoTOacbIHAA AYHIMETe KeAiIIIiH» geceM, Oya co3imai
KasaK TiAiHiH KaABINITH ce3calTaMbIMeH OacraraHbiM. Aa «Kypaaail aereH KbI3bIHBI3 3alicaH
KeAiHiH TyOiHgeri Oip Tyitip Oyaarsl K0OK, Oipak Kapabyaak Jern aTaaaThiH ayblaja AYHHUeE eCiriH
ambInTh» Aece Kypasait men KapaOyaak cesiHe Hazap ayJapTy YIIiH esreiie CTUAbMEH CO3
OacraraHbIM. SIFHM CTMABIe cady — CO3Ai DCTETUKAABIK >KaFbIHAH JKoHe acep eTeTiH Kypaa TypiHae
namnjaiaHy.

Cesai cTuabre caay — Ke3 KeAreH aZaMHBIH KO/ABIHaH KeAMelii. JKasy1irsl, >kasaTsIH Kabiaeri,
ukemi OapaapAbIH, XypHaAuCTepAiH KoAbHaH Keaeai. Kes keareH agaM CTMANCT >Ka3yIIbl, aKblH,
KypHaAIIsl 00Aybl MiHAeT emec. bipak Ke3 KeAreH MIapIIBITON aAAblHA IIBIFATBIH, CO30€H
MaMaHABIFBI Oaii1aHbICKAH TyAFajap, 91eyMeTIeH OalldaHbICTa JKYMBIC iCTeMTiHAep co3canTaMAbl
Oiayi Kepex.

Crtuap cesai esiHile KoagaHy 0o.ca, co3canTaM ce3li HOpMara cait KoadaHy. CescanTaMbl
KBI3BIK A€MelIMi3, co3calTaMbl JKaKChl A€VIMi3, CTUAL >KaKChl AeMeViMi3, cTuAl KbI3BIK aerimisz. Co3s
celiaeyJeri ctuapdep OiplllaMa KaABIITaHBII aAFaHHAH KeiliH TYpPaKThl ce3callTaMfa alfHalaAbl.
Msicaasr,opeic 3eprreymridepi [Iymkus KaaaMbIH yAKeH CTUAD JAell Oaradam >kaTaAbl. bya yaxken
CTUAD Kasip >KaAIBIYATTBIK CTU/ABIe alfHaAFaH.

Cescanrtam  TypakTel.K.OKyOaHoBTEIH: «Ceo3 OealekTepiHiH >kacaaybl YHAIH CaABIHYBI
CHUAKTHI .. KUBIHHAH TaybIIl KalaMacal, OaillayblH TaybIIl yCTaMacaH, ce3 Oelekrepi e ceriaim
KeTei» geTeH CO3iH ceilleMre FaHa eMec, )KaAllbl COVL/IeHIeH Co3re, MaTiHIe KaTbICTHI 4a A€l TyCiHIeH
SKOH.

CescanrtamMga puTM, CO34IK KOp, OHTIMEHIH oyeHi, CO34iH KOMIIO3MLIMACH Oopi Oipre
aabiHaAbBl. Byaapapiy Oipeyin rana aabim, ces3ain esiHe Oara Gepyre 6oamaiianl. Ceriaemaep Oip-
Oipine GaitaanbicTel O0aaabl. CeliaeMai, MeTadopaHbl FaHa aAblll OYKia aliThIAFaH co34i Oaraaail
a/MalMBbI3.

Ker1 seprreymrizep (pyHKIMOHAAAB CTUABAEPAL TallTaCTHIpFaHAAQ KOpPKeM o4e0meT CTHAi
MeH MOyOAMIVCTUKAABIK CTUABAI (PYHKIIMOHAAABI CTHABIe >Karkbliz0araH. P.ChI3ABIK CcTHABAEp
FaIIBINITAH Maliga 00AMalAbI KoHe i3-Ty3Ci3 JKOFaABIN KeTIelAl Al aAAbIHFBI aliTBLAFaH CTUABAEP
KasaK o4e0m TiZiHIH aybl3lla IMeIeHAIK CTUAL, aybl3lla IeXXipe CTUAiHeH maiiga OOAFaHBIH
anitaani[3, 2086.]. FaapiM Oyaapasl MakcaTThl CTUAD JdPeXKeciHAe TaHBII, 3epTTeyaep Kypriziay
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KasKeTTiriH KoiraH. TinTi 3 aagplHa CTUABAIK XKYlie KaTapblHAa KapacThIpyfa 0oaap Ma eJi geTeH
IiKip yceiHaAw [3, 2126.].

Mine, 06i3aig ce3canram J4em OTBIPFaHBIMBI3 OCHL TaabM aliTKaH «Kas3ak o4e0m TiaiHIH
aybI3IlIa IIelIeHAiK CTUAl», «aybI3Illa IeXXipe CTUAIHAeT» KYPBhIAbIM MeH CTUAD — 0i3 i3aen OThIpFaH
A3CTYpAi Ka3ak ce3callTaMbIHBIH KYPBLABIMBI M€H HOPMachl.

Kone akageMuxP.CrI3ABIKTBIH «TYPaKTBIABIK, ASCTYPAiAiK, KOIIIIidikKKe OpTaKThIK», «TiAAiH
Tya OiTKeH KacleTi», «d1eyMeTTiK KaTeropus» Jell aHbIKTaFaH YFBIMBI — CO3callTaM KaTeropuscei[4,
45-4706].«Tiaais KYpBIABIMABIK, SIFHU COA TiAAlH TaOMFaThIHA TOH 3aHABLABIKTaPBIH. .. Oy30aii, >KaAIlbl
TY3y K0a4aHy Maceaeci». KepkeM IIbIrapma TiaiHiH >KMHAKBIABIFBI, YHEMAL )KoHe acTapAbl CTUAbAE
>Ka3blAYbIH Ka3ak >kaz0a cTUAiHiH Herisi ger, Oaca kepcerrTi [4, 570.].

Byaan Tarpl Oip Tyliepimis — cescanTaM KaTeTOPMSCHIH aAFfalll FRIABIMM HeTi3Aell aiTKaH
A.Baiitypceinyabl 004ca, OYTiHTII KYH TYPFBICBIHAH JKaHa 3epTTey KbIpbIHa aAbIHYbI KepeKTiriH Oaca
antkaH — P.CpI3ABIK.

bipak TiagiH KoaAjaHBICTaFbl KYyJiH, CO3 CTMAMCTUKACBIH Ce3iHin, Oaraiar, >KeTiaaipim,
YVpeTiIl OThIpyAa COHFBI yaKbITTapAa MyAade >KyMbIcTap Kypriziameai. Mekren nen KOO >xa30a
Tiare Ha3ap ayAapThlll, >KacaHABI Ka3ak TidiMeH >Ka3blAFaH OKYABIKTapAbl OKBITTHI.

Koagaansicrarsl, TaOuFy, IMIbIHAMBL Ka3ak TidiH OKy-0iliM caJachbIHa eHTi3y Facelp OachlHAa
Ka/AbIIl KOMABI Aeyre 0Ooaaabl. OgicreMe Herizgepin seprreymri A.JKambaposcescanrtamra 30
Kbladapaa MeKTell OardapaaMacklHAaa Hasap aydapblaranbid, T.Illonanyasinei «Tia aaMbiTy»
AereH OKYABIFBIHAAFBI OacThl MaKcaT COIAENTIH TiaAl AaMBITY Aell TyciHAipreHin aiitags [11]. Coa
Kbladapaarel A.BaiiTypchIHYABIHBIH OKYABIKTapblHaH OacTall TiAAiH IpaKTHKaAbIK >KaFblHa Oaca
Haszap ayJapblda OKbITKaH. 40 >KplagapaaH Oacram Oya MakcaT Oacka IToHAep MeH IrpaMMaTuKa
cabarbIHa KOMbIAARL. A. JKanbGaposTeiH aitTysl 6otibiHIa, H.Caypanbaes Oya ypAicTi chbIHFa aABblII,
KasaK Tiai cabakrapbiHblH 60 mMaiibI3bl  KOAJAAHBICTaFBl  KasaK —TidiHe ayy KepeKTiriH,
X.bacbimoB,O.beraanes ChIHABI FaAbIMAAp OKYIIBLAAPABIH ©3 OWBIH TYCIiHIKTI ceiiaeil aamaybl
rpaMMaTHKara Oaca KeHia OeaiHin KeTKeHAiKTeH eKkeHiH aiiTKaH [11, 41 6]. Ocsl ypaic >xaaraca keae
60-70 >xb1a4apel FaHa P. OMipoB, ©.XaceHOB CBIHABI FaAbIMAAP MeKTeITe Tild AaMBITy JKYMBICTapbIH
YMBIMAQCTBIPYABITaAAIl €TTi, «Tid AaMBITy», «DailAaHBICTBIPBII COIiAEY», «Tid YCTapTy», «Tia
IIpaTy» AereH YFBIM ce3Jep >Kui aliThlaa OacTaAbl. X.ApPFBIHOB ©3 OVBIH AYPBIC aliTHII, Ka3yJa
CHHTAaKCIHCTi Oiay eH OacThl IapT, coA Keaae Oacka MoHAepAl TYCiHy JKeHia api Oepik OpHaliAbl Jece,
©. XacenHos, M. bazaxkaeB MekrernTe rpamMmarukaMeH Oipre CTUAMCTMKAHBI apHailbl OKBITY
KaKeTTirin ketepreH. CTmAmMCTMKa TpaMMaTHMKaHbl CTMABAIK >KarblHaH KOAJ4aHy JereH. Aa P.
CrI34BIK 601Ca, KOHTEKCTeri Co34i OKBITY Ka’KeTTiriH aiTKaH.

bipak raabiMaapablH Hikipaepi keskapac TypiHAe KaAablll Koiabl. COHABIKTaH akajeMMK
P.Cr3abIKTEIH «AybI3IIa JaMbIFaH Kasak 94ebu Tiai», «Ces Kyaipeti» (1998), «Tiaaix Hopma >koHe
OHBIH KaABITaHYB» aTThl eHOekTepi, mpodeccop H.Yoanain«Ces magenneri» (1983), «Kasak ces
MoJeHMeTiHIH TeopusaablK Herizgepi» (2007) aTThl 3epTTeyAepicMAKTIBI  KasaK — CoO3iHiH
KOMMYHUKATUBTIK, 9TUKAABIK, TiA4iK HOpMaJapblH Heri3Jell TyCiHAipreH eHOeKTepai cescanTam
KaTerOpMsACBIHBIH HETi3iH caAraH 3epTTeyaeppeTiHae, 0i3aiH 3epTTeyimisaiH OacTamMbIKoHe Herisi
peTiHge asa OTHIPBIN, Ka3akK Tidl Ad9CTypai ce3canTaM YATiAepiHiH IIparMaTUKachIH aybl3
9/ebueTiHeri A9CcTypAai Kapaces yariaepi — epreri, Mud, aHb3 MaTiHAepiHAeTi rpaMMaTUKAABIK,
CTNABAIK HOpMaadapaaH, bl.Aaremcapuuniyg «Kaszak XxpecTroMmaTnscel» eHOeriHAeri MoTiHAepAiH
rpaMMaTHKAaAbIK, CTUAbAIK HOpMaaapbiHaH, Abait KynanOaeBThIH Kapace3aepiHiH KyPBhLABIMBI MeH
KylieciHeH, — aJamr  KecemcesmriaepiHiy  (9.bekeixan,  A.Baitypcemnyas,  M.AyaaTos)
yOAMIIMCTUKAABIK MaKalalapblHaH i3AeiMis.

P.Cr134BIKTHIH Ka3ak IIpO3ackl TiAiHIH AMaXpOHABIK TaPMXBIH 3epTTey aAAaFbl MaHBI3BI 30
FRIABIMU  KYMBICTapAblH Oipi  Aereningerns, [3, 170] o>korapslga araaraH MoTiHAepre
AVHTBOCTHAVICTUKAABIK TaAJay Kacay >KoHe Kasipri Ka3ak TiaiHiH ce3canTamblHa yAri 601a aaaTbiH
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HOpMaJapabl allKbIHAAy apKBLABI Ka3ak CO3iHIH A9CTypAi CO3CalTaMbIHBIH KYPBIABIMBI MeH
KYIleciH, MparMaTUKaChH aHBIKTAITEIH 001aMBbI3.

Az Oupla, 2021 >KpLABI MayCBIM alibIHa >KOCIIapAaHFaH OipbIHFall Ka3aK XaAKbl KOHBICTaHFaH
Kr13b110paa 064arbichl, Apaa ayaansl koHe AkTeOe o0abich [llaakap aysanbiHa OapaTeiH iccanapaa
aTa OybIH ay3bplHaH aybI3Illa TiaAiH yAri 004aThIH ce3callTaM HOpMaJapblH >KMHaIMBI3, JKylieaerl,
FBIABIMU TaAJay¥Fa alaMbl3 AeTeH Oli/aMBbI3.

Kasipri xoram KalipaTkepaepi MeH ce3ycTap TyaAradap/blH aybl3llla IIapIIbice3jepiHe
AVIHTBOCTMAVCTUKAABIK TaaJay >Kacay Aa >KoHe yAri 004aThIH ce3callTaM HOpMaJdaphlH KepceTy JAe
— 3epTTey TaKbIPbIOBIMBI3AbIH KeAeCi KbIAFbl MiHAETi.

KopbIThIHABI

ConbIMeH, co3caniTaM AeTeHiMi3 Oipeyre Oip Hapce TypaAbl Ma3MYHABI CO3 aliTaM JereH co3
aAyIIBIHBIH OJ1 XKYlieci, KOMMYHUKaI[Ms STUKaCh], Tid KUCBIHBI ©3apa KeAicKeH, co3 OacTaybl MeH co3
asKTayhl TeH, O, He IiKipiH OpbIHABI KONBII, MaceJeHi aliKbIHAaIl Oepe alaTbhlH,MaTiHHIH TyTac
DCTETUKAChl MeH DKCIIPeCcCsIChl, KOPKeMAIri KedickeH Kyiieai ce3. Ce3cantaM — KasaK Co3 OHepiHiH
Oacter KaTeropumscel. CescanTaMHBIH Herisri OipaikTepi — MoTiH, O0JaH KeltiH a0sal] OOABIII
Tabblaaabl. MaTiH He ab3alIThIH TBIHAAP KYJAaKKa OipTyTac, KYMBIp OOABII >KeTyi ce3caliTaMHBIH
Aypbic 6oaybiHaH. KemnTiH aaabiHAa aliThlAFaH aybl3llla HIapIIbICO3AiH KOFaphl AeHrelize 0OAybI
OHBIH CO3 TipKecTepi MeH ceilleMJepiHiH epekille CTuAbJe OOAyBI eMec, TyTaC ONMABIH, SFHU
MOTiHHIH HOpMara cail KYPBIAybl MeH CTUAbAeHyi 0oapin TaOblaaAbl. COHABIKTAH Oi3 aTaaraH
FBLABIMU >K0Oa OOVIBIHIIIA 3epTTeyiMisae TyTac MaTiHAepre (>ka30a >KoHe aybI3Illa co3jepre) 3epTTey
>KoHe Taajay >Kacall OTBIPBIIL, co3carTaM KaTerOPVSICHIH HeTi3AelTiH 001aMBbl3.
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TpaaunmoHHOe Ka3axcKoe pedyenpon3BoACTBO

AnaHOTams. B cratpe mogHmMMaeTcs akTyadbHas IIpoO/eMa COBPEMEHHOIO Ka3aXCKOIo
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K.b. KydepuHosa

YCTHOTO AMOO IMCHMEHHOTO $3bIKa, KOTOPBIM OTXOAUT OT IpaMMaTMYeCKMX, CTUAUCTIYECKNX,
STUYECKUX HOPM M CTaHOBUTCS MICKYCCTBEHHBIM, TIEpeBOJHBIM SA3BIKOM. /A5 pelreHns mpoOaeMbl
IpeAJaraeTcs IIOHSATHEe-TEPMUH - PedelpOU3BOACTBO. PeuernpomsBoACTBO B3ATO B KadecTse
OCHOBHOJI KaTerOpMM Ka3axCKOTO MCKyCCTBa peun, II0Ka3aHbl OTANYI STOTO TEPMIHA OT TEPMITHOB
"cruap" u "HopMma'. B ompegeseHnn Kateropuy pedenpomsBoACTBa OOOCHOBBIBAIOTCA MHeHUs A.
BaittypceiHoBa 1 Hayunble B3rAi4bl P. Ceisabik. IToguepkuBaeTcs, 4TO pederpomsBOACTBO — DTO
€AVHCTBO MCKYCCTBA pedl, CTUAb — €AUHCTBO CTUAVCTUKM, 9TO CTUAb HOCUT IIPEMMYIIEeCTBEHHO
UCTOPUYECKUII XapaKTep, MeHsAeTCs BMecTe ¢ OOIIeCTBOM, COLIMYMOM, OTKJAOHSIETCSI OT HOPM,
HecTaOVABHBIN Y UI3MEHUYUBHII, a peueIrIpou3BOACTBO 00s13aTeAbHO 4451 TOTpeOuTeAeit, BAaeIOImX
SI3BIKOM Ha YPOBHE BBIIIIE CPEAHETO, ABASETCsSI OCHOBO I10Aaraloleit HOpMOW AAsI BCEX TUIIOB CTUAET.
Heobxoaumo 3HaTh 3aKOHOMEPHOCTY U1 HOPMBI Peuelpon3BOACTBa, AAs TOTO, YTOOBI CA0BO MOTAO0
BO3/€eJICTBOBaTh Ha coDecegHMKa. B cBaA3M ¢ TeMm, YTO HOpMa peuelpOM3BOACTBA MCYe3aeT B
COBpeMEeHHOI1 Ka3aXCKOJ peun, BO3HMKaeT HeoOXOAMMOCTb e€ IoMcKa B TpaAMIIMIOHHON HOpMe
peyenrpon3BoAcTBa. PedenrponsBoacTBO OIlpejeasieTcss KaK AOTHMYHAs pedb, B KOTOPOM /AOTMKa
MBICAV TOBOPSIIIETO, STMKa KOMMYHMKAIIUM COTAacOBaHBI MeXJy cOoOOJ, peub MMeeT Hadyalo U
3aBepllleHle, MBICAb, KOTOpas MOXKeT YMeCTHO IIOCTaBUTh TOYKY M IIPOSACHUTDL IIpo0aeMmy,
coraacopaHa SCTeTMKa M DKCIIpecclsi, XyA0>KeCTBeHHOCTh TeKCTa. PeuernmpomsBoACTBO - raaBHas
KaTeropus Ka3axCKOTO CAOBeCHOro mckyccrsa. OCHOBHBIE eAMHUIIBI - TeKCT U abszan. B yctHoI
IyOAMYHON peun, Ba’kKHO, 4TOOBl (pasbl M HpellokeHUs ObAM He B OCOOOM CTHAe, a
COOTBETCTBOBAAM HOPMe I AOTHKe MBICAH, T. €. TeKCTa.

KaioueBble caoBa: CTuab, CTUAUCTUKA, MCKYCCTBO  peyl, Ppedelrpou3BOACTBO,
AUHTBOCTUAVCTUKA, CTUAMCTIIYECKAST OMINOKA.

K.B. Kuderinova
The Institute of Linguistics named after Akhmet Baitursynuly, Almaty, Kazakhstan

Traditional Kazakh speech production

Annotation. The article raises the actual problem of the modern Kazakh oral or written
language, which departs from grammatical, stylistic, ethical norms and becomes anartificial,
translated language.To solve the problem, the concept-term —speech production is proposed. Speech
production is taken as the main category of the Kazakh word art, the differences between this term
and the terms "style" and "norm" are shown. The main units of speech production are recognized as
text and paragraph. In the definition of the category of speech production, the opinions of A.
Baitursynov and the scientific consistency of the views of R. Syzdyq are justified.It is emphasized
that speech production is the unity of the art of words, style is the unity of stylistics, that style is
mainly historical, changes with society, community, deviates from the norms,
unstableandchangeable, and speech production is mandatory for consumers who speak the
language at a level above average, is the fundamental normforall types of styles. It is necessary to
know the laws and norms of speech production, so that the word can affect the listener and the
student. Due to the fact that the norm of speech production disappears in the modern Kazakh word,
the reis a need to search for it in the traditional norm of speech production. Speech production is
defined as logical speech, in which the logic of the speaker's thought, the ethics of communication
are coordinated with each other, speech has a beginning and end, a thought that can appropriately
put a point and clarify the problem, aesthetics and expression are coordinated, and the artistry of
the text. Speech production is the main category of Kazakh verbal art. The main units are text and
paragraph. In oral public speech, it is important that phrases and sentences are not in a special style,
but correspond to the norm and logic of thought, i.e. the text.
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Aobait «Kapa cesgepingeri» cMHOHNMAepAiH KOAAaHBICHI

Angarna. Maxarada Alaii  «Kapa cesdepindezi»  cunoHum  ce30epdiry  KOAJAHbICL
KapacmuipoiAdvl. Maxarada anaius, cunmes, cunammay, MoHMIMIHOIK, CeMAHMUKAADIK
marday adicmepi KoAdaHvIAdbL. Abaiidvity kapacesdepinde xen kesdecemin Kepkemoik, mirze
ulebepAik Kacuemmit; 0ipi kenmezer cuHoHuM co3depdi eme webep naidarana 6iryi. Orap
Abaii miriHit, KepKeMOiK HIPiH apmmuipbin, CMUALIIK 00ybit ailkbindal mycedi. Abaidvir
miAindezi CUHOHUMOEPOiH, CMUALIIK KOADAHDLCHL: UADIZAPMAHLIH, IKCHPECCUSII-2MOUUOHAAI
bosybin auia mycy Yuiin, 06erziai 6ip yeoimovl KeHetimin, Xan-Kakmol HMOAbIKMbIpbIN ainy
yuiin; Oetinereyiul macia peminde padayus myovipy yulin K0A0aHbiAaHObIZbl MAAKBIAAHAJDL.
Maxaranoiy  arzauiksl  Gerizinde Abaii  nposacvin  sepmmezer  2aAvimoapdvi  eezi
bacuiviavikka arotnadovl. Heeisei sepmmey 6oaiminde Abaiidvir; ipinuii Kapacesiver bacman,
KbIpblk Oeciniuii Kapacesine Jeiiin Kesdecemin cuHOHUM cosdep Xunaxmarzan. Orapdoir
OIpUAMACOIHA CEMARMUKAALLK MAADAY KYMBICHL KYP2SIAIN, CUHOHUMOIK Kamap pemindezi
cunamul atixtindaradol. Conviven kamap, «Kapa cesdepinde» yurolpackan cunHoHumoeplir
bactim OeAizin  Oipikmipemin «adam»  KOHuenmici OipHeuie MaAzoiHAALIK OeAikmepee
MONMACbIPLIALITL KAPACHILIPHIAADbL.

KiaT ce3aep: Abaiidvir; «Kapa cosdepi», cunonumdep, korvenm, Abaiidvir; miai.
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Kipicmie

BoaMBICTBI, aKUKATTBI TOABIMABI €TiIl OeliHeAey YIIiH Oip FaHa ce34iH MarblHAABIK KeaeMi
keT Gepmeiigi. COHABIKTAH >KazapMaH/aliTapMaH CMHOMMMSI MYMKiHAiriHe cyiieHeai. CoHaall-aK
ajaMHBIH OlidaFaH OJBIH, KOHiA-KYii MeH Ke3KapacblH HaKTBl opi KOpKeM Typde >KeTKisy YIIiH
CMHOHMMAEeP alipBIKIIa KbI3MeT aTKapaasl. OaapAbl €3 IIbIFapMajapblHAa OPBIHABI KOAJdaHa 0iay —
aKpIH-)Ka3yllblAap TidiHAe aca MaHBI3ABL, OVITKEeHI CMHOHMMJAEpP alThlaap OVABIH MoHepi MeH
MOHICIH >KeTKizeai, OKMFa >KaFAalbIH  HaKTBlAAlIABI, JeMeK OJapAblH Tiaal Oiay epeciH Je,
CypeTKepik KabileT epeciH Ae TaHbITaABbL

AbGariaplH Kapa cesdepiHJeri ce3 OallabIFbl, Tiare meOepaik KacuerTiH Oipi — CHMHOHMM
cesjepai TaaraMMeH naiigadana 6iayi. Oaap Abaii TiaiHiH KepKeMAiK HOPIH apTTBHIPBII, CTUABAIK
OosypiH arikbiHAa Tycedi. COHABIKTaH Aa Kasip AOaii TiAiH >KaH-’KaKThl 3ePTTey ©3eKTi Maceae
6oab1m TaObL1aABI. MaKaaaHBIH MaKcaThl — aKBIHHBIH KapacesaepiHjeri CMHOHUMAepAl )KIHAaKTaIl,
Taaaay. AbaitapiH «Kapa cesgepinge» KOAJaHBLAFaH CUHOHUMAEPAIH CTUABAIK epeKIIeAiKTepiH
aHBIKTaIl, OJapAbl OpTaK KOHIIEIT asjChlHA >KMHAKTAll, Taadday >Kacay — MaKaJaHbIH HerisTi
MiHgeTTepi 00AbIIT TaObLAAABL.

CuHOHMMAep — Ke3 KeATeH TiaAiH OpaAbIMABIFBIH, OAliABIFBIH TAHBITATBIH CO34iK KOPABIH Oip
cazacel. Tia FBIABIMBIHAA CHMHOHUMIe aHBIKTaMa Oepyge oprypai mikip Oap. I.KenecOaes,
F.Mycabaes: «CUHOHIM JeTeHiMi3 — MaFbIHACHI JKaKbIH 00AFaHABIKTaH, OeAriai Oip KoHTeKcTe OipiH-
6ipi aamMacTeIpy¥a >KapailThIH co3aep» [1, 68], - aece, ©. boaranbaes: «CHOHUM aereHimis — op Typai
aliTBLAFaHBIMEH, MaFbIHACHI >KaKbIH, OipaK 9pKaliCHICHIHBIH ©3iHe TOH He MaFbIHAABIK, He CTUABAIK, He
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Abali «Kapa ce3d0epiHdeai» cUHOHUMOepPOiH KOrdaHbICbl

SMOUMIABIK €94 epeKIelikTepi Oap Oip ce3 TaObiHaH OOAFaH co3dep» [2, 23] — AelI TY>KBIPBIMAANIABL.
CuHOHUM — TyAFaAapbl 9P TypAi, MarbIHaChl JKaKblH co3dep. TiagepaiH AaMBbIIl XKeTidyi, OHBIH CO3
OaliABIFBIHAH, OpaABIMAAFBl CMHOHUMAEPAIH MOAABIFbIHaH KepiHeai [3, 88]. Ces Oen cesain
MarbIHaAbIK DallaaHBICHI aAbIC Ta, XKaKbIH Aa, Tikeaeil ge, )kaHaMa aa 004a Oepeai.

CunHonnmaep MplHagal Oeariaepine Kapail TONTacThIpblAaabl: 1) ce3ain AbIObICTaAybIHAA a3
Aa 0o4ca TyAraablK e3relieairi 004ysl KaxkeT; 2) co3jep Oip FaHa YFRIMABI Oiagipyi kepek; 3) co3aep
Oip raHa ce3 TaObIHa KaTBICTEI O0Ay¥Fa THic. bya ymr Oeari — ce3aepai CMHOHNMM JeIl TaHyAaFbl OaCThI
mapt. CoHbIMeH KaTtap Oip ce3 TaObiHaH OOAFaH CMHOHMMAeP OipbIHFall TpaMMaTUKAaAbIK TyAFaja
Keayi MeH KOHTeKcTe OipiH-Oipi aamacTwIpyfa mkeMAi OoaraHga, Oip raHa ceiiaeM MYyIIIeCiHiH
KBI3MeTiH aTKapaabl, CMHOHUMAEpAiH KochbIMINla OeariaepiH kepceTedi. /bIObicTaaypl ap Oacka
DoaraHBIMEH, MaFbIHaChl JKaKbIH CO3Jep CMHOHUMAep AeaiHeai [4, 35].

Kasak TiaiHAeri cMHOHUM ce3jepai >KaH-KaKThl 3epTTell, TeOPMCHIH KaABIIITaCThIpFaH
raaplM O. boaranOaes «CuHOHMM ce3jep >KaaIlbl MarblHaABIK OipaecTirine Kapaii
TOIITaCThIpblAaAbl. SIFHM Oip FaHa aKMKaT IIBIHABIKTEI KOpCeTill, Oip FaHa YFRIMABI OiagipeTiHAikTeH
oAap CMHOHUM 0o04bIl TaOblAaAbl», — Aell aHbIKTaMa Oepill, CMHOHUMAEPAIH eKi Typai KpI3MeTiH
aTanl kepcerteai. bipinmrici, cuHOHMMAep OipiH-Oipi aamacTeipyra OeifiM Keaeai, eKiHIIICI,
CUHOHMM ce3AepAiH Oipi eKiHIIiciH HaKTbIAaIl OThIpaAbl [2, 104]. Aa Fraasim P. Cri3abIKOBa
«CnHoHnmaep Oip-OipiHe calimMa-calli MarbIHaJaFbl Ce34ep eMeC, opKaliChICBIHAA ©3iHe ToH
MarbIHaABIK pPeHKi Oap, yKcac, MarblHaAbl co3aep 00ca, 0AapAblH KOAJaHBICHI KOPKeM aJe0ueTre,
acipece e/eH TiliHAe epeKille OpbIH adaabl. OiiTKeHi mo»3usAla apOip CO34iH MarblHAABIK Ta,
CTUABAIK Te >KYIi ayblp KeaAedi. I'plapiM TiziMeH aiiTcak, opOip eH IaFblH KOpKeM KOHTeKCTiH
DKCIIPECCUBTIK apKaybl — co3 004ca, OHBIH BDKCHpeccus TyAbIpaThIH KyIIli ceMaHTMKachIHAA:
MarbIHaChl MeH MaFbIHaABIK PeHKTepiHAe» JereH MiKip 0iaAipin >keHe MafFbIHaJlacC ce3jep ©4eH
TiaiHAe Oip-OipiHe TeH TycIelii, opKaliCBICBIHBIH ©3 KOAJAAHBLA1Y OPHbI, KOHTEKCTIiK OpTachl 00AyBI
Ka>KeT Aell caHaliawl [5, 8].

Cunonnmaep Oip-OipiHeH MarbIHaABIK PeHKi >KaFbIHaH >KoHe OacKajall ce3gepMeH e3apa
KapbIM-KaTbIHacKa TYCill, KOAAAHBIAYBI >KaFbIHAH 9p aadyaH Oeariaepi apKblAbl a>KbIpaTblAaAbl.
CunonumMmAaepaiy MarblHaJapblH —aXKpIpaTKaHJa MbIHajall Moacelelepre KeHiA ayJapaMbls,
CMHOHMMAIK KaTapfa eHIeH ce3jep MarblHa >KarblHaH Oip-OipiHeH coa >KOFaphl He Coa TOMEH
Aapexxee 00OAYbI MYMKiH.

3epTTey aaicTepi

MakaaaHbIH TeOpVSIABIK TY KBIPBIMAAPBIH allKblHAayJda aHaAmu3, CHHTe3, cuIlaTTay,
MOHMOTIHAIK, CéMaHTUKAaABIK TaaAay 94iCcTepi KOAAaHBLAABI.

MaceaeHiH 3epTTeay TapuXbl

Abait mIpIFapMaJapBIHBIH A€KCUKa-CTUANCTUKAABIK, KOPKeMAiK KabaTTapsl, CMHOHIMAEP
KOJQHBIAYBI op Typai 0oapln KeaAeTiHAiriH Oarikaimbs. CHHOHUM ce3lepadi oTe 1Iebep
KoadaHblabil, Kapa cesaepiHiH KepKeMAIKHOpIH apTTBIPBIN, CTUABAIK OOSyBIH alKbIHAAABL.
Faapim X. Cyitinireanes «ADaiigblH Kapace3aepi» aTTHI KiTaObHAa: «ADaiAbIH
cesre medepAiriHiH Oip epeKireAiri OHBIH co3AepiHiH TepeH 1Aesiabl, OTKip cesiMai, OeitHei, cypeTTi
©o4abInT Keayi. ADaiija MMiKip KaHIIAABIKTHI JKMHAKTHI, JKylieai KeAill OThIpca, CypeTTey 9Jici ae coa
HiKipiHiH TepeHAiriHe carl COHINIAABIK KYiieAi, TaOVFN 3aHABI )KoHe I1edep OO0ABII OTHIpaabl» [6, 141-
142] - aen >xasaapl. AOaliAblH TiAiH apHaiibl 3epTrereH faaniM, Ipodeccop P. Crizapikosa:
«ABanabH TiAAK MHTYHMIVACH (Ce3iMTaAABIFEI) CMHOHUMAepAl mebep KyMmcayfa >KOa Oeprel.
CunonumMaepaiy CIuAbAIK, KOHHOTATUBTIK, yaeTmeaik (IrpadallMsAbIK) KacuerTepi Oap gecek,
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oaapabl Abaii TiaiHeH kepe aaamMbl3. CHHOHMMAep KOHTEKCTe MaFbIHAABIK KOHTPACT Aell aTadaThIH
KeperapAbIK MaH TyABIPBIIL, OHBIH OKbIPMaHFa TUTI3eTiH aCepiH — DKCIIPeCCHACHIH KYIIeNTY apKbLAbI
CTUABAIK XXYK apkaaanasl» [7, 28]— aenai. Ocbiran opait MakadaMmbizda Adai KyHanOaityAbHbIH
Kaszak 94e0u TiaiHe KOCKaH ©3iHAIK yAecCiH, COHBIH illliHAe CMHOHUMAEPAIH KOAJ4aHy epeKIleairine
Hasap ayJapsbll, 3epdeaemekis. TiagiH Kepkemaik KyaTblH, OallABIFBIH ce3iHe OiAreH aKbIH
IIbIFapMaJapblHaH CUMHOHUMAEPAIH 9p TYpAi CTMABAIK KBI3METiH, epeKIeAiKTepiH aHBIKTall
TaAAalIMBI3.

AbDait KapacesepiHeH CHMHOHMMAepAi >XKMHaKTay OapbichiHAa FaapiM ©O.boaranGaeBThiH
CMHOHMMAePAi KaaccuduKaiysaaayblH OacIIBIABIKKA aAAblK. TaablM CHHOHUAEPAIH TyAFaAbIK
JKaFblHaH alibIpMalllblABIFEI  00AYyBI, OJAapablH Oeariai Oip ce3 TaOblHa >KaTybl >KoHe Oip
rpaMMaTHKaAbIK TyAfaja KOAJAaHBIAYBI, Oip KaTapaarbl CMHOHUMAEPAIH ceiideM imriHge OipiHiH
opHbIHa Oipi KoaAgaHBlAa OepeTiHAiri CMHOHMMAepAiH OacThl  allbIpbIM OeAaridepi ekeHAiriHe
ToKTadaabl. COHBIMEH Karap, CHHOHUMAEPAi: TypaKTbhl, KOHTEKCTiK(IIapTThI), MarbIHAABIK,
CTUANCTUKAABIK Jell XikTeliai. CMHOHMMAepAiH >Kacady >KOAJapbIH: coe3aepai aybliC MarblHaja
KOAJaHy apKblabl (MeTradopa, METOHUMMS, CHHEKAOXa), >KepPIidiKTi ropopaap apkplabl, Oacka
TiazepAeH aybICKaH co34ep apKblAbl eIl KopceTeai.

Abait miplFapMaJapblHAa, COHBIMEH KaTap, (pa3eoaorm3MAepAiH CUMHOHMMAIK KaTap
>Kacaybl, CMHOHIAepAeH >KacaAFaH KOC CO34epAi Ae YIIbIpacTeIpy¥Fa 00aaabl.

3eprreymri /. Opasraanesa «ADaliAblH aKbIH IISKIpTTEPi TiAiHAETi )KaAFacTHIK JKoHe >KaHa
ypAictep» aTThl AuccepTanuschiHAa ADaiiAblH MIaKipTTepiHiH TidiHAeTi CMHOHMMAEPAIH CTUABAIK
KOA/JaHBICHIHBIH OipHeIlle TypiH kepceTrei. «Oaap:

e  IllsrFapMaHbIH DKCIIPeCCHUBTI-DMOIIMIOHAAABI OOSYBIH allla TYCy YIIiH;

. Beariai 6ip yFeIMABI KeHEINTil, >KaH->KaKThI TOABIKTBIPBIIT aliTy YIIiH;

e  DeitHeaeyiln Tacia peTiHAe Tpagaliyis TyAbIPY YIIiH;

o  Kepxkem maTiHAe cO3 TaHAAY, COHAAlI-aK CO3 KaliTaJayFa YpbIHOay yIiH» [8, 14 6.].

Abaiiapy «Kapa cesaepinge» CMHOHMMAep HerisiHeH 3aT ecCiM, eTiCTiK IIeH ChbIH eciMHeH
>KacaaraH. CHMHOHMMAeC CO34epAiH CTUAbAIK KOAAAHBICBL, COA COlideMAeri MarblHachl, ©3iHAiK
epeKIlledik 3aHABIABIKTApBIH CaKTaFraH, OelfimMAiadirin eckepreH. 3ar eciMAi CUHOHUMAEP
ceMaHTMKacCHI 4ePeKCi3 3aT eciMaepaeH: VAT, HAMBIC, ap, aObIPOI1, KalIFbl, XKY3, KacipeT, 4epT, yallbIM
T.0. kacaaraH. [.Kenecbaep «CruHOHMMAepAiH Kemiairi Oip-OipiHe MaFrbplHa >KarblHaH aOCOAIOT
TypAe caii Keae Oepmerigi. Asaam 6oaca Aa, 0AapAbIH apachlHAa CeMaHTHUKaABIK aifbipMa 604a4bl, —
Jeniai [3, 44 6.]. AbGail coa ceMaHTMKaABIK MOHAECTIK ITeH aifbIpMaHBlI aiiplpa Oiaim, >Kyiteai
naigasanrad. CHMHOHMM/Jep TYAFaAbIK >Kacaldybl MeH AeKCHKaAblK MoHAECTIri >KarblHaH eTe
Kypdeai. Kypaeai xypamapl eTicTikTepaeH >KacaAfaH CMHOHUMAEP KMMBLAABL, aMaAAbl, 9peKeTTi,
icti, ky11Ai 6iaaipeai.

Ta[lK,bIZlaYAap MEH HoTUXeaep

AGaliablH KapacesepiHgeri CMHOHUMAepre FaAbIMAapAbIH 3epTTey JKyMBICTapbIHa ITOAY
Kyprisaik.EHairi MakaaaMbI3AbIH Xy3eaik OoaiMine komeMis. TeopnsaabIK KaliTTapAbl Herisre ala
OTBIPEIII TaaAay XKYprizemis.

Abarapy «bipinmi kapa cesiHae» MbIHagall ceriaeMmaep Oap: bya xacka kerzeruie xaxcol
emKi3diK ne, xamar emxisoix ne, aiimeyip 0ip MAAAL ZYMOIPLIMBI30bL OMKI3IK: AALICHIbLK, KYAbICIIbIK,
almviCmovlK, MAPMmMvICMbLK — JypeuLiAikmi Kope-Kepe keAdik. Enoi dep opmacui xacka keAdik: Kaxvtovik,
KAABIKINBIK; KOIAbIN KYp2er iCiMi3dit, 0aiAaycoi3vin, 6aancobi3vii Kopdik, 0api KOPULLIADLK eKeHiH DIAJIK
[9, 3 ©.]. ADait aiiTaiibIH A€reH OMABIH DKCIPECCUSCHH KYIIENTYy >KoHe TIpajalusl TYABIPY
MakcaTblHAa CMHOHMMAEPAL KOAJaHBII Typ. Bya sxepaeri aavicmvik, xyavicmoix, aiimvicmolx,
mapmouicmoik Oip TyAraaa, 6ip ce3 TaOBIHAH >KacaAbIll CMHOHUMAIK KaTap Ty3eAl. ©OMip >KoabIHAAFbI
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OTKeH KYpeCTi OcblAaiIa CHUIATTanAbl. A KAXbldblK, XKAAbIKMBIK A€l COA KypecTeH
IapIaFaHABIFBIH, 0aliAaYcbl3bii, OAAHCLI3bIN AeTl eMipAeri coa opeKeTTepAiH MaHBI3ABI eMec
eKeHAIrH aHFapraHABIFbIH aliTagbl. CHUHOHMMAep apKblabl Oepy AOail OVibIH OKYIIIBICHIHA TUSHAKTHI,
JKMHaKBbI, aHBIK JKeTYiH Ke3JereH ceKiaai acep KaaAbIpaabl. AAFallIKbl €Ki CMHOHUMAIK KaTap ©TKeH
ITaKTarbl eTiCTIK meH I >kxak KeIlllle TypAeri >KaAray >KaAFaHy apKblAbl >KacaAraH, aA YIIiHII
CMHOHMMAIK KaTap TybIHABI ChIH eciM MeH III >kak Teyeaik >KaarayblHa TaOBIC CEIITiK >KaAFaHY
apKblAbl KacaaraH. Endi  xapmaiieanda  wui3vizoid - 03, Kepe AAMAUMYZbiH, Ypbl, 3AAbIM,
miremcexmepdin, asvizvir Oazvin Oepemin den...[9, 4 6.]. ¥po1, 3aAviM, miremcex co3aepiH KOHTEKCTeH
TBIC aABIIl Kapacak, CMHOHMMAIK KaTap >kKacamaiiAbl. bipak ockl K0A4aHbICTa aBTOp 0AapAbl MaHAeC
ce3jep peTiHae JKyMcaraH.

«Mymnodacvin, wep mapxamoicap Kici 6oaMaraH coH...» [9, 4]. Illep TapKaTTThI — KalIFbICBIH
IIbIFaAbl, MYHBIH I1aKTH [3, 313 6.]. CuHOHMMAiK KaTapAbIH aAFallIKbICEI OpTaK eTic popMachIHAAFbI
BepOaljaHFaH CO3, eKiHIIici ppaze0a0TnAALIK TipKec apKblabl OepiareH. Oaap Oip rpaMMaTHKaABIK,
dpopmaga Tysiamece Ae, ceMaHTUKAABIK JKarblHaH yKcac Oipaikrep.

«Ekinmi xapa cesgen» OipHeltte coeiiaeM Keatipeitik: bisder 0acka xarvikmuit 0api anmypzan,
saman keredi exeti [9, 6 6.]. Anmypean cosil.KenecOaeBToiH «Ppaze010IMABIK CO34iTiHAE» TYPaKThI
TipKec peTiHAe KapacThIpbldaabl. MarbIHacel: OHOaraH, KeKCYPbIH; €AAiH KaprBICBI aTKaH; yaJe
cepTTi Oy3FaH el OepiareH [3, 27 0.]. AiiTblAFaH aHBIKTaMaJaFbl CO3Jep KAMAH CO3iHe MaFbIHAABIK
TypAe >KaKblH OOAFaHABIKTaH, CMHOHUMAIK KaTap peTiHAe KapacThIpyfa 004aapl....0i3 KyAbl, KyHi
KypAvt 0a xoxnuviz [9, 7 6.]. Ocbl cuHOMMAIK KaTapra KaThICThl P. CpI3abIK Oblaail aetigi: «Kaszak
KOFaMBIHAAFBl KYAABIK MHCTUTYT OTKeH FachlpablH 50-KblagapblHAa FaHa >KOMBIAFaH 00AAaTbIH,
KyaJap TayeaAi mapyaaap ToObIHaA KOCbLAFaH-Abl. COHABIKTaH Oy Ke3Je KYAABIKKa KaThICTBI JKeKe
cosdep (Kya, KyH >KoHe oOJapAblH AyOaeTTepi) MeH ce3 TipkecTepi Tiage 94i Ae aKTus
KO/JaHblAFaHBIH KepeMis. bya gsyipae Kyaaap cascy 1ipaBo (a3aTThIK) adfaHMeH, SKOHOMMKAABIK
TYPMBIC >KafblHaH eH Oip Tayeaai, 94eyMeTTiK Tol O0ABIII Kada OepreHAIiKTeH, Ky, KYH, KYAABIK
Coe3/epiHiH «KaAIllbl, eCiKTeri KbI3MeTIIi» MaFbIHACHI 1alida O0ABII, KaTap KypreHre ykcanas [10,
126 6.] bya FeLABIMU AepeK OCBI CO3AIH KOAAAHBLAY asChIHaH aKIapat Oepeai. Aa Kasipri ocel KyHi
KYA MeH KYH Co3i MaFbIHachI Oip, TeK KBIHBICTBIK, alibIpMaIlIbLABIKKA KaTbICTHI FaHa epeKIlleeHeTiHi
Mmaaim [10, 156 ©.]. baearazor maxman, Oazanazel Kyanzau, Kyazen cesdepimiz xaida? [9, 7 6.] Ces
AeKceMacCBhIHBIH CUIIaTHIH alllyAa >KoHe OacTaIlKblAaFbl OVIABI HYCayAa, Oy YIII co3 TeK OChI KOHTEKCT
HeTi3iHAe CMHOHMMAIK KaTap TY3ill Typ Aell aifTyFa 00AaAbl.

«Y1riHII Kapa ce3» MaTiHiHJAe e CMHOHUMAepre eAayip OpbIH OepiareH.Op0ip mMakmanuiax
Kici — KOpKax, akbiacols, Hadan keaedi. [9, 8 6.] bya cunonuMHin ces Gip-OipiHeH cTUABAIK JKaFbIHAH,
DKCIIPeCCUBTIAIT >KaFbIHAH alibpMackl Oap,— Heri3iHeH, MaFbIHACKI JKYBIK CO3Jep.

Opi-0epidet cot, CoIPMbIMbL3A WLIKINDL, KAYAACMbIK, dayracmblk, napmuiracmoix» [9, 9 0.].
AlprIKIIIaZaHFaH ce3Jep TeK OChl KOHTEeKCTe FaHa CMHOHMM Ooabin Typ. beaex aaranaa
9PKalICBICHIHBIH Ma¥FbIHACHL 9PTYpPAi. 2Kayaacy MeH dayaacy cesi Tea TyOipAeH >KacaafaH, aad napmus
cesi — kipMe ce3. COHFBI AeKceMaHbIH 04 3aMaHAarbl CUIIATHI: « HapTUs — COA ea OuAeyAiH >KaHa
TOpTiOiHIH HOTVDKeCiHAe eTeK aAfaH >KaHa KapBIM-KAaTBIHACTBIH aThl. bya ce3 AOail TycelHAaQ OCBI
KYHI1 cascyu YVIBIMHBIH aTaybl MarblHacCblHJa eMec, O4aH Tap MaHJAe KOAJaHblAFaH. flrHu Oya ces
KasaK AeKCUKaCcblHJa aAFaIIKel Iarja 6oaraH KesiHAe «Oip-OipiMeH okiMImizikke TasackaH Kasak
dpeogaasaprIHbIH ©3iHe JKaKTacTapJaH >KIFaH TOOBI» JdereH MarbiHaHBI Oiagipren» [10, 112 6.]. bya
KaTapAblH VII CBIHAPBIH Ja MaFbIHAABIK TYPFbl4aH >KaKBIHAATBIII TYpPFaH, €H al4bIMeH,
SKCTPAAVHIMBCTUKAABIK ~ KOHTEKCT, OHaH KeliHrici TrpaMMaTmkaaelK  ¢opMalapbIHbIH
Oipaeriairi:yieyi AeXKiKTiK >KaarayAblH 3->Kak Kere Typinae O6epiareH. Keaeci ceitaeMm: «...KyIIiM
>KeTiMai O0ACHIH gem, Kbismemke, O00AbIcmblK, OUAiKKe TaAacTHIK» [9, 9 0.]. MyHJa Aa KOHTEKCTIK
CHHOHNMAEP KapacTrelpbLaraH. buaik cesinig MarbiHack «ADaill Tial ce3airiHge» «yKiM allTyIIBLABIK,
©6u Ooaympiapik» [11, 113 6.] aem GepiareH. Aa 60Abic — peBOAOIMAJAH OYPBIHFBI 9KIMIIiAIK
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aysaHHBIH (0eaixTiH) Oacteirbr [11, 123 6.]. SIrHM coa Ooapic cesiHeH -THIK adpPUKCi apKBLABI
9KIMIIIiAIKTiH OCBI OYBIHBIHBIH KMHAKTayIIIbl, aDCTpaKTiAi aTaysl naiiga 6oaraH. Kvtamem aTaybiHa
Kezep Ooacak, Oya ce3AiH >XKeKe azaMAapAblH apachblHAAFBl KAapbIM-KATBIHACBIH OiagipeTiH Tap
MarblHaJaH ajaMJap MeH YKiMeT apachlHAAarbl KapbIM-KaTbIHAcThl Oearizeyre kemryi — AOaitga
(’xeHe ilTiHapa e3reaepae) Keitdip ce3aepai KOIl MarblHaAbl eTy (pakTiciHeH TyraH. JemMek Oya yIin
Co3/i CMHOHIMAIK KaTap AeM aiTyFa TOABIKTail HeTi3 Oap.

Ocpl  KapacesiHgeri 0acka ga  MarblHaABIK CHHOHMMJAEpP Ke3JeceTiH celideMaepAeH
y3iHgizep: «... OTIpiK «uanmol, maradvy» AereH apTYypAi YrOAOBHBIN iC KOPCETIIlL...», «..KYAblk,
apamoviknen OOABICTBIKKA >KeTKeH COH, MOMBIHABI Kadipaemeligi, e3iHaeil apam, xyarapdot
Kadipaenai...», «..Ha3HaueHue KblAFaHJAa mepzeyi, cypayvt OapAablfblHa Kapamaca..»[9, 10-11 6.].
Cypay cesitiaimizaiy HOpMmacel OolibiHIIIa OipeyseH Oip Hopce >KallblH Oidy YIIiH cypay >KoHe
Oipeyaen Oip HapceHi (3aTThl, OYIIBIMALI) Cypall ady Topi3ai MaFblHalapJda FaHa >KyMcaaca, ADait
Oya cesre ymriHmI >kaHa KpI3meT ycreiigi. Oa — 3aH-cOT iciHe KaTBICTHI YAEPICTiH aTayblH Oiagipy.
Oproiara caifdaHBIIl KOMBIAFAH >KaHa Oumaep HeMece OPBIC MMIIEPUSCHIHBIH CyAbsAapbl eHAl
>KayallkepAepAiH ak-KapacbhlH 0idy YIIIiH TeKcepy >KYMBICHIH KYpriseTiH 004aabl. OHBI gayrepAeH
Ae, >KayaIllkepJeH Je, KyaAapAaH Aa iC-KBLAMBIC JKaliblH cypamn 0idy apKblABl OPBIHAQNITBIH DOAaAbBI.
Ocplgan cypay eTicTiri IOpMUCTiK aKT aTayblHa aiHaABIN, >KaHa ce3 KaTapbiHa eHeai. Cips, AOait
TYCBIHAAFBI XaAbIK TidiHAe OyAa YFhIMAa Teprey cesi >Kuipek KoAJdaHbLAFaH 004y Kepek. Aa Abarii,
Kellle eKeyiH ae KaTap KeATipil, cypay cesiH TepreyAiH AyOaeTi peTiHae naiigadaHaAbl.

«Teprinmii xkapa ce3aen»: «..ecia eMipai eckepycis, 60cKa, *apamcol3 KblAbiKnen, Kop emin
eTkiseai...» [9, 14 6.]. bya cesgepMeHn GachIHKBI ChIHapbIHa OacKa co3 KOWBII TipKec Kypaca, Myaae
earellle MarbIHa Oepyi MyMKiH, Oipak 494 eMipre KaThICTBI MaFbIHaAa 6mKi3di CO3iMeH TipKecKeHJe
yIIeyi Je 5KybIK MaFbIHaHBI Oepeai.

«becinmri xapacesaeH»: «..OCBIHAQN ce3Jdepi kem, ecenci3 ToAbll >Katelp» [9, 16 O].
«AATHIHIITBL cO34eH»: «...He mycin, ne axapuin, He oxiiecin Oyaaart...» [9, 18 6].OcsI exi Kapa cosiHge
TeK OChl KOFapblda OepiareH CMHOHUMJep FaHa KOAJaHBLAFaH eKeH. Ekeyi ge ceMaHTHKAaABIK
TalAayAbl KakKeT eTIIeliAl, ©VTKeHi KOHTEeKCTeH ThIC Ta CMHOMMAIK KaTap Ty3e aJaTbhlH TiA4ik
Oipaikrep.

«Xetinmi kapa cesgen»: «Coa Kyam xemnezen, Mu moamazan, ecciz 6aaa xyHaeri...» [9, 21
6].«Cerisinmi kapa cesaen: «OaapAbIH akbiA yilpeHeiin, Hacuxam mviHdaiibii AeTeH Oiibl 0oAca...»,
«...03IMi3 Oipeyre yazi Gepin, akbia alimapmvi3 aen caitaanav». [9, 23 O]. bya ceitaemaepae ces
TipKeci peTiHAe COHBIH illliHAe epKiH TipKec peTiHAe KubIca OallaaHBICKAaH CMHOHUMAIK KaTapAapAbl
aHrapaMbI3. KOHTeKCTiK MaFbIHACHI JKaKbIH OOAFaHABIKTaH CMHOHMMAIK KaTap peTiHje KapacThIpyFa
TOABIKTail Heri3 Oap. CerisiHIIi ce3iHAe KOC co3 TypiHAe JKacaaFaH CMHOHMMAIK KaTap Jda Ke3geceAi:
«...EHAl ypoi1-3aA6IM, cyM-cypKua o3i ge TeIHAaMaiiAbD [9, 24 6].

«TorpI3BIHIITEI Kapa co3aeH»: «Erep skek kepceM, Maxiricmec, colpaac, kewecmec 00AMacaM
Kepek edi [9, 25 0]. MyHaarb chIpTKbI pOpMachiHAACBIHAA KOPIHIC TayBIIl TYpFaH «-Tac, -Aac, -Tec»
rpaMMaTHUKAaABIK TYAFalapbl OyA ce3jepAiH CMHOHMMAIK KaTap Ty3yiHe cebernkep 6oasi Typ. Coa
>KYPHaKTap apKblAbl FaHa Ma¥FblHa >KaKBIHABIFBI aliKbIHAaAaAbl. Ochl KapacesiHae TaFbl MbIHAHAAM
ceitaeM Oap: «...0yaapapl xkenderep, yiipeHep AereH yMITiM Je XOK» [9, 25 0]. MyH4a 4a cMHOHMM
peTiHgeri 0acThl KpI3MeTTi 004KaaAbl Keaep IaK TYpPiHAeri eciMIIeHiH «-ep» KYPHAaFbl aTKapbIIl
TYP.

«betirem, kyiiizi, b13acvt — coa yIeyiHeH 0acka eI Hopce OOJbIHAA KaaMaiiAbl». bippiHraii
3aT eciMHeH >KacaJlfaH CMHOHUMAIK Katap Oepiace[9, 30 0.], «On Oipinmi cesinge»: «Ocsl ypot,
0y3axbt >KOFaaca XXYPTKa Ja Of Tycep»cceiiaeMine OipbIHFall 3aTTaHFaH ChIH eCiMHeH >KacaAFfaH
CHHOHUMAIK Karap Oepiaren. JKoHe ocbl KapacesiHge «.anmmuii, cepmmit, a0airdbiKmbiH,
yammuin, 0ip TOKTaychl3 KeTKeHi me?» [9, 32 6]. geainren. MyHga aaramkel exi ce3 esapa Oip-
OipiMeH CMHOHUM Ty3ce, eKiHIIi OepiareH CMHOHMMAIK >KYII TeK OChl KOHTEKCT Heri3iHae FaHa
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MaHgec co3 004a aaaapl. ONTKeHi yam cesinin Abail TiaiHAe ayKbIMBI ©Te KeH. AJaAdvlk COHBIH Oip
Kypamaac Oeairi raHa.

«Kmprpma OeciHiti kapa cesinen»: Opvicuia oKy Kepex, Xukmem me, Maa 0a, enep 0e, eblAbImM
da — Oapi opvicma myp [9, 59 6.]. Bya cezaep TOOBI OCbI KOHTEKCTTe CMHOHUMAIK KaTap Ty3in Typ. OHbl
AdAelejey YIIIIH 9pKalCBICBIHBIH CeMaHTMKaABIK CUIIATBIH allla TycceK. AAFaIlIKbl CO3 — XUKMen.
bya cesain apab TiaiHAe y1I Typai MarbiHackl 0ap: 1) MyapocTs; 2) Myapoe u3pedeHne, IoCAOBUIIa;
3) sHaHmMe MeAMIIVMHBI, BpaueBaHmue. bya cesai AOait OipiHIi MarblHACBIH cakTall, ©Te >Kui
KoAaaHFaH. ADalija xukmen KOHTeKCKe Kapail TYII Tiaerijeil «akpld, JaHaAbIK» JereHai Oiagipeai
[10, 135 ©6.]. Exinmmi,mar cesi Typa MarblHagarbl >KaHyap MarblHachlHAa €MeC, O 3aMaHHBIH
MaTepuaaAblK OallAbIFBl Ma/AMeH ©AIlleHIeHAikTeH, Maa ce3i AOall IIbIFapMaJapblHAa AyHUe,
OallablK MarbIHacChlHAA >KyMmcadagbl. Aa eHep CO3iH «Kacil, ic-apekeT, KbI3MeT, eHOeK eTy»
MarbIHaChbIHAA JKyMcaraH. F'blabIM co3iHiH AeKcuKachiHa JKOFapblja TOKTaAfaH 004aTeIHOBI3. JeMex
Oya TepT ce3je AyHUere KepeKTiHiH «0api» JereH oprak ceMa >KylleciHAe CMHOHMMAIK KaTap
>Kacalapl.

Abaiiapy «Kapa cesgepinae» CMHOHUMMAIK KaTap KipMe ce3jep TapallblHaH Ja TOABIFBII
oTbIpaabl. Kipme cesaep HeriziHeH apaO-Tiapchl kKoHe OpbIC TidiHeH eHreH. TeaTyma cesgep apaO-
Iapchl TiAiHEeH eHreH co3JepMeH CMHOHMMAIK KaTap >kKacaliabl. Mbicaanl, AGariab «OH >KeTiHIITi»
Kapa cesiHge: «... Ocpl y1ieyiH 6acbIHABI KOC, O9piH Je Kypekke O11AeT, — AeIl YKTHIPBII aii TYIIIBIHBIH
aThl FRIABIM eKeH. ... YIIIeyiH ada 601caH MeH xypekmi >KakTaabM. KyAaliIbIABIK COHAQ, KAAnbIHIbL
Ta3a cakTa, KyJail Tarala KAANbIHA dpAalibIM KapaliAbl Aell KiTaIllThIH ailTKaHBI OCBl AenTi». Ochl
TYCTaFbl XXypek IleH Kainvt cosi Oip-OipiHe cuHOHMM Ooaan keaeai. JKypek cesiHe TyciHaipme
ce3JiKkTe MBIHajall aHbIKTaMadap Oepiaeai: «1. boiira >xyprisytri 6actsr opran; 2. Aysic. Kicinig
>KaH AYHMeCi, pyXxaH! ce3iMi», a1 «KaAIbl» CO3iHe «OTipiK, >KaafaH, Tepic» JereH aHbIKTaMa Oepeji.
Anaiiaa, 1948 >xplabl OacplAFaH >KMHaKTa «KaAbill (apallllla) — JKypeK» AereH TyciHikTeme OepreH
eKkeH. ANTbIAYB Tumic Oip Maceae apab TidiHgeri «kaab» cesin Kypanaa «@yaa» aexkcemacs
aamactsipaabl. KypanHaH MbIcaagap KeaTtipeai: «91-Kaa0 aa-radpuas (Karepcis XXypek)», «d1-Kaao
94-Kacuii (KartaiFaH Kypek)», T.0. [10, 163 6.]. ApaOma-ka3akiia co3aikTepaeH OyA CO3 «KypeK»
MarbiHachl TaOblaMaAbl. CoraH KapamacTaH, XXypek IIeH KaAnbl CO3JAepiHiH TyIKi MoHiHAe
CMHOHMMAIK CHIIAT JKaThIP AeTeH KOPBIThIHABIFa Keayre 00AaAbl.

«Ortb13 XeTiHmI» co3ae «Tox mirenmi —adam catimanvl, Xapexemcis — convl monmarivi» [9, 94
6]. aeren xoagap Oap. Ochl Xepaeri «MOHTaHBI» CO3iHE CO34iKTepae dPTYypAai aHBIKTaMadap
Oepiaeai. «Kasak TiaiHiH TyciHAIpMe cO34iriHAe»: «MOHTAHBI — >KY3i CBIHBIK, JKBIMITUFaH». « ADali Tiai
Co3AiriHAe»: «MOHTaHBI - 3BIMIISIH, 3aABIM» Jell aHbIKTaMa Oepeai. bapabik cesaikTepae Oya cesre
>KaFBIMCBI3 agaM OOJIBIHAAFBI 9PEKeTTi TaHbITaabl. ADall IIbIFapMajdapblHAa «KY, CYM» co34epi Kui
KOAJaHBLACA, MOHMAHbL CO31 Oip peT KaHa KOAJAaHbLAFaH ekeH. ADaii Oya ce3Ai «caliTaHbD» cO3iHe
yIKac Ty4plpy MaKcaTbIHAA KOAAaHFaH 00AyHI Kepek. Aaaitaa «Adaii ce3airinae» OalikaamaraH Oip
>KalT Gap: MOHTaHBI MeH COITBI CO3AePiHiH apacblHia CMHOHMMIISIFA TOH KaThIHAC Oap, COHABIKTAH
TYyCiHAIpMe CO3JIKTeri «KY3i CBIHBIK, >KBIMIIMFaH» J€TeH MarblHa COIbl CO3iHiH CeMaHTMKAaAbIK
Ma3MyHBIHJa Ja Oap eKeHiH OailKaiiMbI3. bya celiaeMae xapekemcis, convl, MOHmMAHbL CO3AEPL MOK
miAeruii GacTayBIIIBIHEIH OipbIHFall eciM OasHAaybBIIITaphl eKeHi KOPIiHiI Typ.

Abai1 AeKcuKachIHAAFR! apab-Tlapchl co3AepiH co3 eTKeH e KoHe Oip Kesre TyceTiH ¢akTiHi
aiTyra Typa Keaeai. Oa — CMHOHMMAIK MaHAL KOC co3 >Kacay Maceleci. ADaiiga 4a, esreaepde ae
apaO-Tlapchl cesaepi ©3iMeH MarblHaJlac Kas3ak co3iMeH, Keiige apal s Iapchl TidiHe ToH TyAafalap
Oip-OipiMeH KaTap KeAill, IIA€0HACTHIK KOC co3jep >KacaiAbl. Mbicaabl, AbGaiija: Kyu-Kyam, aa-
Kyam, ussam-Kypmem, adytivip-ap, ap-abyiivip, en-ubipati T.0. MarbiHaAac ce3gepai Kocapaay —
Ce3 MaFrblHACBIH TYCIHAIpYyAiH Oip oici. AGail AeKCUKaChIHAAFBI KYII-KyaT, 94-KyaT, bIHCAII-V:T, ap-
HaMBIC, cellia-cepyeH, Iya-Odiilelnex, aype-capcaH, >Kep-Kihan T.0. Topisai Koc cesgepain Oip
CBIHApHI apad »/AeMeHTi eKeHJirine Kapar, oaapAbl ADail TYChIHAQ eHIeH Jell aaManMer3. OaapAbr
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ADari >)KaAnbIXaABIKTHIK KOAAaHbIcTaH aarad. CoHbIMeH KaTap Abaiida 40c-Kap, ap-aOyIbIp, coleM-

cayKaT CHAKTBI €Ki KOMIIOHEeHT Je e3re Tiagik Koc cesgep Ae Oap. Oaap aga — OypbiHHaH
KaasinTackadgap. Teri, Oya icmerrec zussam-xypmem, 0oc-acvlk mapi3di Oipen-capan zana
6oamaca, Abaliga apaO-Tlapchl co3aepiHeH ©3i JKacaraH >kKaHa Koc ce3aep eTe cupek [10, 156 6.].

Korapriga npakTnkaaslk 0eaiMae AOaliAbIH OH YIIIHII KapacesiHe AeiiHIi CMHOHMMAIK

KOAJaHBICTapABl >KaH-)KaKThl MaFbIHAChIH alllbIIl TadJay¥a TaAIlbIHABIK. MaceaeHiH maHici Oeariai

DoaraH coH >xeHe Abait «Kapa cesaepingeri» cuHOHUMAEPAI TyTeHAey MaKcaThIMeH MYHaH apbl

KecTe TypiHAe KepceTy THiMAl gell caHaiiMbI3 (1-kecTe):

1-xkecTe

Kapa cesaepinig
peTTiK caHBI

Tiaaik 6ipaik (CMHOHMMAIK KOa4aHBIC)

On ymrinmii ce3

«...)XiOepreH >kapAbIFbIHa, OiaAipreHiHe MOUbIHCYHbIN, UHAHMAK>
«MaHBl Oap aeyre OepikTiri >KOK, A aAdazanza, s aszvipzamnza, A 6ip
naiidaranzanza xaparl...»

OH reprinmi ce3

«...Bi3aiH KasaKThIH XKypekmi Kici gereHi — 6ambip JereHi»
«...PaKkpIMABIABIK, MellipOaHABIABIK, Ya opOip Typai agaM OasachiH €3
OaybIpBIM Jer1l...»

«MOJIBIHAAMaY — epAiK, 6ambipAvik ocel b0AMaca...»
«.. aKBlAABIH CO3iH VFBII aJapAblK >KYpeKTe izep, Kaipam,
6aliAayAbIALIKINbIH, SKOKTBIFBIHAH a3a/bl».
«Ocpl JKYPTTHIH KOOIHIH aliThIII JKYPTeH MbiKmbl XKizin, ep Kizim, noilcolk,
XKizim AeIl aT KOMBIII XKYpreH Kiciaepinin 6api»

Ou OeciHii co3

«Ecep xici opHbIH Tanmaii, He 0oaca coa Oip 6asAncoi3, 6azacvi3 Hapcere
Kbi3blzbin, Kymap OO0ABIN, OMIpiHIH Kbl3biKmbl, KbiMOammovt IIaFBIH
UTKOPABIKIIEH OTKi3ill adaAbl...»

Ou >xetiHmnii co3

«...oyei, e3iHAl Oiayre epiHOeli->KaAbIKall YIIpeHy KepekK...»

«..JlyHuere AaifbIKTBI O@Hep, MAA Tayblll, abyiivip mancanmovlt eHOEKCi3
Tabyra 6oamaitgel. Opoitcoi3, 60ALIMCHI3 Hapcere Yilip KblaMail, OOMAbI
Tasa CaKTaWTYFbIH, KYHIKIPAIKmMeEN, kepcexbidap xewirdikmen, Haci
WMaimantoii, a3golpybiHan KyTKapaTYFbIH...»

«..2Kymcax mecexme, xbiavt yiide Tamarbl TOK >KaTKaH Kicire mecexci3
Kedetidin, MoHbin XKypzen KuiMci3dit, mamaxcoi3 aumolH, Kyl->Kolii
KaHAal OOABIIT KaThIP €KeH Aell OHAAMbIN, dKAHbIN Aublmbin, YilKblcblH
amviAmvin, mecezinde doHOeKuLime MyzotH — MEeH»

«...)KaKCBIABIKKA e/KipeI, epUTYFBIH — MEH...».

«...bipak conga 6ureyuii, amipui xypek 00.4ca XapaiApl...»

OuH ceri3inimi co3

«Agam OaaacbIHa XKbIPMBIKCHL3, KipCi3, ChITIAlbl KUIHIIL...» 46.
«...Kepbes aerenai ocpiHaall kep, kepdeH, HeMeaeH Oe3iHAep JereH cesre
YKCaTaMbIH»

OH TOFBI3BIHIIIBI CO3

«..MyHAal1 ce3al eciTkeHAe wialikaxman, WAAbIKMAHbIn He carbvipan,
CAAZLIPMMANLIN eciTce...»

Kupipma  Gipinmmi
co3

«..SIFHU, HadaH aTaHOACTBIFBIH, >KEHIA aTAHOACTBIFBIH, MAKMAHWAK
aTaHOACTBIFBIH, adencis, apcovi3, 0aliAaycovls, nandacvl3, Cypamiua,
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Abali «Kapa ce3d0epiHdeai» cUHOHUMOepPOiH KOrdaHbICbl

ecexuti, emipikui, ardamuwivi, Keceadi -
KbIABIKTapAaH CaKTaHBIID»

«...bya miHe3 — akbirdvirapdoin, apaviaapovii, apmouikmapdvii, MiHesi».

OCBIHAAM  >KapaMcCbI3

Kupipma eKIHIIi

coe3

«...EcTi KiciHi TaybIll KYypMeTTeiliH AeceH, adirem, YAm, Hblcanka ecTi Kici
ea/e JKOK. KYAblK, CymMOblK, apamovik, amarza eAAis 0api ae ecti »
«...BEHAI KaaAbl KY MeH cyM, oaap ©3i de kKyapmnati, cyarmnati THIHBIIITHIK
Kepep emec»

«...ypbl, 3aAbIM, KYAAP2a KeMiT OOABIII XY pPTeH...»

Kupipma TepTinmIi

«...KasaK opTacblHJAa JAa YPAblK, emipik, ecex, Kacmvik KaaAbll, eHepoi,

coe3 MaAdbt Ty3AeH, 06TeH XXaKTaH Ty3y >KOAMeEH i34eIl...»
Kusipma  Oecinmii | «...CoHbIH OapiH ge Oiae Typa, xepze kipzendeti 0oAbn 51 Oip apamdvizet,
cesi KAMAnIbIzbl WblKKAHIAali HeCiHe YSABI, KOpAaHaAbl €KeH?»

«...MyHBIH Gapi - HA0AHJbIK, AKLIMAKMbIKMbIH, dCepi».

Kupipma  >xeTtinmii
ces

«...2Keaden, ywxbinnan xara 6epcid 60Ay»l YIITiH KipITik OepirTi»
«...Kyaak 60amaca, ne Kargoip, He 0yHzip, >Kakchbl YH, KY¥, 9H...»
«...0yaapbIHBIH 09pi Kypm 60ACHIN, OCCiH, OHCIH YIITiH...»

«...ham esre xaltyaHaapAbl KyAJAHAPAbIK, NAtidACbIH KOPEPAIK AalIbIFBI
bap»

«...Kai1 eris mahap xacam, Kypaa xacan, Hellle TypAi cauman xacan»

Kupipma cerizinmi
co3

«...0i3 KyAall TaFadaHBbI atiblObl k0K, MiHi KOK, ©31 9414 AeTl MMaH KeATipiIl
eAik »

Kupipma
TOFBI3BIHIIIBI CO3

«.Toimouu  kamovin, xe3in camvin, Oipeyden mirenOeil,
KapMaHBbIII, a4aa eHOeKIeH Ma/ i3jeMeK - 04 apAbl ajaMHBIH ici»
«...Cypayoin mabamoin, Karayvin mabamoin el XKYPpiIl...»
«...MMXHAaTTaHbII MAA Xuca da, dyHUeAik xuca da, apTeiMAa OasasappiMa
Ka/ACBIH Aeiiai»

KaHbIH

OTBI3BIHIIIBI CO3

«...02 ap, ecmi Giameiiai, Hamvicmot 6iameriai»

Orr13 Gipinii ce3

«...9yeai - Kekiperi bairayavt 6epix 60AMaK Kepek»
«...51 KOpreHae ubpamaany Kepex, KOHiAJeHin, mywviHbin, biHIMamMeH yay
KepeK»

OTbI3 exiHImi co3

«...aHBIH YIIIiH 0IAIM-ZbIABIMHDIN, ©3iHe FaHa KyMap, biHmblK OOABIIL...»
«...9p OiamereHiHai OiareH yakbITTa KeHiage Oip paxam xy3yp xacua
004aAbl...»

«...COHBIH iTiHAE YaAlibIMCbI3, carzblpmmblk AereH Oip Hopce Dap»

Orp13 yrinmi ce3

«..«MafaH MaaA >KOK IIa?» JereHAell KbIABII, epiHuexmik, carday-
carzoipmmotkka, kepOe3dikke CaAbIHAABL..»

«...apTBIHAH YUmMeMiH-0yimeMin, Kapbik KblAAMblH AereHre Ma3 OOABIII,
mamoipovim, JocbimM Aece, MeH /Je KepeKTiHiH Oipi 00ABII KaABIIIIIBIH FOI
AeIl...»

Orp13 TOPTiHIII CO3

«...02apaBl MycbIAMAH Jen, Kaaallllla umManvl bap 2ot AeniMis?»
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«...0ipeyaiH OarblHa, MaAblHa KYHOeCmiK KblAbln, s KOpCekbl3apAblk
KbIAbIN, KO3 AAAPMbICNAK AAVIBIK I1a?

OTbI3 aATBIHIIIBL CO3

«...HaJaHABIKTaH OOMBIH Kepicmendipin, wemiimezendik KblABII, ysAMac
HopCeJeH ysAfaH..» «..0ip Hepce illITeH paxpIM ceKiadi OOABII KeaiI,
©31HAl Kbicbin, Kbl3apmoin KeTeAi»

«.Kipepze xep maba aamaii, xici Oemine wapai aimasi, Oip Typai
KBICBIMFa TYCECiH»

OTBI3 XeTiHIi co3

«...JlyHuee bap >kamaH Jda KelTe, Oipak Kbi3blk ma, epmMex me KOITe»

OTBI3 cerisiuimi co3

«...Ce0ebi Aaaa Taraza e3i - XaKMKAT, PacTBIKTBIH >K0Abl. KmsHat -
XAKUKAM nen pacmolkmoit, AYIIIIaHbL»

«...02 aaTaybIHBIH Oipi - Xasam, AFHU MipATK»

«...allTKaHJall KBIABII OiAAipeTyFBIH KyAipeTi >KeHe Oacap, comugarHu
Kepyuii, ecimyuii JeTeH»

«..eIIKIMHIH bIKbIAACLL, KOHIAL MEHeH FBIABIMBI JKeTill KyIITaFaHBIH
KOPTeHiM >KOK»

«...bIncan, yam - 6y ragaAoTTeH IIbIFa bl»

«...aHBIH YIIIiH apOipiHiH celireyi, aiimyvt Oackala 0oaca Aa».

«...bipak 6ya k04 - Oek 11eTiH, OeK Ha3iK >K04...»

«...19KMH OCBI XaKiMAePAiH XKacazan, mapamxan, ya aimgan icrepi»
«...Pac cesre op Kxasvin, mop xacamax He jAereH MHcaI»

«... YIIIIHIIICI - KACMblK KbIAMAK, KOp MYMmnax, kemimnex»

«...0Aap¥a Aa CaAIMImuiAix miren ham paxmem miren OiTipeciz»

OTBI3  TOFBI3BIHIIIBI
coe3

«...041 3aMaHJa eA bacvt, mon 6acvt AeTeH Kiciaep 001aAbl eKeH»
«...OHBI 30p mymvin, ayAue mymoin, OHaH COH >KaKCblAapbhl Ja KoIl
a30aiiabl eKeH»

Kb1pKpIHIIBL CO3

: «.. Il eAdxXipen, HKaKcol Kepin TYpHIIL, eare Keace, api-OepijeH coH KaliTa
KaIlIKaHJall KbLAaTYFBIHBI KaJai?»

«...coa Oapzan, Kepzen eAiH, >KepiH MakTal, OTIipiKTi ChIOATYFbIHBI
Kaaai?

«...TOIIBIPAKTEI ©4iMAe, adardvik, Oepekede aabicyra TabbraMali, 6apvimma
AAAALIK, YPAAALIK Aece, TAObLAa KOSATBIHBI KaJali?»

«...Hancicin motiivin, 60tivin moxmamikan KiciHiH >KaMaH aTaHbIII, HINCici
Ouren, maxmanza epin, nare Wblzapzan Kici MBIKTBI aTaHATYFBIHBI HeCi?
KasakTeiH I111bIH ce3re HaHOail, KYyAdK ma Koumail, TeIHAAyFa KOABI Aa
TUMeI1, HIAeAL CO3ze, emipikKke CyTTell YIIbIII, Oap I1apyacsl Cyjaii akca Aa,
COHBI 90A€H eCTill YKI1ail THIHOAMTYFBIHBI KaAaii?»

Krrprix Oipinmri ces

«..Kaszakka akvia Oepem, myseiimin Aem KaM >KereH ajaMfa eKi Hopce
KepeK..»

«...aTalaprl Kapmaiivin, ce30en Karzanda tyseace 6oaap eai»

«...Eminen emxen, cyiiezine xemxen, amadan Mupac arzam, aHaAHblH,
cymimenen Oimken HajaHABIK dAAeKaIllaH aAaMIINBIABIKTaH KeTipreH.
Osaepinig bipbanpt Oap Ma, nvim-nviwvt 6ap Ma, zyirdezi Oap Ma,
dypiadezi 6ap Ma - COHBICBIHAH AYHMeJe emOip KBI3BIKTEI Hopce Oap Jerr
oriaMamAmbL...»
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Aball «Kapa ce3depiHdezi» cuHoOHUMOepOiH KOndaHbICbl

KeIpBIK ekiHmIi co3 : «...00aMaca ce3 andvin, KYavik, Cymoviknenen ajaM a3AbIpMaKk, YIIIiH, KU
asFRIpyLIblAapAbIH  KeHeciHe KipMeK VIIiH, naiidacel3, XyMblcCols
KaHFBIPHII JKYpyTe Kymap»

«...OHBIH ypbi-66pize iem 00AbIN, Kapza-Kapza yuvlpayoviina MblAaii b»
«...Kerexnerey, maxmanwmarx, OGaiiaapapl: «Ci3 alTcaHbI3, OTKa TycCyTe
OapMBIH» A€l

Keippik yirinmmi ces | : «...Juicem, xecem ageMeKTiH Oachl...»

«...Eckepinn OakKaH agaM yAkeiimin, yAzaimoiil, 01 KyaTTapAblH KyaTbIH
3opaiimador»

«...a/laM YFBIABI Xauyan 60A0bl, A0AMUILIALIKIAH UbLKINbL.>»

«...OHBIH Ja Hellle TYpAi Keceai, kecenambvt Oap HapceAepiH OiaMeceH...»
«...op0ip MackyHemOdikke mapmotn, Kymap KobiAvin, akbiAdan uiblzapoin
>KiDepeTyFBIH Hopceaep OChl eKeyiHeH 00Aaabl»

«..9UTeyip 5K0A4a KOpreH ecmi, akbiAvt ypoic ajamaap...»

Koippik  Teprinmi | «...0ipiHeH Oipi eHepAi, myprayrvipak KeaeAi»
ce3 «...0ChI ©3IMMEHEeH cepikmec, CblpAac ocblaap «0apeKeaai» Aep aAeii»

Ke1ppIk Oecinmmi ce3 | «...09pi ge FagaaaT, MaxabOaT KyAalira AalibIKThI AeTeHAiri»

«.."Unandvim, cendim AeMeK UHaAHIbIPAMbIN, CeHIipeMi AeTeH eMec»
«...bya 2adaram, maxab66am cesim Kimae xedipek 004ca, 04 Kici - 2aAvim,
COA — 2AKUA»

«..KAPAAbIN, XKACAAbIN KOVIFaH Hopceaepai ce30eKIIis...»

Kecrese xeatipiareH cMHOHMMAIK KOAJaHBICTapdaH OaliKaFaHBIMBI3Jail OAapAbIH iITiHAe
MarbIHaABIK >KaFbIHaH Aa, TYAFAaABIK >KaFbIHAH Aa 9pTypAi Tiagik OipaikTep KoasaHblaraH. bipiHig
CBIHApPBI TYTacC CO3 TipKec KylliHAe Keace, Oipi >kall ce3, eHAl Oipi ¢ppaseosorunsm petiHae GepiareH.
bByaan mibiraTeiH KOPBITBIHABL — AOait «Kapa cesaepingeri» CMHOHMMAIK KaTapaap KypaMbl,
KYPBLABICHI, MaFBIHACHI JKaFbIHAH 9PTEKTi OOABII KeAeTiHAITiHIH alFaFbL.

Abait «Kapa cesgepiHgeri» CMHOHUMAEPAIH KOAJaHBIAYbIHA MYKUAT 3ep calcak, OCHI
ce3depAiH SIUIIeHTPiHAe «ajaM» KOHIIeNTici >kaTaabl. ADail «agaM» AeTeH VFbIMABI, OFaH ToH
KacueTTepAi, ic-opekeTTepAi CMHOHUM CO3/epMeH alllblIl, TapaThIIl TAaHBITAABbL.

1. AaamMHBIH KOHia KyMiH: >KaObIpKaHKBI KyW (Kailzv, MyH, Kacipem, eKiniui, KYUiHiuLi,
auly, visa, Kex, Kopavlk, Oeiitiem, Kyiizi, m.0.), KoTepiHKi Kyl (KyAKi, Kyarviul, Kvl3bik, Mas 60AYy, m.0.).

2. AaaMHBIH MiHe3iH: Tepic (KUAHKbl, AAIAMBLUL, MA3AM, MEHMEK, KY, CYM, CY2aHAK, 3AAbIM,
CYM-CYpKus, Keceadi, XKarkay, KbiAXak0ac, YAAMAC, AMAAULLL, ApaMm, KY, XKeHir, MAKMAHulax, HAaH,
apcols, adencis, 6atAaycyls, natdacels, Cypamcar, ecekuii, omipiKuii, ardamuivl, Kkeceadi, m.o).

3. AaamubiH OOMBIHAAFBI KacHeTTep: >KarbIMABL  (pakoiMObiAbiK, — MeipimOiAik,
Meiipbandovlk, 0aybipmardvlk, A0AMULLIADLK, DIHMbIK, KYMAPALIK, KYpPeKmiAiK, 0amuvipAvik, aumiaHza
mypaoimulx, 20enmiAik, OAUAAYADIAbIK, KAAAHHAH AYAAKMOIK), KAFBIMCBI3 (apamdolk, 3AAIMObLE,
atyandvik, Hadandolx, KYAvlk, apamoolx, m.o.)

4. Adamnvin, ic-apexkemin: Oypuvic (mywndacoin, uiep mapkamovicap Kici; axviA yiipeHeiin,
Hacuxam muoir0aivii; YAz 0epin, akviA aiimy, MIXiAicmec, cblpAac, kerecmec 00AY; xKeoHderep, YiipeHe;,
MOUDIHCYHY, UHAMY, HAHY, CeHy);, mepic KoviAbleol (uwanmol, maradvl; eckepycis, 00cka, Xapamcols
KblAbIKTEH, KOp emin emKi3y; Kyam xemmnezex, My moimazat, m.o.).

ConbiMeH KaTap, «AjaM» KOHIIENTICI asiCbIHAA <«KiriT» MMKPOKOHIIENTIiCi Ae KepiHic
Tabaapl. JKiriTTiH TypiH alibIpyda — MBIKTBI XKIiTiT, ep KiriT, IBICBIK KiriT, Toyip KiriT gem >KaKcChl
XITiTTi KOpceTeai.
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KopbIThIHAB

ApDar1 TiaiHIH KepKeMAiri, OHBIH Tia OaliABIFBI aBTOPABIH CMHOHMMAIK KOAAAHBICTapbIHAH
anikbIH OisiHeai. AGaniapiH «Kapa cesaepinge» CMHOHUMAEP KOC co3depAeH (KYui-Kyam, aA-kyam,
QU3AM-Kypmen, ap-adyivlp, oH-ulblpai, Ypul-34Abim, Cym-cypkus), Oacka TidaeH eHreH cesdepAeH
(kypex, karnvl, MOUGIHCYHY, HAMY, CeHY, UHAHY; XAKUKAM, PACNDIK), ANAAEKT CO3AepAeH (MOHmMAHL,
KY), TYPaKThl TipKecTepAeH (cypayoit madamuvii, KAAAYolH madambvli;, MACKYHeMOIKKe mapmotn, Kymap
KblALIN, AKLIADAH UiblzApoln; ypbi-0epize xem 00AvIN, Kapea-Kapea Yuivlpay; Hancicin muitivin, 00TblH
mokmamxan; Kipepze xep mada aimai, Kici Oemine Kapail aAmaii) JKacaaraHABIFBIH aHFapy¥a 004aabl.
CoHbIMeH Karap, CMHOHMMAEpAiH Oip celileMge Karap KOAJQHBII CO3AiH CTUABAIK OOSIYyBIH
ApPTTBIPBIII TYp¥aH TYCTAapblH JAa Kapace3JepaeH SKUi YHbpIpacCTbhIpaMBbl3. «Kapa C63AepiHﬂ,e»
YIIBIpackaH CMHOHUMAepPAiH OackiM OeairiH OipikTipeTiH opTak KOHIIENT «ajaM» eKeHAIriH TaH’
azaMBbI3.
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Ncnmoas3oBanme ctHOHMMOB B «Ca0Bax Ha3uaaHusa» Adast

AnHOTam. B cratbe paccMarpuBaeTcs MCIIOAb30BaHMe CMHOHMMIYIECKIX c10B B «Ca0Bax
HasuAaHmsI «Abas». B ctaThe MCIOAB3YIOTCA METOABI aHAAM3a, CUHTE3a, OIVICAHNUSI, KOHTEKCTHOTO,
ceMaHTM4IecKoro aHaamsa. OAHUM U3 KauyecTB XYA0>KeCTBEHHOIO, sI3bIKOBOTO MacTepCTBa, 4acTo
BCTpevamIuxcsa B Ipose ADas, sBAsSeTC yMeHMe OueHb YyMeAO JCIOAb30BaTb MHOINe
CHOHMMMYecKre caoBa. OHM IOAYepKUBAIOT XYAOXKECTBEHHYIO HAaCBIIIEHHOCTb U CTUAEBYIO
OKpacky s3bika AOas. CTuAMCTHYeCKOe MCII0Ab30BaHNeE CUMHOHVMOB B s3bIKe AOas: pacKpBITh
BBIPA3UTEAbHO-DMOLIMIOHAABHYIO ~ OKpacKy  IpOU3BeAeHIs],  pacliMpUTb U AOMOAHNUTH
oIlpeJeAeHHYIO KOHIIeIIINIO; MICIIOAb3YeTCs A4 CO3JaHMs TpajalMi KakK BU3yaAbHBINI MeTod. B
IIepBOI1 9acTU CTaTbyl PYKOBOACTBYIOTCS 3acAyraMM Y4eHBIX, M3ydaBInX Ipo3y Abas. B ocHosHOI
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Aball «Kapa ce3depiHdezi» cuHoOHUMOepdiH KorndaHbIChbl

1CCAeA0BaTeAbCKO 9acTy COOpaHbl CMHOHMMMYECKIE CA0Ba, BCTPevalolecs OT IIepPBOro CA0Ba A0
COpoKa IIATH CAO0B HasugaHus. IIpoBogurcs cemaHTMYeCKNMiI aHAAW3 HECKOABKNMX U3 HIUX,
oIpeJeAseTcs VX XapaKTep KaK CHHOHMMMYeCKOro psiga. Kpome TOro, KOHIIENT «4el0BeK»,
00beAMHAIOMMNIT OOABIIYIO 4YacThb CHMHOHMUMOB, BeTpevarommxca B «CaoBax HasugaHUA»,
paccMaTpuBaeTcsl, CrpyIIMPOBaHHbIN B HECKOABKO CMBICAOBBLIX YaCTeld.

Karouessie caoBa: «CaoBa HasmaaHuss» ADast, CMHOHMMBI, KOHIIEIIT, SI3bIK ADasl.

Zh.A. Zhakupov, G.T. Shaimerden
L. N. Gumilyov Eurasian National University, Nur-Sultan, Kazakhstan

The use of synonyms in Abai’s “Words of wisdom”

Abstract. This article discusses the use of synonyms in Abai's "Words of wisdom".
The article uses methods of analysis, synthesis, description, contextual, semantic analysis. One of the
most common artistic and linguistic qualities in Abai's retorts is his ability to use many synonyms
very skillfully. They enhance the artistic essence of the Abai’s language and reveal its stylistic color.
Stylistic use of synonyms in Abai's language: to reveal the expressive-emotional color of the work,
to expand and supplement a certain concept; is used to generate gradation as a visual method. The
first part of the article is guided by the work of scholars who studied Abay's prose. The main research
section contains synonyms that can be found from the first word of Abai to the forty-fifth word of
Abai. A semantic analysis of one of them is carried out, the nature of which as a synonym series is
determined. In addition, the concept of "Man", which combines most of the synonyms encountered
in the "Words of wisdom", is considered to be grouped into several semantic parts.

Keywords: Abai's "Words of wisdom", synonyms, concept, language of Abai.
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Changes in english, kazakh and russian languages during the coronavirus pandemic
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Changes in english, kazakh and russian languages during the
coronavirus pandemic

Annotation. It is evident that any language is constantly developing and changing. Neologisms
are one of the tools for the development of the word-stock and modernization of the language. The
emergence of neologisms in the language is an indicator of language development. Coronacrisis,
which covers the entire modern world, also shows a huge impact on all languages. English is the
first language to perceive world changes, as it is the language of globalization and development.
One of the aspects of the pandemic are English neologisms related to the coronavirus, named
coronacoins, which appeared in Kazakh and Russian languages during this pandemic. This article
discusses the definition and ways to create neologisms. The authors represented a list of
neologisms that emerged during the pandemic and trends in their development in the language.
Any crisis in the country will certainly stimulate the development of the language of that country,
and the absorption of these coronacoins into the language is still unknown, although it is clear
that many of them will stay with us.

Key words: neologisms, vocabulary, coronacrisis, pandemic, language development.
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Introduction

The purpose of this article is to define the processes of modern Kazakh word-formation and
to highlight the most productive word-formative neologism types. A huge amount of information
about word-formation in Kazakh is available now, but much less is known about Kazakh neologisms
and the ways of their restoring. The criteria of neologisms and modern word-formative trends
remain an important unsettled issue. The tendencies of word-formative types can be changing due
to the changes of technical, social and political sides of human life.

It is a natural phenomenon that languages change, develop, update their vocabulary, and
undergo semantic changes. Languages, first of all, as means of communication are influenced by
different changes in society. Many of these alternations are caused by globalization processes, which
inevitably leave their traces in lexicon. Different aspects are discussed in the respective studies
dedicated to new terms and words appearing as a result of special planning activities, and those
appearing as a result of the work of individuals: interpreters, translators, etc. Nowadays the
coronavirus pandemic is influencing all branches of life including linguistics.

Of course, the crisis of "corona" enriched with new terms all the languages of the world. Some
neologisms, such as "social distance" and "self-isolation", were even included in the largest English
dictionary — Oxford. With the pandemic, new words have also come into the lexicon of
Kazakhstanis: "remote", "social distance", "crown", "artificial lung ventilation" and, of course,
"covid".

Despite the demand for coronavirus-related terms, the fashion for them can change at
lightning speed.
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Methodology

The authors used works of important linguists, such as A. Rey, M. Janssen, I. Arnold, N.
Kotelova, O. Zabotkina, R. Ginzburg as a methodological basis of the article. As we see from the
work neologisms are rapidly changing field of linguistics. Methods of description and analysis were
held to give general information about language changes during the coronavirus pandemic, and
classification and comparison methods helped to depict the development of coronacoins in three
languages and classify neologisms in sub-themes.

Discussion

Neologisms are one of the most valuable linguistic concepts that contribute to the
development and change of languages. Neologisms are an indicator of the language change. The
new words can be neologisms until they enter everyday life and take place in dictionaries. For this
reason, neologisms significantly interfere with computer analysis, showing an effective morphology
in the language. There are many research organizations that study neologisms, including OBNEO
in Barcelona, ONP in Lisbon, ONLI in Rome, CGTN in France, APRIL in Liverpool, etc.. [1]

The study of neologisms has two main tasks. First, the modernization of the existing
vocabulary and dictionaries, and secondly, the study and description of the neologisms themselves
taking into account the class of words, methods of word formation, the penetration and nature of
words into the language. This second task is concerned with counting of all neologisms. However,
studying and counting of neologisms is not an easy task, so there is still no clear definition of
neologisms. [2]

As for the definitions of neologisms in various dictionaries, according to the large
encyclopedic dictionary "Yazyikoznanie", neologisms are "words that appeared in a language at a
certain time, the meaning of words, phrases or words that were used once in a text or conversation
("occasional words")". According to this dictionary, it is stated that the property of words to be a
neologism is relative and historical. The definition of neologisms only due to their denotative
meaning, that is, the property of depicting new realities, or only due to their stylistic, yes,
lexicographic properties, cannot define all the properties of neologisms. [3].

In English-language linguistics, A. Ray, who achieved great success in defining the concept
of neologism in his work "Le Grand Robert". In his opinion, there are no specific criteria for defining
neologisms, so any of its definitions will be vague. According to A. Ray, to identify neologisms, you
need to answer three main questions:

e  What language unit does it belong to?

¢  What's new about it?

e Which definition of this unit or system is acceptable, and what is the relationship
between the neologism and the system in which it occurs? [4].

Concerning the time of occurrence, neologisms are divided into two types. The first is words
that appeared in the past, but have recently become relevant due to changes in political and
economic systems. The second type can be attributed to neologisms that appeared relatively
recently. The first group can include the word "oligarch". This word, familiar only from history
textbooks and works of classics of Marxism-Leninism, has been heard in newspapers and magazines
and on television in recent years in a new meaning. Similarly, the word "legitimate", previously
known only to specialists and registered in dictionaries. Is also widely used in the sense of "legal".
With the development of the country's economy and international economic relations, widely
recognized, large-scale companies with strong economies help start-up firms by using their name,
technologies and equipment, innovations and offer the opportunity to develop for a fee. This type
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of relationship is denoted by the term "franchise". This word is one of the most recent neologisms.
[5]

The language composition is constantly evolving and changing. About 20,000 to 30,000 new
words appear in each language per year. Depending on the method of origin, neologisms are divided
into universal and author's, i.e. individual stylistic. Common language neologisms include words
newly developed and newly introduced from another language. Author's neologisms, also called
"occasionalisms" or individual stylistic neologisms, are new words created specifically for one
purpose. They are usually used in a specific context and do not go beyond the scope of the same
meaning, so their novelty and relevance remain for a long time. Nevertheless, in some cases author's
neolisms are included in the general vocabulary. For example, the word "Utopia" was formed on the
basis of the utopian ideas of Thomas More, brothers Karl and Josef Chapek invented the word
"robot" in their works to depict people created artificially, and M. V. Lomonosov is the author of the
words "atmosphere", "diameter", "square”, "minus". If we talk about the input words from other
languages, for example, "stereotype" - TanTaypsiH, "innovation" - >kanaaslk, "marketing" - cayaa,
"internet" - raaamrop, "bicycle" - maittan-apba, and "balcony" - keratima. With the collapse of the
Soviet government and the independence of the countries within it, the word "sovereignty" became
particularly used and became one of the most important words. Until 1991, there were few people
in Kazakhstan who knew this word, but now there are no people who do not know it.

The ways in which neologisms are created are divided into effective and ineffective. There is
no consensus among linguists on the exact number of these ways, but the main ways of creating
neologisms in English can be called the following three: affixation, word fusion, and conversion.
Affixations are words created by adding an affix to the root, such as enjoyable, dangerous. Words
created by combining words include the words penfriend, handmade, and conversion are words that
have been transferred from one word class to another word class: to insult —an insult, to play —a play.
Besides, there is lexicalization, reduction, reverse derivation, and so on. [6]

Neologisms in each language are created according to the laws of that language itself. If we
focus on the ways of creating neologisms in the Kazakh language, we can note four main ones:
renewal of the meaning of words, affixic neologisms, neologisms created by combining words, and
neologisms that come from another language. Many used or obsolete words in the language have
acquired a new meaning and have found their place in the vocabulary of the Kazakh language. For
example, the word "marxoiaay” was used before the Soviet era in the sense of softening the blinders,
and later this word was used in the sense of discussing a problem, considering it comprehensively.
Currently, the affix form of word formation is less used, but there are words created by this way:
backapma, cepinne, Kypam, koAxasoa, etc. As a result of the merger of two existing words in the
language, a third word with a new meaning will appear — this will be a neologism created by
combining the words. For example, the word "koaenep" is derived from the combination of the
words "koa" and "enep", and the word "opamkamnsipax” is derived from the words "opam" and
"xamnpipak’. Neologisms of the fourth group are neologisms that have come from other languages.
The words meaegor, meresusop, asmomodurv, 6azon are neologisms from Russian, the words vemnuon,
soksar, kAyo are from English, mexmen, xaram, ximan are from Arabic, and the word nyp is from
Persian.

With the development of humanity, the languages of the world are also changing. Currently,
there are about 7,000 known languages on earth. Some of them are on the verge of extinction, others
are developing and improving. When a significant event occurs in the history of a state, it also leads
to a change in the language composition. At this situation, new words appear, and through
language, people can ease a difficult situation, convey their thoughts, and share a heavy burden. For
example, in 2016, when the UK decided to leave the European Union, but delayed the division, a
new word "brexit" appeared in English, which came from a combination of the words "Britain" and

34 Ne 1(138)/2022 A.H. Tymuaes amviridazor Eypasus yammow ynusepcumeminiry, XABAPIIIBICEL
Qunorozus cepuscol
ISSN 2616-678X, eISSN 2663-1288



S.A. Sadykova, A.A. Sagidanova

"exit". The word Brexit has now become a world-famous word, the word is now known for the
meaning of saying goodbye, but not leaving. On the basis of this situation, the word "Mexit"
appeared with this principle when Prince Harry and his wife Meghan Markle abandoned their royal
duties and left the UK. In addition, the verb "To Meghan Markle" or "to meghanmarkle" as a result
of this situation not only took its place in the English vocabulary, but also spread around the world.
The meaning of this new verb is to leave a psychologically negative environment with ease.

When a proposal was made to the Constitution in the neighboring Russian state in 2020 “to
nullify” — “o61yrenue” the presidential term to zero, many new words related to this word came out:
00HyAemv, 00HYyAeY, 00ty esbIe, 00HYASMUHA,
00HYyAUYKa, 00HYAeHD, 00HYAUdep, 00HYAUCCUMYC, 00HYyAetute, etc.. These words are one of the words
that will not last long in history, lying in a series of occasional words.

Depending on the way of life of each people, each language has its own peculiarities.
Phenomena that exist in Kazakhstan do not exist in Australia, and phenomena in Australia do not
exist in China. However, in the modern era of globalization, many neologisms are becoming
common to all languages, and the main driving force behind this phenomenon is, of course, the
internet. Some newly released film is distributed all over the world, the famous book is read all over
the world, and the share of social networks in this trend is huge. This phenomenon contributes
greatly to the introduction of many English-American words into Kazakh and Russian. For example,
one of the words I now hear most often among the students I teach is the word "easy". When they
have a task that is familiar or easy to perform, it means "easy task" or "easy task". Now one of the
most commonly used words is "go", a word in English that means walk, move forward, get to the
next place. When teenagers support each other, when they wish each other good luck, "go" means
wishing each other success. In addition, I hear that the word "old" is often used to denote people
who are older than themselves, who do not follow fashion or their “crazes”.

It is known that neologisms are introduced into the Kazakh and Russian languages mainly
from English, but before using neologisms in our language, it is better to study and analyze the roots
of the word. For example, if we take the word" image", according to the Oxford Russian dictionary
(1999), this word has many meanings: kepinic, Mycit, nopmpem, Keckit, Oeiite, cypem; UMUOXK,
Oeiitieaey, erecmemy, cypemmey, keckindey. And in our language, only the meaning of "o0pas" or
"kepinic" is used. Therefore, using a word based only on its translation, without taking into account
the specifics of its use in the language, can lead to an error [7].

Scientific and technological progress does not stand still. The technologies and things that
we now use regularly in our daily lives were not even included in our dreams many years ago. Now
that we all have a mobile phone and computer display in our hands, since there was no display in
the past, the word "display" did not even exist. And as soon as the novelty appears, a new neologism
will also appear, which will call it.

Results

There is no doubt that such a large-scale pandemic, as it is now, has affected almost all
languages in the world. The Kazakh and Russian languages are filled with many English neologisms.
And the English language itself was also replenished with new words. According to scientists,
neologisms do not exist long in life, and neologisms that have emerged due to the pandemic can
disappear as quickly as they appeared. About 800-1000 new words and phrases appear in English
every year. Certainly, the influence of the "coronavirus" will be felt in neologisms that have emerged
in 2020. It is clear that these lexical innovations not only expand the vocabulary, but also help people
to overcome the difficulties by sharing and supporting each other. These new words are also given
a special name, they are called "coronacoinages" or "coronacoins". These new words have somewhat
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relieved the stress and anxiety associated with the pandemic and helped us reflect on what is
happening.

It has never been before that a single word can make so many changes and affect the entire
world discourse. "Covid-19" (Oxford English Dictionary. https://oed.com/) this is a short name for the
2019 Coronavirus outbreak [8]. The word "Coronavirus" was first published in the magazine “Nature”
in 1968. The article suggested that a group of previously unknown viruses be named this way
because of their similarity to the crown of the sun. However, until 2020, ordinary people did not hear
this message. As the spread of the disease began to change the lives of millions of people, new words
and abbreviations began to appear in the field of Medicine and epidemiology, including special
terms, isolation and distance. On the basis of this concept of "coronavirus" in the Russian language,
many new words have appeared, among which we can name: koporanpossierus, KopoHapeixu,
KopoHanawuka, kKopoHackenmuxu, xopornaduccudermul, xopotrosaritvie. This phenomenon once again
proved that the phrase "great social changes lead to great linguistic changes" is true.

One of the terms, which is currently used in newspapers and magazines, and not on
television, "self-isolation" has been known since 1834 and "self-isolating" has been used since 1841. The
term "self-isolation" or "esdizinen okuayrany" is a word that many people did not know before the
coronavirus pandemic. In accordance with the requirements of the time, it became widely used and
denotes one of the precautionary measures. Used in the 1800s against states that maintained political
and economic isolation from the rest of the world, it is now one of the most important measures to
prevent infection or spread.

The word accompanying "self-isolation" is "quarantine". The previous quarantine was
different. For example, when it was clear that someone in the kindergarten had chickenpox, that
kindergarten was closed for quarantine, and the child was isolated for 21 days. The hospital
department was closed for quarantine, and no new people were added until all the patients were
cured. Now the quarantine has spread all over the world, all visits, entertainment and shopping
centres have been stopped. This is also one of the main precautions.

"Social distancing” or "areymemmix oxuiayrany” was first introduced in 1957. At first, this
word meant social communication, that is, an attempt to deliberately distance yourself from others.
Now, in order to avoid infection, we understand ourselves as maintaining a physical distance from
the people around us.

The phrase "Elbow bump" means "uvinmax coxxbicul”. In its very first appearance, an elbow
kick, a palm kick, or a "Bring five" gesture demonstrated the kindness and support of team members
to each other at sporting events. Now the purpose of these actions is to greet without touching the
hands.

Among the newly emerging neologisms, we can name the English phrase "doom scrolling" or
"kayinmi atinardvipy". This means turning around and watching negative news for a long time. As a
result, a person's mood may deteriorate, become depressed, and fall into an uncomfortable state.
Not a good situation, of course. Another new word associated with this term can be called, it is the
word "innfodemic". The word, which appeared on the basis of the combination of the words
"information "and" epidemic”, means the rapid and uncontrolled dissemination of unproved
information about the crisis in the media and on the internet, and the growing anxiety in society
based on this information. The term originated in relation to the 2003 SARS epidemic, but is also
used to describe the spread of news related to the coronavirus epidemic.

Especially common during a pandemic is the word "mask", which is in the mouth of every
person. This word, which comes from the English word "mask", is used in many languages around
the world, including Russian, as "mask". Although this word has existed in the Kazakh language for
a long time, it is currently in special demand and is one of the most widely spoken words. At first,
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many people were surprised that it is necessary to translate an interethnic word, but now this word
is completely absorbed in our blood.

Another special place is occupied by the word "ydarenxa" or "remote work". According to the
Oxford English Dictionary, the abbreviation "WFH" means "work from home", which has been used
since 2001 to describe freelance work. Previously, it was a way for only a small group to work, and
during the pandemic, the population had to work massively remotely, that is, from their own home.
The pros and cons of such a way of working go hand in hand. An employee who works remotely is
required to fully provide the workplace with the internet, a computer or laptop needed for work,
and the cost of electricity. While there is a good thing about being at home 24 hours a day when you
work remotely, sometimes sitting at home for those 24 hours becomes a disadvantage.

It is also said that it is difficult to stay at home with the whole family during the quarantine,
but it is even more difficult to sit alone in quarantine. Now, as a result of the quarantine, a "Covid-
boom" is expected, which is a word created using the model "baby-boom". And children born as a
result of this covid-boom will now be called "covinial" by combining the words "covid" and
"millennial”.

One of the words formed by the merger of the two words is "quaranteam", which is a
combination of "quarantine" and "team". In the Russian and Kazakh languages, there are also the
words «KapaHTMKyA», «KapaHTUHKa», «KapaHTuHAep», made according to this pattern. The word
"kapanmuxyr" comes from the words quarantine and vacation and describes forced leave due to
quarantine. "Kapanmunxa "is a photo about quarantine that people send to each other, that is, in
Russian "kaptuuka". The popular online dating app "Tinder" received a new name "quarantinder"
because it became the only chance to meet during quarantine.

Conclusion

Learning languages is a very interesting and cognitive process. Mastering languages
provides many advantages. Through language, we can share our thoughts, communicate with other
people, get information, and read literature in other languages in the original. Any language is
constantly undergoing changes. Language is a mirror of one's own society, and everything that
happens in that country is reflected in the language of that country. As a result of such changes,
neologisms appear, and the vocabulary of the language is enriched. The coronavirus pandemic,
which is currently experiencing the whole world, has undoubtedly affected any language and
caused the emergence of new neologisms in the language. In the course of this work, English
neologisms that appeared during the pandemic and entered the Kazakh and Russian languages were
considered. The fact that neologisms take their place in the language or remain out of use depends
on various factors, neologisms formed in connection with a particular situation may cease to be
relevant and become out of use in the language with the end of this situation. However, the vast
scale of the current pandemic is undoubtedly the basis for some neologisms to find a clear place in
the language.

References

1. Nsanosa H. K. HeoaormammpI-3aMCTBOBaHMS B aHTAMIICKOM SA3bIKe: OCOOEHHOCTU
HaIlMCaHMs M perucrpanum B caosapsx // Teopust m mpakTuka MHOCTPaHHOIO SI3bIKa B BBICIIEN
mko4e. VIBaHOBCKIIT TOCY4aPCTBeHHBIN XMMIUKO-TexHOAornmdeckuit yausepcureT. 2013. No9, cc 84-95

2. Janssen, M. Orthographic Neologisms: selection criteria and semi-automatic detection.
http://maarten.janssenweb.net/Papers/neologisms.pdf, 2011

BECTHMK Espasuiickoeo nayuonarvtozo yrusepcumema umenu /1.H. Tymuaesa. Ne 1(138)/2022 37
Cepua Duaorozus
BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. Philology Series


http://maarten.janssenweb.net/Papers/neologisms.pdf

Changes in english, kazakh and russian languages during the coronavirus pandemic

3. SI3pIKO3HaHMe: DOABIION SHIMKAOIIeANIecKnii caosapb. Mjcrdf: boasmmas Poccniickast
sHIOUKAomeav:st, 1998, c. 331.

4. Rey Alain. The Concept of Neologism and the Evolution of Terminologies in Individual
Languages // Sager (ed.) Essays on Terminology. Amsterdam: John Benjamins Publishing, 1995. P.
9-28.

5. Kaitbyagaesa A. 3. Tengenum obpa3oBaHmUs U Pa3BUTUS HEOAOTM3MOB B PyCCKOM
szpike//Bectank KasHY. KasHY nmenn aap-Papabu, Aamarsr, Kasaxcran, No2, 2012, P 198

6. Eawmceesa B.B. /lexcukoaorus anramickoro sizeika. — CI16., CIToI'Y, 2003. — 80c

7. The Oxford Russian dictionary: English-Russian. New. Anrao-pyccknit caosapn(1999)

8.  Oxford English Dictionary. https://oed.com/

C.A. CagpikoBa, A.A. CarmgaHoBa
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ArpLaIIbIH, Ka3aK JKoHe OpPBIC TiagepiHaeri KOpOHaBUPYC NaHAEeMUSCbIHA KaThICTBI
esrepicrep

Anaatna. Op0Oip Tiaain yHeMmi AaMblIl, e3repic ycTiHAe 6oaaTeiHbl Oeariai. Heoaormamaep
— TiaAiH CO3AIK KOPBIH AaMBITHII, TidAl >KaHFBIPTY KypaasapbiHbH Oipi. Tiage Heoaormsmaepain
naiiga 00Aybl — TiAAiH AaMyBIHBIH KepceTKili 6oapi Tabblaaabl. Kasipri Oykia aaemai KaMThIFaH
KOPOHaKPU3UCTIH Ae OapABIK Tidgepre TUTi3reH acepi 30p. AFBIAIIBIH Tidi — )kahaHaaHy MeH daMy
Tiai 60AFaHABIKTaH 91eMAiK e3repicTepAi OipiHIii 60abII KaObla4aiiAbl. KopoHaBupycThIH Oip KBIPBI
peTiHge ocbl MaHAeMMsiFa OallAaHBICTBI Ka3aK >KoHe OpPBIC TiaJepiHAe Maiiga OOAFaH afbIAIIBIH
HEOAOTM3MJepiH - KOpOHaKoMHAepAi aTayra 0Ooaaapl. bya Makasaga Heoaormsmaepain
aHBIKTaMachl >KoHe >Kacaly >KO0AJapbl TaaAKblaaHAbl. IlaHaemms yakpIThiHAA ITalida OoaraH
HeoA0TM3MAep TizOeci JkKoHe 0aapAbIH Tidjeri AaMy TeHAeHUMACH KepceTiadi. Eajeri ke3-keareH
KPM3UC COA eAAiH TiAiHiH JaMybIHa TYpPTKi O0aaphl ce3cis, aa Oya KOpOHaKOMHAAPABIH Tiare CiHyi
94i OeAricis, zeTeHMeH 0AapAbIH KOIIIiAiri 0i30eH Kalapbl aHBIK,

KiaT ce3aep: HeoaormaMaep, cozkacaM, KOPOHAKPU3IC, TaHAEMIS, Tid AaMYBI.

C.A. CagbpikoBa, A.A. CarmgaHoBa
Axmioburickuil pezuorarviotii yrusepcumem um. K.2Kyoaroea, Axmote, Kasaxcmar

SI3BIKOBBIE MI3MEHEHIISI B aHI‘ZlI/II7ICKOM, Ka3aXCKOM I pyCCKOM sI3bIKaX, CBsA3aHHBIE C
HaHAeMI/Ief/I KOpOHaBIpyca

Annoranms. Kak 13BecTHO, 410001 S3BIK ITOCTOSIHHO —pa3BMBAeTCsl U MeHSeTcs.
Heoaorusmer - 04HO 13 CpeACTB pa3BUTIA CAOBAPHOTO 3ariaca U MogepHu3anun s3bika. [lossaenne
HEOAOTM3MOB B S3BbIKe - IIOKasaTeAb pasBUTUA :A3bIKa. KopoHakpusmuc, OXBaTMBIINMII Bech
COBpeMEHHBIVI MUP, TaKKe OKa3bIBaeT OTPOMHOe BAMSHIE Ha BCe SA3BIKU. AHTAMICKNI S3BIK OAHUM
13 TIePBIX IPUHMMaeT MIPOBbIe M3MeHeHIs, TaK KakK SBASeTCs A3BIKOM I100aAM3aIiuu ¥ pasBUTIAL.
OgnuM 13 acreKToB KOpOHaBMpPYyCa MOXKHO HasBaTh aHTAMIICKME HEOAOTM3MBI, IIOSBUBIINECS Ha
Ka3aXCKOM M PYCCKOM s3bIKaXx B CB3M C ITaHAEMIel], Tak Ha3blBaeMble KOPOHAKOMHEL B faHHOII cTaThe
paccMOTpeHBI OIlpejeleHre U CIOCOObI CO3JAaHMS HeOAOTM3MOB. ABTOpaMI BbISBAEH IlepeuyeHb
HEOAOTVI3MOB, IOSABMBIINXCS BO BpeMs ITaHAeMNI, U IPOaHaAU3MPOBAHbI TEHACHIINM VX Pa3BUTIL
B sA3bIKe. /100011 KpU3NC B CTpaHe, 0e3yCAOBHO, CTUMYAUPYeT pa3BUTHE s3bIKa DTOM CTPaHBI, U
KOPOHAKPU3IC He NCKAI04eHne. TeM He MeHee, ITOKa HeSICHO, IPV>KMUBYTCS AU B JaAbHENIIEM DT
KOPOHAKOMHEI MAM HET, XOTsI MHOTUE U3 HIX, OY€BUAHO, OCTAHYTCsI C HAMI.
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KarouesBsie caoBa: HeOA0ITM3MBI, CAOBOO6pa3OBaHI/Ie, KOpOHaKpm3UC, ITaHAEMI:I, pa3BUTHIE
SI3bIKa.
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JlambiH epaghukacbiHa Heziz0eneeH Ka3ak xa3sybl: opghozpaghusi xaHe opghoanus

XtTAP16.21.31

A. Aman6aesa*, K. )KymaOaeBa
A baitrypcriyabl athiHAarsl Tia 6iaimi macTutyTh, Aamatsl, Kasakcran
*Baitaanpic ymiin asTop: AAisaule@mail.ru

/laTbIH rpadpuKacbiHa HeTi3aeAreH Ka3ak >Ka3ybl:
op¢orpadus xoHe opPposnms™

Angarnia. Maxarada ramoin pagukacoiia HezisdeAzeH KaA3AK KASYLIHBIN, — MacereAepi
Kapacmoipoiaadvl. Kasakx xasyoin Aamvin aAinOuine keuiipyee OAUAAHOLICIDL KYMoLCMAp
YKiMem mapanviian, miAui-Mamanoap mapanviian KXypisiAin, 2aAvimoapoolt Ken xotAdvik
sepmmeyAepinit, HamuxKecitoe aAinoudin sxemirdipirzen Hyckacot ycotrviazarn 6oaamuit. Ocvt
0pAailda MaKaAA0a AAMbIH PAPUKANDL KASAK JATNOUIHIH, KaA3ipei manazsl KaxXemminizi, condail-
ax  AamuiH  paduxacoina Hezisderzen 31 apinmen mypamvii  kemirdipirzeH aAinOu
HYCKACLIHDIY, epeKuleAiKmepi MeH OHbl, Kasydazvl kopinici ces 6oradvl. Ocipece Ka3ipei
aAinoudezi duaKpUMUKAALK man0arapooit, s2Hu Yymaaym, Opesuc, MaKpow, ceOurb, murvbda
Manbarapuibll, KOAJAHLIAYL cunammarvin Oepiredi. Opbip duakpumukarvikx Oerzireplit
man0arAHYbIH0AZDl  KOPIHICI  CUNAMMAALIN, MAHbI30bIAbIRYL  atktindaradvl.  Condati-ax
MAKAAADA eMAe epexceAepi, opPozpadus MmeH opPoaniis Macererepi, Wemmirdik mepmunoepoin
oppozpammacyt xan-xaxmut 6asndaradvl. Convimen xamap kasax, mia Oianimindezi KypoeAi
Jv10bicmapdol, KamapoiHa Xamamott u MeH Y-0blH, man0aAaHybiHa KAMbLemul epeKkuieAikmepi
MeH epexedezi 0epiAy KoAIAPLl KAH-KAKIbL AULLIABIN Kopcemireoi.

KiaT ce3aep: arinbdu, apin, xasy, emae, poremuxa, zpapura, opgozpadus, oppoaniis.

DOI: 10.32523/2616-678X-2022-138-1-40-47

*Maxara «Memaexemmix Mmirdi Aamuvin pAPUKAALL YAMMBIK aAin0uze Keulipydi KAMmMaMACHL3
ememin KaHAPMoIAZAH HOPMAMUSTIK ce30iKmep MeH AKAJEMUSAALIK OACHIABIMOAP CEPUACLIH a3IPAeY»
ammot 0az0apAAMA ASLCHIHOA KASLLADITL OMBLP.

Kipicrie

Kasipri TaHaa aaTeiH 9ainOuiHe GallAaHBICTBI 94iIIOM, >Ka3y Moceleci ©3eKTi OOIT OTHIP.
/laThIH 24iOMiHe Kellly MaceJeci aAfalll peT eaAiMi3 ereMeHAIK aAraH TycTa, ssrHM 1991 >kprLabi
Xaasikapaaslk «Kasak Tiai» KOFaMBIHBIH HeTi3iH KaJaraH KOFaM KaiipaTkepi, Oeariai TiataHyIst
raapiM, Kasakcran PecriyOamkacer YT'A akagemuri O.Kaitgapasy «AHa Tidi» raseTiHAe >Kapusi-
AaHFaH «/laThIH 92inOMiHiH OoOJallarkl 30p» aTTBl MaKaJacblHaH Oacray asdaas! [1]. Axagemmk
O.Kaitgap EabGaceiHa «AmIBIK XaT» apKBIABI €4iMi3 AaThIH 94inOuiHe KeIly KepeKTiriH aiThII, e3
>KoOachIH ycbiHFaH 0oaaThiH. Coa Ke3gzeH OacTam AaThIH oAinOmi Maceeci KO3FAABII, OCBIMEH
©al1AaHBICTHI 9PTYPAi Oli-TiKipaep aiTeIABII KaTThl. Kapcel 6oaraHaaph 4a 004461 OpUHe AaThIH
9/irOMiHe KeIly Maceaeci OHail Iapya emec. ONTKeHi TiaAiH 3aHABIABIKTApLIH €CKepe OTHIPHIII,
XaABIKKa TUIMA] 9411101 YCBIHY JKoHe OHBI KYy3eTe achIpyAbIH >KOABIH KapacThIpy KoeIlTereH 6iaiM MeH
i3aeHicTi KaxkeT eTeal.

Kasax >kas3yblH AaTbIH 9airOuiHe Keripyre OaiiaaHbpicThl mpesuaeHT Kacsim-)Komapr
Kemeayanr Tokaes: «/laTbIH rpapuKachIHAAFBl 9Ain0uUre KOy MaceaeciHie achIFBICTBIK TaHBITYFa
60aMariabl. THIHFBLABIKTBI, TEKCEPiATEH YCTaHBIM TaJall eTizeai. JKaH->KaKTHI caparTay >KoHe >KaHa
92iroMAiH OapAbIK acrexTidepiH a3ipaey KakeT. /laThIH 94iMOMiHIH YCBIHBIAFAH YIII HYCKACH Ja
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XeTiagipiaMeren 604bIr MBIKTEL. COHABIKTaH Oy IIpo0.AeMaja IIIbIHANBI FELABIMIU 94iC KepeK JKoHe
JKeHiageTyre 0OoaMmaiiabl», — Jeiidi [2]. AxyTka HerisgeareH oairOm >KoDachlH >KeTiaaipyai
FaapIMJap¥a TaIlCBIPYHI, 24in0N, Ka3y MaceJeciHe aTyCTi KapaMay KepeK eKeHiH aHFapTca Kepek.
Onpr:  «Kasak Tizine pedopma, TiOTi KaXeT JeceHi3dep TidiMi3Al >KaHFBIPTY KadKeT.
FaapIMaappIMBI3ABIH caAMaKTHI TiKipaepiH KyTeMis. Tarsl 4a KaliTaaall aifTaMblH, Oi3 HAKTHI Kas3ak,
TiziH pepopMasaiiMbId. MyHAall YATBIMBI3 YIIIH TaFABIPIIEINTi Mace e e HayKaHIIIBLAABIKKa JKoHe
JKeHIATeKTiKKe K04 Oepyre 00amaiigbl» AereH MeMAeKeT OacCIIbIChIHBIH ITiKipiHeH Oiayre 004aabl
[2]. HIpmHABIFBIHAQ 9Ai11OM OipiHIIi CBIHBINIKA OapaThiH OyaJipiliHaepAeH Oacrall, KapT Kiciaepre
AeliiH cayaThIH aIllyFa OarbITTadaThiHBI aHBIK. Ocbl Opaliga TiaTaHymibel FaapiM A.baiiTypceinyasr:
«bizain 3amaHBIMBI3 — >Ka3y 3aMaHbl. Ce3iH >KylieciH, KMCBIHBIH KeATipill Kas3a 0iay, ce3 KaHAail
OpBIHAA KaJail e3repTiain, Kaaaliia OipiHe-Oipi KMI0AaChII, XKaAFacaThIH XXYlieciH 0iay Kepek», —
AeIl >XKa3yra MaH Oepy Kepek eKeHiH, MaH Oepill KaHa KOJiMali, cayaTThl Ka3y Ka’keT eKeHiH Oaca
arraasl [3].

/laThIH 94in0ui Ka3dy apKplAbl Xy3ere acatelHAbIKTaH, {.F.4. K.Kysepmnnosanwy «Typki
TiaAepiHiH o4inOMi MeH emae Tapuxbl» aTThl eHOeriHgeri «Kasy — agam3aTThlH YABI M3AeHU
KYHABIABIKTapPBIHBIH KaTapblHa >KaTaThlH, ©pPKeHMeT JaMYBIHBIH KypaMgac Oeairi. AjgamsaT
MdJeHIeTiHIH ©epKeHMeTKe asdK Oacybl ABIOBICTHIK >Ka3y TUIIHIH mHaitda OoaybliHaH OacTaaca,
OPKeHIETTiH a1eMIeTKe yAacyhl >)Kazb0a KOMMYHUKaIIMAHBIH, )Ka30a TiAAiH JKOFaphl 4aMy caThIChIHA
>KeTKeHiHeH xabap Oepeai. ’Kasy KeHicTiri yaraiiFaHbpl COHITIaABIK OHBI JKa3y >KoHe ©pKeHIeT, XKa3y —
YAT, >Ka3y MeH oliday CHUAKTHI ipreAi Y¥bIMAap ONMNO3UIMACHHAA KapayFfa 004aAbl» — AereH OMbIH
Herisre aayra 0oaaapl [4]. SIFHU >Ka3y apKbIAbl XaABIKTBIH OJi-CaHAChl AaMBIN, ©PKeHUeTKe asdK
Oacaapl. COHABIKTAH AaTBhIH >Ka3yblH >KYy3ere achlpfaHJa, Kasipri KeseHAi FaHa oiilamali, 6oaarak
YPIIaKTBIH cayaTThl JKasyblHa, 91eMJAiK JeHrelige Oacekelece asaTbHAAN Adpeskede OOAybIHA MoH
OepreH >keH.

bis xasax TiaiH AaThIH 94inOMiHe KeOILIipy AereHAl aFblAIIBIHHBIH OpINTepiH KOs cady Aen
TycCiHOell, ©3 TiAiMi3AiH TaOMFaTBIH CaKTalTBIHAAM eTill >KacaFaHBIMBI3 Aypbic. Oa yiriH opOip
rpadpeMaHBIH TiAJeTi KbI3MeTiH TepeH TYCiHe OTBIPHII, TiaiMi3AiH ayeHi MeH aye3iH Oy30ailThIHAAIL
eTiIl, XaAbIKKa TUIMAL 9pi OHail UrepeTiHAeN 9AirOM >KacaybIMbI3 KaxkeT. Tiaimizai koMIbioTepre
eMec, KOMIIbIOTepAi TiaiMisTe MKeMAereHiMi3 JKeH.

FaapiMaapapIH yKiMeTKe YCBIHFaH >KeTiadipiareH o4inmOm >koOacel 31 opinTeH TypaAbl.
Kobaga xipme opinTep >xoK. bipiHmii ceiHbIIIKa OapaThlH OKYIIBL cayaThlH 31 opilTeH TypaThIH
dainmemeH amateH 00aaabl. JKeTiagipiareH aainOnae Kupnaa Ka3ybslHAAFbI KipMe 1, 9, I, 9, 10, 51,
b, b 9pinTepi XoK. bya apinTep kebiHece mIeT TidiHeH eHreH ce3jepae Kesjeceai. Aa eHAl mieT
TiZiHeH eHreH ce3JepAi )Ka3y epesKe apKblabl OepiseTin 60aaasr [5].

3epTrey agicTepi

Kasak oairOmui >xobachIH >KeTiagipyae 3eprrey, Taagay, XKylleaey, capaday, CaABICTBIPY,
caparrTay adicrepi koaaanba4sl. Ocbl Opaliga FaabIMAapPABIH 3epPTTeyiHiH HOTMKeciHAe Kasak TidiHe
TOH opilTepre AMaKpUTUKAABIK Oearizep KoiiblAraH. OpOip AMakpUTUKaABIK Oearizep ecre
caKTayfa, Te3 MaIIBIKTaHBIII >Ka3bII-OKyFa HerisgeareH. JKeriagipiaren oaindnae Oec
AVaKpUTHKaABIK Oeari 6ap. Oaap: ymaayT, OpeBic, MaKpoOH, ceAuAb, TUAbAA.

O1eMaiK ToXipndese AMaKpUTUKaABIK TaHOaAapAbl KOIOABIH ©3iHAIK MoHi Oap, AFHI opbip
AVAaKpUTHKAABIK OeariHi KolifaHJa OHBIH (POHETUKa-(POHOAOTUAABIK >KaFbIHAH epeKIeAirin
aHpIKTay. MaceaeH xaablKapaablK 24in0uae MakpoH (7) (9piIlyCTi ChI3BIK) AMaKPUTHUKAABIK Oearici
AAYBICTBIHBIH JKyaH eKeHiH Oiagipce, aa ymaayr (epimycTi KOC HYKTe) (') AAQyBICTBI ABIOBICTBHIH
>KiHiIKeAirin 6iaaipeai.

YMaayT apirrycTi TaHOACH H aAfalll peT HeMic 24indniHje AaybICTBLAaPABIH KiHiIlIKe eKeHiH
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Oiaaipy MakcaTblHAa KoliblaraH. OA repMmaH TiadepiHAeri TOT TiAiHiH >Ka3yblHaH aAbIHFaH JereH
Jepexk Oap.

Taakbraay

Kasipri xeriagipiaren aainbmuae ymr opimke, sSrHM O — Ai, 6,0 - 05, Yy - Ut
AaybICThLAapblHa YMAAYT AMaKpUTUKAABIK OeArici KoblaFraH. YMAayT AMaKpUTUKAABIK OeArici aaem
TiaAepiHeH miBe, GUH, HEMIC, TYPiK, BeHTep TiajepiHiH aainOniHAe Oap, AFHU a1eMJiK ToxXipubese
yMAaayT OeArici gaybICThIAapABIH KiHiIlIKe eKeHiH 0iaaipy yIIliH KoliblAFaH. YMAaayT Oearici XkasyAa
KMBIHABIK TyABIpMaliAbl, api KiHillIke AaybICThlAap TaHOACBIH a’kKbIpaTyAa g4a MaHbi3Fa ne. CoHaari-
aK yMJayT IIeH MaKpOH TaHOaChlH KOAMEH >Ka3yJa Aa KUBIHABIK KeATipmeligi. OliTkeHi MeKTen
>KacblHaH OacTam 9pilycCTi CBI3BIK IIeH KOC HYKTeHi OearizeyJe aarAbl KaaAblITacadbl, TillTi Kasip
KeDici KoaMeH >KadyJaH Tepi KOMIIbIOTepMeH Tepyre MalbikraHraH. JKyaH JaybIcTel y-fa U
(MaxkpoH), y-re i OepiareH, aa y-AbIOBICHI U-MeH TaHOalaHaAbl. SIFHU Y, Y, Y ABIOBICTapBIHBIH
TaHOaAapsl Oip-OipiMeH yKcac KeAill, ecTe Te3 caKTadyra OarbITTaaraH. Aa F- 4ayBICCHI3 ABIOBICBIHA
9pimycTi npex chI3HIK (OpeBuc) OepiareH, § — Oya >KyaH AaybICCBI3 AbIObICTapFa KOVBLAATBHIH TaHOA.
Congaii-ak I AaybICCBI3bIHA dpimacTsl Oeari Oepiace, aa H — AaybICCHI3BIHA N 7 (Tuanaa) Gearici
KOWBLAABL. Bya AnakpuTtnkaablk Oeariaep apinTepai matacTeIpmali, cayaTThl JKa3yFa JaFAbldaHy bl
KO3ae1Al.

OainO0uMeH KaTap eM/Je epekelep Ae KarTap >KacaAblll >KaTKaHbl Oeariai. Emae epeske
«OpdorpapnsaablK KYMBIC TOOBI» MYIIIeAepiHiH, SIFHU FaAbIMAapPABIH Oipire OTBIPBII KacaybIHbIH
apKachlHJAa >Ky3ere acTel. Epeske TO¥BI3 TapayaH TypaAbl >KoHe Kasak TidiHe KaTBICTBI OapABIK
3aHABIABIK CaKTaAblll, Kyleadi Typae >KacaaraH. Epexxese opinrtepain emaeci, TyOip cesaepain
eM/eci, KOChIMIIIadapAblH >KaAFaHybl, 0e4eK >Kas3blAaThIH Co3JepAiH emaeci, Oipre >KasbplaaThIH
cesdepaid emaeci, AedpucrieH >KasblaaTBIH CO3JepAiH emaeci, Oac apinTiH emaeci, KbICKapFaH
ce3JepaiH emaeci, Kipme cezaepAiH eMaeci, cozaepAiH TackIMaAlaHyHl JKaiibl OepiareH [6]. Epeskeae
YVATTHIK TiAAiH epeKIleAiri MeH 3aHABIABIFBI, ADCTypre aiHaAfaH Oa3aAblK HOpPMa, TeXHMKAABIK
’KaKTaH KOAJaHyFa OHTallABLABIFEL, >KahaHaaHy ypaiciHAe Ka3y-ChI3yABIH YATTBIK CUIIAThl epeKIie
Hazapra aabiHraH. CoHgait-ak OyfaH JeliiHri >Kasy ToxXipuOeci, TypaKTaaraH HoOpMasdap Ja
eckepiareH. EHal coa epesxese GepiareH TapayaapAblH illliHeH opinTep eMmeciHe Keaep 0oacak,
TiaiMizaeri AayBICTBI >KoHe AayBICCBI3 ABIOBICTApABIH TaHOaJlaHYbIHa KaTBICTBI epeXke >KacaAfaH.
Cebe0i Kasipri Kasak TidiH TYTBIHYIIBLAAp CaHAChIHAA 9 AAyBICTBIHBIH (<a>, <a>, <>, <i>, <y>, <y>,
<0>, <e>, <e>), 19 gaybICChI3ABIH (<IT>, <6>, <M>, <T>, <4>, <H>, <III>, <K>, <3>, <C>, <K>, <K>, <>, <F>,
<it>, <y>, <H>, <p>, <a>) Oeitreci Oap.

AaybICTH a4, d, 0, 0, i, i, Y, 1, ¢ ABIOBICTaPBIHBIH epesKeciHJe >Ka3blABIM MeH allThLABIMAAFbI
epekieaikrepi Oepiaeai. Moicaabl, 6i3 Xail, Xatiray, XKatAbl, ULIL, WIUALIK ATl aiTKAHBIMBI3OEeH
(opdosmmsace), KasplapiMAa (opdorpadusacel) a-MeH >KasaMbl3: jai (Kaii), jailau (kaiiaay), jaily
(>xamasr), sai (mait), manaslx (sailyq). CoHaan-aK o, 0, i, §i 9pilTepiHiH >Ka3bLAbBIMBIHA KaTBICTHI
epiHAIK IeH e3yaAiK ABIOBICTapABIH aiTHLABIMBI MeH >Ka3blABIMBIHA KATBICTHI epeKIleaikrep Oap.
Msicaasl, 6i3 orindiiq (OpyHAYK), kiilok (xeviaex), qiliin (Kyayh), jiiziim (Ky3ym), jiirok (Kypexk) Aemt
aliTaMBbI3, adaiiga Kas3blabIMAa oryndyq (OpBIHABIK), kdilek (keiiaex), qulyn (KyabIH), jiizim (Ky3iM),
jiirek (>xypex) 6oaaapt [7]. SIram 6ya opdorpadus MeH opPoSIUAABIK epeKIeaikTepai a>KpIpaTy
MakcaTblHAa >KasblaraH. OcpiMeH OalidaHbICTHI FaabIM H.Yeamaiy mikipiHe Keacek, Kasak Tiai
aybI3Illa >KoHe >KaszDallla Typde KbI3MeT eTedi. Aa >kasOamia Tia 6oaca, ayeade Kasak TiaiHiH
ABIOBICTBIK KYPBLABIMBIHA TaOaH Tipeil OTBIPLII, ©3iHiH >KylleciH, KYpPBLABIMBIH opi Kapail OekiTe
tycyre tuic. Kaaait gereHmMeH ge, aybI3ia Tia Topisal Ka3aKTBIH >Ka30a TiAiHIH ©3iHAIK XXylieci Oap
[8]. IIsiHABIFEIHAA CO3Ai XaTKa Tycipy Oap 4a, OHBI aybI3lla AbIOBICTAay Oap. AiThIAFaH ce3Jeri
OapabIK ABIOBIC XaTKa Tycreligi. OHbIH Herisri peHKTepi FaHa >Kasblaaabl. OcbIMeH OallAaHBICTEI
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A. Amanbaesa, K. Kymabaeesa

K.Kyaepunosa >xa3yra MbIHaali aHbIKTaMa Oepeai: «Kasy aAereHimis oi14arbl Ma3MYHABI ABIOBICTHIK,
(ponemaarik) Koa4 apkbliabl (Oya >Kasap aaAblHAQ aybI3Ila alTHII alyMeH HeMmece iIlTels,
AaybICTaMall coiileyaeH KepiHeai) rpadpmKaabIK KOAKa TycCipy 004bII TaObLAaAbD [9].

Kaszax Tiza 6iaiMiHgeri Kypaeai Ap10bICTapABIH KaTapbIHAAFHI i (11) MeH U (y)-AbIH TaHOaAaHYbI
Aa epexxeje OepiareH. Mricaanl 6i3 opdosnmsa yi (b1i1), ti (i) TypiHAe ABIOBICTAIMBI3, a4 Ka3yJAa
6ip rana i (u) opmiMen TanOasanmMes. Coa cuAKTel y-au1 #u  (yy), #iu (yy) TypiHde
AbIOBICTaFaHBIMBI3OEH, Oip FaHa u () opmimeH kazambls. FO-ap1 iu (11y), s1-HEI ia (1a) opin TipKkeciMeH
TaHOaAaMbI3. TyOip MeH KochIMIIIara OallaaHBICTH TapayJa Kasak TidiHaeri Tea ce3jep YHAECTIiK
3aHbIHa CaViKec OipbIHFall >KyaH He KiHillIKe >Ka3blAaTBIHABIFEI (alaqan-araxan, yrgag-vipeax, bosaga-
0ocaza, tiurmys-mypmoic, ike-axe, tekemet-mexemem, 1rimgik-ipimuiix, soilem-ceiinem), aa Keydip Kipme
cesgepae YHAECTIK 3aHBIHBIH caKTaamaybl (kitap-kiman, miugalim-myzarim, quzyret-xysoipem, qyzmet-
Kblsmern, qosemet-Koutemem, qasiet-xacuem, gadir-kadip) )KoHe KOChIMIIIaAap TyOipAiH COHFBI OyBIHBIHA
yHAeciI, >KyaH He KiHiIlIKe >KaAFaHaTBIHABIFBI JKaiibIHAa epeske OepiareH. Mricaasl, jimys-sy-lar-dyn
(Kymvic-uivi-Aap-0vity), qyz-met-ker-din (kvis-mem-xep-0ity), teniz-si-ler (mewis-wi-aep), kitap-tyn (ximan-
muwit), migalim-mn (myzarim-win), kogal-ga (xezar-za) m.6. Condaii-ax myoip s, z, j ApIOBICTapBIMEH
DacTaaplll, OFaH S, § JayblCChbI3JapblHaH OacTalaThiH KOCBIMINIA JKaAFaHFaHAA, TYOip TyAFrachIHBIH
cakTaaysbl, sikHu opdorpadusa MeH oppOINMUAABIK epeKIeaikTepAi alllbIll KepceTy, MbIcaabl, bassy-
Oacuvt (opdosruscel bassy-oamuiot), qissa-kycuia (oposIL. qissa-Kyuiuia), tizsyz-myscols (OpPosII.
Tiisstiz-myccys), s0zsiz (opos11. sossiiz-ceccys), auyzsa (opPosIl. auiissa-ayymima), jumyssy (opdosII.
jumiissy-kKymyuiuint), udjsiz (oppoan. udssiz-youiciz) m.0. Corvimen kamap epexede n AbIOBICBIMEH
asIKTaAaThIH cesjepre b, g, § m Aayblcch3gapblHaH OacTalaThIH KOCHIMINIadap >KaAFaHFaHAa TYOip
TYAFaChl CAaKTaABIIl JKa3blAaTHIHABIFDI, AFHM Opdorpadust MeH opdpOSINAABIK 3aHABLABIKTHI CaKTay,
>Ka3y MeH celileyAi aTacTelpMay KepeKTiri epeskese OepiareH. Muicaasr: jeksenbi-scexcer0i (opdoan.
jeksembi-xexcem0i), janbaidy-xanbaiidor (oppoan. jambaidy-xambaiidor), senbeidr (opgpoan. sembeidi-
ceMmOeriai), janga-xawea (opgoan. janga-xamea), biuryngy-oypoineor (opdoan. biriungy-6ypyneot), tiing
(opgoan. tiingii-mynzy) 1.6. )Kasyaa ce3 MarbIHaChIH a’kKbIpaTa adaThIH KaOideTi Oap ApIOBICTap FaHa
OeariaeHei, aa 0AapAbIH ABIOBICTHIK KOPIIIayFa ToyeA4i TypAepi eaeHin-eckepiae 6epmeriai. Kasipri
>Kas3y ce3AiH HeTisri AbIOBICTHIK (pOHEeMAaABIK) KypPaMBbIH caKTall >Ka3y KaFiAachlH Herisre adaAs [8].
Anaiipa astyngy, aldyndy cesaepi aiiTbiaybl OoOiibIHINA >Kasblaagbl. EMaejge Oipre sxene Oeaek
>Ka3plAaTBIH cO34epAiH epexkeci Oepiaeai. Mricaasl 0i3 Kait cesain Oipre, Kall ce3aiH 0Oeaex
>Ka3bplAaTBIHBIH Kell >Karaitaa 6iameri >katambis. Ocbl opaliga Kasak Tia 6iaiMiHge Gipre skoHe Oeaex
>Ka3blAaThIH CcO3AepAiH Oeariai Oip MpUHINIIKe HeTi3AeAeTiHi Tialli MaMaHAapABIH 3epTTeyAepiHiH
HOTIKeCiHAe Kylieai TypAe Oepiaimn oTeIpadbl. MbIcaabl Kypdeai caH, CBIH eciM, eTiCTiKTepaiH
ChIHapAaphl Oeaek Kasblaaabl. Mbicaasl on bir, on segiz million, jiyrma iis biitin onnan bir; qonyr ala,
qyzgylt sary, qara ala, kok ala m.0., ar cesimen Keremin KypdeAi coint ecimdep Oipze xasviradvl. Muicarvi,
alqyzyl, algara, alqonyr, alqarakok, alkiirey 1.6. [6]. Conaaii-ak exi TyOipmeH Oip FaHa 3aTTBIH
YFBIMbBIH OepeTiH aTayaapAbIH Oipre )Xa3blaaTbIHABIFbIHA jertile, bagdarsam, susabyn, bestas (oiyn),
imagas, kelissoz cusxmol cosdepi moicar 60aa aradvi. Epexede kasax mirinde exiHmi ceiHapsl -lyq (-lik, -
dyq, -dik, -tyq, -tik), -sylyq (-silik) KochIMIIIacBIMEH KeATeH KOFaMABIK, 91€yMEeTTiK AeKCHKaHBIH
(ortaazialyq, jerjiizilik, arampigyldyq, biikildlemdik, jalpyhalyqtyq, birrettik; jekkorusilik) xane -ar (-er)
KOCBIMITIaCbIMeH KeJAeTiH 94eT-FYphlIll, KoJe aTayAapbIHbIH (auyzasar, atqaminer) xawe dsire, bir, kop,
jalpy xane beine, kino, radio, tele, foto, elektr, giper, euro, izo, infra, avan, auto, avia, agro, anti, aero, gidro,
mega, mini, trans, ultra, ekstra, anti cuinaprapvimen keaemin cosdepdir (dsiresolsyl, birqalypty, kopmindi,
jalpyiilttyq, beinebaian, kinoqondyrgy; radiobailanys, telearna, fotosuret, elektrsiizgi, giperbelsend:, eurosport,
izosyzyq, infraqiirylym, avansahna, autojol, agrokesen, aerosana, gidrobeket, megajoba; minijoba, transsekara,
ultradybys, ekstralingvistika, antidene) 6ipze xasviramuvirdvizol epexede xyiieai mypde epirzer. Condati-ax
exinuii coinapet aralyq, qumar, jandy, tanu, tanym, jai, hat, aqy, 151k, symaq cesimen xerzende de Oipze
Kkasviraadol. Moicarvt: halygaralyq, ataqqiimar, ultjandy, jaratylystanu, tiltanym, jylyjai, tilekhat, zeinetaqy,
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mekemeigilik, batyrsymaq m.0. Epexede xoc cesdepdir; (ata-ana, dke-sese, agaiyn-tuys, jer-jahan, el-jiirt),
epammamuxarvik myazamer (birde-bir, kemde-kem, kimde-kim, qolma-qol, betpe-bet, kizbe-koz), kyuteiimxiui
OyviHMmen Keaemin co3depdit (jap-jas, ap-anyq, qyp-qyzyl, sap-sary) dePuc apKuiAbl KASHIAAMBIHLL KIHe -a4,
-ai, -au, -dy, -di, -mys, -mis, -tin, -tAgyn wLIAGYAApbIHLIY, JePpuc apKLIAbL KASLIAAMbIHObIZbL OepiAedi.
Mouicaro: sen-aq, kelmeidi-au, ddemisin-ai, aitqan-dy, barypty-mys, kelipti-mis, erek-tin, bar-tigyn [6].

Kasipri TexHmka MeH TeXHOAOIMSHBIH JaMBIIl >KaTKaH Ke3eHiHAe TidiMisre ceIpTTaH
KaHIllaMa TepMUHAEPAIH eHill JKaTKaHBIH ecKepceK, OHBI TidiMisre Kaaail OeltiMaenmiz? — aereH
Cypak TYBIHAQNUTHIHEI aHBIK. Ocbl opaiida emae epexede «Kipme cesgep eMaeci» TapayblHAa IIeT
TiaiHeH eHreH ce3aepaiH opdorpadusabik epexxeci OepiareH. Mricaasl, tauar-mayap, nomir-Hemip,
posta-nowma, kistom-xacmem, pilte-naame, poiyz-notivis, siez-cues, stansy-cmaricui, keli-ieri, seneunik-
uteneynix, sabadan-wabadarn. COHpIMEH KaTap IIeT TidiHeH eHIeH Ce3JepAi emae-epesKere,
opdorpaduaAbIK >KoHe OPQOSBNUAABIK CO34iK IIeH aHBIKTAFBIIIKA CylieHe OTBIPBIN >Kasblll,
AbIOBICTalIABL. MBICaabl, eMae epeske OOVBIHINIA KMPUAA I'padpUKacklHAA JKa3blAaThIH 1 9PIIi >KoHe 1
opin TipKeci s 9pIli apKbLABI >Ka3blaaabl: sirk, sement, desimetr; Koc y apni 0ap cesdepde ts apin mipkeci
JKasviaadol: pitsa; aa 9 MeH I - § -MeH (Yemnuon — sempion, yuuiuuie — ugilise) >kasplaaasl. Aa 3 aprii e
opIiMeH >KasblaaAbl. MbIcaabl: aremernm — element, aresamop — elevator, arexkpm — elektr. FO apmi ce3
OacbIHAa SKoHe JayBICTHI ABIOBICTaH KelliH iy 9pill TipKeciMeH, AaybICChI3 ABIOBICTaH KeliH i apIiMeH
>Kasplaaabl: toatb —iudn, croxem — siijet m.0. 5l ap1ii ce3 OacblHAa KoHe AayBICTHI ABIOBICTAH KelliH ia
9pin TipkecimMeH, 4ayBICCHI3 ABIOBICTAH KeliH d opIIiMeH >Ka3blAaAbl: Axma — iahta, udes — ideia; kHA3b —
kniz, xonvsx — konik m.6. bipax i (1) opIliHeH KeliiH TypFaH s 9pIIiHiH OpHBIHA 4 >Ka3blAaAbl: AKUUsl —
aksia, xumus — himia 1.6. Aa KupnuAaA aAinOuiHAeri b MeH b OeAri Tycipiaill >Kasplaaabl: aab0OM —
dlbom, aricambrv — ansambl, paxyrvmem; cyovexm — subekt, oovexm — obekt m.o [6].

Hatixeaep

Kaanuv opdozpagusa xaszydvl xyiiereyze Hezizderce, AA OpPoanus atmvlAbIMObL pemmen omolpadul
[7]. Ocoivert Oatiranvicmor H.YaAudin, nixipinuie, ayvi3ula miA MeH ka3da miAdit, eui atiblpMacbl xox,
aiivipma mex Oipeyinir, ecmyze (ayouardvt), exinuiici kepyee (6usyardvt) mezisderzew, senu 0ipi Joi0bic
MOAKLIHbIMA, AA eKiHuiici Kaezas Oemindezi mambarapea OauAanvicmvl 00Aadvl. AA, pacvinod, aibipma
mepende, acmapvinda xamotp. OA — mirdik Kypardapdvl marzan, manday xove Karail KoAdawy dezeze
casdvl. Ocot 0paiida opPHoanusAvLk co30iK ner aHvIKMAzbludmoLH, poAi 3op. OpPoanuirvik co3dix apoip co30it
JypoLc atmuvlAybiH aHblkman Oepce, ar opPoanusAbik arvikmazvlui apoip dayoicnv, 0ayviccols OblOLICIbIH,
uiem miAiten enzer co30epdit; OpPoanuUACoIH Kk aHe OHbIH, XKYilecin epexe pemitde ycornadvl. Heru ce30ikmin
de, anvikmazviuimuir; 0a e3inJik epexuierizi Oap [6]. AA ocvi kypardapdvl kaima moAvbIKmMuipyda ocol
YAKBITKA AeiiH KapbIK kKopreH «Op(osnmsaabK aHbIKTaFbIITap» MeH «OpposnusaAbIK CO3AiKTep»
OacIIbLABIKKA aABIHYBI KepeK JereH oligaMbl3. ATaablK, 1977 5Xblabl 15 MBIHFa KYBIK CO3Jep MeH
ce3 TipkecTepiHiH anTbiAy HopMachkiH KaMTUTHH K. Heraanesanny “Kaszak TiainiH opdosnmsaabik
co3airi” >xapeik kepai [10]. Cesaik aBTOphI cO3AepaiH alTbidy HOPMachl YHAECTIK 3aHbIHa
HeTi3geAeTiHAIriH antagel. Aa 1981 >xpraer meikkaH M.AyiicebaeBansy “Kasak TiaiHiH KbpIcKaria
opOIMUAABIK CO3iriHAe” 5 MBIHFa JKYBIK co3aep KamTbLAaab! [11]. ABTOp ces OachiHAa KeaeTiH o,
© ABIOBICTAPBIHBIH alAbIHAH Y, al € ABIOBICBIHBIH aAAbIHaH ¥ KoHe AaybICChI3 P, A ABIOBICTaPBIHBIH
aaAbIHaH AAYBICTHL BI, i ABIOBICTApBIHBIH Oipi KeAeTiHAIriH cesaikre kepcertedi. bysan cesaikTin
aAABIHFBI CO3AIKTepAeH epeKIleAiriH api TOABIKTHIPhLAFaHBIH KopyTe 00aaabl. COHAal-aK CO3AiKTe
KaTaH AbIOBICTapABIH YAHAAHYBI, €3yAiK ABIOBICTapAbIH epiHAiKKe alfHaAybl, KbICaH AbIOBICTapABIH
PeAyKIIUAAaHYbl CUAKTB OPQOSINAABIK 3aHABIABIKTap KaMTblAagbl. Aa KipMe cesaepaiH
opOSINUACH >Ka3bLAybl OOVBIHINIA OepiareH. Aa xocnapianvin omuipear «OpPoanusirvik co3dik» new
«Opgoanuarvix anvikmazoiuima» uemmirdik ce3depdin, opPoanuicoinbity epexeci Oepirin, cosdikme
avmuviavimul kepcemiredi. Conezvl co30iKmit; epexuieAizi memmindik co30ikner movikmoipoiaadvl. 2Karnor
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A. AmaHbaesa, XK. )Kymabaesa

Oypuineor co3dikme Oustec, KYpulAvic XaHe backa da cararapia xui kesdecemin co30epdit, opdhoanusicol
Oepiamezett, ar xKocnapaarzan cesdikme uemmirdix co30epdin, opPoanuscol modervee carbinbin bepiredi.
Mpuicarvi: abcortom, abcoAOm wama — INCIAYM, aNCIAYym ~— wama, abcmpaxm — ancmpaxm’, asuayus,
asuayus Kapyol — ae"uacuiiia, ASUAKYPLIALIC — AE“UAZYPYAYC, asvuacvbiia —  eapyyy, aymodeAiuiex,
aymobeAuiezi — aymo0OAULOK, aymo0OAULez], AYMOAZAUIMACHIZOIUL — AYM AzauLmacvleblul, armvlH-6aA10ma,
AAMOIH-6AAI0MA KOPbl (IKOH.) — AAMOIH-6AAYMA, AAMBIH-6AAYMA ~20py, Opuzadup — 0ipitizadip, Gopmauiutie
(med.) — bopmawiitite m.o.

Axademux P.Coisovixmuiry «Ces casor dezenimis — cotirey ycmitde (axmicitide) cosdepdit, dypolic
AUMDIALIN, KYAAKKA KazbimOovl ecmiAyi. AA cesdepdi dypuic aiimy OeeHiMis miAJi, maduzu Ovi0vic
3AHOBIALIKMAPbIH cakmay 00Avin madoiaadvl» [12] — decent anblKmamacyl Hezisze AAbIHbIN, OPPOINULALIK
ce30ik ner AHLIKMAZLIUIMA AUMbIALIMEA CIUKeC HOPMA MICEAECIHIH, CAKMAALIN, SeHU YHOeCMIiK 3aHbl,
PeOYKUUANAHY, KYaH Hemece KiHiulKeAzine Kapail myoipze KoCoLMUAAApOLI, KaAAAHYbL, bIPLAKMbLK MOon
Kypaimuli exi co30it aparvieviidazol OblOvicmblk 032epicmep epexe pemitide Oepiredi [13].

KopbIThIHABI

KopuiTa kearenae Kasipri AaTeiH rpaduKaabl KeTiadipiareH Kasak 2AinoMiHAe Kas3ak TiAiHiH
TeA apinTepi Kyiteai Typae OepiareH, IFHM >Ka3y MeH OKy¥a >KeHia, Te3 yiipeHyre 604aaabl. CoHAaii-
aK ToeA opilTepAiH >Ka3blABIMBI, SFHM oOpdorpaMmasapsl OalaHBIH AYpPBIC >Ka3y AaFABICHIH
KaABbIIITaCcThIpabl JdereH oiigambls. COHBIMEH KaTap OoJalllaK YpHaKThIH cayaTThl XKa3bIIl, OKYbIHa
KeTiagipiareH oainbm oH HaTmKe Oepeai JereH ceHimaemis. CayaTThl Ka3dy AaFABICBI eMAe
epeskeaepiH JKaKchl 0idyi apKbIAbI XKoHe opdorpadusaabIK CO34iK IeH aHbIKTaFBIII apKbIABI JKy3ere
acca, aa AYphIC ceiiley AaFAbICH Op(OSIUAABIK aHBIKTAFBII II€H CO34IKTi MaligadaHy apKbLAbI
KaAbIIITacaapl.
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A. Aman6aesa, K. J)KymabGaesa
Mynemumym asvikosnanua um. A. batumypcoirosa, Aavmamut, Kasaxcman

Ka3axckas nycbMeHHOCTb Ha OCHOBe AaTMHCKOM rpapuki: opporpadpus u
opgosmst

AnnoTammms. B cratee paccmaTpuBalOTCs  IIpOOJAeMBI  Ka3axXCKOM — IMCbMEHHOCTH,
OCcHOBaHHble Ha AaTuHorpadgum. Paborta 1o mepesogy Ka3axCKO¥ HUCBbMEHHOCTM Ha AaTVHUILY
IIpOBOAMAACh KaK IPaBUTEALCTBOM, TaK M CIellaAlCTaMU-KOppecloHAeHTaM!, B pe3yabTaTre
MHOTOAETHUX  MCCA€JOBaHMII  y4deHBIX  IIpaBUTeABCTBY OBl  IIpeAJOKeH  IOCAeAHUIA
yCOBepIIleHCTBOBaHHbII BapuaHT aadgasuta. B 9T0i1 cBs3M B cTaThe OyAyT 3aTPOHYTHI COBpeMeHHbIe
IoTpeObHOCTM  AaTMHOTpapUUecKoro  Kasaxckoro — aadasura, a  Takke  OCODeHHOCTU
yCOBepIIIeHCTBOBaHHOIO BapuaHTa aadasuTta 13 31 OyKBbI, OCHOBAaHHOTO Ha AaTWHCKOI rpaduke, 1
ero orpaxkenue B rmiucbMe. OcoO€HHO ONMCHIBAeTCs MCIIOAb30BaHNE AMAKPUTUYECKUX CMBOAOB B
coBpeMeHHOM aaAdaBuTe, TaKUX KaK ymaAayT, OpeBuc, MakpoH, ceauab, Tmabaa. OnmceiBaercs
NposIBA€HIEe U OIpeleAsieTCsl 3HaYMMOCTh KaXKA0To AMaKpUTNYeCKOTO IpHU3HaKa B MapKMpPOBKe.
Kpowme Toro, Hapsay ¢ aadaBuToM NoApoOHO OCBEIIAIOTCs BOIIPOCH opdorpadrieckoro Ipasnaa,
BoIpockl opdorpadpun 1 opPosIUN, BOITPOCEH yCBOEHI S MHOSI3BIYHBIX TEpMIHOB. Tak>ke Ho4poOHO
pacKpBIBaIOTCSI OCOOEHHOCTM U CHIOCOOBI Ilepejayun B IpaBlAax, Kacaloliyecs MapKUpPOBKI U 1 Y,
OTHOCSIIITUIXCS K YMCAY CAOXKHBIX 3BYKOB B Ka3aXCKOM S3BIKO3HAHUIL.

KaioueBble caoBa: aadasut, OykBa, NHUCbMO, IIpaBomnucaHmne, (QoHeTnKa, rpaduka,

op¢orpadust, opposmms.

A. Amanbayeva, J. Zhumabayeva
A. Baitursynov Institute of linguistics, Almaty, Kazakhstan

Kazakh script based on Latin graphics: spelling and orthoepy

Annotation. The article deals with the problems of Kazakh writing based on Latin graphics.
The work on the transition of the Kazakh alphabet to the Latin alphabet was carried out both by the
government and by journalists, and as a result of many years of research by scientists, the
government was presented with the latest improved version of the alphabet. In this regard, the
article will discuss the current need for the Latin alphabet, as well as the features of an improved
version of the 31-letter alphabet based on Latin graphics and its manifestation in writing. In
particular, the use of diacritic characters in the modern alphabet, i.e. umlaut, brevis, Macron, sedil,
Tilda, is described. The manifestation of each diacritic sign in the marking is described and its
significance is determined. In addition to the alphabet, the spelling rules, problems of spelling and
orthoepy, and the assimilation of foreign language terms are discussed in detail. In addition, the
peculiarities of marking I and U, which are among the complex sounds of Kazakh linguistics, and
the ways of transmission in the rules are revealed in detail.

Keywords: alphabet, letter, letter, spelling, phonetics, graphics, spelling, orthoepy.
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Kasak 3aHzepnik OUCKYpCbiHOaFbl «KbLTMbIC» KOHUENMIci

XITAP 16.21.33

A.A. bykaesa*, I'O. Cp13ap1KOBa
A.H.TIymnaes areiaaarsl Eypasus yatreik yausepcuteti, Hyp-Cyaran, Kaszakcran
*Baitaaspic ymin aBTop: anar-bukaeva@mail.ru

Ka3ak 3aHrepaik AVCKYpCBIHAAFBI «KbIAMbBIC» KOHIIEIITiCi

Angarnia.  Makarada  kasax  3anzepAik  QUCKYPCLIHOAZLL  «KDIAMbIC» — KOHUenmici
AUHZE0MA0EHUEMMAHY TYPOICHIHOA CAPANAHAOLL. 3aHZEPAIK  QUCKYPCIIbIH, K02aM eMipindezi
areymemmix Kamuvinacmapdvl pemmey Xate 0AKbLIAGY MAKCAMLIHOA iCKe ACLIPLIAAMbIHLI,
K02aM MYyulerepitit, 06erziai 0ip Maderu KyHObIALIKMApbiMer  OatiAaHbICHIbl O0AAMbIHbL IPI
miAdiH,  CeMAHMUKAALIK — KeHicmizinde MYpAI  KOHUENMIAIK — KYpulAbiMOap — apKbulAbl
Mypakmarzan KOHUenmiaep Xyuecine Hezisderemini aHvIKmMaadol.

Kozamovix mapmin ner areymemmix 0axblAayObit KAAIbL KYUECIH AHbIKMAUMbIH 3AHEPAIK
JUCKYPC — CeMAHMUKAAVK KAZOIHAH CAPAAAHZAH KYPOIALIM. — 3aHzepAik  JUCKypcmbl,
KoHuenmirepi — epexuie  areymemmik  KyOviAbIC  pemindezi  KYKbIKMOIK  KylieHi
yuvimoacmuipadvl. 3aHzepAik OUCKYpCmoly, KOHUENMIiAIK Kypambvl 3a KoHuenmocdepacoir
xarvinmacmuipadvl.  Kozamodvix  xamuvinacmapdvl — aAeymemmix — pemmeyulirep peminde
MAHBIAAMbIH KYKbIKIbIK KOHUenmieple KYMYyAsmusmix cunam éacim 60aadol. Kykvikmork
Konuenmirep 0eAZiri 6ip YKOIMHbIY MIAJIK CAHACLIHOA MAHOIM MYCIHIKMepitil, Keuleno
MASMYHOIHA Ue KypleAi KyOviavic peminde manviaadvl. bya sanzepaix  duckypcmazo
KYKbIKMblK KoHenmirepdi «MmadeHuemmen Xeke canaza 0azulmmary» Hezizinde YAMMbIK
MadeHuemmir, epeKuieAikmepite HezisderzeH YAMmulK KYHObIAvIKmapmen Oatiranolicma
sepmmeyee Hezi3 6oAadol.

KiaT cesaep: duckypc, sam duckypcsl, Mamit, KoHUenm, KOHUENMIAIK XYile, KOHUENMIAIK
maaday.

DOI: 10.32523/2616-678X-2022-138-1-48-58

Kipicmie

FpLABIMHBIH aHTPOIIO©3€KTiK OaFBITBI ©3€KTi eKi MaceaeHi IIelry Ka’KeTTiAiriH TyABIpABL:
OipiHIligeH, aJdaMHBIH TiAre ocep eTyi, eKiHIideH, TiaAlH agaMra, ajdaMHBIH Olijay >KylieciHe,
MogeHmeTiHe ocep eryi. Dbya Moceaeni memy ymrin 0i3 Amckypcka >KyriHemis. Kasipri
AVIHTBUCTMKAABIK FRLABIMU OPTaAarsl « AVICKypPC» TEPMUHIHIH AePUHMUITMACH CapalaHbIIl, 3aHTepAiK
AVICKYPCTBIH KOFaM ©MipiH/AeTi 91eyMeTTiK KaThIHACTapAbl peTTey 5KoHe Oakbllay (PyHKLIsAapbIHA
Heri3jeATeH CUIIaThl aHbIKTalaApl. JaHIepAik AUCKypC KOHLeNTiAepiHiH KOfaM MylllelepiHiH
Oeariai 6ip MogeHM KYHABLABIKTapbIMEH OallAaHBICTBI OOAATBIHBI 9pi TiAAiH CeMaHTMKAABIK
KeHiCTiringe Typai KOHIIENTiAIK KYpBIABIMAApP apKblAbl TypaKTaAfaH KOHIIENTiAep >KylieciHe
Heri3geseTiHi capaaaHagpl. Kasak 3aHrepaik  AMCKYpcbIHAArbl — «KplAMBIC» — KOHILIITIiCiH
AVIHTBOMdJEHMeTTaHy acIeKTiCiHAe 3epTTell OTBIPhII, Ka3aK XaAKbIHBIH FachklpAap OOJBI
Ka/bIIITaCKaH YATTBIK KYHABIABIKTAphl >KYyleciHAeri OpHBI >KoHe AMHIBOMOJAEHMU aKIlapaTThIK
Ma3MyHBI aHBIKTaAa/bl.

3eprTey agicTepi

JKymbic GapbIChIHAAQ AVCKYPCTBIH TaOMFATBIH allly MaKCaTblHAQ aHAAU3 >KoHe CUHTe3 dAicTepi,
3aHrepAik AncKypcrarsl «KplaMBIC» KOHLIETITICIH Taa4ayAa KOHLIENTLAIK Taa4ay 94ici KOAAaHBLAABL.
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TaakpLaay

/IMHTBUCTUKAABIK 3epTTeyAepre 1104y >Kacay OapbIChIHAA «AMCKYyPC» TEPMUHIHIH 9pTYypAai
TYCiHiKKe 1e, eH KOIl MaFblHaAbl YFRIMAapABIH Oipi ekeHiH OaiikaitMbl3. JAucKypc YFBIMBI OepiareH
AepUHMUITUAAAPAQ CO3 MYPi, MIMIH, MIMIH MUNi, OAUAAHLICHIbLL MIMIH, OAUAAHLICTIbL CO3 MIMIHI PETiHAE
TaHblAaAbl.  «JAuckypc (Pppanm.discours, ces, ceiiley) — IparMaTuKaablK, MdAeHU-dAEYMETTIK,
IICUXOAOTMAABIK T.0. BDKCTPAAMHIBUCTUKAABIK aKTOpAapMeH, IIBHABIK ©Mip OKMFachIMeH
OariaaHbBICTHI HAaKTHI MOTiH [1, 81].

/IMHTBUCTUKaj4a AVUCKYPC YFBIMBI MoTiHMeH OailAaHbBICTBI KapacCThIpbIAFaHBIMEH, ©3iHAIK
epeKIeAiri aHbIKTaaraH. JuUcKypc TiagiK KaTbIHACTBIH yaKbITKa Toyeaai 00AaThiH AMHAMMIKAABIK,
CUIIaTbIMEH, aa MoTiH, KeOiHece, CTaTMKaABLIK HBICAH, TiAAiK KBI3MeTTiH HOTUKeci peTiHae
OeariaeHeai. ATaAfaH AMHIBUCTMKAABIK  YFBIMAApPABIH e3iHAIK OearizepiH aHBIKTayja
3epTTeylIidep TypAi HeTidgepre cyiieHeAl.

Tiami  H.A.ApyTioHOBaHBIH aHBIKTaybIHINA: «/MCKypc — OKHUFa acIeKTiciHAe aAbIHFaH
MOTiH; MaKcaTThl 91eyMeTTiK ic-9peKkeT peTiHAe KapacThIpbLAaTBIH CO3; ajaMJapAblH e3apa ic-
KUMBbIAJAapblHa  JKoHE  OJapAblH CaHaChIHBIH (KOTHUTHUBTIK IIpoljecTepae) MeXaHM3MJepiHe
KaTbICAaTBIH ~ KOMIIOHEHT;  9KCTPAaAMHIBUCTUKAABIK  (IIparMaTUKAAbIK,  94€yMETTiK-MaAeHH,
IICUXOAOTUAABIK KoHe T.0.) (paKTOpAapMeH >KUBIHTBIKTAFbI KyliteAi (CBA3HOI) MaTiH... AucKypc —
«eMipre eHriziareH» ce3s ... MaTiHIe KaparaHJa AMCKYPC HaKThl eMipMeH OallaaHbIC TiKeAeil KaAlbIHa
KeATipiAMeNTiH exXeAri koHe Oacka MaTiHAepTe KaThICTHI KOAJaHbLAManAb» [2, 136-137].

E.C.Kyb6psikosa MeH O.B.AaekcaHapoBaHBIH aTall KOpPCeTyiHIIIe «AUCKYPC peTiHAe HaKThI co3
eHAIpyMeH (peuelpon3BOACTBO), TiAAIK IIBIFapMaHbl OidyMeH OaifAaHBICTHI KOTHUTUBTIK IIPOIIeCTi
TYCiHYiMi3 KepekK, aa MaTiH Oeariai Oip asKraaraH (’koHe OekiTiareH) ¢popMara aifHaAaThIH TiA4ik
KbI3MeT ITPOIleCiHiH aKBIPFbI HoTMKeci O0AbII TaOblaaawl» [3, 19 0.]. JeMek, AMCKYpC HaKThl CO3
eHAipyMeH OallaaHBICTHI KYOBIABIC peTiHAe aHBIKTalaAbl, al MITiH Oeariai Oip asKraaraH >KoHe
Oexitiaren Qopmadarbl ce3 ©HAIPYAiH ©HiMi peTiHAe TaHBlAaAbl. MoTiH — Tia >Kylieci MeH
AVIHTBVYICTUKAABIK Ky3ipeTKe KaThICThl KOMMYHMKATUBTIK iC-9peKeTTiH HOTUKeCi, AUCKypC — co3re
JKOHe TiAAlK opeKeTKe KaTbICTBl MOTIHAI Tyaplpy Hpoueci. ByHaali HakThl celideyai OHBIH
HOTVKeCIMeH CaAbICTBIPY apKblAbl MOTiH OHBI KaOblAJayIIbl >KeKe aJaMHbIH caHacbhlHa TYCIII
KaObl1JaHFaH Ke3je AMCKYPC peTiHAe TyCiHAipiae aaaTBIHABIFBIHA KO3 JKeTKidyre 60Aaabl.

AVICKypc ITeH MaTiHHIH AMHTBUCTMKAABIK TAOMFATHIH TaHyAad, 0i3AiH OMBIMBI3IIA, 3ePTTEYIIIL
E.C.KybOpsikoBaHBIH IiKipiHe Hazap ayJapyfa 001aapl. TaabIMHBIH TY>KBIPBIMBI OOMBIHINIA: «aJaM
ToXXipubeci MeH OHBI MaibIMAay (parMeHTiH OeAriceMeNTiH MoTiH OoaMmaitapl. MaTiHHIH Oya
KacueTi OHBI KOHIIeNTyaAAbIK >KoHe KOTHUTUBTIK caparTay HBICAHBI eTill aAy¥a, sIFHM Oya MaTiHAe
KaHJall FalaM OeliHeciMeH TaHBICTBIK, He KoHe KaHJai ceOenTeH 0i3AiH Ha3apBIMBI3ABI ayJapAabl,
OHJa KaHJall 0iaiM >koHe Oaraaay (pparMeHTi OeKiTiAreH JereH cayaaJapFa >Kayall adyFa MyYMKiHAIK
Oepeai. ConbimMeH Oipre COHFBI HOTVDKeCiHAE AMCKYPCTBIK OOABIIT TaOBLAMAWTBHIH, SIFHU
KOMMYHMKaTVBTIK KbI3MeTKe oJAeyMeTTik OarjapaanOaraH MoTiHAep Je Ooamaiiael.  bya
aliTlAFaHAAPAAaH MOTIH MeH AMCKYPCThI aKbIPaTbIll TaHyFa 004aThIHABIFBI, OAapAbIH MyaAde Oip-
Oipine KapaMma-Kapchl YFBIMJAp emec, SFHU Oip-OipiH >KOKKa IIbIFapMalTBHIHABIFBI TypaAbl
KOPBITBIHABI JKacay¥a 001aabl» [4, 38].

Kaszak TiaiHaeri KeIl IpONo3uINAALl AMCKYPCTBIH KYPBIABIMABIK Heri3gepiHaeri MaTiH Ty3y
Maceaecin 3eprreren I.Cagupopa: «AMCKypc — emipJeri, sFfHM IIbIHAMbl yaKbITTaFbl HaKThI
OKUFaJlapAblH TiAre KOIIKeH Ti30eriHiH arpIMbl 004ca, MOTIH —  AUCKYpC Y3iri, oa >XaHp
3aHABLABIKTapbIHA call paciMaeaeAl HeMece TilITi apHalibl paciMaeaMeyi Ae MyMKiH. COHbIMeH KaTap
AVICKYPC IIBIHalBI yaKbITTa Tyca, ad MITiHHIH ©3 illliHAe caKTall KaaFaH yaKbIThl 004aabl. Taparsimn
aliTcak, IIBIHABI yaKbITTa Oeariai 6ip AMcKypc HoTM>Keci 00AFaH MOTIH iITiHAeTi yaKbIT IITbIHAIIBI

BECTHMK Espasuiickoeo nayuonarvtozo yrusepcumema umenu /.H. Tymuaesa. Ne 1(138)/2022 49
Cepua Duaorozus
BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. Philology Series



Kasak 3aHeepnik OUCKYpCbIHOaFbl «KbLTMbIC» KOHUENMICi

yaKbITKa cail TyCIIelAi» — Aell, Oy >KalTThl MaTiH MeH AMCKYPCTBLIH OacThl epeKIlleAiriH TaHbITaThIH
Heriari OeariHiH 0ipi gent cananasr [5, 11].

3eprreymri K.EcenoBa AucKypcTHI IparMaTuKaAblIK TYPFbI4aH TadAayFa KaThICThI MbIHaHAAIA
mikip Oiagipeai: «0i3aiHIIe, AMCKYPCTHI IIparMaTUKaAbIK TYPFbl4aH TadJaFraHia KOMMYHMKATUBTIK
CUTyallMsifa >KoHe OFaH KaTbICyIIblAapFa OallAaHBICTBl HKCTPAaAMHIBUCTUKAABIK, STHOMIJAEHU
¢dakropaap, coHAai-aK KOMMYHMKAHTTapAblH MaKcaT-HUeTTepi OacIIbLABIKKA aABIHYBI THiC.
Kangait aga 6ip aknapaTTsl aaraHAa OKbIpMaH aBTOPABIH COA MOTiHAiI AaliblHAAFaH COTTeri Kusia-
AYHUeCIH eaecTeTyTe ThIpbIcaabl. backaia aifTkaHAaa, AMCKYPCTBI TyCiHy Oerge aJaMHBbIH oiiday
AyHHeciHe epiKci3 >KoHe epiKTi Typae eHy Jeyre 0oaaapl. Al ©3 KeseriHAe agpecaHT cOA AyHUeHi
KepeKTi HycKaja >kKacay YIIiH Tiageri ceMaHTMKaHBIH OapAbIK MYMKIHAIKTepiH IaiigalaHaAbl» [6,
36].

Kasipri tia GiaiMiHgeri gucKypc IleH MoTiHre 0OallaaHBICTBI TEOPUAABIK JepeKKe3aepai
Taajay  HoOTUDKeCiHAe  AMCKYPC YFBIMBI MOTiHAI TYCiHYMeH TBIFBI3 OallAaHBICTBI 0OO0JAaThIHBI
aHBIKTaABIIl, AMCKYpPC IIeH MOTiH apachlHAAFBl ailbIpMallIbIABIKTBIH Heri3iHAe AMHIBUCTHMKaJa
JucKypc >XoHe MamiH TePMIUHI KaAbIIITacKaH.

«/AMCKypC» YFBIMBIHBIH aybI3Ia TiageciMre KaThICThI XKIi KOAAAHBLAATBIHABIFBI, a4 «MOTiH»
YFBIMBIHBIH ~ JKaz0allla  IIbIFapMadapfa  KOAAAHBIAATBIHABIFBI ~ OJapAblH  apachblHAAFDI
alibIpMaIllblABIKTapBIHBIH TaFbl Oip KbIpbl 00AYbl MYMKiH JereH MiKipaep aiTbLAFaHbIMEH, 04
Ke3KapacTapAbl «AMCKYpC IIeH MOTiH aybI3llla Ja, >KasOallla Aa IIbIFapMadapAbl TOABIKTall
KaMTUABI» JereH MiKipaep >KOKKa ImIbirapaabl. Oaait 0oaca, sepTTeyiridep mamin MeH Juckypc
yFpIMAapbl  Oip-OipiMeH OailaaHBICTBI, Oipak TeHOe-TeH VFBIMJdap emec, oJap Oip-OipiHeH
YFBIMAAQPBIHBIH KO4eMi MeH 3epTTey acIleKTici OOMbIHIa aXKblpaThlaadbl JeTeH IIiKipre TOKTailAbl.
CoHBIMEH AMCKypC — MOTiHHIH KeAeMAi Typi, OipHellle MaTiHHIH OallAaHBICTBIABIFBL. AucKypc — Oip
yaKbITTa TiA4iK apekeT IIpolieci >KoHe OHBIH HOTIKeCl, IFHI MaTiH.

Tiam-raapim I.H. Cmazyarosarvity nikipine cytiercex: «/MCKypc — IIbIHaMbI eMipAe HaKThl
Oip KOMMyHMKaHTTap apachlHJa, HaKThl yaKbITTa, Oeariai Oip opblHAa OpbIHAAAFaH celiley
opekeTi. JSIrHM, ceiiaey KapbIM-KaTbIHAChIHAa KATBICYIIBLAAPABIH OPKAVCLICBIHBIH  IIIbIHANBI
eMipiHAeri OKuFfalapAblH Ti30eKTeAill TiAre KOIyi MeH COA apKbIAbI AVMCKYPC HOTVKeCi MaTiHre
alfHaABbIII, Tiade cakTaaysl» [7, 10].

AVICKYPCTBIH HeTi3Ii epeKileAiKTepi:

1 TaxplpbInTBIK OalidaHBIC, SIFHM Oip TaKBIPBII — AMCKYPC TOHiperiHAeri Ma3MYHHBIH
SKMHAAYBL;

2 JKaraasTThLABIK, KOMMYHMKaTUBTIK KapbIM-KaTbIHAC caJacbhlHa cali, AVCKYpPC HaKTEbI
Mace/e TOHiperinae KypacThlpblaajbl;

3 XKblaaaMABIABIK, Ke1716ip >Karzaliga TaKpIPBIIl ©3repicKe YINbIpail aaaspl;

4 ©aeyMeTTiK OaFbITTBLABIK;

5 OpTeKTec KyphlAbIMABLABIK;

6 MorTiH meKkapachHbIH Oearicisairi;

AVICKYPCTBIH Ma3MYHABIK TOABIKTBIFBIH KOMMYHMKATUBTIK >KaFAasAT IIeH TaKbIPBIITHIK
OaliaaHBIC OpBIHAAca, BepOaAChI3 CUTHaAAap, arall aliTKaHJa, MOTIHHIH asKTaAfaHBI, y3iaicTep,
Oacka TaKbIpbIIITapfa KOy apKblabl OiziHeai. COHABIKTAH Ja AMCKYPCTBI KOMMYHUKAITUSAABIK
KapbIM-KaTbIHACTaH THIC Taaday MYMKiH emec [7,11]. demek, auckypc aybI3Iia TiageciM apKblAbI
KOPIHIC TayblIl, MJTiH apKblABl CaKTalaAbl dpi Oip TaKBIPHII asCHIHAAFBI MOTiHAEP >KMBIHTBIFBI
apKbIABI  KYPBIABIM KypdeaiairiMeH aHbIKTadaapl, Oeariai Oip o4eyMeTTiK OaFBITTHLABIFBIMEH
epeKIIe1eHel.

T.A. Ban Jelikrig guckypc typaasl nikipaepin B.B. Ilerpos nen FO.H. Kapayaos capaaaii
OTBIPBII, MBIHaHAAM aHBIKTaMa Oepeai: «AUCKypc dereHiMi3 — MOTIHMeH KaTap, MaTiHAlI TyciHyTe
KaKeTTi SKCTPaAMHIBUCTUKAABIK (paKTopaapaaH (ajpecaTThlH FadaM Typaabl Oiaimi, mikipi,
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YCTaHBIMBI MEH MakKcaThl) TYpaThlH KypAeAi KOMMYHUKATUBTIK KyObLabic» [8, 8 ©.]. bisainie, 6ya
aHBIKTaMa AMCKYPCKa KaThICTBI aliThLAFaH IiKipaepai XKylieaen TusHaKTanabl. AMCKypc YFbIMbIHA
Oya TyprbldaH KeAyAiH MaHBI3ABLABIFBI AVHIBMCTUKAHBIH Tid, O3, TidAiK KbI3MeT >KoHe AMCKYpPC
CUAKTBI ipreai yFeIMAapbl apachblHAArbl Oeariai  Oip  ailbIpMallIBIABIKTBIH — aliKbIHAAABIII,
3epTTeyllidepAiy aTaAfaH YFhIMAAPAbI >KaAIBIABIK >KoHe JapaaAblK TYPFLICBIHAH CHUIIaTTaybIMeH
AdriexTeaeai. Erep ces Tiaaik KpI3MeT IIeH AMCKYPCKa KaTBICTBI YFBIM peTiHae TyciHAipiace, Tiagik
KbI3MeT ce34i Kabblagay MeH >Kacay IIpolleci, Tiadik KabizeTTepai >Kysere achlpy >KeHe TiaAik
AaFAbLAapABI XKeTiaAipy IIapThl peTiHAe TycCiHAipiaeai.

O/eyMeTTiK >KoHe KOFaMABIK KaTbhIHacTapAbl peTTey CHUIIaThblHa Kapail 3aH AMCKYPCBHIHBIH
©3IHAIK  epeKIIeAiriH cascy AMCKYpCIIeH caAbICThIpa aHbIKTayFa 0oaaabl. Cascy AUCKYPCTHIH
IapaMeTpepi: a) KbI3MeT eTy calachl — cascat; 0) Herisri yaski MeH TaKbIpbIOBI — OMAIK YIIIiH Kypec;
B) KOMMYHMKATUBTIK OAFBITTBLABIFB — KOFAaMABIK, CaHaHBI MaHUITYy ASIIUsAAyABIH SKOFaphbl AopesKeci
(casscum auckypcTa OyKapaHBIH CaHachblHa acep eTy icKe achIpblaadbl); T) >KaAlbl KOTHUTMBTIK
epeKIleAiri — HaKThl JepeKTepAeH KYHABLABIKTapAbIH apTHIKIIBIABIFE, aKllapaT OepyJeH acep eTy
MeH OaraayAblH JKoHe DMOIIMOHAAABIABIKTaH PallliOHAAABLABIKTBIH OackIMABIFHI [9, 137].

3eprreymi E.JIIIleliraa xepceTkeH cascy AUCKYPCTBIH eAllleMAepiHe cyiieHe OTBHIPBIII,
3aHTepAiK AMCKYPCTBIH KaTeTOPHUAABIK KYPbLABIMBIHAAFBI TUIITIK epeKIleAiKTepiH aHbIKTalIMBbI3: a)
KBI3MET eTy calachl — 3aHHaMa caJachl (3aHIepaiK AUCKYpC KYKBIKTBIK Macelelep TaAKblaaHaThIH
OapablK >Kepde OalikadaApl); ©) Herisri yoKi MeH TaKBIPBIOBI — 3aHHBIH Ma3MYHBI >KoHe
KapaCTBIPBIABIIT OTBIPFaH OKMFaHBIH 3aHFa COMKEeCTiri; B) KOMMYHUKATUBTIK OaFbITTBIABIFBI —
9/eyMeTTiK KaTbIHacTapAbl peTTey (3aHTepaAik AUCKypcTa Oya (QYHKIMS 3aHHBIH YCTeMAIri
INPUHIUIIIHE Heri3Aeaill OpbIHAaAaAbl); T) >KaAlbl TaHBIMABIK €peKIlleiri — HaKThl AepeKTepAiH
KYHABIABIKTapAaH apTHIKIIBIABIFEL (TapMXM KaAbIIITachlll AaMbIFaH >KeKe >KoHe Y KBIMABIK
KYHABIABIKTap), OOBEKTUBTI aKIapar Oepy, paliMiOHaAABIABIKTBIH SMOLMOHAAABIABIKTaH OachIM
6oaybI).

3aHrepaik AMCKYPCTBHIH Tidi — Kasak TiAiHiH KaciOM caslaja >KyMcaAybIH KaMTaMachl3

eteTiH Tia. O KOFaMJa KYKBIKTBIK peTTeyAi JKy3ere achlpy Kypaabl peTiHJe KbI3MeT eTeAl JKoHe Ke3
KeATeH AVICKYPC Tidl CMAKTHI Ka3aK TiAiHiH Herisri KOpIIyChIMeH THIFbI3 OallAaHBICTHI D0AaAbl.

3aHrep/ik AMCKYPC AeMOKpaTMIABIK KOFaMAa MHCTUTYTapaAblK >KoHe MaJeHMeTapablK
OopTaga KaablllTacagbl Aa, cascaTl, AiH >KoHe DKOHOMMKA CUAKTBI MOJAEHU MHCTUTYTTapAbIH
KYHABIABIKTAapbl MeH KafuJaTTapblHa Herizgeaedi. Jemek, 3aHrepAik AMCKYPCTBIH — MaHbI3ABI
cuIlaTTaMaapbIHBIH KaTapblHa OHBIH KYHABIABIK JKYlieAepiMeH OallAaHBICHIH JKaTKbI3yFa 00aAbl.

3aHrepaik Auckypcrarsl «3aH», «Cotr», «buaik», «Kine», «Kplampic» xoHe T.0. ambedarr
KOHIIENTiAepAiH TiAd TYTBIHYIIBICHI — XaAblK CaHAaCblHAAQ FachkIpAap OOIBI  KaABIIITaCKaH
AVHIBOMdJeHI Ma3MYHMEH acTachlll >KaTybl J4a aTaAfaH KOHIeNTidepAiH KYPBLABIMABIK
€peKIIIeiriH TaHbITaAbl.

3aHrep/ik AMCKypcTa apHalibl KOMMYHMKAaTHBTIK MiHAeTTep IIellileTiHiH eckepcek,
aTaAfaH KOHIIENTiAepAiH HPOKYPOPABIH albllTay Co3iHge OyA COTTAAyIIBIHBIH KiHOCIHIH Adaeai
peTiHAe, a4 aABOKATThIH aKTay CoO3iHAe COTTBhIH HeMece aAKaluepAiH cOTTaAyIIbIHbIH KiHaCi3airiHe,
OHBIH KiHOCiH JKeHiljeTeTiH MoH-Kall1apAblH Oap->KOFbIHA HeMece KeM JereHJe, OAaH opi COT iciH
JKYPri3yai OpBIHCHI3 el TaHyFa MYMKIiHAiK OepeTiH >KarjaiidapAa MHTepIIpeTalusalaHabl.

E.A. KoxeMsKMH 3aHrepaik AMCKYpPCTHI epekille (eHOMeH, MoJeHM KOJ peTiHJe
KapacTelpadbl:  «3aHrepAik AUCKYPCTBIH Tidi — MHCTUTYIIMOHAAABl OpTaja AdCTypai Typae
KOAJAHBLAATBIH epeKIle KogTapAblH Oipi. OHBIH Oipereiairi KOHIIENTyaAAbl-CeMaHTUKAABIK TiAAiK
KypaaaapAsl (TepMUHAEPA]), KAUIIeAep MeH KeHce Co34epiH KeHiHeH KOAJaHy, DKCIIPeCcCUBTiAIKTIH
60aMaybl, CMHTaKCUCTIK KYPBIABIMAAPABIH KYpAeAiairi, >KaHpABIK-CTUAUCTUKAABIK, KypaljapAbl
IIIeKTeyAi ITalijalaHy >KoHe KOHTeKCTyalAblAbIK AeHTelliHiH TOMeHAIri apKbLAbl KepiHeal. 3aHrepaik
AVICKYPCTBIH OapABIK TiAAIK JKoHe CTMANMCTUKAABIK Kypaljdaphl, COHAal-aK MOTiH TypAepi, ceiiaey
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aKTizepi >XeKke agaMJap apacbhlHAarbl KaThIHACTapAbl KaABIIIKa KeATipy MaKcaTblHAa JKyMcadaAbl.
3aHrepaik AMCKYpPC apKblAbl 0i3 KYKBIKTBIK OekiTy (aermtmmanyist), KOFaMABIK KaTbIHacTapAbl
peTTey >kKoHe Oakblaayra OarbITTaAraH Oeariai Oip Tapuxm >KoHe 2A€yMeTTiK-MaAeHM KOATapMeH
(ascTypaepMeH) peTTeAeTiH MarblHa TYABIPYIIIDI JKoHe KaAbIIITaCTBIPYIILI KBI3METTi aHBIKTalIMBI3
[10].

3aHrepaik AMCKYpCTarbl KOHIIENTiAepAiH MepapXMsACBIH aHBIKTay YIIIiH KOHIIeNTiAdepaiH
TepMMUHAIK  OeKiTidy — JeHreiliHge aKCMOAOTUAABIK —HeTidge ceMaHTMKAaABIK  aOCTpaKIius
KpuTepuitiHeH Oacka aKIlapaTThIK KaHBIKTBIABIK ©AIIeMi e OacIIblABIKKA aAblHaAbl. ADCTpaKIus
>KoHe aKIlapaTThIK KaHBIKTBIABIK — CaAbICTRIpMaAbl KaTeropusidap. Kes kearen abcrpakims Oeariai
Oip keaemaeri aKIaparThl >KiHaKTaliAbl. CO3 ceMaHTMKAChIHBIH aKIapaTThIK KaHBIKTBLABIFBI CO3AiH
KyMYASATUBTI KbI3MeTiMeH OailAaHbICTHI.

Hatikeaep

3aHrepaik AMCKYPCTBIH HerTisri KoHnenTiaepinig 6ipi — «Kplampic» KOHIIeNTiCiH Taajayaa
P.J.IlaBuaenucriy MBbIHa TeOPMACBIH —IlaiijadaHaMbI3: «Tycinaipin, Taagan OepyaiH
(naTepriperanusa) ¢QpyHAAMEHTaAABIK IIPUHIIUIIIHE» CIJIKeC TiAAiK alTBIABIMABI TYCiHY, OHBIH
MarblHacChlH MIepy  MHTepIpeTaTopJap HeMece aHaaAmu3aTopAdap peTiHAe KapacThIpblAaThIH
MarblHaJdap KYPBIABIMBIH KypyAbl Oiaaipeai [11, 102]. KonuenrtyaaAblK >KyleHiH KaAbIIITacy
ypAiciHaeri TiaAiH peAiH KapacTbIpa OTHIPHIIL, FaAbIM «TaOUFM Tid ©3iHEH 031 KOHIIeIITyaAAbIK XKylie
Doapin TaObLAMAlIABI, OeliHeAell aliTcak, 04 OyA Kyliere «Koca epiareH (BILAeTeH)», 04 Oeariai Oip
KOHIIeIITyaAAbIK >KYJeHiH Ma3MYHBIH O4aH 9pi Kapail Kypy >KeHe CUMBOAABI TYpAe KepceTy YIIiH
KBI3MET eTeTiHAiriH» aHbIkTaiabsl [11, 117]. ABTOpAblH mikipiHIle, TiAAiK aiTBLABIMAAPABIH
MarblHaJdapblH Taljday KOHIIENTyaAAblK >Kyite <pakTopbiHa Herisgeayi Tuic. «TyciHaipyain
JpyHAaMeHTaAABIK, TPUHINII» HITMIKeCiHAe TyciHAipideTiH 0OBeKT ©Oacka KOHIIeNTyaAABIK
KYylledepMeH UHTerpalJdaHaTblH KOHIIEHTiHIH KYpPBLABIMBbIHA aiHadaabl. «HaxTer >xyitegeri
oObeKkTiaepaiH OyHAall TyciHAipMeci gereHimis... oHAa Oeariai Oip @4eM Typaabl akIapar Kypy
6oapmm meFaas» [11, 210]. backarma aiircak, «KplaMbic» KOHIIENTICIH Taaday YIIiH ce3AikTeperi
aHBIKTaMaJdapAbl TiAAiK alTBIABIMAAp peTiHAe TaHBIN, IIaiibIMJay YIIiH Oeariai  Oip
«KOHIIETITyaAABIK >KYJieHi» KYPyAblH MYMKIHAII TypaAbl Maceae peTiHae KapacTbipblaast [11, 207].

«KpLaMBIC» KOHIIENTICIH TaaJay YIIiH Kasak TidiHJAeri «KplaMmbIc» KOHILIENTICiHIH e3eTiH
aMKbIHAAII aaaMbl3. OA — «KBIAMBIC» AeKCeMachl.

«Kasak o2e0u TiziHiH cesairinae» Oya cesre kKeaecigeir anbikTama 6epiaren: KbI/IMBIC saT
1. Kozamodvix wypoiavic ner xeke Oacmuvlt, mydodecine kapcvl Oazvimmarzan ic-apexem. Oaap Tyreare
JKaKbIH He COAJATThIK KbI3MeTTeH KalllKkaHJap, He KbIAMBIC >Kacall, >KadadaH KalllKaHJAap
(C.MyxkanoB, AkkaH >xyAaApr3). JKaObickaH ekeH Oip 0oae, OceTiH eHAip >kacbiHAa. KplambiciieH
KaIlIKaH ep 0ozca, MeH antriarimeis kacsipMa (O.IIunms, dacras.).

2.KYKBIK. Kbiambicmorx kodexc 00UbIHULA KAZAATY MYMKIHOIZIMEH MOIIbIM CAAbIHZAH, K02AM20
Kayinmi apexem Hemece apexemci3dix. ’Keke agaMra, KOraMra HeMece MeMAeKeTKe 3ILIH KeATipMereH
>KoHe 3VSIH KeATipy KayIIiH TyFpI30araH ic-opekeT HeMece apeKeTCi3 ik KbLAMBIC O0ABII TaObLAMAa AbI
(K¥D). bipak kesin amkaasl Muannusja icren keae >xatkad Karaa6art KblAMBICEI 004ca, KOABIHA
TyckeH adaMmAbl asiManTeiH (OK.Tomrenos, Aaramker). Erep agam 6ip KbLAMBICTBI aKbIpBIHA AETIiH
JKeTKi3yAeH ©3 epKiMeH JKoHe Oipkoaa 0ac TapTca, 04 OCBl KbIAMBIC YIIiH KBIAMBICTBIK >KayaIlKa
TapThlLAMay¥a THic (3aH TepMMH.aHBIKT.CO3Airi).

3.aybic. JKaanb mapminke, KeH-KoCbIKKa XKam, Kapamcnols Kbiablk, kyHa. — OcblHAal KapOaaac
yaKbITTa KOHBIII JKaTyAbIH 631 KbLAMBIC 001aAbl, KaAaFa >KeTill Oip-aK TOKTalMBbI3, — A€Il ©KiA Keci
anrtel (ClIllaiimepaenos, Kapram). baakim, Tyanap coa ymiin ae wi3aasl. blsaasner Oarasayra
mabaHAayMeI3 0i3 o4i. Harels epkek Tyamapra ykcac, aitHaMm-ay, CaraH KBLAMBIC COA >KaMbIHAA
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onaamay (M.Ilaxanos, Faceipaap.). KerampiceiMbI3 emec mibiFap 0ip 0izain, JKanapybiMHaH >KapbIkK
TYHAE MYHABL Y34iM. JeHeciHiH KepekTiri apkpiabl MeH 04 KbI3ABIH KepekcisiH 0iarisaim
(K. Kaxpimbaes, /aiia9) [12, 537].

Kasakcran PecriyOamkachl  KOAAaHBICTaFbl — 3aHAAPBIHBIH  3aH TepMHUHAepi  MeH
YFBIMAAPBIHBIH CO34iriHge «KblAMBIC» co3i Oblaail cunarraaraH: KP KplabIMBICTBIK KOJeKciHae
’KasaJay KaTepiMeH TBIMBIM CaAbIHFAH aiiblll, KOFaMABIK KayilTi opekeT (ic-opekeT Hemece
opeKeTci3aik). KplAMBICTBIK 3aHABI YKCACTBIFBI OOMBIHINIA KOAJaHyFa K04 Oepiamerigi. (1997
Kb1aAbIH 16 tiriageaeri Ne167 KP KK 9-6am) [13].

Kepin otsipransiMbidaait, «Kasak a4e0u TiaiHiH ce3airinae» «KplLAMBIC» CO3i YII TypAi
MarblHaJa >KyMcaaraH. Herisri MarpIHachl «KOFaMFra HeMece >KeKe TYJAFara Kapchl apekeT» 004ca,
eKiHIIIi aTaAbIMAa¥Fbl TepMUHAIK MarbiHackl Kasakcran Pecrrybamkachl K0A4aHBICTaFbl 3aHAAPBIHBIH,
3aH TepMMHJAepi MeH YFBhIMAApPBIHBIH CO3A4iriHAeri MarblHachIMeH yKcac. JKaszadaHaTbiH, THINIBIM
ca/bIHFaH aiiblll, KOFaMFa KayillTi 9peKeT HeMece apeKeTCi3AiK. AybIC MaFbIHACHI KaT KbIABIK, KYHo
peTiHAe TaHBIABIIIL, AIHM MaFbIHAABIK OOSYBI KOca OepiareHiH OaliKaliMBbI3.

Cesaix kopaa Oya cesre keaecigeit anbikTama Oepiaren: KBIIMBIC - xviamvicmuix
3aHHAMAMEH KAPACIMbIPOIAAMbLH, Ko2amea Kayinmi ic-apexem (apekem Hemece apexemcisdik) [14].

«KpumnHoaoruaaelx TepMuUHAEpAIH TyciHAipMe cesgiri» MeH «Kasak o4e0m TiaiHiH
cesairinge» OepiareH TepMUHAIK MaFbIHACHI Oip-OipiHe >KaKbIH.

JeMeK, KbLAMBIC KOFaMFa KayillTi opeKeT HeMece 9peKeTCi34iK api 04 KbIAMBICTHIK 3aHMEeH
>KazaJaHaAapbl.

KBI/IMbIC-3at. Kozamea kayin mydvipamovin ic-apexem; KyHa, aibin. Aitdbap Aa ©3i KaTbICKaH
KBLAMBICBIH JKackIpMall MoTibIHAaAHI (4,53). Mys KypcaraH TyHAe Ae YHi ecTiaeai Gipeyain: «Kaybia
>KaHAap, KbLAMBICTapbIH OacTaH ackaH Oiaemin, Coa yIIiH Ae TaMYKTBIH eH HIBIHbIpaybIHa XKibepai»
(5, 159)» [15].

Konnenrizep meHapaablK KaTeropus OOAFaHABIKTAH 94€yMeTTIK FBIABIMAAP CO3AiriHae
OepiareH aHbIKTaMachiH da capadacak: KbI/IMBIC—- 3anabr HeMece azaMaTTBIK >Ka3aFa TapThLAaThIH
apexeT» [16].

bepiaren aHpIKTaMadapgaH TEPMUHAIK MaHTe e HalibIMJay/apra KOHIIeNITyaAAbIK TaaAay
>KacalMBblI3:

1. KplaMbIC — KOraMFa KayillTi 9peKeT;

— Axrebege epai-zanipinThiaap >kaafaH IITP anbpIKTamMazapblH caTKaHBI VIIIH >KayarKa
tapTbelaaabl. Oaap PeceiiMeH apasarbl MeMAeKeTTIK IleKapajaH ©TIlek O0AFaHAapFa KOAJ4aH Ky>KaT
>KacaraH. bya >xeHinge AkreOe Kaaacbl AaMaTbl ayAaHBIHBIH IpoKypops! JKacyaan JayaembOaes
xabapaaasl («Kaaran anbiktama Oaracel — 7500 TeHre» JKancas EcmarambGertosa) [17]. Bepiaren
ceriaeMeri «KplLaMbIc» KOHIIeNTici KOFaMra KayillTi apeKkeT MoHIMeH pellpeseHTalllisAaHBbIII,
«kaaraH [1TP anpIKTaMaaapbIH caTy» COIILAEHICI apKbLABI MHTepIIpeTalisiAaHaAbl Ad, OHBIH KOFaMFa
Kayinriairi «iHAeTTiH TapaaypiHa ceOert 004y, KoOFaMfa Kayill TeHAIpy» ceMaHTMKachl
KOMMYHUKATTapAbIH asAbIK OiiMiHe, KaFAasTTHIK MOHMOTIH Ma3MYHbIHa Oail1aHbBICTHI alllblAaAbl.

2. Kpramsic — avibIrr;

Teprey oprangaps1 Kam6n1a HypOaeska KplaMbICTHIK KogeKcTiH 366- 6a0b! 2-0eiri (apa
aAy) OOJIBIHIIIA abIII TaKTHL. A2 KYPBLABIC KOMITAHVSICBIHBIH AV peKTOpbiHa KBLAMBICTBIK KOAEKCTIH
367-0a0651 2-Oe4iri GolibHIIa (TTapa Oepy) >koHe OHbIH TaHbIChIHA KbLAMBICTBIK KOAeKCTiH 368-0a0b1
1-6e.4iri GoipHIIa (TapaKOpABIKKa Aeadaa 004y) aibin TakThl («IlleneynikTep cotraaas» XKancas
Ecmaran6erosa) [18]. Meicaaga «Kprampic» koHernTici «KpramMbIcThIK KOAeKCTiH 368-0a0b1 1-0eairi
OoribIHINIA (TTapaKOPABIKKA AeA4aa OO0Ay) alibIIl TAKTBI» COILAeHiCi apKbLABI MHTepIIpeTaIuslaHabl.
bBepiaren Tiagix 6ipaixkTiH akmapaTTelK Ma3MyHBI «KplLAMBIC» KOHIIENTICIHIH MaTpullachkiHAA
«aipi» MaHAi Oearmrerinig KP KbLAMBICTBIK KOA€KCi apKbLABI KOFAMABIK KaTBIHACTaPABI PeTTEYIIIi
Kasakcran PecryOamMKachIHBIH >KOFApfbl 3aH IIBIFAPYIIBl OpPraHbl KaOblAAaraH, KBIAMBICTBIK
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>KayallKepIIliAiKTiH Heri3gepi MeH >KaraaliblH OeAriaeliTii, KaHAail ic-opeKeTTiH ajaM, KOFaM >KoHe
MeMJeKeT VIIiH KayillTi KBLAMBIC €KeHAIrH >XoHe KaHJall >Ka3a TypAepi MeH KbLAMBICTBIK
KYKBIKTBIK CUIIATTaFbl ©3re MIapTTapAblH OOAaTBIHABIFBIH AHBIKTAITBIH HOPMATMUBTIK KYKBIKTBIK
akTiMeH  0allAaHBICTBIABIFEI alllbldadbl. Bya 3aH auckypcbiHgarpl «Kplampic» KOHIIeNTiCiHIH
aKItapaTTHIK asChIHBIH KeH/Iri >KoHe cCeMaHTUKaABbIK MYMKIHAITHIH epeKIeAiriMeH aHbIKTaAaAbl.

3. Ksrameic — >xa3a;

MemaexkerTik anpiraymsl - cottan  JK.HypOaeska 4 xpla, b.Ytemoske 2 xbla,
M.T.CankubaeBka 1 >xp1a Mep3iMre 6ac DOcTaHABIFbIHAH aitbIpy bl cypaabl. Cotr HypOaeBTsIH aybIp
cpibalidac >KeMKOPABIK KBIAMBICBIH >KacaraHbIH ecKepil, oraH 4 >Kpla 6 ail Mepsimre Oac
OocTaHABIFBIHAH ~ aliblpy >kKasdachlH TaraiibiHAaabl (  «Illeneynikrep corraaasr» JKaHcas
Ecmaranberosa ) [18]. bya mpicaaga «KplaMbIc» KOHIIENTiCiHIH Tarbl Oip ceMaHTMKaABIK KBIPBI
alllblAaAbl, SFHU Ke3 KeATreH KBIAMBICTBIH >Ka3alaHybl oapi OHBIH 3aHHaMaja KapacThIpblAFaH
Ma3MyHBIHA Call iCKe achIpblAaTBIHBI alllbldaabl. bya Aguckypcrarpl Tarbl Oip Hazap aydapaThIHBI —
«ayblp  KbIAMBIC» CeMaHTUKAaAbIK KOMIIOHeHTi, 04 «KplLAMBIC» KOHIIENTICiHiH KYPbIABIMBIHBIH
KypaeAiairin anpikTaiael. Kasak a4e0u TiaiHiH cesairinae Oya cesre Keaecigeil aHbIKTaMa OepiareH:
AyBIp KBIAMBIC. KYKBIK. KblAMbICMbIK KYKbIKHA Kepcemirzet xKeke adamed, Koeamza He MeMAeKemKe
Kapcol Kypdeai apexem. «KplaMbIC» KOHIIEIITiCiHIH KOHIIENTYaAABIK KYIeCiHiH KbIAMBIC TypAepiMeH
acTachlI >KaTybl — Taljay HbICAaHBI OOABIIT OTBIPFaH KOHIIENITiHIH KYPBIABIM KypAeAidiriHig Asaeai
[12, 537] .

«KpLAMBIC» KOHIIENTICiHIH CeMaHTMKaABIK >KarblHaH «KOFaMFa KayillTi apeKeT», «aliblIl»,
«Kasza» Tiadik Oipaikrepi apkblabl ambiaybl H.A. KysbMuHaHBIH — KOHIIENTyaAAblK TaaJdayFa
KaTBICTBI MiKipiMeH aHBIKTalagpl: «DAeMeHTTepi Oip YFBIMABI 9pTYypAi TaHOaAalTBHIH HerisTi
MeTaopaablK MOJeAbAeP >KUBIHTBIFBI apKbLAbl KOPiHeTiH» KOHIENT ©3eriH 0eAill KepceTyMeH
OaitaaHBICTBI OOABIN Keaedi. ByHaait Oeain KepceTyAiH HOTUKeciHAe Oip-OipiMeH KUBIABICATHIH
MeTaopasablK MoJeablepAeH TYpaThIH acCOIIMaTUBTIK-BepOalAbIK >Keai Iaiiga 0oaagsl. ..0ya
MoJeAbAepAiH CUIIaTBIH FaHa eMec, COHBIMeH Oipre oaapAblH apachlHAAFbI OailAaHBICTapABI ecerlKe
aAybIMBI3 Kepek, ceOedi AyHMe caHaja COA MOJAeAbAePAiH TOpPHI (ceTKa) apKbIABI «Cy3idim»,
TpaHcpOpMaIusAlaHaAbl, KaTeropusAaHajbl. JepTTeyIli FaJaMHBIH KepkeM OeliHecCiHiH Y3iriH
«KOTHUTUBTIK-TiAAIK KapTa» Aell aTallAbl A, IIIBIH MaHICiHe KeAreHJe OYA AeTeHiMi3 — 3epTTeaiHeTiH
KYOBLABICTapABl PeNpe3eHTTeNTiH >KoHe OJaH 9pi  3epTTey MiHAeTTepiH IIelryre KayKeTTi,
KOTHUTUBTIKTEH TiAre, >KaAIBIABIKTaH >KeKelikke, opMmagaH Oiffa, TiadeH MoTiHre OipTiHAer
KO3FalyAbl TYCIIaAAaliiTBIH MaTiHHIH accOolMaTUBTiK-MarblHaABIK epici gemai [19, 229]. «Kbrambic»
KOHIIENTICiH TaagayAa «KOFaMFa KayillTi 9peKeT», «ailblll», «XKasa» TiaAik 6ipaikTepiHe HerizaeareH
KOTHMUTUBTIK-TIAAIK ~KapTa Ty3y KOHIIENT Ma3MYHBIHBIH Ko4eMi MeH CeMaHTMKAaAbIK
KaTeropus/AaHybIH aHbIKTayFa MYMKIiHAIK Oepeai.

KopoITbIHABI

3aHrep/ik AUCKYpC ascblHAa 3epdedeHreH «KplaMbpic» KOHLIENTICIH Taagay YIIIH Tia
6iaimiHgeri AMCKYpc Maceaeci >JKaH-KaKTHI 3epAeaeHAl. «KpLaMbIC» KOHIIENTIiCiHIH «KOFaMFa KayiITi
dpeKeT», «aWblll», «XKa3a»  CUAKTBI KOTHUTUBTIK KYpPBLABIMAAphl aHbIKTaaAbl. KoHierrinig
AePUHNIVACBIH TipeK eTe OTBHIPHIN, OipiHINigeH, >XMi KOAAAQHBIAATBIH CO3 KOHTEKCTepiH
OeliHeAeITiH, eKiHIIliAeH, CO3 ceMaHTHKachblHJa ©3TepicTep KYpill OTBIpaThIH OapABIK OarbITTapAbI
OeariseilTiH >XKoHe eH aKbIPBIHAA CO3 MarblHAChIHA TOABIK AeKCMKOTpapMsAABIK TYCiHIK OepeTiH
«KOHIIeNITyaAABIK KapTa» >Kacay¥a TaAIIbIHBIC JKacaAAbl.
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The concept of "crime " in the Kazakh legal discourse

Abstract. The article analyzes the concept of "crime" in the Kazakh legal discourse in the
context of linguistic and cultural studies. It is determined that legal discourse is implemented in
order to regulate and control social relations in the life of society, is connected with certain cultural
values of members of society and is based on a system of concepts stabilized in the semantic space
of the language through various conceptual structures.

Legal discourse, which determines the general system of Public Order and social control, is
a semantically differentiated structure. Concepts of legal discourse organize the legal system as a
special social phenomenon. The conceptual composition of legal discourse forms the conceptosphere
of law. Legal concepts that are recognized as social regulators of public relations are dominated by
a cumulative character. Legal concepts are recognized as a complex phenomenon that has a complex
content of cognitive concepts in the language consciousness of a particular collective. It serves as the
basis for studying legal concepts in legal discourse in connection with national values based on the
peculiarities of national culture on the basis of "orientation from culture to individual
consciousness".

Key words: discourse, legal discourse, text, concept, conceptual system, conceptual analysis.

A.A. bykaesa, I'.O. Coi3gbpikoBa
Espasuiickuil navyuonarvrotit yrusepcumem um. /. H. I'ymuresa, Hyp-Cyamar, Kazaxcman

KonrenT "mipectynaenne” B Ka3axCKOM I0pUANYIECKOM AVICKypce

AnnoTtamms. B cTaThe KOHIIENT «IIpecTyIldeHue» B Ka3aXCKOM IOPUAMYECKOM AVCKypce
auddepeHnupyeTcss B KOHTEKCTe AMHIBOKYABTYPOAOIMM. YCTaHOBAEHO, YTO IOPUAMYECKUI
AVICKYPC peaAn3yeTcs C LIeAbI0 PeryArpoBaHMA M KOHTPOAS COLMAABHBIX OTHOIUIEHWI B KM3HUI
oOI11ecTBa, CBsA3aH C ONpeeAeHHBIMIU Ky AbTYPHBIMU LIEHHOCTSIMM Y4€HOB obllecTsa 1 Oasupyercs
Ha CUCTeMe KOHIIeNTOB, CTaOMAM3MPOBAHHBIX B CEMaHTUYECKOM IIPOCTpaHCTBe s3bIKa uepes
pa3AnyYHbIe KOHIIENTyaAbHbIe CTPYKTYPBI.

IOpuanygeckuit guckypc, onpeeAsiommii OOLIyIO CUCTeMy OOIIeCTBeHHOIO Iopsijka I
COLIMAAbHOTO KOHTPOAS, IBASIETC ceMaHTIIeckKn AudepeHIMpoBaHHON CTpyKTypoit. KoHienTs
IOPUANYECKOIO AMCKYpCa OpraHu3yIOT IIPaBOBYIO CHUCTeMy KakK 0coOoe coIjaabHOe sBJAeHUe.
KonnenrtyaabHplil cocTaB IOpUANYIECKOTO AMCKypca (opMmupyeT KoHIlenTocepy Ipasa. B
IIpaBOBBIX KOHIIEIITaX, IIPM3HaBaeMbIX COIMAABHBIMU PeryAsaTopaMiy OOIeCTBeHHBIX OTHOIIIeHMIA,
npeoO4ajaeT KyMyAsATUBHBIN XapakTep. [IpaBoBbie KOHIIENTHI IIPU3HAIOTCS B A3BIKOBOM CO3HAHUN
OIpeJe/eHHOTO KOAJAeKTHBa KaK CAOXKHOe sABJAeHMe, 0DAajaiollee KOMILIeKCHBIM COAep KaHyeM
IIOHATUI IIO3HAHMU:A. DTO CAYXKUT OCHOBOM A4 M3y4YeHUs IPABOBBIX KOHIIEIITOB B IIPAaBOBOM
AVICKYpPCe B CBSI3U C HallMIOHAABHBIMM 1I€HHOCTSAMY, OCHOBAaHHBIMM Ha OCOO@HHOCTSIX HallMIOHAABHOM
Ky/AbTYPbl Ha OCHOBE «OpMeHTaluU OT KyAbTYPbI K MHAMBUAYaAbHOMY CO3HAHUIO».

KaroueBble ca0Ba: AUCKYpC, IOPUAMYECKUI AVCKYPC, TeKCT, KOHIIENT, KOHIIeNTyaAbHas
cucTeMa, KOHIeNTyaAbHbI aHAAW3.
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Kerpayaap MaTiHiHAeTi ITO9TUKAABIK-TICUXOAOTUSIABIK,
apaaaeansMaepaiy mparMaTMKaabIK CUIIaTBI*

Angarna. Makaranviy, maxcamol — XKopayaapdol miAdik myaAza peminde Kapacmopbin,
oAapovLlt, MamiMiHdezi NOIMUKAALIK-TICUXOAOZUSIAbLK NAPAAAEADEPOT MAHLIMObIK MiA OiAimi
mypevicoian - sepmmey.  3epmmey  Oapvictinda  mMIAJIK  myAed  MYpaAbl  MEOPUSALIK
MaAiMemmepze MOKMAAIVIK, MIAJIK MYAZA MAHLIMAMYIH 3 MYypAl Jenzetioi Kapacmuvipdolk,
coHoit, iinde Yaxoik Oereeti GOUbGIMULA Kblpay KOAOAH2AH NOIMUKAALIK KYPHABIMOIApOiH
manoimoblx  acmapvina  maaday kacadvikx. Kvipayaap  mirinde  Kui  KOAJAHBIAGMIBIH
Kepkemoezity Kypardapoolt, 0ipi naparreausmoep exeHit aHulKman, oAapovlt, HOIMUKAAbIK-
NCUXOAOZUSIADIK, CUnamul 0ap mypaepin mirdix depex peminde ardvix. 3epmmey Hamuxecinde
memendezideil KopoimuviHoviza KeAdik.

IaparreAusm KolpayAap noamuxacvinda ykcac kyoviaviemapdvl kamap Kot0 apkbiAvl 0a,
Kapama-Katuibl Kyosuiavicmapdol carzacmotpa bepy apkviavt 0a, keiide Memagoparvt mipkecmep
apkoiabl 0a, xeke ce3depdit, (sammolk, cbIHODIK, KUMDIADDIK) CeMAHMUKACHL asicbiida 04,
mymac mapmaxmap mMasmyHoinoa da xepinic Oepedi. Ilaparreausm — Kulpayrvtk dacmypoin
PUAOCOPUANbIK OTi-1T110AAM2A, VAMIMbIK OUAGY MeH mareamaa, weuiendix nem OGiAImMOIATKKe
Hezi30eAzeH, CYbIpbiN CAAMAALIALIKKA MaH epeKule co3 canmay mauivieol 00Avn madviaadbl.
Conviven kamap naparreAusm — mex Kepkemoeyiul Kypar eana emec, Koipayrapoolt mirdix
myazacvirt 0eA2iAi Oip YAMMbIK MAHBIM ASCOIHOA MAHDIMANbIH IMHOMAHBIMODIK, K Ylie.

Kiar ce3saep: naparrerusmiep, YAMmulK manvlm, €03 canmay 0az0vicbl, IMHOMAHDIM,
NOIMUKANIK-TICUXOAOZUSALIK, Kopay, MIAJIK myAza
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*Maxara KP BI'M zparmoiven xapxviaarndvpoiramuii «AP08856996 Matzvicmay avimazviridazol
caxpardvl Mamindepdit KoHyenmyardvl Kexicmizi (KoipayAvik mMomirdep, InumaPuirvik kazoa momirdepi,
nempozaugpmep)» olALIMU K00aCtl AACHIHIA KASHIAJDL

Kipicrie

Tinal xeke TyAFfa acleKTiCiHeH KapacThIpy COHFBI XKblAJapbl TeK AVHIBUCTIKA FaHa eMec,
TICUX0A0TVs, Ppraocousi, AMHIBOAMAAKTIIKA TOPi3Ai ToHAepAe Ae 30P KBI3BIFYIIBIALIK TyAbIpyda [1;
2; 3]. byHaait «apadac KOHTeKCTeTi» KbI3BIFYIIIbLABIKTBIH OacThl HBICAHBI JKall adaM eMec, JKeKe TyAFa.
SIranm e3indix kypderi de KauuLviAbIKmLL 1WKi aAemi Oap, dynuedezi (Mamepuardvik, udesivik) sam,
KyOvIAbICmapza e3iHOIK KO3KAPACHl, KAPOIM-KAMDIHAC MexXecl KAAbINMACKAH, 03iH-031, 031 XaHe e3ze, 03
KaHe KapamvlAvic amayAvimMeH epexuie OUoA0Z opHama OiAemin YAKeH caHa MeH MiA ueci, WblH MaHiHdezi
Adam boryvl Kaxem.

C.E.HuxkntnHaHBIH NallbIMAayBIHIIA, IICUXOAOTHUAABIK JKeKe TyAFaHbIH Herisri Oearici OHbIH
caHachl MeH ©3IHAIK TiaAiK caHachIHBIH 0oaybiHAA. TiagiK caHa celidey KBIABIFBIMEH TaHBLAAABIL.
TyaraHbIH TiA4iK caHachl MHAUBUATIH TiAAlK, MdAE€HU CTaTyChIH aHBIKTAITBhIH, KOMMYHMKaTUBTIK
CUTyalVIsIHBI TaHBITaTBIH COMAey KYAKBIHAAFbl €peKIleAiriMeH coHAal-aK, 94€yMeTTiK JAeHTerli,
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AYHVETaHBIMBI, >Kachl, >KBIHBICH], OMOAOTIVAABIK epeKIleairi 0acka Ja TypaKThl >XKoHe e3repMei,
eA1IeM/Jep apKbLAbI CUITaTTaAybl THic. TyAFaHBIH TiAAiK caHaACH, 9cipece, OHBIH Te3aypyChl apKbLABI
alKbIHAAAAABI.

Tiaaik Kypaasapapl K0a4aHyAa, MaTiHAL KaOblagal, TyciHyde OelicaHaAbIK >KoHe CaHaABIK,
opeKeTTep Ae Pea aTKapaipl.

Tiaaik cana BepOaaapl XKaraaliga, aa Tiagik e3iHAIK caHa OelibepOaaapl da 0oaa Oepeai.
Tiaaik e3iHAIK caHa MdAeHM caHaHbIH Oealreri 00AbIIT TaObLAaABI [4].

/IMHTBUCTUKAABIK, acIeKTijeri >Keke TYAFaHbI 3epTTey TeK Tid apKbLAbl JKy3ere achlpblaajbl.
SIrHm 61341 KBIBBIKTBIPATBIH JKaAIlbl agaM emec, Tiageri agam: «Tia — Oisre MeHTaAABIABIKTBLIH
>KaChIPBIH aliMarblHa ©TyTe KoMeKTeceTiH OipaeH-0ip Kypaa, cebebi 04 KaHAall da Oip MajeHMeTTe
9/eMHiH OealllekTeHyiH aHbIKTaligbl. Oa Oisre agam Typaabl OHBIH ©3i ge 00AXKall aaMaliThIH
Hepceaepai aitTaabl» [5, 114] (opricitagan ayAapblaabl).

10.H.Kapay10BTbIH KOHIIeNIIMCH OOMBIHINA, Ka3ipri TiaAiK TyAFaHBI 3epTTeyre apHaJAfaH
eHOeKTepJe TiA4iK TyAFaHBI 3epTTeyAiH 3 AeHrelli Herisri >koHe OacThl ITapaMeTp peTiHAe aAbIHbII
Kyp. Keitinri TaagayaapbIMBI3ABIH Ma3MYHBI allKbIH 00Aybl VIIH 3 JAeHreligiH e3iHAiK
epekmreaikrepine (I0.H.Kapayaos kepceTkeH) ToKTala KeTeMis: HOAJIK detizeti — TYAFa eMip cypreH
Ke3eH/erl TiAAiH KyieAiK-KYPbIABIMABIK >Karaalibl. bya genreit TyAraHbIH ©3i eMip cypreH Tiagik
opTa KOAJaHFaH TiAAl KaHIIIaABIKTEI MeHIepreHiH TaHbITaAbl. bipinuii derizell — Tyara eMip cypreH
TiAAIK OpTaHBIH (KaybIMHBIH) 94€yMETTIK, 94€yMeTTiK-TiaAik curarramacel. Oa TyAFaHBIH AyHUe
OeliHeciHAeri Herisri yrbIMAapfa CyOOpAMHATUBTi-MepapXUABIK, SAFHU WAESIABIK KaThIHACBIH
aliKbIHAAVABL. Bya genreit apKplabl TyAFaHbIH Tid4iK AyHMe MoJeAi TaHblaaabl. backaria Ty AraHbIH
KOTHUTUBTIK, Te3aypPyCTHIK AeHrelli Aell Te aTalaabl. TyAraHbI OHBIH AYHUEHIH Tia4ik OeliHeciHAeri
aJaTbhlH OPHBI, Te3aypychbl TYPFBICBIHAH KapacThIPy OCBHI AeHreyire TeH. Exinuii derzeli — TYAFaHbIH
AVICKYPCBIHAAFBl KaiiTaAaHOAMTBIH epeKIlle 9HCTeTUKAABIK, BDMOLMAABIK-IIeIIeHAiK KOAOPUTTi
aHBIKTATBIH TICUMXOAOTUAABIK ayKbIMAarel MadiMeTTep. Oa 3epTTeseTiH TyaAraHbIH Oeariai Oip
asAarpl >KeKe TiAJiK Y>KbIMFa KaTBICBIH A4a aHBIKTaliABl JKoHe TiAAiK TY/AFaHBI TaHYABIH €H >KOFapbl
AeHreliiHeH caHaJaabl. bya geHreiige TyAFaHbBIH TidAl KOAAaHYAaAFrbl yaXKaeMeAiK, IparMaTuKaAblK
00AMBICHI aHBIKTalaAbl. TyAFaHBIH Tiagik MaTepuasajapAbl TaHAAayAarbl >KeKe MOTHUBTEpPi MeH
VMHTeHIVICH], TiAAIK MaTepraAdaH ©3iHAIK KOATaHOACBIH TaHBITATBIH TiAAiK KOAJAHBICTAp >Kacay
mebepiri TaagaHaAs [6, 42-43].

TinaiH KOTHUTUBTIK, KYMMYASTUBTIK AeHIelli AeTeHiMi3 — «KeKe TyAFaHbl» OHBIH ajaM3aT
AyHVe TaHBIMBIHBIH TyTac KYPBIABIMBIH KaABIITACThIpyFa KaTbICATBIH TiAAiK @4eyeTi TYPFbIChIHAH
KapacTeIpyAbl Tajan eTeai. Kasipri TaHaa puaoaormaabik Ta, PpuaocoPusabIK Ta 3epTTeyAepaiH
Me>KeciHe aifHaABIII OTBHIPFaH Tiaderi adaMABIK (aKTOp IMpoOAeMachl OCHI «TiAAiK TYAFa» asChIHAA
FBIABIMI TeOPUABIK MaHre 1e 0oabinl OoTbIp. COHABIKTAH >KblpayJapAabl TiAdiK TyAfa peTiHAe
KapacTeIpy OapbICBIHAQ OJapAbIH MOTIHIHAEII ITODTUKAABIK-TICUXOAOIVISIABIK IapaddeajepAai
TaHBIMABIK Tia OiaiMi TYpFBICBIHAH 3epTTey — 0i34iH >KYMBICBIMBI3ABIH HETi3ri MaKcaTbl OOABII
TaObLAAABL.

3eprTey agicTepi

Kripayaap Tiaingeri mapaaaeamsmjepre Taajay >Kacay YIIiH KaTeropuaaAbl >KoHe
AVICKPeTTiK, KOMIIOHEHTTIi Taa4ay 94icTepi KOAAaHbLAADL.

KrorpayaapablH KOHLIeNITyalAbl AYHMETaHBIMBI >KaAIlbl a4aM3aTThIK, VATTBIK, COHAal-aK,
TeK >KbIPayAbIK MEHTAaAUTeTKe TOH aKbIHABIK TaHBIM MeH KaOblajayaapra, CYyOBeKTVBTi, OOBeKTVBTI
Ke3KapacTapFa HeTi3geAreH AyHUEeHIH AOTMKAABIK, ITIO3UTUBTi-A0TMKAABIK, AVHIBUCTUKAABIK OiaiM
TypAepi apKbLABI alIKBIHAAABII, AVHIBOIIODTUKAABIK, AVHTBOKOTHUTHUBTIK TaljayFa 1e 00AABL
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Taakplaay

IMTapasaeansm gereHimis yKcac, Karap KyOBLABICTapAbl CaABICTBIPBIII HE CaAFacThIpa KeAil
yIIiHII Oip KYOBLABICTBI OMABIH TYIiHAI KOPBITBIHABICE peTiHAe Oepy ekeHi Oeariai. XKsipayaap
MO®3UAChIHAA «OMip MeH TaOuraT KyOblAbICTapblHa KOFaM MeH aJaMJapAblH ic-opeKeT, MiHe3-
KYAKBIH IIIeHAECTipe OTHIPBIII IlapalaeAbiep Ty3y 5KoHe 04 IlapalaeAbai TY>KBIPhIM eTill YChIHY» [7,
135] aacTypai amaa petiHge KoaaaHbLAaabl. JKbIpayaap MO93UACBIHAAFB KOPKEMAIK A3CTYP TypaAbl
coe3 eTy OaprichiHAa A.baniTypceinyabinbiH: «Co3 eHepi agaM caHacCBIHBIH YIII Heri3iHe Tipeaeai: 1)
aKblara, 2) Kusara, 3) keniare... Tiagig MiHAeTi aKblAABIH aHAaFaHBIHING, KUAAABIH MeH3eyiH
MeH3ereHiHIlle, KOHiAAiH TYIIeHiH TylTeHiHIIe aliTyra kapay» [8, 141] aereH mikipiHig coHItama
ASAAIKIIEH aliThlAFaHBIHA epikci3 geH Koschi3. CeOebi >Kblpayaap TidiHAe akKblAABIH aHAAyBl Aa,
KMAAABIH MeH3eyi ge, KOHIAAIH TYIOi Ae >KaAIlbl ajaMy YFbIMJAap MeH YATTHIK 00AMBICKa Heri3AeAi,
Kyliie-KylteciMeH ©.4eH >K044apbIHJa epiain Oepiaeai. Ocrl opaiiga Ka3ak aKblH-KbIpayAapbhIHAAFbI
IapaAAaeAun3M TeK KOpKeMAiK MaKcaTTaFbl KOAAaHbIC ToCiAi FaHa eMec, YATTBHIK OOAMBICTBI (YATTBIH
TaHBIM-TYCIHIIiH, TYPMBIC- TipIIIiAiriH, AaFABICBIH) TOABIK OelfHeAeNTiH, AYHIeHiH KOHIIeNTyaAAbIK,
OeliHeciH TaHBITaTbIH KOTHUTUBTIK KYPBLABIM AeyTe 00AaAbl.

[Tapaaseansmae  XplpayAblH — YCBIHOAK  OW-TYHMiHi  >KapaTBIABICTAFbl  KaABIIITHI
KYOBIABICTapABl CaHaMaJall CaAbICTHIPY apKblAbl Oepisesi. OpuHe Ke3-KeAreH KYOBIABIC eMec,
aZaMHBIH caHaChbIHa eH >KaKbIH, DapbIHIIIa ©Mip IITBIHABIFBIH 494 OeliHe el adaThIHAAM HaKThl, eTeHe
KYOBILABICTap CaABICTHIPYFa aAblHaAbL MaceaeH AcaH KallFbIHbBIH:

Keippinaa Kuik >xaiiaaraH,

CyniHga 6aablK oliHaraH (AcaH Kaiirs) [9, 23], —

JereH >KoaaapblHAa Kblp (11e4), i YFbIMAApbIMeH IeAAIH aHbl — KUik >KoHe Cy >KoHAiri
DaabIK KapaMa-KapChlABIK MOHAE CaAFaCTBIPBIABII, XXAliAdy, 0liHay dpeKeTTepi Mapasaleab OepiareH.
Acan xarrpiaa:

Eaia men JKamibIKTHIH
bipin >xasra >kaitaacaH,
bipin xpicka xpicTacaH (AcaH kaitrbl) [9, 23], -

Eaia >xene JXKaiiblk e3eHAepi Iapaaleab Kypaca, >Ka3 >KeHe KbIC, XKaliay, KbICcTay co3depi —
aHTUTe3aAbIK KYpPbLABIMAAP.

[Tapaaseabaik KypblABIMJAapFa THMeK OOAATBIH HBICAHAAP: KuUik, 0aAvlk, KyAadviH, axky,
cyHkap, wapea, mMyAki, mebem, muiuikaH, KyAaH, OyAan T.O. >KaH-’KaHyap arayJapbl >KaAIbl
TabOMFaTTaFsl MBIKTBI MeH Oca, >KaKChl MeH >KaMaH, MIpTTIiK IleH eKiXKY3A4idiK CUAKTH KapaMa-
KaIIIIbI YFBIMAApPABI CAABICTRIPY YIIIH KasKeT 004ca, alivlp, KAMN03, HAp, Apeuimak, CYHKap, Kyoa apaa
OPKaJICBICHI ©3iHe AalBIKTBHl ic-opekeTiMeH Oepiainm, TypAi MiHe3-KYABIKTarbl adaMAapAblH
00pasaapbIH caabICTEIpa Oepy YIIiH K0AAaHbLAAABL.

Kyaadvin — KyCTHIH KyAbl OOAFaHABIKTaH, OHBIH JK€MTIri — TBIIIKAH, al AKKY KYCTBIH Tepeci
eai, oa xeaai Kainaaiasl (KyaaablH KyCTBIH KyAbI eai, THIIIKAH >KeIl XKYHi TyaAeai, AKKY KYCTBbIH
Tepeci, EH >xaiiaan keaai »xyp eai [9, 24]) nemece:

Keage xypren KOHBIp Ka3 KbIp KaaipiH He 6iacin?
Kripaa sxypren gyagak cy xagipia He 0iacin?! (Acan xaiirs) [9, 26]

Congaii-ak:

Jaaaaa cyHKap Tyaece, XyHiHe Kapra >xoaap ma?! [llaakuis xxeipay [9, 26]

OchbiHga kKyAadvin — akky, CYHKAp — Kaped aHTHUTe3alapbl OAapAblH caraAblK KacHeTiHiH
KapaMa-KapCBLABIFBIHAH TybIHAAFaH 00/ca, KoHulp ka3 OeH dyadakx TipIIiAiK AaFABICBIHBIH 9p Oacka
60aybIHa OallAaHBICTHI IEHAECTIPiAill Typ.

JKaamsl meaai >xep MeH Cyabl Xepai yHeMi KapaMa-KapChLABIKTBIH CHUMBOABI €Till
KepCeTy Kellllleiep IOD3UCHHBIH 03iHAIK epeKIeiri 001ca Kepek.
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Hlenaectipe caabICTBIpYFa KaH-)KaHyap, TaDuraT aTayJapblHaH ©3re aJaMFfa KaThICTBI
caIta-KacHueT aTayJaphl:
JKakcbIHHaH MeHi KeM KOpAiH,
Kamansigmen Ten kepaiH. (IHlaakmis xxerpay) [9, 38]
Hewmece:
JKamannaH TyraH >kakcel Oap,
Agawm arirtca, HaHFbIchI3. (IMaakmis >xbipay) [9, 44]

Kapama-kapcsl MoHA€Ti 3aTTBIK, CBIHABIK, YFBIM:
CeH — aATBIHCBIH, M€H — ITYAMBIH,
Cen — xi0ekciH, meH >xyHMiH. (IIlaaknis >xpipay) [9, 39]

Kaszax KoraMbIHa ToH 24€yMeTTiK YFbIMAap Aa:

Cen cyaranceiH, MeH KyAMbiH. (ITaaxuis sxeipay) [9, 39]

KapaMa-Kapchl MoHJAe aAbIHBII, IHapaadeab Tyseai. JKelpaysap mosTukachiHAaA
praocopuaabIK TYKBIPBIM Oeariai Oip TycTepAiH KOHTPaCTHIK (POHBIHAA aABIHBII, DKCIIPECCHBTI,
DMOIIMOHAAABI 9CepPAiAiriH apTThIpa TyCeTiHiH OallKaiiMBbI3:

Kapa 0actsl, ax xycries,

Kenaip Oayanr ak >keakeH,

Kex TeHi34i >Kaa TOAKbIHFa JKeKTipAiH...

Kapa cus, ax xaras,

Aecripre enep TexTipaiH. (IHaakuis >xpipay) [9, 40].

AAABIHFBL KOAJapda kapa — ax, Kex — ax KOHTpacTaphl CyATaHHBIH OallABIFBI MeH COH-
caATaHaThIH acklpMajarl Oepy yIIiH KbI3MeT eTKeH 004ca, KeiliHIi >Koajapaarbl kapa — ax
aHTUTE3aChl Kara3ra TYCKeH CO3/iH, OMABIH aliKbIHABIFbIH, aHBIKTHIFBIH HAKTHLAAIL TYP.

Epre aayipaepaeri mossusga OipaeH-Oip KepKeMAiK A9CTyp peTiHAe KaAblIITacKaH
KapaMa-Kapchl eKi YFbIMABI CaAbICTBIpa KOPCeTy HeMece eKi YFBIMABI KaTap KOs OTBIPBIIL, JKaHa Ol
ainTy, GpuaocoPpusAbIK KOPHTHHABLAAp Oepy Taciai Typaasl A.C./luxaues: «Ce3 epHeri» cTUAiHAe
KOCapAblABIK IPMHLMNIII AYHMETaHBIMABIK MoHre me. TyTac saeM MelipiMAaiaiK IIeH >KaybI3ABIK,
KOKTeri MeH >KepJeri, MaTepualAblK >KoHe MaTepualAblK eMeC, ToH MeH >KaH TYpiHJe eKire
>KapplaaThiH Tapidai. COHABIKTAH KOCapABIABIK KapallailbIM FaHa (OpMaabAbI-CTUABAIK Kypaa —
KaliTaJay FaHa eMec, AYHMeJeTi eKi Typai OacTayAblH KapaMa-Kapchl MoHi peTiHAe pea aTKapaAbl.
bya xyOblapic AyHuere KapbIM-KaTBIHACTBI, OHBI KaOblagayabl aliKblHAalAb» (OpblciiagaH
ayaapsraanl) [10], — aen kepceteai. Byxap >xpipayabiH:

A1 He 60Aap KYHHEH COH,
KyH ne 6oaap aitgan con?
Kyaneipein Typras Oaiiiiernnex,

Kypait 60aap coaraH coH.

XaHgap K1reH KaMKa TOH,

[TyGepex 6oaap coaraH COH.

Enceci Omik keH capait

Moprsik 604ap To3FaH coH...(bykap xvipay) [9, 83], —

AereH (puAOCOPUAABIK TOAFayblHAA AYHUeHiH OasHCBI3ABIFBI ©MipJeri KyHABI-KYHCBHI3
CaHaABITHIH KapaMa-Kapchl YFBIMAApPABl KOC-KOCTaH CaABICTBIPBLINT Oepy apKblABl YCBHIHBIAAABI: Al
JKoHe KYH, Oatiuleuiex >KoHe Kypail, kamka moH (XaHAap KWUIeH) >KoHe ulybepex, Ker capail >KoHe
Mopmork. Op CyObeKTire ToH ic-9peKeT, calla Aa CaABICTBHIPBIAAABL: KYANLIPY-COAY, KUt0-mo3y, Ouik-
mo3y(asacapy). byHbIH €31 gyHMeseri JKaKChl MeH >KaMaHADL, Oap MeH KOKTBI, apThIK IIeH KeMAi
CaABICTBIPa OTBIPBII, KOPBITBIHABI IIBIFApy, SFHM CypusMJeri Iikip eTy MeH IIykKip eryre
HeridaeeAi.
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Korapriga 4.C./nxaues eKiaik yrbIMAapAbIH CaAbICTBIPLIABII He KapChl KOMBIABII OepiayiH
OuHapM TepMuHiMeH OaliaaHbICTBIpaabl. Kaampl OMHapM CO3iHIH MOHIH ecKepcek, >KbIpayAablk,
yAarigeri ctmapaik OmHapMmgap (exi YFBIMABI KaTap KOs CaABICTBIPBIN, YIIiHING Oip MaceaeHi
TYCiHAIpY: MaceAeH, KYAIIbIpFaH OoMIIeNIeKkTiH COABIN Kypalifa aliHaAFaHbl CUAKTBI Ke3KeAreH
DOABIII-TOABII TYPFaH HapPCe, 3aT KYHi ©TKeH COH KOpKiHeH alipblaaabl, Tipi eaeai, Oap >KoraaaAbl
T.0. CONBIABIK TaHBIMAAFBl AYHMEHIH OasHCBI3ABIFB, AJlajaH ©3TeHiH e3repMeailiri Typaasl
KOHIIENIIVMs KeAill INbIFagbl) KeliHri mossmsaja Meradopaasl OMHapMJapra yAacKaHBIH 0i3
P.Cri3abik eHOekTepiHeH >Kakchl Oizemis. (ADaiiga: «bI3aAbl XYpPeK, A0ABl KOA» ajaMfa ToH
KaCHeTTiH JKYpeK ITeH Koara Oepiayi. Eki KyOBLABICTBI CAABICTBIPY)

Keiiae caapicThIpyFa >KeKke TypFaH/Aa He MarblHaJlac eMec, He KapaMa-KapChlABIK MaHi JKOK
coe3/ep KOHTEKCKe aAbIHbII, Ilapadlelb Ty3eai:

Ain nyceipmaH Oaaachl,
AsamapIKTaH Xepinoec,
Tia myceipMaH KapaIlibl
ApamapikTaH mierinOec. (YmOereii xeipay) [9, 73].

Ocpl KOHTEKCTe Herisri caABICTBHIPBIAY ©3eTi AiH >KoHe Tia ce3AepiHiH ceMaHTMKachIHAA
eKeHJiri oJapra KaTbICTBl aJaMABIK, apaMAblK Ce3JepiHiH KapaMa-KapCbhIABIFbI — apKblAbI
aliKbIHAaaaAbl. JKeke aaraHga Tia MeH AiH ce3Aepi caabICThIpblLAMaybl THic. ABTOp AiH IychIpMaH
Daaacel gel IIBIHAIBI MYCBLAMaH (KaH-AyHHUeciMeH, )XyperiMeH AAaHBIH >KOAbIHa Oac TiKKeH), aa
Tia IychIpMaH Kapalllbl eIl TeK TidiMeH FaHa (Co3 KY3iHAe) MYCbLAMaHABIKTEL ASPIIITEeNTIH JKaAFaH
MYCBLAMaHABl MeH3ell OTBIPFaHBIH TYCiHreHJe FaHa OyA eKi Cce34iH aHTUTe3aAblK KYPBLABIMBIH
TaHy¥a 001aabl.

JKanasak yiimac >xacpla Tay,

Kaxcpraapabiy e3i eace ae, cesi cay. (Ilaakmis xerpay) [9, 44].

JereH >Koajapaa ©A4y, cay opeKeTiHJeri KapaMa-KapCbhlAbIK MoH KOHTEKCTIH >KaAIlbl
Ma3MYHBI apKbIABI alIbIABII TYp. PraocopusaablK TYIHiHi: TOHHIH eAleyAi FYMBIPBl OiTKeHMeH,
pyxaHu eMipi >kaaraca 6epmexiri. ToH — yaKpITIIIa, pyX — MoHII JdeTeH aKMKaTKa OapblIIl Tipeaeai.

Kopranapr mahap xaaacers,

Kasak 6iamec, capt Oiaep,

Tec anbraapiH GaTKaHBIH

Meci 6iamec, aT Hiaep

Ep >xirirTiH Kadipin

ArairbiH Oiamec, xat Oiaep. (byxap xsvipay) [9, 89].

AereH aOpU3MAIK TOAFayAbIH acTapblH TYCiHY VIIiH kaA3ak, capm, ueci, am, azaiivit, Xam
ce3JepiHe KATBICTHI Ka3aKbl MEHTAAUTET apKbLABI aHBIKTalaThIH 0iaiMAiK Kop KaxkeT. Kaszak >koHe
capT ®THOHMUM/ePpi Oipi — KeIIeai eMip caATBIHBIH, €KiHIITICI — OTBIPBIKIIIBI, KaAaABIK TYPMBICTBIH
CIMBOBI peTiHAe TaHbLAATHIH Oip-OipiHe KapaMa-Kalllllbl MajeHNeT neaepi geyre 6oaaasl. bipine
KolIlIeAi TipaiK >KaT KOpiHce, eKiHIIIiCiHe KaMaAfa TBIFbLAFaH, €pKiHAIKTEH JKypAall KaAaAblK CaAT
epci kepiHetini Oeariai. COHABIKTaH KaJaHbIH >KalbIH COA TYPMBICKA eTeHe >KaKblH capT Oizeai.
Congaii-ax, aTThIH AeHecCiHe aifblAABIH OATHII Kele XKaTKaHBIH 1eci ce30eyi MyMKiH, Oipak aTThIH ©31
Oiserini cescis. Exi akMKaTTaH MIBIFaTHIH KOPBITBIHABL KaHAAl KYOBLABIC Ta ©3iHe HEFYPABIM SKaKbIH
HopCe YIIiH HeFypAbIM aliKbIHBIPAK, TYCIHIKTipeK, OChIHAAM 3aHABLABIKIIEH ep KIriTTiH Kagipin ae
OHBIH >KaKbIHBI, aFalibIHBI OiayTe THic e, 6ipak exiHilke opail, oaait eMec ekeH. Ep >KiriTTiH Kaaipin
>KaKbIHFa KaparaHJAa >KaT 0iayi MyMKiH. bya «koaaa Gap aATBIHHBIH Kadipi KOK» JeTeH MAesMeH
©3€eKTecC.

Keiige caapICTBIpBIAATBIH OJABI allla TYCy VIIIH Ka’KeTTi KapaMa-KapCBhIAbIK MarbIHa
KOHTEKCTeTi e3re co34iH MarbIHaABIK (POHBIHAA KOpiHeAi:

OkKeai Oaza xay Xypex,
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Okeci3 baaa cyM Xxypek. (byxap x»ipay) [9, 85].

JereH napaaaeabAik TyIAeKTe XAy >KoHe CYyM CO3iHIH KapaMa-KapChLABIK MOHI akeAl, akeci3
Co3JepiHiH KapaMa-KapChLABIFbIHA M€K apTKaH.

ITapaaaeabpaik Ty3iAiMHIH CaABICTHIPMAABIABIK, MoHIH KyIIIelTe TyCyre >KeKe Co3AepdiH
KaliTadaHbII Oepiayi Je aT caabICajbl:

ApPFBIMaKTBIH JKaAbl JKOK,

JKabrraap >kaapIMeHeH TeHecep,

JKakcblaapAblH Maabl JKOK,

Kamangap maasiMeHneH Tesecep. (byxap xwipay) [9, 85].

Apauimax >KoHe XKabbvl, XKAKCbl XKoHe XKaMaH CO3AepiHiH aHTUTe3aAbIK MIHI XKAA JKoHe MaA
ce3JepiHiH KailTalaHbII Oepiayi apKplabl HaKTbIAaHa TyckeH. Cebebi Oip-OipiHe KaObICITAITBHIH €Ki
TYypAi KacKeTTi (apFIMaKTBIK IeH >KaObIABIK, JKaKChl MeH >KaMaH) epiKci3 TeHecTipeTiH 3aT — >Kaa
MeH Maa — Kicigik, ajaMrepliigik ealreMAe aca MaHbI3Abl OPBIH aAMAaiThIH apTyMeHTTep (AyHue
(Maa) —K0AABIH Kipi, 6ait —Oip XKYTTHIK, 5Kaa — aTThIH CBIPTKbI KOPKeMAiri, Ky3eIl TacTaca, 04 Aa KOK).
bipak Oeariai 6ip mapamerpae (KOFaMABIK, 21€yMeTTiK KapbIM-KaTbhIHaCTa) 04ap Aa PeA aTKapaTbhlH
corTepi 60aaab! (KOKTBIK KOMapTThIH KOABIH Oaitaaiiapl, «balireaeH kearen 603 myobap, OHBI 4a
KopkeM KepceTkeH Kylipbirbl MeHeH >kaa 6oaap, JKaa-KyiipbiKTaH aiipbiaca, IllyOap mroaax Tait
©oaap»). OcbiHAal ON-TYIiHAEY apKblABl «3aMaHHBIH 0OAKa/ACBI3ABIFBIH, JKaMaHABI >KaKCBIMEH,
>KaOBbIHBI apFBIMaKIIeH TeHeCTipreH OIachl3AbIFBIH» MeH3elal. Aa:

Emen maiinar, Tia Kaisap,
KyaaHn, 6yaan 6aaacer. (Hlaakuis xsipay) [9, 46], -

AereHJaeri emendi wiatinay, maadvl kausay TipkecTepi opi aye3AiK, bIpraKTak >KarblHaH, opi
MarbIHaABIK >KaFbIHaH yilleciM Tayblll, Oip-OipiHe >KyBIK OOABII KOpiHETIH IIaliHay, Kaiisay eki
9peKeTTiH 9pKaiiChICBIHBIH ©3iHAIK OPHBIH, 0©.1€KIlle MoHIH allla TyCKeH.

[Tapaaaeas Tysyain XIV-XVIII racsipaapaarsl Kbipaylapaa Ke3JeceTiH eHAiri Oip epekiie
Typi — Oip KYOBIABICTBI, KYI1Ai AaMBITa CaABICTHIPBIN Oepy:

Eaisaaen akkaH CBI3AIIIbBIK,

bis keprenge TebiHrire >xeTep->KeTIec Cy eai,-

Teaereriaern caikaATbIII,

JKapkprparan 6epenai

Tenis erce, ToHip eTTi.

JKaracpiHa KBIPIIIBIH OiTKEH Taa ei,-

JKambrpa¥biH >KaliKaATHIII,

Tepex etce, ToHipi eTTi.

Ten aTaHbIH YAbI e4iH,-

Jopexxenai apToIK eTce, ToHipi erti. (Illaakuis xeipay) [9, 38].

Kripay TeOiHrire >keTep->KeTIiec CyAbIH TeJerell TeHisTe alfHaAyblH, KBIPIIBIH TaAAbIH
>KallKaAfaH TepeKKe allHaAyblH, TeH aTaHbIH YABIHBIH A9peKeci apThIK oMiplllire aifHaAyblH 4aMy
YCTiHAe (CBI3AIlIBIK — TEHi3, Taa — TepeK, TeH - apThIK) CaABICThIPa, IIeHAecTipe (YII OOBeKT: TeHi3,
TepeK, adaM) KepceTe OTHIPHII, «0api Ae TOHipAiH KOABIHAA, OOAABIM-TOAABIM eIl achIIl-TacIia»
AereH PpUA0COPUAABIK, TY>KBIPBIM >KacalAbl.

bi3 3eprreren >KpIpayablK MEKTeNTiH KOPKeMAIK Ad9CTypiHAe IlapaleAAu3MHIH — exi
KYOBIABICTEI KaTap aAbIIl CaAbICTBIpa He caAfacThIpa Keaill YIIiHII Oip Oif-TyliiHre MeH3eyaiH —
GipHertte aic-Tociagepi Oap.

bipinmrigen, OyHaait napaaaeansmaep exi emec, OipHerre KYOBIABICTEL, 3aTThI KaTap KOMBIIT
Ca/BICTBIPY apKbLABI JKy3ere acaabl. byHAal caabICTBIpyAapAbIH acTapbIHAAFEI PIAOCOPUABIK O
OCHI 3aT-KYOBLABICTAp TypaAabl >KbIpayAapAblH MHAUBUAYaAAbl TaHBIMBIHAA, COHAAN-aK >KaAIlbl
KelllIledilep AyHMeTaHBIMBIHAA KaABIIITaCKaH CMBOAJ4Ap MEH CTepeOTUIITED apKBLABI yoXKAeAed :
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Acxkap, ackap, ackap Tay,

Acxkap TayabIH OacbIHa
bazaman yisIn 1misira aamac.
CyHKapaaH KpIpaH Kyc 00amac,
Coxkrace! Karmaii ayq aamac,
AJVIABIH, aliABIH, aliABIH KO,
Acapaan TekceH cyaamac.
Kabsrpracs kaTKaH Kapi 603
Kap:kxaaran xyHi Xxyripe aamac.
AAFBIHIIIBI aACaH, apyAbl a4,
ApThIHAA XblAall Kaaca, KiM aamac.
Keabesexke >xebe gapbrica,

Opre OaabIK Xy3e aamac... (AObia xbIpay) [11, 57].

Ackap may, cynkap, anudvin kea, Kapi 003, arvinuibl apy, 0aAblk — OMIKTIKTIH, ©pPAiKTiH,
KeHAIKTiH, TYPaKTBIABIKTBIH, CYAYABIKTBIH, alilOBIHABLABIKTBIH CMMBOABI PeTiHAe aAbIHFaH >KaHAbI-
JKaHCHI3, ajaM3aT-fadaM3aT arayJapsl. byaap «op Hopce Je e3iHiH OyIpBIKTB KYHi OoaMaca,
AeTeHiHe >XeTIIeK eMec, AYHMe e OYIIPBIKCBI3 eIlTeHe XKOK, 0api Ae >KapaThlABICTBIH 3aHABLABIFBIMEH
peT-peTiMeH O0OAMaKIIIb» AereH PpuaocopUAABIK TyiHAL Oepy YIIIiH aAblHFaH IapaldeAn3MAep.
Keipayaap 1mo»suschiHAa CaAbICTHIPBIAYFa aABIHATBIH 3aT, KYOBIABICTHIH Aa ©3iHAIK 3aHABLABIFH,
Kyiteci Oap. JKaH-KaHyapaapaaH: apzbimak am, apyana, Cynkap, ax Kuix, mapaa, 0yAan, apaa, KyCcTaH:
aKky, Cywkap, kapuivleda, ka3, TaOUFaTTaH: KeA, may, 0AapFa TOH ic-opeKeT MbIcaad peTiHAe aAbIHBIII,
Ca/ABbICTBIPbIAAAbL, KOPBITBIHABI TYHiHI agaM OaaachIHa ToH (a3aMar, ep, apy, >KaKChl, )KaMaH) eMipAik
9peKeTIIeH asKTralaabl.

KoHrekcke aabIHFaH €Ki KaTap KYOBLABICTBIH CaABICTBIPBIAYBI Oeariai Oip Kapchl MoHAI
ce3Jep apKbLAbl OObeKTUBTEHeAi:

©3i >KaKChl TyFaHHbBIH

Karapaan Oacs Kasa aamac,

©si >xaMaH TyFaHHBIH

Ara-Teri cypaaMac... (Opuias akpiH) [12, 70].
«’Kakcpl 601y» MaFbIHACH «KaTapAaH KaAMay» Ma3MYHbIMEeH OOBbeKTBTeHe .
«XXaman» — arta-Teri cypaamay, eaeHOey, SAFHI «KaTapAaH KaAy» apKblAbl OepiareH.

MBpicaabIH copTaH >Xepae Oip ITyKaHak,

JKea cesre Oizaert maakap kea emeccis. (CorTirya Xxeipay) [13, 332].

AKBIHABIK IAOBIT, KapbBIM-KaOideT wykanax neH WAAKAP KOA aHTUTe3aAblK (POHBIHAA
AABIHBIII CYpeTTeAIIl TYP.

EkiHIIIiAeH, CaABICTBIPBLAATHIH KYOBLABICTAPABIH CeMaHTIKaABIK (POHBIHAA CMBOAABIK MOH
HeTi3I1 pea aTKapaAbl:

Opru, opru Op KOsIH

Cenen Oacka >XXYMPiK JKOK

YcraiibH deceM KYIPBIK JKOK,

Aiiaayaa xeTinn 6apaMbiH—

Fasns 6acra Omaik xoK...(Opuran aken) [12, 71].

Op KosH — «eMipain 601KayCHI3ABIFBI, OASHCHI3ABIFB». bac epkiHairiHeH epikcis aksIparr,
aligayJa KeTinn Oapa >KaTKaH aKbIHHBIH aAJaFbl TaFABIPEL Aa OeAricis, 001>Kaychl3.

CaapIcTBIpYFa aAbIHATBIH OOBEKT (3aT, KyObLABIC) MeTadpopasaHbII Oepiseai:

KeHia —kbrHar, ko3 — KbILABIIII,

Keyae—ka3zan, co3 —xypinr
Kazanuas aapim TactagbiM
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Kypimtig kocnia-kypmerin. (Cyrip xbipay) [14, 203].

XKeke oOmBexrizep emec, eHAi TyTac 0oaAMBIC Oeariai Oip Mesriagik ¢poHAA aABIHBIII
CaABICTBIpbLAaABl. bOAMBICTBIH Kemlleri Kyili MeH OVTiHIL KaAIBI — «OKaMaHABIK», «KaKCBLABIK»
Maceaeci TYPFBICBIHAH CaAbICTBIPbLAaAbl, PUTOPUKAABIK O-TY>KBIPBIMHAH TI'Opi PUTOPUKAABIK-
dnaocodpusaaslk 6arasay aaABIHFBI KaTapFa IIbIFapbLAaBbL.

Kerme:

basappim Oacra Typranga

TaHkbI emec eai Oya KYABIK

Kepren <ok eai 6acpiMHaH

Maxiaic gymaH OYpPBLABIIIL.

byrin:

byrinaepi 6oaranaa

bi3 KyabIIiKa TycKeH KYABIHOBI3

Kypbikka TyckeH KyABIHOBI3

Kyapikka TyckeH KyAaHOBI3

Kypbaka kpraap ipiaik. (Cyrip >xsipay) [14, 195].

«KyabIIKa TycKkeH Kya», «KYPbIKKa TYCKeH KYAbIH», «KYPBIKKa TYCKeH Ky/AaH» TyTacbIMeH
«epKiHAIKTeH ailipplay, ©OaFpl KailTy, OYpBIHFbIdall OoaMay» >KoHe <«KaAFBI3ABIK» JereH
«’KaMaHIIBIABIK» VFBIMAAPbIHBIH JKUBIHTBIFBI peTiHAEe aABIHBII TYP. A2 aKbIHHBIH Keltleri (OYPBIHFLI)
Kylti «Oasapel 6acTa TYpy», KYABIFBI OpTaiiMay (TOAbI 0041y), «backlHaH MaKiic Oazapbl Tapkamay»
TypiHAe acconmanmsidanFaH. AKbIH YCBIHFaH «Kellle» MeH «OyTiHHiH» OaFaAayblIITHIK IapaMeTpiH
YFy YIIiH «KaAIlbl ajaM 0aachl YIIiH, Ka3akK XaAKbl YIIIiH, aKbIHABIK OO/AMBIC YIITiH He OaFaabI?»
JAeTeH MaceJeHi TyciHe aJaThlHAAl TaHBIMABIK ToXipube kaxeT. Oa VIIiH  KeKe CO3AiH
MeTadopaabIK, acCOIMalMAABIK ©picTeri MasMyHBIHA TaAjay >Kacall KapaiiblK. «basap», «maxiaic,
AyMaH» - aKbIHHBIH OpTachl, aKbIHABI THIHAQNTHIH 24eyMeT (Kasipri TiaMeH - 1y0AMKa). ©1eyMeTcis
aKplH >KeTiM (TbIHAaAMaraH €O3 >KeTiM). AKBIHABIK ©MipJ4iH CoH-caATaHaThl, MOH-MarbIHAChI
TBIHAAYIIIBI OPTaHBIH «TOAybIMeH» OaFadaHabl. KyAbIK - «e1eH, XbIp, 1093151, KBIpABIH (KYABIK)
OpPTaIOBl - aKBIHABIK IMAOBITTBIH CapKbIAYBI, aKbIHABIK OaKBITTBIH OacTaH TalOBI, aKbIHABIKTBIH
«eayimeH» Dapa-Oap TpareAmusi.

AKBIHABIK OOAMBIC, aKBIHABIK, «MeH» — ©p, acKak, eIKiMre Oac MMeNTIH epKiH Jde acay. Aa
aKBIHHBIH OacbIHa KYPBIK TYCill, KyABITIKa KaMaAybl, KYABIKKaA KyAaybl eH IeriHe JKeTKeH KyAApIpay
KyiiH Oepint Typ. Keuie KOHTEKCiHiH Ma3MVHBI: aKbIHABIK ITaOBITHI OpTaliMay, aKbIHABIK OpTaja
Oaraabpl 004y, Oyeit KOHTEKCiHiH Ma3MVYHBI: >KaAFbI3 KaAy, aKbIHABIK IIaOBITHI KAUTy TYypiHAe
CHUIIATTaABII, OaFalaybIIITHIK MOHTe e OOABIII TYP.

Hatikxeaep

[Tapaseaansm apkplabl Oeariai Oip YATTBIH, XaABIKTBIH, JKaAIbl Til4iK MdJeHU OpTaHBIH
TiAAIK caHaCBIHAA KaABINITaCKaH FalaM OeliHeci, OHBIH >KaKChl MeH >KaMaH, AYPBIC IIeH OYpEIC T.C.C.
KapaMa-KapCBLABIKTapAbIH OaraayblIITHIK IIapaMeTpae KopiHic Oepyi, coa apKbBIABI FalaM
OeriHeciHAeri aapa TyAfaHBIH TyTac OO/AMBICH, MHTeAAEKTyaAABIK MiHe3geMeci >KaH-’KaKThl
aIplAaThIHBL OaiikaaaAbl. EHAI SKbIpayAbIK TYAFaHBIH CHUIIATBIH ©3iMi3 KeATipreH KOHTeKCTep
AeHrelliHAe Taagan KapaifblK. COHBIMEH >KBIpAyAbIK TYAFa adaMABIK eAllleMae KaHjail 00Aysl
Kepek?

bipinmrigen, >XplpayAblK TyAfa «d4eyMeTTiH, OpTaHBIH» HasapblHAa 00Aybl KaxkeT, cebedi
SKaAFBI3ABIKTHL KacipeT Jen OiZeTiH Kasak STHOCHIHBIH MeHTaabAbl AyHueci (C.Karmaxos) Gisre
TaHbIC. bipaK >KaAfBI3ABIKTAH KaIlly — JKeKeAiKTeH, JapaAbIKTaH Oac TapTy eMec. SIFHM TyAFfaHBIH
Kezeci kacueti — gapaasik. Ocer opaitga A.llepinrin: «Humimeniy «3apaTycrpacsl» akbp3aMaHFa
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TasHFaH aJaM3aTThl KYTKapyIIIbl TOHIp-TYAFaHbIH OasaMa OeliHeci, KoIl OacTaliTIH CepKe, eCKiAiKTi
>KalpaThlll, >KaHaHbl >Kacayllbl, TOOBIPIIBIAABIK IICMXOAOTMAAAFBI TasA3ABIKTBHIH BIMBIPAchl3 Ja
BIFBITTBI QHTUIIOABL, KOA JKeTKici3, Oipak aablcTaH MOHTLAIK MeH MYHAaJall TYpaTbIH achbll
uaesiaapabiy cyadacel» [15, 196], — aereH mikipiHiH Ka3aKThIH CMMBOAMCT aKbIHAapbIHA KaTBICTHI
alThIAyBI Oi34iH KekeliMisre KoHaAbl. JKpIpayAbIK, aKbIHABIK, OOAMBICTBIH ToKaIllap, MeHAeITiAik
YyCaKTBIKTaH aja «ToHipAiK TyAFachl» YIIiH >KaT, >KMiIpKeHIllTi OOABINI KOpPiHEeTiH TOOBIPABIH
TabuFaThl «KypOaka», «IllyKaHaK», «KypMeK» (Kypilll apKacblHAa KYpMeK cy illeai) ce3 oOpasaapsl
apKBbLAbI MeH3eAeAi.

YurinnrigeH, Tyarara epkiHAik TeH. Tyara emkiMre OarbIHBIITHI Kipinrap emec. (Osim
namuia, e3im xasvl, 63im 0u, Kanoaii eccis ne xkoirdvir den mepzemex?! Marxan) TyaranblH epKiHAIKTeH
alipblAyBl Tpareaus OOABIIl caHaA¥aH. (Audayda kemin Oapamotr 2a3us dacma OuAik xox. blobrpaiibim
axyH).

TepriHmtigeH, Tyarara TeHi3Ael KeHAIK ITeH TepeHAiK, KbIABIIITal KUFBIPABIK, OTKIpAIK ToH.

KopoIThiHABI

Keipayaap mo®suscel e3iHiH Oacray Ke3iH (OABKAOpPAAH aAbIll, OHBIH KOPKeMAIK
DCTeTUKAABIK OOAMBICHIH OAaH 9pi 4aMBITTHL. IlapasaeansaMHuiH TaburaThl KbIpayaapAaFrbl TiaAiK-
KOPKeMAIK A9CTYpAiH aybl3 94e01eTiMeH cabaKTaCThIFBIH aliKbIHAAADIL.

XaABIKTBIH, YATTBIH Facblpaap OOIbl KepreH-OiAreHiHeH, KeHiare TylireHiHeH >KacaraH
KOPBITBIHABI OM-TY>KBIPBIMAAPBIH KaTapAall, CaAbICTBIPHIIT OepyTe HerizaeAreH KOPKeMAIK A9CTYp
oOpasaay, OeitHeaey, CHHTe3Jey, accoljMaluslayAblH >KapKbIH YATiCiH Oepeai >koHe 94e0m Tia
AaMYBIHBIH Ke/eci caTBICH —>Ka30a 94e01 TiaJe >KaHa KbIpbIMeH KO PiHeTiH Memadopa, merey, anumen
Topisai KepkemAey amaablHa yaacaabl. SFHu MudTik oiiaayaaH MeTadopaasl oiidayFa aybICyAblH
TyTac Ke3eHiH >KacaAbl.
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b.M1.HypaayaeTtosa
Kacnuiickuii zocydapemeentiotii yHueepcumenm mexHorozuu u utxunupurza umeru 1. Ecerosa,
Axmay, Kasaxcman

HpaI‘MaTI/I‘IECKI/If/I XapakTep IIO9TUKO-IICUX0A0IMIeCKX IlapalaaeaAn3MOB B
TeKCTaX XbIpay

Anpnortams. lleab AaHHOM CTaTbU — MCCAeAOBaHME C TOYKM 3peHMs ITO3HaBaTeAbHOIO
SIBBIKO3HAHIS B XO4€ pacCMOTpPeHIs JKbIpay Kak SI3bIKOBO AMYHOCTY IODTUKO-TICMXOAOTMYeCKMX
IapaaaeAell B MX TeKcTax. B xoge mccaeaoBanmss Mbl OCTaHOBUAMCDH Ha TEOPETUYECKUX CBeAEHMAX O
SI3BIKOBOM AMYHOCTH, pacCMOTpeAl 3 pasHbIX YPOBH:, OpeAeASIONINX S3bIKOBYIO AMYHOCTD, B TOM
yycae MpoaHaAu3MpOBaAy IIO3HaBaTeAbHbI KOHTEKCT IIODTUYECKON CTPYKTYPBhl, MCIIOAb30BaHHOI
KBIpay IO MOTMBAIIMOHOMY ypOBHIO. OnipeAeAnB, YTO OAHUM U3 XyAO0KeCTBeHHBIX CPeACTB, 4acTO
JCIIOAB3YeMBIX B S3bIKe >KbIpay, sABAdeTCA IlapaldeAu3M, MBIl B35AM B KayecTBe s3BbIKOBOTO
MaTepuasa UX BUABIL, MMeIOI/e ODTUKO-TICKX0A0IMYecKil Xxapakrep. B xoae mnccaeaosanmst M
HPUIILAY K CAeAYIOIIMM BbIBOAAM.

ITapasaeansm MOXKeT IPOSABAATHCA B IODTUKE SKbIpay U dyepe3 CXOXUe sBAeHUs, U Jepe3
CpaBHeHIe ITPOTMUBOIIOAOXKHBIX ABAEHNII, UHOTAa U Yepe3 MeTadopudeckne coYeTaHUs, U depes
OTJAe/bHble CA0Ba (BellleCTBeHHbIe, KpUTUYecKNe, AeCTBYIONINe) B paMKaX CeMaHTUKY, a TakKKe U
Jyepes coJeprKaHue I1eAbIX raas. Ilapasaeansm — 5To 0COOBIN HaBBIK pacCTaHOBKM MOpsIAKa CAOB,
NPUCYIINIT MMIIPOBM3AIlMM ¥ OCHOBaHHBI Ha (uaocodpckoe MBIILIeHNEe, HallMOHaAbHOE
MBIIILJEHMe ¥ BKYC, OpaTOpCTBO U 3HaHU:A. BMmecre ¢ TeM mapaaleauaM — BTO He IIPOCTO
XyAO>KeCcTBeHHOe Cpe/CTBO, BTO STHOIO3HaBaTeAbHasl Cl/iCTeMa B paMKaX O4HOIO OIlpeAeAeHHOIO
HaIMIOHa/AbHOIO IIO3HAHMA A3bIKOBO AMYHOCTY JKbIpay.

KaroueBble caoBa: mapaaadean3Mbl, HallMOHaAbHOe IIO3HaHMe, HAaBBIK pPacCTaHOBKM
HOpsiAKa CA0B, STHOIO3HaHIe, II0DTUKO-TICMIX0A0TMYeCKIIA, XKbIpay, A3bIKOBasl AUIHOCTb.

B.I. Nurdauletova
Yessenov Caspian University of Technology and Engineering, Aktau, Kazakhstan

The pragmatic nature of the poetic-psychological parallelisms in
zhyrau texts

Annotation. The purpose of this article is to study from the point of view of cognitive
linguistics in the course of considering zhyrau as a linguistic personality of poetical and
psychological parallels in their texts. In the course of the study, we focused on theoretical
information about the linguistic personality, considered 3 different levels that determine the
linguistic personality, including analyzing the cognitive context of the poetic structure used by
zhyrau on the motivational level. Having determined that one of the artistic means often used in the
zhyrau language is parallelism, we took as linguistic material their types, which have a poetical and
psychological character. During the research, we came to the following conclusions.

Parallelism can manifest itself in the poetics of zhyrau both through similar phenomena, and
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through the comparison of opposite phenomena, sometimes through metaphorical combinations,
and through individual words (material, critical, acting) within the framework of semantics, as well
as through the content of entire chapters. Parallelism is a special skill of word ordering, inherent in
improvisation and based on philosophical thinking, national thinking and taste, oratory and
knowledge. At the same time, parallelism is not just an artistic means, it is an ethno-cognitive system
within the framework of one definite national knowledge of the linguistic personality of zhyrau.

Key words: parallelisms, national knowledge, the skill of placing the order of words,
ethnological knowledge, poetical and psychological, zhyrau, linguistic personality.
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ABTOp Typaabl MdaimMeT
Hypoayremosa bubaiima WAvackvisbt — (QUAOAOTUSA  FBHIABIMAAPBIHBIH  AOKTOPEL,

npogeccop, III.Ecenos aterHgarer Kacrmit TexHoAOTMsAap >KoHe MHKMHMPUHT YHUBepcuTeTi, 32
IIaFbIH aydaHel, Akray, Kaszakcran.
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I.C. Axmemosa

XITAP 16.21.21

I'.C. AxmeTOBa
«Alikhan Bokeikhan University» BEM, Cemei1, Kasaxcran
(E-mail: gulnur_51984@mail.ru)

AGaii eHipi TOMOHMMAEpPiHiH 9TMOAOISIABIK epeKIIeaikTepi

Angarna. Kasipzi manda monoHumuxa caracol 2e0zpaguirvik amayrapovl IMUMOAOZUS,
AUHZEUCIUKA, MAPUX KIHe 2e02paPus MypeolCbiHar 3epmmen, 0eAZIAL Oip XaAbIKmbiy, emKeH
MApuxviHan MOA aknapam Oepemin unmezpardvl evlAblMea aiHaivin  omuip. SHevu,
MONOHUMUKAALIK, OIpAIKmi marday Ke3itde 20zpaPusrvik amayovit, uivizy mezite, XAacviua,
MAPUXDIHA  KIHE ZPAMMAMUKAALIK KYPOIALIMbBIHA HA3ap  aydapuiaadvl. Tononumodepdir
PAMMAMUKAADIK  KYPOIALIMOIHA  Calikec, Oacka miAdiK OipAikmep cuskmol, Kaivinmacy
npoyecinde MiAdiH  POHEMUKAAVIK, MOPPOAOZUSADIK XKIHE CO3KACAMOVIK — epexerepit
yemanadot. Co3xacamoovlk KYPoIAbIM MYpeolcoiHat 0Aaplbl «Kapanauvim», <mybiHobl» xKaHe
«Kypoeri» den YuL mypai Kypoiavimoapea 6oayze 60aadvl. Tononumdix amayrap Kapanaivim
XAALIKMbIH, KYHOeAIKMI  MYPMUICUIHVIY, — MAPUXU — IACYMemmiK, — AUH260-MIeHU
acnexmiiepinin, Oeiiteci peminde KApACMOIPHIAAMBIHOLIKIMAN, XAAVIKMbIH, —KYHOCAIKMI
OMIpIMeH ACMACLiN XKAKMan eHipdezi Mapuxu OKUAAAP, MAPUXMA OPLiH AAZAH THYAAAAD,
OHIPIiH, 2e02PAPUAAVIK ePeKULeAIZ] MONOHUM KACAYULLL Heziszl DeAzirep pemitde manviAadbl.
Maxarada Abail eHipi mMONOHUMOepiHiY, Wby MAPUXDL IMUMOAOZULALIK —aAcnekmide
KApacmolpuiAbin, CO3KACAMODIK, MUNOAOZUSLADIK KYPHIALIMOAPDL,  AeKCUKA-CEMAHMUKANLIK
epexuieAikmepi, 0amy OUHAMUKACL, YKCACHIBIKMAPLL CAALICMbIPUIAADLL.  Abail  eHipi
MONOHUMUKAABIK KYileciHde amMHOHUMOepdit, py-maiina amayAapbiHbly, MApuxu myaza
ammapviHolH, aHp30vlK Keiinkepaep ecimiepinin, kenmen kesdecyi Hasapvimoi3dol ayoapoin,
OHIP MONOHUMUKACOIH MApuxy acnexmioe sepdereyee mypxi 00A0vl. Maxaranvl sepmmeydezi
bacmor maxcam A0ail eHIpi MONOHUMOEPIH MAPUXU-AUHZEUCTIUKAALIK MYpeuidan sepmmen,
0AApObIH, ULbIZY MAPUXIH KYTierey.

Kiar cesaep: onomacmuxa, mononumuka, amMHOMONOHUM, IMHOZUOPOHUM, INIHOOPOHUM,
AHMPONOHUM, MAKPOIMHOHUM.

DOI: 10.32523/2616-678X-2022-138-1-71-78

Kipicrie

Kasax oHOMacTMKaChIHBIH MaHbI3AbI OOAIIIeTi TOIOHMMAEP Ae KadaK XaAKbIHBIH FacklpAap
©OJIbI XKYPIIl ©TKEeH >KOABIHBIH HeOip KYHABIABIKTApBIH OOJIbIHA CiHipreH Tiaaik skagirepi.CebGebi
KYHAeAiKTi emipJe MBIHAAaFaH TOIIOHUMAEP TiAAiK KOAAAHBIC OapBICBIHAA KapBIM-KaTBIHACKA
TyciI, apOip adaMHBIH eMipiHae OeArii Aopeskeae KbI3MeT aTKapaAbl.

Kaszak XaaKpl exeajeH Kelllleli Maa IIapyallblAbIFbIHA OeifiMAeAill, Maa TysAFbIHA epe
OTBIPBII, Xep >KardaliblH Ma/ bIHFalibIHa Kapall TaHAal OTBIPBII, COA JKepAiH epekieairin Oaca
KOPCeTeTiH aT KOIObI, Kep-Cy aTayAapbIHbIH epeKille MaHbI3Abl (PaKTOPFa aliHaAFaHBIHBIH KOPiHICI.
Op arayja YATTHIK OOAMBIC, AYHMETaHBIM, CaAT AdCTYPAIH KyMYASTUBTI >KMHaKTaAybl
HOTVKeCiHAe KOHBICTBI, >KYPTTBI, >Kailday, Kysey, KbICTay epeKIIeairii Ada4ikneH Oepe
aAraHABIKTaH Ja TapuXU aTayAap YATTHIK OipereiiaecTipy peTiHAe KyHABL.

Tyran xepain opbip caifbl MeH KBIPKAChl, Taybl MeH ©3€Hi TapuXTaH CHIp Ieprei. Opbip
JKep aTaybIHBIH TOPKiHI Typaasl Tajali-Tadall aHbI3jap MeH oHriMeaep Oap. OpOip eakeHiH

BECTHMK Espasuiickoeo nayuonarvtozo yrusepcumema umenu /.H. Tymuaesa. Ne 1(138)/2022 71
Cepua Duaorozus
BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. Philology Series


mailto:gulnur_51984@mail.ru

Aball eHipi mornoHUMOEepPIHIH 3MUMOI02usibIK epeKwWeikmepi

Xa/KbIHa CyBIKTa I1aHa, BICTBIKTa casl 00AFaH, eciMAepi ea eciHae cakTaaraH OipTyap HepaeHTTepi
6ap. OcpiHbIH 09piH >Kac yprak 0iairr ecyre Tuic.

Kaszax TiziHiH TOIIOHMMMKa CaJlachl >KeKeJdereH aliMaKTapAblH Kep-Cy aTTapblH 3epTTey
Ke3eHiH asKTall, TepeH TeOpUAABIK HeMece >KaAllbIKazaKCTaHABIK ayKbIMABI Maceaeaepai
KapacTeIpyAbl KoaAra aaabl. Kasipri kesgeri kemieHai sepTrey >KyMbICTapblHa TOITOHMMMKAABIK,
aTJac >Kacay, >Kep-Cy aTTapbIHbIH STUMOJAOTMAABIK CO3AITiH KypacThIpy, Ka3ak TOIIOHUMAEpPiHiH
TUNTIK epeKIlleAiKTepiH aHBIKTay Topidai keaemai icrep >xaraanl. Coaapabiy Oipi AOail eHipi
TOIIOXKYIeciH KapacTeIpy Ooabinn TaOblaaabl. Kail ke3se, Kail KoFaMaa 00AMachlH agaM Oaaackl
AYHUere KeATeHHeH KeifiH OHBIH IIbIKKaH Teri, reHeaAormschl, TyFaH >Kepi, OTtaHbl 004aabl.
JlereHMeH, ©4Ke TOIIOHMMAEpPi XaABIKThIH TapyXM eCKepTKillTepiHiH ke3i 6oaranAbKTaH, [IbFbIc
Kasakcran aiiMa¥FbIHBIH TOIIOHMMMKaABIK aTayAapblH 3epTTey, Ialiga 004y TapUXbl, >Kasdalap MeH
Kapra OeTTepiHe Tycipiayi, HOMMHATUBTIK yATideri TOHOHMMAEPAIH epeKIlleAikTepiH aHbIKTay,
TOIIOHUMAEP KYJeCiH TapuXU-DTUMOAOTUAABIK, Tallay >Kacay ©3eKTi, aa 04apAbl >KaH->KaKThl
3epTTel-TaHy TapMX IIeH XaAblK TYPMBICHIH KaHallla YFbIHyFa CeNTiriH turiseai. TomoHumaep
aJralllKbpl JepeKKe3JepAiH Taitida 004y aKHapaTTapblH caKrall >KoHe XaAbIKTBIH pyXaH!
KYH/BIABIKTaPhI >KaliAbl TAaHBIMAaPBIMBI3/bI aliTapABIKTall KeHelTeAl.

OHoMacTuKaAblK 3epTTey aydaH TapuXbl MeH MoJAeHMeTiHiH pyxaHM KaAbIITacyblH,
MaTPUOTTHIK KYHABIABIKTap POAiH >KaHallla YFBIHYFa MYMKiHAIK Oepeai. TormoHnmukaHsl seprrey
Kirti OTaHBIMBI3ABIH JKeKe MMIAXKIH HbIFaliTy¥a, TyFaH ©/Kere JereH MaxaOaTThl HacuxaTTayFa
BIKIT1aA eTepi co3cis. TonoxylieHiH OHOMacTMKaAbIK Oa3achlHAa Ka3ak 9THOChIHA KATBICTHI ©Te Dall
FRIABIMM aKIapaT >KMHaKTaAfaH. TOIOHMMAIK aTayaap KapalalibIM XaABIKTBIH — KYHAEAIKTi
TYPMBICBIHBIH, TAPUXU dA€yMeTTiK, AVHIBO - M9AeHM acIleKTilepiHiH OeliHeci.

ADaiiaplH TYBIII ©CKEH ©/KeCiHiH MoJeHU >KoHe TapuXU TYPMBICBIH OeltHeAelTiH
TOIIOHMMAEP 3epTTeyIIidepAiH YAKEeH KbI3bIFYIIBLABIFBIH TYABIPYBl MYMKiH. Tapuxu >xarsaiiaap,
Oip Ke3aepdae OChl >Kepaepae 00AFaH OKUFadap, 0AapMeH OallAaHBICTEI KyarepAepAaiH oHTriMeaepi,
eaAi MeKkeHAeperi Oeariaep T.T. ©HipAiH KaliTaaaHOac KeA0eTi MeH YATTHIK epeKIIIeAiriH KypaiAbl.
Abait >KepiHiH TOIIOXKYIleCiH 3epTTey Kas3ak XaAKbIHBIH KaABIIITaCKaH STHO-TEPPUTOPUIABIK
CaHACBbIH TepeH YVFBIHYFa, YATTHIK Heri3 epeKIleAiKTepiH, pyxaHu OacTayaapAbl TYCiHyTe acep eTeai.

Coaapapiy Oipi, py mIexipeaepiHaeri ailTyAbl OKMFaJlapFa KaTBICTHI IIeXipe-KiTanTapiaH
>KoHe 0acka Ja JepeKkesJepaeH Oi3re >KeTKeH aHbI3-dIICaHaJapAarbl TOIOHMUMAIK aTayJapAbIH
KO/AJaHbIAYbIHAAFBl HeTi3 — IIeXipeaik aHbI3HaMa >KoHe 9p aTayAblH ©3iHe FaHa ToH IIBIFy
TOPKiHiHIH XaABIKTBIK OafamMgaaysl. Py arayaapbiHa KaTBICTBI STHOTOIIOHMM, STHOTUMAPOHIM,
STHOOPOHUMAEPAL TapUXU-MdJeH! >KoHe BDTHOTpadUsABIK acIeKTide Tia OiaimimeHn OipaikTe
aAraHAa FaHa MOHAL TYKBIPBIM 00/aphl CO3Ci3.

3epTrey agicTepi

MakazaHslI >Ka3y OapbIChIHAA DTHOAVHIBICTUKAABIK, CUHXPOHUAABIK, AVaXPOHUSABIK JKOHe
KOHIIENTIiAiK Taajay a4icTepi OACIIbIABIKKA aAbIHABL

Taakbiaay

AbGai1 eHipi TOIOHMMMKACHIHBIH STUMOAOTMACK MeH CeMaHTHKachl op aadyaH. Kemreren
aTayJap COA KepAepaiH reorpapusablK epekieaikrepiHe, xxep OejepiHe, ©3iHAIK KacueTTepiHe
OariaanbicThl aTaarad. CoHgaii-ak, Kici aTblHa OaliAaHbICTDI, COHBIH imTiHAe ADail 3aMaHbIHAA XKoHe
oJaH OYPHIHFHI py-Taiilla aTayapsl OepiareH aTayAap Aa KOITeIl Ke3jecei.

Kasak TapmxsiHaa >Kep-CyFa KiCi aThIH KOIO TeTiH KyOBLABIC eMec, 01 KobiHece KOHBICTEI Kall
aTaHbIH KiMi >KaliaaIl OTBIpFaHABIFBIH OiaAipeTiH STHIUKAABIK KopceTkint. bya maceaeniH Oip >kaFsl
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0o4ca, eKiHIIi KbIpbl Py TapUXbIHAAFBl epekille OKMUFadapAbl, OFaH KaTBICYIIblAapAbl ©CKeaAeH
ypIaK >kaAblHJAa KaaAbIpy VIIiH Je ©3eH-Keadep, Kep OegepaepiH Kici ecimiHeH aTay AaCTypi
Ka3aKThIH OapAbIK py-Talilladaphl apacklHAa KeH TaparaH ypdaic. ATall aliTcak, TOOBIKTBI PybIHAAFBI
Tek Oy/ak arayJapblHa FaHa KaTbICTBl 58 aTaabiM 0o4ca, coHbIH 30-bI pyFa, COA PyAbIH TaHBIMAaA
azamaapbiHa KaTbicTel atayaap. Oaapabpl: a) >KadaH ce3jepaeH >KacaaraH Oyadak aTayAapbl:
Kynanoaii xyoviev, Abaii Oyaazvl, Oiizepim Oyaazvl, Epooa xyduvievl, Hloanarn Oyaazet, Toxexar Oyaazol,
Bapwornnviy kapacyv, Kaxadaii axxyooievr, XKewer xydvievl, Kewex 0yaaevr, XKynic Oyaaevl, baiicaa
oyaazvl, bexcerr 0yaaevr, Opasearudviry capvidyaazl, Jyticembati Oyaazvl, OAibex Oyaazvl, bakaii Oyaazvi,
Baiicar 6yaazvl, T. 0. ) KypAeai cezaepaeH, saruu OipikkeH co3jepAeH KacaaraH Oyaak aTayAaphbl:
Tauimaxker, Mipcait keai, Keadenerncy, Kapacy, Kapayvin, Kapavidyrax eseni, Mysdvibaii Oyaazel,
Omenbaiioviy, Kexxyodvizo,, Kopiwar oyaaevl, Kexbai Oyaaevl, Hlaanoai 0yaazol, Ilywapbaii Oyaazui,
Tatirax0aii Kyovievl, T.0. Aen Oeain KapacThlpyra 0Ooaaapl. bBipas TonmoHumaep epeH eHOeriMeH
HeMece OOJIBIHAAFBI epeKllle KacueTiHiH el apachlHa TapaAyblHa KaTBICTBI XaABIKTBIH >KaAblHa
CiHicTi DOAFaHABIKTAH TapuxTa KaAfaH atayadap 0oablnn TaOblaaabl. Meicaasr: Ocnankea, Eparv
Kkasvizol, Enaik-Kebex mebeci, Kynarnoaii xyoovievt, bu Ama, Kenzipoaii bu masapvl, Toxmamoic, m.o0.
aTayJap echl eHipAe eMip cypreH, ea4iH KOFaMAbIK ©MipiHe OeaceHe apalackaH, XaAblK >KaJblHAa
caKTa/faH aTaKTbl OaThIpAap MeH OMaepAiH aThl KOMbLAFaH JKep - Cy aTayapbl.

Osen artayaapbiHa OaifAaHBICTBI Tepill aAblHFAaH TOIOHMMAIK —arayablH OacbhiM Oeairi
aHTPOTIOTOIIOHMMAIK, STHOHMUMAIK artayaap: JKowibex eseri, Teaen eseni, IllemmemOaii eseti,
Kapazanaipox eseni, Kapawoxor eseni, Taxvip eseri, m.0. «TonoHMMMKaABIK aTayJap ©3iHiH
ceMaHTMKaABIK MoHiH Oeariai Oip >Kylieae FaHa aiIIbIKTal adaabl. ©. Abapaxmanos, B.CemeHos-
Tsaubiianckmniigiy EypomaHblH cOATYCTIK aydaHAapblHAa MY3 A9yipi Ke3iHe, aa OHTYCTIK
ayJaHgapblHJa Cy ITalbIIl KeTy Ke3eHiHe 0allAaHbICThl TOIIOHMMAEPAIH CaKTaAFaHBIH TiAre THeK
ereai. Ocobiran opait: «/IMHIBUCTMYECKMII aHAAM3 OAMHOKOTO TOIIOHMMaA, BBI3BAHHOTO U3 BCeil
COBOKYITHOCTM reorpapuyeckux HaszBaHMII TOTO MAM MHOIO pailoHa, ©Oe3 IIpUBAEYEeHI:
CpaBHUTEABHOIO MaTepuada U3 TOIOHUMUKM APYTUX PajiOHOB — He HaAEXKHBI MeTOA...» — Jell
kepceteai [1, 23 c.].

CoHabIKTaH reorpausAbIK aTayAdapAbl, OHBIH iIliHAe STHOTOIOHMMAEPAI opTak,
OearizepiHe Kapall IIapTTBl Typde TOINTACTHIPBIN, >Kylitedeyre ©oaaapl. TormoHmmaepai
CeMaHTUKaABIK TYPFhIAaH KapacThIpFaHAAp TONTACTHIPYy OapbICBIHAAFLI OA TiAAlH A€KCUKAABIK
yKCacTBIKTapblHa, P aiiMaKTarbl reorpadpusAAblk OObBeKTidepAiH aTady NPUHIIMIITEpPiHiH
YKcacThIKTapblHa Hazap ayAapbll, TiaAiH 3aHAbLABIFbIHA CYIeHyAlH KaKeTTiriH MeH3elai.

Kasax xaaKbIHBIH >Keke VAT peTiHAe KaAblllTacy Ke3eHi apire, Typki 3amMaHblHa, aATail
Aoyipine kerteai. PacviMen ge, Eabacwl aiitkanaai «EypasusHblH KyperiHae, epKeHueTTep
TOFBICBIHAQA Talail XaAbIKTapAbl Taa Oecirinje TepOeTKeH yAbl AaAaHBIH TOCiHJAe AYHMere KeAreH
0i34iH XaAKBIMBI3ABIH Oapllla TapuXbl — YAT IIeH YABIC peTiHAe CaKTaABIl Kaay >KOAbIHAAFBI
TOAACChI3 KypecTepre ToAbl Tapux» [2]. bya peTTe TapuXbIMBI3AbIH TepeHTe KeTKeH KOpiHiciH
YATTBIK OHOMAaCTMKaMBbI3JaH KOpe alaMbI3.

Abait eHipiHAeTi TOTIOHUMAEPAIH TYIIKi TapMXbI TiAAIH HIBIFY, ITalida 001y AoyipiHeH OacTtay
aaaapl. OHBIH Herisri Oeariaepi: 1) TyOipaepain Oip OybIHABI 60AYBI; 2) ABIOBICTHIK ©3repicTepaAin
0oaybl; 3) KemTereH TYpKi TiagepiHiH co34iK KOpbIHAA YKCACTHIKTapAbIH 0604ybl. Ocbl Oeariaepi
HeTi3iHAe eHipAiH >Kep-Cy aTaylapblHAa OPbIH alaThH OpTaK TyOipaepre Taajay »Kacayra 604aa/bl.
Maceaen, coHngait Tybipaepais Oipi — «IIIOKbI» TeorpadpusaAbIK TepMuHi. AGail KepiHae AKuLoxel,
Kapauioxor, Kvisviauioxbl aTThl JXep, Tay aTayaaphl Kedaeceai. OaapAblH KypPaMbIHAAFbI «IITOKbD» CO31
ayea Oacra Oip TaybIH, TOOeHIH eH YCTiHTi Oeiri MarbIHaChIH OepreHiMeH, yaKbIT OTe Keae >KaAKbl
ecimre TpaHcopMansilaHy IIPOLIeCiHEH OTKeH. SIFHI op >Kepae Ke3AeceTiH IIOKblLAap, TYpiHe,
TYCiHe, caHbIHa, KeJleMiHe MealepiHe Kapail apTypai 60aaapr. Ocpl OeariaepiHe opail XaaAblK,
oJAapra apTypai aTayaap Oepren. bya aTayaap yakpIT oTe Keae coa TayAblH, He TOOeHIH aTayblHa,
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He 00/AMaca ea/4i MeKeH aTayblHa alfHaABIIl OThIPFaH. AJaliga Ke3 KeATeH TOIIOHMMHIH Iaiiga 604y,
Ka/AbIIITaCy Ke3eHiH Jeml Oachlll alTy KUBIH. TeK KaHa OHBIH KYpPaMBIHAAFBl CO3AepAiH
STUMOAOTVACHIH aHBIKTay apKbIAbl FaHa 04 CO3AEPAiH KOAJaHy AdyipiH aHBIKTay MYMKiHAIriMi3
Oap. «lIlokpl» co3iHiH >KaAIlbl MaFblHadapblHa TOKTaAaThIH 00AcCaK: «IIIOKbI» - OMiK >KOTa, Tebe;
«IIIOKaT» - TOOEIIIK; KbIPaT, KbIpKaAap; «IIOKBLABI» - IIIOKBICH Oap, IIIOKBICHI KOII — OpOrpapsIABIK
AaHamadTTeIH Oip Typi (MEAKOCOYHUK); «IIIOKadak» - Keadip — OyAbIp, OMABI — KBIPABL JKep;
«IIIOHFaA» - TIHKUTeH yAKeH Tac» [3, 735-73700.]. bya cesaepain OaciH OipikTipeTiH Heri3ri yreiM
— «IIIOKbI» HeMece «TeDe». Kelibip TypkiTaHyIIbl FaabIMAapAbIH TY>KBIPbIMAAphl OOJNBIHIINIA
«IIIOKBI» MeH «Tebe» ce3lepi (poHOCeMaHTMKAABIK BapuaHTTap. Faasim A.b.Makyabek Typki
TiadepiHeri I - T -, C -, II- ABIOBICTBIK ©3repicTepAiH 004a aAaTBIHABIFBIH eCKepe OTBIPBIII,
aTaAMBIII ITKipAl yceIHaABI [4].

«Mokpr» ce3i O.T.MoayaHOBaHBIH CO34iriHAe: «KMPT YOKY — 1) TeMeHHas KOCTb; 2) T0A0Ba
(4eaoBeka), MaKkyIlKa; 3) IIMxaH, Map. (TOpHbI peabed), BepllliHa, MaKyIlIKa, TOOHYH, YOKYyCYy —
BepIlliiHa TOpbI; Ka3aX. IIOKbbl — «OAMHOKas KOHMYeCKas BO3BBIIIIEHHOCTh; OCTPBIN X0AM, Oyrop,
COIIKa, MIK; OCTPOKOHEYHas BepIllHa TOpbl»; y30. YyKBKBU — «BepllIMHa TOPHI, TOPHBIN IIMK»;
MOHT. IIOXMO — «yT€C; KaaM». 110X — 1) «BUCOK; cTymna». HoKy Kak cocTaBHas 4acTb BXOAUTL B P
reorpapuyeckux HaIMeHOBaHIII, HallpuMmep, p., k4., yp. bapaon — Yoky, r. bec — Yoky u ap.»
OoabIn curattaaaas [5, 1050.].

Aa AM.MaaoaseTko «4OKy» CO3iHIH ABIOBICTHIK ©3repicTepiH KeITereH TYpKi, MOHFOA,
TYHFBIC-MaHXXYp TiAdepiHAe I - T -, € - II-4aH OacTaAaTbIH HYCKaAapbIH KeATipe OTHIPHII, «Yoky»
Tay eH YCTiHri 0e4iri, TayAbIH Oackl MaFbIHaCbIHAA KeAeTiH HaFbl3 aATallABIK CO3 €KeHiH aTall oTedi.
FaapM «1110KBI» CO3iHIH TYpKi TiagepiHAe «Y30. YyKKBI «IIMK, BepInHa», Kas. IIOKb «04MHOKas
KOHIYecKasl BO3BBHIIIIEHHOCTb», KapauM. UMIUBIB «XOAM, BO3BBIIIIEHHOCTb», YI. YOKa, YOKKa
«BepIIIMHa», «MaKyIlIKa», Kipr. 4okoa0k «BepIHa TOpbl, X0AMa»; MOHFOA TiagepiHae «MoHr.
COXO, IIOX€ «BepIIIHa», BO3BLIIIIEHHOCTh C KAMHSIMM (M3. TYHI. AU HA0OOPOT)»; TYHFBIC-MaHXXYpP
TiagepiHae «DBeH. YOBKO, UyKy, COXO, IIOKO, «BepIIMHA TOPbl», «IUK (TOPHI)», TYHI.-MaHBLKYP.
JOKOHA0, COXOHAO «JCITIOAMHCKasl BepIIHa» TOPisAi ABIOBICTAaABIII, MaFbIHACHI JKaFbIHAH OipTeKTec
HeMece >KaKblH OOABINI KeayiH Oaca kepcereai [6,1660.]. bya TyXbIppIMAap «IIOKbI» CO3iHIH
STUMOOTMACHIH COHAy KOHe TYPKi, aaTail Ke3eHiHe KoTepeai.

AbGait eHipi aliMaFbIHAAFBl KelOip TONOHMMAEp CTpaTUrpapUsAABIK TYpPFbIaH Kipme
KabaTKa >KaTaThIHABIFBIH Oalikayra Ooaaapl. Mseicaarl, bakanac, Illazan esemni, Myxkvip eseti,
Aazarderi eseni, Masan, Aezerer, xoate m.0. TOIIOHMMJEP MOHFOA TiAiHEH eHIeH ce3JepaeH
Ka/ABbIIITaCKAaHABIFBIH KoepceTedi. Artam anTkaHaa, Mykblp — AOait aysanbiHaa IIpiHrbicTay
SKOTacCBIHBIH COATYCTIK OeAiriHAe aFblll JKaTKaH IaFblH ©3eH 00 Tabblaaabl. MOHFOA TidiHeH
ayJapraHja «kvlcKa, uoAak» AereH MarbiHa Oepeai. Congaii-ax, Illazan — Epric aaabsmaa, IbrFsic
Kasakcran 004bIChIHBIH OaThIC O0iriMeH araThIH ©3eH. MOHFO04 TiaiHaeri 1araad — “ak’” MoHiHAeri
Coe3, aa OHBIH Kasak TidiHAeri maHKaH — “anmak”’, “ak Tyc” MoHiHJeri Ke3aeceTiHi Oeariai. M.:
bisaen anay bacxksimMOa, AskxeimOansl, Kencakayasiy Kaparanniy, [lloaakecnieni biagere mieitin
Kecin aamak. Cogan opi Obaasl, Koraasl, Kapaxyasik, TopeKyAbIKTBIH YCTiH OaCHIII OTBIPHIIL, aHaY
[lazan men CemeliTayablH >KaricapbiHa 1mbiragst [7. 200-0.].

Hoatioxeaep

ITerreic Kasakcran aliMarbIHAQFBI TOIIOHMMAJEP KypaMBbIHAA OCBl ©Hipaepai exeajeH
MeKeH/eIl KeJe JKaTKaH py-Taiilla >KoHe COA py-TaillladapAbIH KypaMbIHAAFbI Oeariai ajamMaapAbIH
aThlHa 0allAaHBICTHI KOWBLAFaH STHOTOIOHMMAEpPAi KesddecTipeTiHimis cescis. bya Tomrrars
arayaap araaraH ©HipAeTi >KepriZikTi TypreIHAApABIH ©Mip TipIIiAiriHeH, TapUXM-9A€yMETTIK,
TapUXM-AVHIBUCTUKAABIK TYPFbIa MOA AepekTep Oepeai. Artam ailTKaHAa, py-Talillara KaThICTLI
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reorpapusAbIK atayaap Oeariai Oip Taiima, py, YATTBIH eXeAri KOHBIC MeKeHAepi, KOIll 5K0AAaphI
Typaabl MaaimMeT aayaplH OipaeH-Oip aepekkesi. Conapikran IIeirpic Kasakcran aiiMarbIHAaFbl
DTHOTOIIOHUM/AEPAL apHaiibl 3epTTeyAiH HbICAaHBI eTill aAblll, KapacThIpy ©3eKTi 00ABIIT TaOblAaAbL.

Kaszak Xaakpl exxeajeH Kelllleli Maa IapyalllblAbIFbIHa OeiliMAeAinl, Maa TysAFbIHa epe
OTBIPBII, JKep >KarjaliblH Ma bIHFaliblHa Kapail TaHAall OTBIPBIII, COA JKepAiH epekileairin Oaca
KOPCeTeTiH aT KOIObI, Kep-Cy aTayAapbIHbIH, epeKIille MaHbI3Abl (paKTOpFa aliHaAFaHBIHBIH KOPiHiCi.
Op aTayda YATTHIK OOAMBIC, AYHMETAHBIM, CaAT ASCTYPAIH KyMYAATUBTI >KMHaKTaAybl
HOTIKeCiHAe KOHBICTBI, >KYPTTBI, >Kallday, Ky3ey, KbICTay epeKIleAdiriH asagikiieH Oepe
aAraHABIKTaH Ja TapyuXU aTayAap YATTBIK OipereiiaecTipy peTiHAe KyYHABI.

Py-raiina, oaapra KapacTsl TallTapblHaH IIBIKKAH aTaKThl ajaMJap eciMiHeH KaAblIITackaH
TOIIOHUM/JEP KepceTiareHHeH KeOipek Ooayra Twuicti-ak, Oipak opTypai ceOenrepMeH, ararl
antkanga, Oipinmigen, KeHec ykimeTi kesiHgeri aTa TekTeH Oe3iHreH casicaTKa MOVIBIHCYHFaH
yaKbITTa KaHIIIaMa >Kep-Cy aTayAaphl ©3TepTiaji, KailTa aTaaAbl; eKiHIli eH, MaAAbIH bIHFallbIMeH
KOIIII-KOHBIN JKYPeTiH Kas3ak aybLAbIHBIH OYTiHIl TaHJa IapyallblAbIK TocCidi e3repreHAiKTeH,
KaHIIlaMa >Ka3 >Kalldaybl, KbIC KbICTaybl, KY3 Ky3eyiHiH arrapsl (bainarn, Hypaan, Omeii, byaaroail,
Katima, Kotaoiubex, Merdexe, Mysdvi0aii, Keaxaiinap, T. ©.) XaAbIK >KaAbIHaH e1ITi. EH >kaiiaarl TyraH
KepiHiH TeciHAe epKiH >XYPpiIl-TypBIIl, COA aTaMeKeH KOHBICBIHBIH, TOp >KaildaybIHBIH, Kep
>KallaaybIHbIH TYHBIFBIHAH KaHBIII CY iIlIIIereH COH, OHBIH TaOMFaTLIHBIH ©3iHe FaHa ToH epeKIleAiri,
KYICDL, KacueTi KeKeliHAe >KaTTaablll, XYperiHAe yslaMaraH COH, 04 >KepAiH TapuXbl Aa,
>KapaMABLABIK KYHABIABIFBI 4a, DCTeTUKAABIK A933aThl A4a COAFbIHAAI, OeliTapanTaHaasl. BypeH py
aTaybIMeH aTa/blll KeAreH OOABICTBIKTapAbl 1878 >KblAbI Kep aThlHaA aybICTHIPY TypaAbl apHaiibl
Hyckay Oepiaeai. ByHbIH ©3i Ka3aKTBIH 49CTYpAi pyABIK TYBICTBIFBIH, KapBIM-KaThIHACBIH OY3YABIH,
>KOIOABIH Oip apekerTi eai (Mbicaabl, Konsip Kekite TOOBIKTBI 60ABICEI >Kep aTaybIMeH MyKBIp
6oapicel, Kyrtik ToObIKTEI — HIbIHFRIC SKoHEe KpI3biaMoaa, MamMOeTelt TOOBIKTEI — Illaran 604bICH],
JKy30en6et TOOBIKTHI — ByFprab1 60ABICH T. O.) [8, 48 ©.].

KopbITbIHABI

KopriTa keareHge, oHaMacTUKAaABIK 3epTTey ayJaH TapuXbl MeH MoJeHMeTiHiH pyxaHU
Ka/BIIITaCyblH, MaTPUOTTHIK KYHABIABIKTap POAiH >KaHallla YFBIHYFa MYMKiHAIK Oepeai. Kasax
TOIIOHUMAEPiHiH Tiaaeri OalibIpFbI KOHe, OpTa FachIp, XKaHa Adyipaepaeri yariaepi Tapuxu >KoHe
AVIHTBUCTUKAABIK TYPFbIJAAH TaAAaHbII, OAapAbIH YATTBIK MJJeHMeT, YATTBHIK 94e0MeT, YATTBIK
TapuxIileH OaliAaHBICBIH KapacThIPy YAKeH 94eyMeTTiK - TyMaHUTapABIK CUIIaTTaFbl OacThl MaKcaT
604b111 TaObLAaABL. TOITOHMM>KacaMHBIH HeTi3Ti MiHAeTi KadaKbl aTayapAbl caKTall Kady FaHa eMec,
ralaMJacy KesiHJe YATTBIK OeliHeHi TaHBITAaTBIHAAM  YATTHIK TOIOHMMAEp >Kacay OOABII
TaObLAAABL.

Tapuxu >xaraaiiaap, Oip keagepae OChl XXepaepae 00AFaH OKUFaJap, OAapMeH Oail1aHBICTHI
KyorepAepAiH oHriMeepi, eaai MeKeHAepAeri Oeariaep eHipAiH KaliTaaaHOac KeA0eTi MeH YATTHIK
epeKIeAirin Kypanasl. AGail eHipiHiH TOIIOXYIieCiH 3epTTey KasaK XaAKBIHBIH KaABIIITaCKaH
STHO-TEPPUTOPUSAABIK CaHAChIH TepeH YFbIHYFa, YATTHIK Heri3 epekIleaikTepiH, pyXaHU
Oacrayaapapl TyCiHyTe acep eTeAi.
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G.S. Akhmetova
Alikhan Bokeikhan University, Semey, Kazakhstan

Etymological features of toponymic names of the Abay region

Abstract. Currently, the field of toponymy is an integral science that studies
geographical names from the point of view of etymology, linguistics, history and geography,
providing extensive information from the past of a certain people. That is, when analyzing a
toponymic unit, attention is drawn to the origin, age, history and grammatical structure of a
geographical name. According to the grammatical structure of toponyms, as well as other linguistic
units, in the process of formation, they adhere to the phonetic, morphological and word-formation
rules of the language. From the point of view of the word-formation structure, they can be divided
into "simple", "derived" and "complex" structures. Since toponymic names are considered as a
reflection of the everyday life of ordinary people, historical social, linguistic and cultural aspects,
the main features that create a toponym are recognized as historical events of the region that take
place in history, personalities, geographical features of the region, from the side associated with
the daily life of the people.

The article examines the history of the origin of toponyms of the Abai region in the
etymological aspect, compares word-formation, typological structures, lexico-semantic features,
dynamics of development, similarities. In the toponymic system of the Abai region, there are a
large number of ethnonyms, names of clans and tribes, names of historical figures, names of
legendary characters, which attracted our attention and allowed us to study the toponymy of the
region in the historical aspect. The main purpose of the article is the historical and linguistic study
of the toponyms of the Abai region and the systematization of their origin.

Key words: onomastics, toponymy, ethnotoponym, ethnohydronym, ethnoronymic,
anthroponym, macro-ethnonym.
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DTUMOAOTNYECKMe OCOOCHHHOCTY TOIIOHMMMYECKVIX HaIMeHOBaHMI AOayiCKoro
pernmoHa

AnnoTamms. B Hacrosiiee BpemMs 004acTh TOINOHMMUKH SBASETCS MHTeTpaAbHO
HayKol1, M3ydJalolieli reorpadpuyeckye Ha3BaHUs C TOUKU 3PEeHMs DTUMOAOTUN, AVHIBUCTUKH,
ucropun u reorpadpuy, IpeAOCTaBAAIONIEN OOIMMPHYIO MHPOPMAIUIO U3 IPOIILAOTO
olnpejeleHHOro HapoJa. To ecTb Hpu aHaau3e TOINOHMMMYECKON eAVHUIIBI oOpalllaeTcs
BHIMaHMe Ha IIpOMCXOXKJeHHMe, BO3pacT, MWCTOPMIO ¥ TIpaMMaTUYecKyl0 CTPYKTypy
reorpaduyeckoro nMenn. I'lo rpamMmmMaTiryeckoMy CTPOEHMIO TOIIOHUMOB, KaK U APYTUX S3BIKOBBIX
eAVHUII, B IIpoliecce (POPMUPOBaAHMS NPUAEPKUBAIOTCA (POHETUIECKNX, MOPPOAOTUIECKUX I
CA10BOOOpa3oBaTeAbHBIX ITpaBuA s3bIKa. C TOUKM 3peHus CA0BOOOpa3oBaTeAbHON CTPYKTYPBI MX
MOXHO pa3JeAuTb Ha «IIPOCTbIe», «IIPOU3BOAHBIE» M «CAOXKHBIe» CTPYKTyphl. Ilockoabky
TONIOHMMMYECKNe Ha3BaHUs paccCMaTPMBAIOTCA KaK OTpakeHMe IOBCeAHEeBHOIO ObITa IIPOCTOIO
HapoJa, MICTOPUYECKMX COIMAAbHBIX, AMHIBO-KYABTYPHBIX aCIIeKTOB, TO OCHOBHBIMU IIPM3HAKaMH,
CO34AIOIVIMM TOTIOHMM, IIPU3HAIOTCSA MCTOPUYECKMe COOBITUS perrMoHa, MMeIOIe MecTO B
UCTOPUM, AUYHOCTY, Teorpapuyeckre OCOOEHHOCTM PermoHa, CO CTOPOHBI, CBA3AHHONM C
IIOBCeAHeBHOM >KM3HBIO HapoJa.

B crarbe paccmaTpuBaeTcs MCTOPUS IPOUCXOKAEHUs TOIOHMMOB AOajicKOoro permoHa B
9TUMOAOIMYECKOM acIleKkTe, CpaBHMBAIOTCs CA0BOOOpa3oBaTeAbHbIe, TUIIOAOTMYECKIe CTPYKTYPBI,
AeKCUKO-CeMaHTHyYecKie OCOOeHHOCTM, AMHaMMKa PasBUTHS, CXOACTBAa. B Tomonmmudeckoit
cucrteMe ADaliCKOTO permoHa 00AbllIOe KOAMYECTBO BCTPeYalOTCs STHOHMMBI, MIMeHa POAOB U
I.AeMeH, MMeHa MCTOPMYEeCKUX AMYHOCTel, MMeHa AereHJapHBIX IepcoHa’Kell, YTO IPUBAEKAO
Hallle BHUMaHME U TIO3BOAMAO U3YyYUTh TONOHMMMKY perMoHa B MCTOPMYECKOM acIekTe.
OcHOBHOJI 11eABI0 UCCAEAOBAHMUS CTaTby SABASETCA MCTOPUKO-AMHIBUCTUYECKOe M3ydeHue
TONIOHMMOB ADalICKOTO PerroHa 1 CucTeMaTU3als VX IIPOMCXOKACHIS.

KaioueBble ca0Ba: OHOMAacCTMKa, TONOHMMUKA, 9THOTOIIOHMM, STHOTMAPOHUM,
9YTHOOPOHIUM, aHTPOTIOHMM, MaKPOSTHOHMM.
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AKTyaausammsi MHAVBMAYAaAbHOIO CO3HaHMs B yY4eOHOM AMICKypce

AnnoTamms. B cmamve paccmampuearomcs 603MOXKHOCHU NPOSEACHUS UHOUGUOYAADHOZO
CO3HAMHUSL 6 YCAOGUAX YuedHO020 JucKypca. Dmo 00YCA06AeHO mem, 4mo o0vem u Xxapakmep
npedmexcmosot uHPopmauuu Yy Arodeti HeoduHaxos, UHOUEUIYAAbHVIE NOKASAMEAU UZPAIOM
6AXKHYI0 POAL 6 mnpouecce NpedvAGAeHUA U KOOUPOSKU UHPoOpMAayuu, ee 0exoduposaHus,
noHumanus u unmepnpemayuy. JAarnolii 00pasosamervHolil eexmop npedcmasasem co0oil
KOZHUMUGHYI0 UHOUSUOYAALHYIO NPOEKUUID HA Npedidzaemolil yueOHbLil npolecc, 6 Komopom
SHauUmMeAbHOe Mecmo omeodumcs YyueOHozo mexcmy. B deiicmsyrouux yueOHuxax Oasl
00ULe00paA306aMEeAVHBIX  ULKOA, Yymeepxdennuix Munucmepcmeom o0pasosanus u Hayku
Pecnybauicu Kasaxcmat, 6cé 6oAvuLe nossAsiemcs y4eOHuLX MeKcrnios, MOOeAUPYIOusUX 3a0anuil,
NpoOYKMUSHOLX YNPaXHeH Ui, HANPAGAEHHOLX HA 601306 PeAKUUL, HA 6b1X00 AULHOCIY YHeHUKA
C cobCmeeHHbIM MHeHUeM 6 NPedAoKeHHY0 KommyHukayuto. Tlocmasiennas ueav mpedyem
noucKa Ho6LLX APPeKmusHvLX nymeii 00yHer s, Komopble npusedym K CUCHIEMHOMY 6AADEH IO
A30IK060TL  CUCMEMOLL.  AKMYAALHOCIID  ONpedeAsemcs paccMomperueM  603MOXHOCHIEl
nposieAeHUs UHOUSUOYAALHOZO0 COSHAHUS 6 Y1uebHOM JucKypce 6 KOHmexcme Ka3axcmanckozo
cpeonezo 00paz06anusl.

B pabome npusedén anarus munosoii yueOHOU Npozpammvl Ho pycckomy A3biKY, HA 0CHOGe
KOMOp020 6bIAGAEHb CNOCOObL AKMYANUSAYUL ONLIMA YHAUUXCS 6 Npolecce 0C60eHUS. HOGbLX
suanuil. Coomeemcmeento obpawjerue K c60emy UHOUSUOYAADHOMY ONbIMY MNO360AsEH
onucamv unoucudyarvioe socnpusmue yuedrozo duckypca. Ocoboe sHumatnue 6vlA0 00paueHo
HA cnocodvl pearusayuu cmpamezuii no co30AHUI0 HO6020 Yue0H0z0 Juckypca Ha npumepe
deiicmeytouiezo yueOHUKA 10 pYcckomy A3blky ¢ pasbopom 3a0anusl, HANpasAeHHoo HA
Moderuposariue Ho6020 yuedHnozo Juckypea. Ilposedénroe uccaedosarue 00YCAOBACHO
Heo0X00UMOCMbI0 USYUeHUS PASHBLIX ACNeKmos PYHKUUOHUposaHUus YuedbHoo Juckypca 6
KoHmexcme 3a0a4  00HOBAEHHO020 CO0ePXKAHUA KASAXCMAHCKO0Z0 CpedHezo 00pasosamusl.
Pesyrvmamom o0yuenus cmanosumcs cnocooHocmo aP@PekmusHo UcnoAb306amb 6ecb 00vem
NOAYUEHHLLX NPEOMEMHOLX SHAHUT 6 6APUAMUSHDLX CUTYAUUSLX.

Karouesbie caoBa: uHIUSUIYANLHOE COSHANUE, A3b1K060€ CO3HAHUE, YueOHITi JUCKYPC, peuesas
0esmeAbHOCMb, ZPAMONIHOCHTb UITEHUS.

DOI: 10.32523/2616-678X-2022-138-1-79-86

Cospemennas anHrsuctuka Ha pyoesxe XX-XXI BekoB cTada Ipu3HaBaTh aKTyaabHOCTD

M3y4eH!UsI MeHTaAbHO-PeueBoil AeATeAbHOCT MHAUBNAA, HeOOXOAMMOCTh BbIXOAa MHAUBUAA B

004acTh KOTHUTMBHBIX ITPOIIECCOB, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX SA3BIKOBOI MaTepyal OpraHu3yeTcs U B

Hy>KHbII7[ MOMEHT W3BAEKaeTcsa. B cBsI3U ¢ DTUM paccMOTpUM BO3MOZKHOCTD IIPOSIBAEHIL

MHAVBUAYaAbHOTO CO3HAHIA B paMKax yueOHOIo AMcKypca. B A4aHHOM mccaegoBaHMm aelaeTcst
IIOITBITKA PacCMOTPeTh YIeOHBINI AVICKYPC 4depe3 IMpU3My MHAMBUAYaABHOTO co3HaHUA. Lleano
MCCAeA0BaHMs CTaA0 BbIABAEHNE CIIOCOOOB ITOAYYeHNs HOBBIX 3HAHMII M aKTyaAM3allMy OIIBITa
y4aIluxcsa B yCAOBUAX y9eOHOIO AMCKypca.
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Axkmyanu3sayusi uHougudyarnbHO20 CO3HaHuUs 8 y4ebHOM OucKypce

MeToa0a011sI ICCA€AOBAHIST

,Zl/lf[ AOCTV>KEHIISL IIOCTaBAE€HHO meAan B pa60Te JICIIOAB30BaHbl METOAbI aHaAl3a,
MOAeANPOBaHMsl M ITPOTHO3MPOBAHVI. YuuteiBass TOT (1)aKT, qTO MOJeANpOBaHNE CUNTAETCA
AOCTAaTOYHO 9(1)(1)6KTI/IBHBIM CpeACTBOM ITPOTHO3MPOBAHILL.

OOcyxaenne

ITonaTe «auCKypc» sBASTCA MeTa-TIOHATMEM, IIpeTepIIeBIIMM 3HauMTeAbHYIO
TeOpeTNYecKyIO pa3pabOTKy U MeTOA0AOTMYeCKoe YTOUHeHNe 3a rnocaedHue IsTbaecar aet. Ilo
muennio O.B. Koporeepoit, «auckypc — 910 dopMa CBIA3HOTO TeKCTa, OOYCAOBAEHHOCTD
DKCTPaAMHIBUCTIYECKMY (aKTOpaMy, COOBITUIMHBIN aclekT U IleJeHallpaBAeHHOe COlliaabHOe
AeVICTBUeE SIBASIOTCS HaBasKHEeMIIIMMU XapaKTepucTukaMu guckypca» [1]. H. . ApyTionosa Taxke
aKIIeHTPYyeT BHIMaHIe Ha TaKMX OCOOEHHOCTSIX AMCKYPCa, KaK €r0 COOTHECEHHOCTh C COOBITUITHOI
AeVICTBUTEABHOCTBIO, OpMEHTalNsl Ha KOMMYHMKaIIUIO, TO €CTh B3alIMOAelICTBIe UHAVBUAYYMOB,
CyITeCTMBHOCTh U nepueniuio [2]. ITpu TOM ®aemeHTaMM AUCKypca IPU3HAIOTCSA HE TOABKO
M3AaraeMplil MaTtepuad, HO U cepa KOMMYHMKAIUM, OOCTOATEABCTBA CAMOTO M3A0KeHus1, (oH,
KOTOPBII COIPOBOKAAeT M3A0KeHMe, TO eCTh KOHTEKCTyaAbHble M CUTyaTHBHbIe OCOOeHHOCTU
AUCKypca. B cBolo ouepean, 104 IOHATHEM «y4eOHBINI AVICKYPC» MBI IIOApa3yMeBaeM MOJeAb
KOTHUTUBHO-PEYEBOIl JAesATeAbHOCTH, peaaus3yeMoil B y4eOHOM IIpoliecce M HalleAeHHO Ha
dpopMupoBaHe KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHITUIA.

VuausuayaabHoe co3HaHue IIpeACTaBAeHO B BIAe COBOKYITHOCTY M A€, B3TASA0B, UyBCTB,
CBOJMCTBEHHBIX KOHKpeTHOMY 4eaoBeKy. CaeaoBaTeabHO, HanOoOAee BaskKHBIM A4 HaC MOMEHTOM
SABASETCA PacCMOTpeHMe SA3bIKOBOIO CO3HaHMsA KaK 4YacT MHAMBUAYaABHOTO co3HaHu:A. 3./.
ITorosa u V.A. CrepHuH onpeaeAsioT sA3BIKOBOE CO3HaHME KaK 4YacTh CO3HaHUsA, KOTOpas
obecrieunBaeT MeXaHM3MBI S3BIKOBOII/pedeBoil AeATeAbHOCTHU: IOPOXKAeHNe peul, BOCIpUATIe
peun 1 XpaHeHue s3biKa B cosHaHuu. Cucrema s3BIKOBBIX €AMHUI] C UX Pa3sHOOOpPasHBIMU
3HAUYEHMAMI XPaHUTCSA B CO3HAHMM U SABASITCS IPUHAAAEKHOCTBIO S3BIKOBOIO CO3HAHMS, a
1ccae]0BaHIe CUCTeMBI A3bIKa KaK (peHOMeHa CO3HaHMs ecTh 1ccAe0BaHe S3bIKOBOTO CO3HAHIAs
[3]. “IspikOBOe cO3HaHME Ka’XA0To WHAMBMAA (QopMupyeTcs II04 BAUSHUEM MHOXeCTBa
DKCTPaAMHIBUCTUYEeCKUX (PaKTOpoB. B TO ke Bpems caelyeT INOMHUTb OO0 MHAMBUAYAABHBIX
VMHTeAAeKTyaAbHBIX U IICUXO(PU3MOAOTMYECKMX OCODEHHOCTAX AMYHOCTH. B KOHTekcre
MOJepHU3alI CUCTeMbl OOpa3oBaHUs IpoOJeMa M3ydyeHUs WMHAUBUAYaAbHOIO CO3HAaHUA B
YCAOBUAX Y4eOHOTO AMCKypca IprodpeTaeT 0COOYIO aKTyaAbHOCTb.

B Pecriy6.anke Kasaxcran ¢ 2016 1o 2020 ros akTMBHO OCYIIIeCTBASETCs ITepexo Ha HOBOe
cogep:KaHue IIKOABHOTO oOpaszosaHusA. B ycaosmsax MogepHusamum B cdepe KazaXCTaHCKOTO
oOpa3oBaHMs 3HAUMTEABHO YCUAUBAETCs POAb y4eOHOIO AMCKypca KaK OCHOBBI MEeHTaAbHO-
pedeBoil AeATeABHOCTM WHAVMBUAA B Iporecce oOyueHmsa. Ha ©Oase ydueOHOro auckypca
OCYIIIeCTBASETCS IIpe3eHTalisl HOBOIO MaTepuada, IPOBePAIOTCA U 3aKPeIlAsIIOTCs OAydeHHbIe
3HaHW:A, 4TO IproOpeTaeT 0cOOYIO aKTyaAbHOCTh B KOHTEKCTe HOBBIX TpeOOBaHMUII K s3BIKOBOIA
IIOATOTOBKe B OOpa3oBaTeAbHBIX YYPeKAEHUAX pas3HbIX ypoBHel [4]. B wacrnocrtm, anaaus
OOHOBAEHHOM TUIIOBOJ y4eOHOM IIpOrpaMMBbI IIO PYCCKOMY S3BIKYy CBUAETeABCTBYeT O ee
IIperMYyIIleCTBeHHON HallpaBAeHHOCTY Ha pa3BUTHeE peyeBoli AesATeAbHOCTU M (PYyHKI[MOHAALHO
IpaMOTHOCTM (TPaMOTHOCTb 4TeHM:A). B mOHATMe «TPaMOTHOCTh 4YTEHUS» BXOAUT TpU
COCTaBASIONIVX: IIOHMMaHe IIPOYNUTaHHOTO, MCII0Ab30BaHNe MHPOPMaIIMM TeKCTa AAS PellleHIsT
IIOCTaBAEHHBIX 3ajad, YMeHUs pa3MBIIIAATh U AeAaTh BBIBOABI [5]. B mpeaaoskenHoM acmiekre
11e1ecoobpasHeil TOBOPUTH He 00 y4eOHOM TeKcTe, a 00 yueOHOM AMCKYypce, KOTOPhIN 00ycAOBAeH
3HaYMMOCTBIO MCCA@AOBAaHMA CBS3M sA3bIKa C Pa3AMYHBIMM CTOPOHAMM  4eAOBeYeCcKO
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AesATeABHOCTM, TIpeXae BCero, C MBIIIAeHeM, aKTyaAu3MpyeMbIM 4Yepe3  IIPOAYKT
KOMMYHUKaTUBHOM AesITeAbHOCTI.

Ycaosusa yueOHOro AMCKypca IIpeACTaBAsIIOT —CODOM  B3aMMOAENCTBUME KaK ¢
nHgopmMalyel, OTpakeHHO B TEeKCTe, TaK I COAep Kalllelicsl BHe ero U CBsA3aHHO C IIpeAbIAYIIIM
OIIBITOM MHAMBIAQ, €TO amIlepleniyoHHoN 0a3oi. C ®TOM TOYKM 3peHus Y4eOHBIN AUCKYpC
MO>KHO paccMaTpuBaTh IO BceM 4eThIpeM BiJaM pedeBoli AesATeAbHOCTU: CAyIllaHe, TOBOpeHue,
yTeHMe, TIucbMoO. Ilpu ®TOM HEOOXOAMMO IIOMHUTB, YTO BCe BUABI pedyeBOil JAesATeAbHOCTU
HallpaBJ€eHbl Ha BOCIIpou3BeeHne 1 (pOPMUPOBaHIE peUeBBIX HOPM.

Pasagea «Caymanme m ropopeHue» BKAIOUaeT CAeaylollye IojpaseAbl: IOHMMaHe
cogep>KaHIUs TeKCTa, OIIpeJedeHNe OCHOBHOM MBICAM, IepecKasblBaHle IIPOCAYIIaHHOIO
Marepuasa, IIpOTHO3MpOBaHME COOBITUII, ydacTue B Ayaldore, OIleHMBaHMe ITPOCAYIIIaHHOTO
Marepuasa, IOCTpOeH/ e MOHOAOTMYEeCKOTO BbICKa3bIBaHNAA.

Pasaea «YUrenme» ¢oxycupyeT BHMMaHMe Ha HOHMMaHUM MHQOpPMAaINM, BLIABACHUN
CTPYKTYPHBIX 4YacTeil TeKCTa M OIlpeAeAeHUM OCHOBHOM MBICAM, IIOHMMaHMM OCOOeHHOCTell
IpUMeHeHNs AeKCUMYeCKMX U CUHTaKCUMYeCKUX eAVHUI] B IIPOYMTaHHOM TeKCTe, olpejeleHNN
TUIIOB U CTUAEI TeKCTOB, pOPMYAMPOBaHII BOIIPOCOB M OLIeHMBaHIM, U3BAedeHn MHPOpMaIun
U3 pa3AMYHbIX ICTOYHUKOB.

Pazaea «IIncbMo» BKAIOYaeT caeaylolye I1ogpasAeAbl: cOcTaBAeHle I11aHa, U3A0XKeHe
cogep>KaHus IPOCAYIIAHHOTO, IIPOYMTAHHOIO U ayAMOBU3YaAbHOIO Marepuaja, HallicaHue
TeKCTOB C MCIOAb30BaHUEM Pa3AMYHBIX (POPM IpeAcTaBAeHNs, CO3AaHMe TeKCTOB pa3AMdHbBIX
TUIIOB M CTUAEN, HaIl/CaHMe HCCe, TBOPYECKOe IIMCbMO, pejakTUpOBaHUE TeKCTOB [6].
IIpeacTaBaennyio B y4eOHOI HporpaMMe TpaeKTOPMIO OTpakaeT I CTPYKTypa y4eOHIKOB
pycckoro s3pika. Tak, paccMOTpMM B KadecTse IIpuMepa y4eOHUK pyccKoro si3bika aas 11 kaacca
IIIKOA C PYCCKUM SI3bIKOM OOyYeHMsI.

PesyabTaThl
Crpykrypa yuyeOHMKa IIpeAcTaBAseT cAeAyloIiye TeMaTndeckue OA0KM ydeOHOTo

AVICKYpCa, KOTOpble IIPpU3BaHbl aKTyaAu3MpoBaTh MMEIONIMecs 3HaHWS U CO34aTh 1AaTGpopMy A4
IIOAy4eHMsT HOBBIX:

> ConmaapHOe HepaBeHCTBO KaK rao0aabHas mpoOaema obirectsa (CHMHTaKCHUC,
CTUAMCTHKA)

> Hayuno-texunaecknii mporpecc (Opdorpadusi, cMHTaKCHUC, CTUANCTIKA)

> Tearp B coBpemennom mupe (CTUAMCTUKA U KyABTypa pedn)

> Cospemennoe obmiectso (CTnAnCTHKa 1 KyAbTypa pedn)

> Meaununa XXI sexa (CHTaKcHC U ITyHKTYyaL)

> Moaoaexnas KyapTypa (CMHTaKCUC U ITyHKTYaLIVAs)

> Mup u 6esonacHocts (Opdorpaduist)

> Vcropuyeckoe Hacaeaue u namATh (CHHTaKCUC ¥ MyHKTyamms) [7].

K crocobam axryaamsarnuy OIbITa Y4YaIjUXcs IO IpeAcTaBAeHHBIM O40KaM MOKHO
OTHECTH CAeAyIoliue:

- IpoO.AeMHBIe BOIIPOCH;

- paborta c acconuanuAamMu;

- aHAAM3 3aKAIOUEHHOI B ydeOHOM AMCcKypce nHpopManny ¢ mHpopMariueit u3 AMIHOTo
OIIBITa;

- pedpaexcus Ha TPOYNTaHHOE/yCABIIIIaHHOE.

YueOHBINI AUCKYpPC sABASETCS B AAHHOM cAydae IIpeAMeTHOI 004acTbio, KOoTopasd
3aIl0AHeTCs pe3yAbTaTaMy IOBCeAHEeBHOTO MHAMBIAYaAbHOTO CO3HAHA.
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Cr1ocoOpI 1T0Ay4eHsI HOBBIX 3HAHMIA:

- YTeHMe y4eOHOIO TeKCTa;

- MOJeApoBaHue y4eOHOTO AMCKYpca IO KAIOUeBBIM CA0BaM;

- paboTa ¢ IMpOCAyIIaHHBIM y4eOHBIM AVICKYPCOM.

Ha mpumepe ogHOro m3 3ajaHmuil pacCMOTPUM BO3MOSKHBIN ITPOIIeCC aKTyaAu3aliui

UHAMBUAYAaAbHOTIO CO3HaAHNSI Yepes KOHerTHbII?I y‘IeGHbe/I TEeKCT (pI/ICYHOK 1)

2B. MNpouuTaiiTe TONKOBaHWA 3HaUeHWd CNOB paseH-
¢meo, pasHonpasue B "CroBape pycckoro A3bika' noj pea.
A. M. EBreH:eBoM.

PagencTero, -a; ¢p. p. 1. OgUHAKOBOCTE, IOJIHOE CXOACTBO (II0 BeJIMYHHE,
KOJIMYEeCTBY, KaU4eCcTBY, JOCTOMHCTBY ). 2. PaBHoe nnonoxeHNe a0 B 00111e-
CTBe, BRIPAKAIOIeecs B OANHAKOBOM OTHOIIEH MU K CPeJCTBAM IPOU3BOACTBAC
M TIOJIb30BAHUY OJUHAKOBEIMH IIOJUTHYCCKUMH U TPAKIAHCKUMHU IPABAMH.
3. Mamem. CooTHOIIEHHE MeK Y BeIHUYMHAMHM, IIOKa3hIBAIOIee, YTO OZHA
BeJIHUMHA PABHA APYTOIL.

Paguonpague, -a; cp. p. Obnaganne paBHEIME , OZHHAKOBLIMH € KeM-JIH00,
yeM-1u00 IpaBaMHu.

2B. NoueMy Ana TONKOBaHWA 3HAUESHUA CNOB3 PABEHCMBO UCNONBIYHOTCA CNOBA
00UHAK080CME, CXOOCMB0? ABARKITCA AW 3TU CAOBA CUHOHUMAMK K CACBY PageHCMEo?
OBBACHUTE 3HaueHWe BbipaXeHWin oduHakosoe omHoWeHUe K cpedcmeam npous-
sodcmea, o0uHaKossle noaumuYeckue U zpaxdarckue npaea. MNpueeanTe Npumeps!
K KaXAOMY 3HaUeH U CNoBa paseHcmeo. Ha3soBWUTE B TONKOBaHMAX 3HAUEHWI ChoB
OAHOKOpEeHHble cNoBa. Mouemy OHW ABAAIOTCA BaXKHLIMU ANA ONpeAeNeHUsA AaHHBIX
NOHATUIA? Kak CBA3aHbI MeXAY coboi CAOBa paseHcmeo W pasHonpasue? YTo Takoe
Bceobliee paBeHCTRO? YTo obo3HayaeT ¢paseonorusM cmasums 3HaK paseHcmsa
mexdy kem-nubo, yem-aubo?

2r.c onopoﬁ Ha TONKCBaHWe 3HaUeH UA CN0Ba pageHCcMso AailTe TONKOBaHUe 3Ha-
HeHUA CNOBa HEpaseHIMeo.

Pucynox 1. ITpumep MoaeanpoBaHus y94eOHOTO AMCKYpcCa

B sanHOM 3agaHum B KauecTBe IepBOTO 9Talla ydallleMycs IIpejJaraeTcs IpoduTaTh
TO/AKOBaHMe CA0Ba U3 CAOBapsl, YTO Cpa3y 40AKHO HaIlpPaBUTh Ha BOCHPUATIE UMEHHO y4eOHOTO
AVICKYpCa, IpeACcTaBA€HHOTO B HayuyHOM cruae. ITocae mpoureHms HeoOXOAMMO OTBETUTL Ha
BOIIPOCH], 4TO JOAXKHO aKTUBM3UPOBAThL M CUCTeMATU3MPOBATh TOABKO YTO IIOAYYEHHYIO
nH@opmanmio. Tperuit sTan npejcrasaser coO0i MHAMBIAYaAbHOE OCMBICA€HNe ITPOYUTaHHOTO
I IIOCTPOeHMe CBOeTo y4eOHOIo AMCKypca IO aHaAOTMYHOM Mogean. JaHHBI IPOIecc MOYXKHO
IIpPeACTaBUTD B BIIAe CXeMBl (PUCYHOK 2):

COI[ep}Kan:HBHaH CTparcerua

JHCKYpC-UCTOUHUK CHTyalHOHHAs CTpaTeri JUCKype-LIpOIyKT

CTHnHcTHYECKAs CTparcruia

Pucynok 2. IIporjecc co3aanmst HOBOro y4eOHOTO AVICKypca

VcxoaHbIit AVICKYPC-MCTOUYHMK B AQHHOV CUTYalINU ABASeTCsl 00pa3IloBBIM, Ha OCHOBAaHUM
KOTOPOTO HEOOXOAMMO CMOAeANPOBaTh HOBBIN, IIPOTUBOIIOAO0KHBIN ICXO4HOMY. B 4aHHOM caydae
cogeprKaTeAbHasl CTpaTerns HallpaBAeHa Ha COXpaHeHMe I lepejady oAy4eHHO MH(PpOpMalim B
HOBBIN y4eOHBIN AVICKYPC uepe3 yueOHBIN TeKCT. Y4eOHBINI TeKCT IIpeAcTaBAseT coboi crmMOmo3
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SHIJUKAOIIeANIECKIIX 3HAHMI M SI3BIKOBBIX. YUaIIMIICs, paboTas C TaKUM TeKCTOM, CMHXPOHHO
roAydaeT I W3BAeKaeT MHQPOpManMiO IpeACTaBAEHHBIX BMAOB 3HaHuA. Ompeseasomm
IIPeAlIOAOXKEeHeM AAs Hac CTaAd Te3UC O TOM, YTO IIOHMMaHNeE SI3BIKOBBIX BBIPa>KeHUII He
OoTrpaHM4YMBaeTCs 3HaHMeM A3bIKa, a IpeAliolaraeT oOpallieHNe K APyruM CTPyKTypaM 3HaHMS.

Ha ypokax pycckoro s13pIKa yJaIyecs I10Ay4aioT B 00AbIIOM 00bEéMe sA3BIKOBbIe 3HaHUs,
HO HeAb3s 3a0bplBaTh UM TOM, YTO He MeHee Ba’KHBIM SBASETCA YCBOEHME HesI3BIKOBBIX WAN
DHIIMKAOIIeAYecKux 3HaHuii CuUTyaliMOHHas cTpaTerus akTyaAusupyeT IpeAbIAYIINiA OIBIT U
IpeapIAyIyie AVICKYPChl, aHaAOTM4Hble AaHHON cutyarun. CTuancrideckas cTpaTerisl oTsedaeT
3a ageKBaTHOe MOJeArpoBaHye (PyHKIIMOHAABHOTO CTUA [8]. YueOHbIiT AMCKYyPC B AQaHHOM CAy4ae
SABASIETCS.  CAOXKHBIM ~ KOMMYHUMKATMBHBIM  sIBA€HHUEM, IleAdb KOTOPOIO  3aKAIouaeTcs B
¢popMuUpoBaHNY HOBBIX 3HAHUI U MIX aKTVBHOM MCIIOAb30BaHMUM B CAMBIX Pa3HbIX 00AaCTAX SKU3HU
yesoBeka. [ToayyeHHOe 3HaHMe CTAaHOBUTCS peAeBaHTHBIM U OAy4YaeT 4aAbHeMIIYIO peaan3ario
IIpY BO3HMKHOBEHMM aHaJAOTMYHBIX peaAbHBIX CUTyalmil. /As Takoro BapuaHTa pasBUTHS
y4eOHBINT TeKCT JO0AXeH OBITh aKTyaAbHBIM, MHTEPEeCHBIM, COOTHECeH C BO3pPacTHBIMU
0coOeHHOCTsAMI y4amuxcsa. Kpome Toro, oH 40AKeH MMeTh XOpOIIIO pa3dpabOTaHHYIO CUCTeMY
yIpakHeHMII U 3ajdaHUil, HallpaBAeHHBIX KaK Ha IIOAy4eHMe S3BIKOBBIX 3HaHMIL, TakK U
IIOMOTaIOIINX OTBETUTDH Ha BOIIPOC, 3a4eM DTO HY>KHO 00yJalOIeMycs.

Bmecre ¢ Tem, MexaHM3M yCBOeHMsl 3HaHMII 4Yepe3 Y4eOHBII TeKCT C BBIXOAOM Ha
MHAUBUAYaAbHOE CO3HaHMe ITO-IIpeXKHeMy BBI3bIBaeT MHTepec 10 TOi IPUYMHE, 4TO SI3BIKOBOE
CO3HaHMe Ka>XkA0To MHAMBUAA POpMUpPYeTCs 1104 BAUSHIEM MHOXeCTBa 9KCTPaANHIBUCTIUYECKUX
daxTopos. B TO Ke Bpemsa caelyeT MHOMHUTh OO0 WMHAUBUAYAABHBIX UHTEAAEKTYaAbHBIX U
MCUXO(PU3MO0A0TMIECKIIX OCOOEHHOCTSIX AMIHOCTY IIPY BOCIIPUATUN Y4eOHOTO TeKCTa.

B BBIIIEeyKa3zaHHOM KAIOYEBOM acIleKTe pacCMOTpeHNe y4eOHOTO TeKCTa B YCAOBUSX
y4eOHOro AMCKypca IIepexOAUT Ha KOTHUTHUBHBIN YpOBeHb, IIOTOMYy KaK OTBETCTBEHEH 3a
¢popmupoBaHme IO3HaBaTeAbHOTO OIIBbITa BHYTPEHHEro Mupa AMIHOCTI.

BuiBoabl

B ycaosusx yuebGHOro Amckypca IpeAcTaBAsIeTCs BO3MOKHBIM B3alIMOJENICTBME Kak C
MHC])opMaumeﬁ[, OTpa’XeHHOI B TEKCTe, TaK U COAEP KalIlleyicsl BHE €r0 ¥ CBA3aHHOM C IIPeABbIAYIIUM
ONBITOM WHAUBUAQ, €r0 aIllepLeniOHHOM 0azoit. C »TOM TOYKU 3peHus yqe6HbH71 AVICKYPC
MO>XKHO IIpe/ACTaBUTh IIO BCceM 4YeTblpeM BuAaM pedeBoil gesareapHoctu. IIpeacrabaennoe
I10A0>KeHe IT03BOAsIeT HaM TOBOPUTD O codeprKaHnM y4eOHOTO TeKCTa, KOTOPBIN COAep>KUT B cebe
00pa3oBaTeAbHBIN, KyAbBTYPOAOTMYECKNI, BOCIIMTBIBAIOIINIT M Pa3BUBAIOIINII KOMIIOHEHT.
[Ipuaepxusasch AaHHOTO YTBEPKAEHNS, MBI paccMaTpuBaeM Y4eOHBII TEeKCT B KauecTBe
0oOyJalollero 1 BOCHNTHIBAIOIIETO MHCTPYMEHTa BO3JAEMCTBII Ha MHAUBUAYyaAbHOE CO3HaHIIe
y4amerocs. Takoil I104X04 MMeeT IPaKTMIecKylo 3HauMMOCTb, TaK KaK IIOMOIaeT B BbLABAEHUU
Hanbo.ee YCIIeITHBIX TPYII y4eOHBIX TEKCTOB 4451 aAeKBaTHOTO BOCIIPUSITHA.

Mogaeauposanue guckypca B y4eOHBIX LIeAsIX II03BOAsIeT OLIEHUTh He TOAbKO YPOBEHDb U
XapakTep IIOAYYEeHHBIX 3HaHMI, HO U aKTUMBM3MPOBATh KOTHUTVBHO-pEYEBBIE IIPOIIECCHI.
Bo3MOXXHOCTD aKTyaAmsalluy MHAUBUAYAABHOTO CO3HAHMSI B YCAOBUAX Y4eOHOTO AMCKypca
II03BOASIET aAeKBaTHO UHTEPIIPeTHPOBATh BOCHPMHMMaeMylo nH$OpManumu B IIpoliecce
oOyueHns. /aHHBII I0AXO4 OTBedaeT TpeDOBaHMAM U MPUHLNIIAM, OIpeAeAsIONIM
OpraHN3aINIO IIporiecca OOyJeHNsI 10 OOHOBAEHHOMY COAepP>KaHNIO OOpa3oBaHMA.
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A.E. Armanosa, A.A. PyGac
/A.H.I'ymunres amotrdazor Eypasus yammuix ynusepcumemi, Hyp-Cyamarn, Kasaxceman

OKy AVICKYPCBbIHAAYDbI J)K€Ke CaHaHbIH GSGKTeHyi

Angarma. Makasaga oKy AMCKYpPChbl KOHTeKCiHAe >KeKe caHaHBIH KepPiHy MyMKiHAIKTepi
KapacTelpblaadbl. Bbya agamgap apaceiHgarbl cblATay aKIapaThIHBIH KOA€Mi MEH CHUITaThIHBIH
Oipaeir emecririne 0ailAaHBICTBI, aKIIapaTThl YChIHY >KoHe KOATay, OHBI AeKOATay, TYCiHy >KoHe
TYCIHAIpY IpoIieciHAe JKeKe KOPCeTKIIIITep MaHbI3Abl poa aTkapaabl. bya 6iaiM Gepy BeKTOPBI OKY
MoTiHiHe MaHBI3Abl OPBIH aJaThIH YCBIHBLAFaH OKY YAepiciHe KOTHUTUBTIK JKeKe ITPOeKIIVs OOABIII
Tabpraaabl. Kasakcran PecriyOamkacer biaim >koHe FBIABIM MMHUCTPAIri OeKiTKeH KO0A4aHBICTAaFbI
’Kaanpl OiaiM OepeTiH MeKTelTepre apHa/AraH OKYABIKTapda OKYIIbI TYAFachIHBIH ©3iHAIK
epekiIlelikTepiMeH IIBIFYbIHAA peaklus TyAblpyFa OarbITTaAfaH MOJeAbJAey TarlChlpMadaphl,
eHiMAl >KaTThIFyAapAbIH OKy MaTiHAepi Kebipek OpBbIH aayaa.
MakcaT OKBITYABIH >KaHa TUiMAI >)KOAAApbIH i34eCTipy4i TaJall eTiI, TiaAiK >KyiieHi >Kyiieai Oiayre
oKezeai. ©3eKTiairi KazakcTaHABIK OpTa OiaiM Oepy >KarAalbIHJAa OKY AVMCKYpCTa >KeKe CaHaHBIH
KOPiHy MYMKIHAIKTepiH KapacThIpy apKblAbl aHBIKTaAaAbl.

JKyMbIcTa opbIc TiaiHAeTi TUIITIK OKY OaFgapAaMachHBIH TaaAaybl KapacThIPBLAFaH, OHBIH
HeriziHAe >XaHa 0iaiMai MeHrepy mpolleciHge CTyJeHTTepAiH ToXKipmOeciH e3eKTi eTy oagictepi
anbikTaarad. ColikeciHIle ©3iHAIK ToXipuOere ciareme >kacay 0iaiM Oepy AMICKYPCBIHBIH >KeKe
KaOblaJaybIH CHUIIaTTayFa MYMKIiHAIK Oepeai. JKaHa OKy AMCKYpCHIH MoJeAbjeyTe OarbITTaAFaH
TaIlCBIpMaHbl TaAJail OTBIPBII, Kas3ipri OpbIC Tidi OKyABIFBIHBIH MBICaAblHAA >XKaHa Oiaim Oepy
AVICKYPCBIH KYPY CTpaTerusaapblH XKy3ere achlpy )K0A4apblHa epeKIle Hasap ay4apblaabl. 3epTrey
Kasaxcran opra 6iaimi >)KaHapThLAFaH Ma3MYHBIHBIH MiHAeTTepi KOHTeKCiHJe O6iaiM Oepy AnCKypChI
KBI3MeT eTyiHiH apTypAai acleKTidepiH 3epTTey KasKeTTidirineH TybIHAAM OTBIP. OKBITY HOTMKeCi
esrepMei KarJalidapAa aAblHFaH IIOHAIK Oi41iMHIH OapAbIK KeAeMiH THiMAl NalijalaHa Oiay.

KiaT ce3aep: »xeke caHa, Tiadik caHa, OKYy AVICKYPC, COILAEY dPEKeTi, OKY cayaTThLABIFDL.
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A.E. Agmanova, A.A. Rubas
Eurasian National University named after L.N. Gumilyov, Nur-Sultan, Kazakhstan

Actualization of individual consciousness in academic discourse

Abstract. The article examines the possibilities of manifestation of individual
consciousness in the context of academic discourse. This is due to the fact that the volume and
nature of pre-text information among people is not the same, individual indicators play an
important role in the process of presentation and encoding of information, its decoding,
understanding and interpretation. This educational vector is a cognitive individual projection onto
the proposed educational process, in which a significant place is given to the educational text. In
the existing textbooks for secondary schools, approved by the Ministry of Education and Science of
the Republic of Kazakhstan, more and more educational texts appear, modeling tasks, productive
exercises aimed at provoking a reaction, at the exit of the student's personality with his own opinion
into the proposed communication. This goal requires the search for new effective ways of learning,
which will lead to systemic knowledge of the language system. Relevance is determined by
considering the possibilities of manifestation of individual consciousness in academic discourse in
the context of Kazakhstani secondary education.

The paper provides an analysis of a typical curriculum in the Russian language, on the
basis of which methods of actualizing the experience of students in the process of mastering new
knowledge are identified. Accordingly, referring to your individual experience allows you to
describe the individual perception of academic discourse. Particular attention was paid to the ways
of implementing strategies for creating a new academic discourse on the example of a current
textbook on the Russian language with an analysis of the task aimed at modeling a new academic
discourse. The study is due to the need to study various aspects of the functioning of educational
discourse in the context of the tasks of the updated content of Kazakhstani secondary education.
The result of training is the ability to effectively use the entire volume of acquired subject
knowledge in variable situations.

Keywords: individual consciousness, linguistic consciousness, academic discourse,
speech activity, reading literacy.
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Kasak >koHe KOHe TYypKi TOMOHMMAIK XYlieciHiH opTak Oeariaepi

AnpaaTtna. byeinde mononumoep eAimisdir, mulHblc-mipuiinizine kaxemmi Oazvim-6azoap
Oepemin marOArLIK KbISMemiHer 0acka YAKeH K02amoblk-Cascy Marbiea ue 00AblN, YAmMmolk,
ManoIMObLK, cunammapbimer aA0biHevl 0polHza wiblknol. OUmkeni xep-cy ammapol 40amsam
K02aMoIHOA 2aHA naida 6oAvN, emip Cypin, kKvlsmem ememindikmeH, COA K02amoa 00AbIN
kamamuin  e3zepicmepder muvic kara aimaiudol. Yaxoim eme OyA eszepicmep mapuxxa
attHaradvl. Keuiezi oxuzarap — 0yziHzi KyHHIH mapuxot 00Avin madviradol. Kasax XarkviHotH 0a
Kep-cy amayrapol XarblkKmblH, CAH 2ACOLPALLK MAPUXBIHAH Culp uiepmedi, eAimis0it, mapuxvli
eme epme keseridepze detiin xemeaetidi. Ocvt cebenmi eximizdiry 6acviHa emKeH «CaH KUAbL»
3amamda KenmezeH MONOHUMOEPOiH, 63zepicke YULbIpayviHa, YMulm 00AYviHA OAUAAHLICHIDL
Kep-cy amayaapoin epmmey Oyzivel KyHI e3ekmi Macererepdily Oipitie aiiHAALIN OMbIP.
Tononumdep Xarvlkmbvll Mapuxu eckepmiiuimepinit, Ko3i 6oreandvikmar, KoHe mypkider
Oyeinei KkyHze Oetlinzi MONOHUMUKAAVIK OKYUeHiH epeKuleAikmepin sepmmey, mMapuxu-
IMUMOAOZUSIALIK, MAADAY KAcay — Ke3eK Kymmipmeiumin osexmi macererepdir, Oipi. Kasax
MONOHUKACLIH MYPKIAIK OipezetiAik Konmekcminde epmmey Keuinenoirep opKeHueminir,
KAUmaran0ac mapuxu MoOeAin Xanzvipmyzd, coHoati-ax, opmax mypKiAik uHmezpavyusul
Hoteatimyea Mymxindix oepedi. Kasax xoate dacka mypxi mirdepindezi Xanvl mononumoepee
sep caranda, amayAap KypamoiHoazol 2e02padusAvik mepmundep Men Kypraxmapol
KoAdanydazvl ykcacmuvikmap 0i30in Hasapuimbisvl aydapov. Kene mypxi mininen Oyzinze
detlitizi monoHumdepoe Caxmaran Karnovl mapuxu epeKuieAikmep ocol 3epmmeyze arbin Keaoi.
Maxarada opmax mypKiAiK 2e02padusiAviK  mepmundepdi, KeHe XoHe Kasipei mMypKi
miAdepindezi KOADAHvICY! 3epdererin, opmak beazirepi mycindipiredi. Maxaranoviy maxcamvl —
KA3AK KoHe KoHe mypKki mirindezi monoHumoepdit, opmax Oerzirepi MeH epeKuieAikmepin
anvikmay, conoat-ax, mypki Juarekmirepitndezi mMonoHuMOepdin KAANvl AcneKmirepin
anvixkmay. Ocor cedenmi 2e02paduarblk AMayAap CAAbICIOIPOIAbIN, 3epmimeAd.

KiaT ce3aep: monotium, xep amet, mapux, mypki mirdepi, bipezetirix
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Byrinri aaemaik sxahanaany keseHiHae YATTBIK Oipereriaik reH OipAiKTi KeifiHTi yprakka

JKeTKi3y — opOip adaMHBIH azaMaTTBIK IApbI3bl 00AMaK. YATTHIK Oipereniik AereHimis — oprak

KyHABLABIKTap. OpTaK KYHABIABIK JereHiMi3 — eH aaAbIMeH opOip ajaMfa aHaHBIH CYTiMeH

AAPUTBHIH aHa TiAi, YATTBHIK Tiai. ¥ATTHIK Tia — OYKiA XaABIKTBIH FachIpAap OoJibIHIIA OachlHaH

KeIIIKeH TapuXbl, CaAT-A9CTYPi MEH MoAeHMeTiH ypIlaKTaH ypIlakka >KeTKepeTiH Kypaa. Oaait

00.ca, Ke3 KeATeH XaABIKTBIH YATTBHIK OOAMBICEL, epeKIleairi TiaiHAe cakradaasl. Sl¥Hm, aHa Tiai —

eaAirimMisai 6iaaipeTiH YATTBIK KOABIMBI3 OOABII TaOblAaAbl. YATTHIK KOABIMBI3ABIH CaKTaAyblH,

ypHakTaH yprakka Oypmaaan0Oaii, coa KaAlblHJAa >KeTyiH KaJaraaday, CHIPTKBI ceOernrepain

caaAapblHaH XaAbIK >KaAbIHaH CEHIIl Oapa >KaTKaH YATTBIK OeArilepiMisal >KaHFBIPTY aAfa KOJiFaH

YAKEeH MaKCaTbIMBI3 OOABII TaObLAaAbI.

Ocsl MaKCaTTbI Heridre aJa OTBIPBIII, Ka3aK >KoHe€ KOHe TYpKl TOITIOHMMIKAaAbIK
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Kaszak xxeHe KeHe mypKi mornoHUMOIK xyUeciHiH opmak beneinepi

KylleciHderi oprak Oearizepai FBIABIMM HeTri3de KapacTBIPBIN, STUMOAOTUAABIK TYPFBIAAH
curiarTaMa Oepe OTHIPBIIL, epeKIlleAiKTepiH aHbIKTayAbl )KOH Kopaik. 3eprrey OaprichiHAa IIbrrbic
Kazaxcran arimarpl OOJBIHIIIA KOA KeTKi3reH Tia4iK MaTepmaljapAbl >KoHe KOHe TYPKi “kas0a
eCKepTKilllTepi, OpTarachlpAbIK 94e01 >KaJirepaep, cOHAali-aK, Kasipri Typki TiajepiHae OpbIH
aJdaThlH TOIIOHMMJIK aTayadap Herisre aaplHABL. Typki XaablKTapblHa OpTaK >Kadirep OOABII
TabpraaThiH OpxoH-Enucent xasba eckeprkimrepinge (Kyarerin, Tonukek, biare karan), Orbi3,
Kumak, Kapaxan MeMaekeTi Ke3eHiHAe ©Mip CypreH aArallKbpl TypKiTaHymisl Maxmya
Kamkapuaiy «Anyann ayraT-ut-Typik» aTThl eHOeriHAe >KoHe T.0. Ke34eceTiH XXep-Cy, eali-MeKeH
aTayaapbl OYTiHTi TaHAAFBI Ka3akK TidiHAe KOA4aHBIABII JKYPreH TOIIOHUMAepMeH I'paMMaTHKaAbIK
KYPBIABICHI, CO33KacaMABIK OeAarizepi TyprpICBIHAH yKcac 00BN Keaedi. Bya ykcacTeiKTap Kasak
TiAiHAeTi TONOHUMAEPAIH AeKCUKaABIK >KaFblHaH, 51 004AMaca, KaAblIITacybl JKaFbIHaH COHay KOHe
TYPKi 49yipiHeH Oepi K0A4aHbICTaFbl aTaydapMeH OopTak OeAriaepre 1e eKeHAIriH aHFapTaAbl.

3eprey aaicTepi

Koaganbaael oagicremeaik Karmgadap MeH peTTeyIli epexkelep peTiHJe MaKadala
AVIHTBUCTUKAABIK, TapUXM, MdAEHU >KoHe (PUAOCOPUAABIK FHIABIMAAPABIH ~ TEOPUSABIK
IPUHLIUIITEPi e, MaJAeHMeTTiH JaMybIHbIH JKaAIlbl 3aHABLABIKTaPbIH alllyFa MYMKIHAIK OepeTiH
KoA4aHOaAbl Toaciagepi Ae TaligadaHblAaAbl, 94eyMeTTIK MoAeHM YPpAicTepain TapuXu
JKargaiaapsl KOAJdaHblAagbl. 3epTTeyAiH ogici MeH ¢opmachl MaKadaja MiHAeTTepre cCoiikec
9pTYypAi 60aaabI.

Maxaaagarsl FBLABIMU 3€pTTEy STHOAMHIBIUCTIKA, STUMOAOI:, ©AKeTaHy, age0ueTTaHy,
TapuX, d1e€yMeTTaHy CBIHABI FBIABIM Caslalapbl OOMBIHINIA MaAiMeTTepai OipiKTipyre MyMKiHAIK
Oepeai. 3epTTey o4iciH aHBIKTaFaH >KYyIleAiAiK MPUHINII — MaKaaFa Heri3 00ABIN TaObLAaAbL:

- CaABICTBIPMAaAbI-TaPUXU dAiC TOIIOHUMAEPAETi TapuXM, TYBICTAaCTBIK epeKIelikTepai
aHBIKTaIl, FRLABIMU HeTi3Aeyre MyMKiHAIK Oepeai;

- aHAaAUTUKAABIK-MHTEPIpPeTaTuBTi 94ic TyliHAeC TOIOHMMMKA MeH KOIIKBIPADI
MdJEHIETTi JKoHe 91eyMeTTiK KbI3MeTTiH (popMasapsliH TaOyFa MyMKiHAIK Oepeai;

- Tapuxm-s4e0M o4ic HTHOAMHIBUCTUKAABIK >KoHe TapUXM ©AKeTaHy KOHIIeIIIVACBIH
Ka/BIIITaCTBIPYFa MYMKiHAIK Oepeai;

- (QYHKIIMOHAABABIK-KYMeEAIK o4ici TONOHMMMKAABIK OipaikTepain apTypAai
dpopMasapbIHBIH OpTaK MJJeHU HeTi3iH aHbBIKTay¥a, AMHIBUCTUKA FBIABIMBIHBIH M3JeHM >KoHe
9/eyMeTTiK KbI3MeTiH aHBIKTay¥a MYMKiHAIK Oepeai;

- KOMIIapaTHMBTi capamnTay 94iCi TapMXM HaKTBIABIK ©3TepicTepi pyxaHU MoAC€HMETTIH,
AaMybl MeH OHBIH KYHABLABIKTapBIHBIH CaKTaAdyblHa MAEOAOTUAABIK DAeMEeHTTepPAiH BIKIaAbIH
OakbL1ayFa MyMKIiHAIK Oepeai.

Taakbplaayaap

/IMHTBUCTUKAHBIH aTayAap TypaAasbl cadachl 0OABIII TaObLAATBIH OHOMACTIKA TYPFBICBIHAH
aAraHja, TONOHMM JeTeHiMi3 — TiaAlH HOMMHaIMS KBI3METiH aTKapaTblH, aTaliThIH >KoHe
Oearizenitin Oipairinig Oipi. beariai 6ip Oearici OoiiblHINA, AFHM ayMakTBIK, TiA4iK, Kelige
XPOHOOTIVISIABIK epeKIIeiri OOMbIHIA aHBIKTaAaThIH TeorpadsIAbIK aTayAapAbIH SKMBIHTBIFBIH
TOIIOHMMIS Jell arariapl. TOIIOHMMI HeMece TOIIOHMMIKOH TOIIOHVMMKA FLABIMBIHBIH 3epTTey
o0bekTici 604bi TabbLAaAbI [48, 6]. TOMOHMMISIHEI AMHTBUCTEP TiAAlH aifpBIKIIa AeKC/Ka KabaTh
peTiHge KapacToipassl. A1 reorpapusAbIK FRLABIMAAP TYPFBICBIHAH aAfaHAa, TOIIOHUM Oeariai Oip
HBICAaHFa OepiAreH aray FfaHa eMeC, OHBIH, reorpapusaAblK OOAMBICBIH alKbIHAAIl TYPATHIH,
MarbIHaABIK J>KYKTeMeci >KarplHaH Oeariai Oip akmapaT Oepe aaaTblH, KaAIlbl aAFaHAa COA
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HBICAaHHBIH ©3iHeH allbIphIIl KaAyFfa 00AMaNThIH aTay 004 TaObLaaAbl. TOIIOHMMAEP KepriaikTi
JKepaiH KeHICTIKTIK curaTramachiH OepeTiH OipaeH-Oip Oeari >Kyiieci KbI3MeTiH aTKapaabl. Aa
TOIIOHMMAEPAi (reorpadusAABIK aTayaap), OAapAblH IIBIFY Teri, AaMybl, Kasipri >Kail-Kyiii,
MaFrbIHaChl, >)Ka3bIAybl MEH aliTBIAYBIH 3€PTTEMTIH FHLABIM TOIIOHMMUKA eIl aTaAa/bl.

Kamnpr aaranaa, Ieireic Kasakcran eHipiHAeri TOHOHUMAEPAIH TYIIKI TapuXbl TiagiH
IIBIFY, Maliga 0041y AayipiHeH Oacray aaaapl. OHbIH Herisri Oeariaepi: 1) TyGipaepain 6ip OybIHABI
Doaysl; 2) ABIOBICTBIK ©3repicrepaiH 0oAybl; 3) KeIlTereH TYpKi TiadepiHiH ce3Aik KOpbIHAA
YKCacThIKTapAblH 00aybl. Ocbl Oeariaepi HeridiHae ©HIpAiH Kep-Cy aTayJapblHAa OPBIH aAaTbIH
opTak, TyOipaepre Taasay Kacayra 004aabl. Koa skeTkisreH Tiagik MaTepuaagapAbl capadaii Keae,
DapAbIK TYPKi TiagepiHe opTak «Te0e», «IIOKbI», «Cy» reorpapusAbK TeMUHAEPiHiH MaFbIHAABIK,
KOA/JaHBIChIHA TOKTaAYyAbl 5KOH KOPAiK.

HTerrpic Kaszaxcran eHipinig Ymreoe, ToOeaen, Tebet, CaakbinToOe, JKaHrpisToOe,
Kaarpi3To0e ChIHABI TOIIOHUMAEPi KypaMblHAa Ke34eceTiH >XoHe TYPKi TiadepiHae KeH TaparaH
co3epaiH Oipi — Tebe. Kasak Tizinge: «Tebe 1. Tonbipak, KyM, HeMece TacTaH yiliAill KaAraH OuMik
AeH, IMOKHI. 2. bacTeiH eH ycTinri Oeairi. 3. bip 3aTThIH yi1ap 0achl, eH >KOFaprbl Karbl» [2, 645 0.]
AereH MarbIHa Oepeai. Kene Typxki >kas0ba eckepTkiltepiHae, COHBIH imtinae OpXoH »kazbaaapbiHaa
«tOpO» - IIBIFBIHKBI OMiKTey >Kep, TeOe, IMbIH MarbiHackiH OepreH [10, 256 6.]. M. Kamxkapnaiy
«AnyaHn ayraTeiHAa» «tOpii/ tiipli» - co3i adaMHBIH OacBIHBIH €H yCTi» gen cunaTradaast [12, 1070
0.]. O.T.MoayaHOBaHBIH TOIIOHUMUSIABIK, CO3iriHAe «Tebe» co3iHe «T0O0 (OCHOBHOE 3HaYeHUE —
MakyIllKka TOJOBBI, TeAbs]) B aATaliCKOIl TOIOHMMMM O3HadaeT BepIIMHY TIOpbl; HeOOAbIIOe
BO3BBIIIIEHIIe; XOAM, IIPUTOPOK; Cp. A3epO. THIID — TeAbsl, MaKyIIIKa; XOAM, IIPUTOPOK, TOPKa, COIIKa,
BBICH, BepIINHa, BePXYIIIKa; OallIKMpPCK. Ty0D — KpPBIIlIKa, KPOBAs; BEepIINHa, X0AM; Ka3aX T0Oe —
X0AM; KMpT. TOOO — MaKyIlIKa TOpbl, XpeOTa; BepIinHa (B reorpadpuyeckoM acriekre), 4000 — XoaMm,
BO3BBIIIIEHHOCTH, 4000 1 AOH ITOUTH BCeTda CMHOHMMBI; Kapakaarn. To0e — Bepx, BepIlInHa, XOAM,
COIIKa, BO3BBIIIEHHOCTD; TaTapcK. TYO® —KphIIlla, KPOBAs, BepllliiHa, BePXHssI 4acTh 4ero — Anoo,
TYpKM. Jerte — 1) Oyrop, XoaM, comnka; OapxaH; 2) BepX, BepXyIlIKa, BepIllHa; MaKyIlKa; 3) TeAbs,
TeMEeHHOI1, JOarbIH Jerlecy — BepIlHa ropel; y30ek. Terna — 1) xoam, Oyrop; 2) BepX; BepIlllHa,
BEpPXYIIIKa; MaKyIIIKa; IITOp. TOOe — X0AM, BepIlIHa TOPbI; IKYTCK. TO0OO - 1) r010Ba; TOA0BHOIL; 2)
BEepXYIIIKa; MaKyIIIKa, BepIlIHa, Xalia TO0OTO — BepIiHa ropsl; 3) KOHell, KOHUMK; Ap. — TIOPK. TOIy
— 1) Tems1, MaKkyIIIKa; r040Ba; 2) BepIlMHa» AeTeH STUMOAOIMAABIK cUIaTTaMa Oepiseai [3, 976.].
Typik raaemmer Tymxep I'yaeHcoriabiy cesairinge «tepe» - 6ip 3aTThIH eH ycinri Oeairi. EH kene
TYPKi TiaiHge tObii — tOpii — top0 Hyckaaapsr; Kene yitrsipaa topli — topi Hyckacer; Opra Typki
TiaiHAe tepe — agam OacwIiHBIH YcTiHTi Oe4iri; Kene Kpimmak tiainge tepe — tope; Illararaitaa tebe
HYCKacbl» Oepizeai. MaFrplHaABIK >KaFblHaH aAfaHAa «TeOe» ces3i OapAabIK TYpPKi TiadepiHae Oip
3aTTBIH YCTiHTi Oeairi gereH marbiHa Oepeai [4, 8800.]. Faapim .M. Mypsaes: «Tere — peprmHa,
Oyrop, comka, xoaM (TIOPK). Ap. — TIOpK. tOpii — Teabs; «MaKyllIKa»; «I'010Ba»; «BepIINHa».
Bapuanrtsr: geme, 4000, ToIIIa, Tera, ToOe, TIOO®, Tdnd. B pyc. reorp. aureparype 4acTo NpuH:ATa
¢dopma Tene. B 3anagnoit Cubupn — 1y0s. Teneank — «MeAKOCOUHIUK», «<XOAMOTOphe» (asep0). B
60Ar. gua. Tele — «X0AM», «Oyrop», «BepIlMHa», «IIMK» U3 TypelK. 513. ScHble Iapaaaean: Oyp.
24000 — «XOAM», Xa/Xa — MOHI. 4000 — «HeDOAbIIIas TOPKa», «<XOAM», «KypraH», «HACBIIb», 400eK —
«BepIINHA TOPbl», «IIUK»; DBeHK. /Jyed — «KOHell KaKOIo — TO IIpeaMeTa»; «BepIIMHa», «MCTOK
PeKI»; OpOUCKOe AYBD, AYD — «KOHEII», «OCTPUE», «MBIC»; MAHBWXK. Ay0D «KOHEI»; «BepIIIHa TOPHI,
AepeBa», «<yCTbe PeKI», «kKpall», «IIpejed»...», eIl «Te0e» co3iHiH (POHeTUKAABIK BapMaHTTapbIMeH
KOCa, 9pTypAi MarblHaAaphIH Aa KeaTipedi [5, 5490.]. D.M.MypsaeBTbIH MaaiMeTTepiHe CylieHCeK,
aTaJAfaH TYOip TypKi TiagepiHJe FaHa emec, COHBIMEH KOca aATall, TYHFBIC-MAHXYp TiadepiHge ge
ke3geceai. Kasak TiaiHAeri TomoHUMAepAiH KypaMbIHAa KeAeTiH «TeOe» reoraprsAblK TepMIUHI
TOIIOHNUM >Kacayfa KaTbICa OTBIPBIII, KOIl >KaFAalida, aca OMiK emec, )XKeKe gapalaHbIIl TYaThlH,
>KepAiH IIBIFBIHKEI Oe4iri MarbIHACkIHAA KOAJ4aHBIC Tabaabl. bya ce3aiH KOoAaHBIC asiChl KOHeAeH
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Oepi aca keH reorpadusHbI KaMTYbIH eckepcek, IIprpic Kazakcran eHipinde kesgecetin Ymreoe,
TeOeaen, Teber, CaakpinTeOe, JKanrpisTeOe, Kaarpi3ToO0e, Maritebe TOIOHMMAEpiHIH
KYpaMbIHAAFEl «Te0e» Co3iHiH KeHe TYpKi KedeHiHeH Oepi co34iK KOpAa OPBIH alaTbhlH, TOIIOHNM
>Kacayla OecaeHai reorpadpusAAbIK TepMUH eKeHiH aiiTa adaMbld. «Tebe» cesi Oysan Oacka Ja
KOIITeTeH >Kep aTTapbIHBIH KaAbllITacyblHa Heri3 OoaraH. JKep aTayaapbIHBIH KypaMbIHAAFbI
co3jepaiH STUMOAOIVACHIH KOHe TYpKire, aaArail KeseHiHe aelliH KeTepy Ka3ak XaAKbIHBIH
Ka/bIIITaCy TApUXBIH Ja epTe 3aMaHFa KoTepy MYMKiHAIriH Oepeai.

I errprc KazaxcTan oHipiHAETi TOIIOHNMAEPAiH KaAbIIITacyblHAA «IITOKBD» CO3iHIH acepi ae
kor. Maceaen, AiTkanmoksl, becmoksl, becmoker Tekeri, bykamoxksl, JKyammoksl, Kanab:
mokbichl, Kocmokpl, Kyaanik mokbicel, Kpisbramoxsl, CapbIIOKbI TOPi3Ai 9THOTOIOHMMAepi
KYpaMbIHAAFBl «IIIOKbI» CO3i ayea Oacra Oip TayAblH, TOOeHiH eH YCTiHIri OeAiri MarblHaCBIH
OepreHiMeH, yaKhIT ©Te KeAe JKaAKbl ecimre TpaHcdopMalslaHy IpolieciHeH OTKeH. AA «IIIOKBI»
CO3iHIH aaAbIHAAFBI aliTKaH, Oec, OyKa, >KyaH, KaHAbl, KOC, KYAABIK, KbI3blA KoHe capbl co3epi
OHBIH Oearizepi 0oablnl TaOblaaabl. Ke3 keareH aliMakThlH reorpapusAAblK epekieairi spTypai
0oaaapl. SIFHU op >Kepae Ke3aeceTiH IIOKblAap, TYpiHe, TycCiHe, caHbIHa, KoJAeMiHe MeAlllepiHe
Kapail apTypai 60aaapr. Ocbl GeariaepiHe opail XaAblK oOJAap¥a apTypAai atayaap OepreH. bya
aTayJdap yaKbIT ©Te Kele COA TayAblH, He TeOeHiH arayblHa, He 0oAMaca eadi MeKeH aTayblHa
alfHaABIIl OTBIpFaH. AJaliga Ke3 KeAreH STHOTOINOHMMHIH maitda 604y, KaAbllTacy Ke3eHiH Aol
Oacpin aliTy KUbIH. Tek KaHa OHBIH KYpPaMBIHAAFBI CO34ePAiH STUMMOAOTMACHIH aHBIKTAy apKbLAbI
FaHa 04 Ce34epAiH K0AJaHy AdyipiH aHBIKTay MYMKiHAirimis 6ap. «IIToxpl» CcO3AIH >KaAIbI
MarblHaJdapblHa TOKTaJAaThlH 004cCaK: «IOKbI» - OMIK >KOTa, TOOe; «IIOKaT» - TeDeIIiK; KbIpaT,
KbIpKaJap; «IIIOKBLABI» - IIIOKBICHI Oap, IIOKBICHI KOII — OporpausAblK AaHAadTTEIH Oip Typi
(MeAKOCOYHMUK); «IIIOKaAaK» - Keaip — OYABIP, OJLABI — KBIPABI Kep; «IIIOHFaA» - TiHKUTeH yAKeH
Tac» [2, 735-737006.]. Bya cesaepain GachiH OipiKTipeTiH Herisri YFBIM — «IIIOKBI» Hemece «Tebe».
Keri6ip TypkiTaHyIIBI FaabIMAAPABIH TY>KBIPBIMAApPBl OOJBIHIINA «IIOKbI» MeH «Tebe» ceslepi
¢poHocemanTNKaablK BapuaHTTap. Faaeim A.B.Makyabex Typki TiagepiHgeri mr - T -, € -, II-
ABIOBICTBIK ©3repicTepaiH 004a alaTBIHABIFBIH eCKepe OTBIPBIN, aTaAMBIII ITiKipAi YChIHaABIL.
Congaii-ak, FaabIM TYpPKi Tiagepi apacblHAa T-A-11 ABIOBICTBIK ©3TepicTi Herisre aJa OTBIPHIIL,
HIerrpic Kasakcran eHipingeri Karonkaparaii ataybiHa (pOHOCEMaHTHKAABIK TaaAdy >KacaiAbl.
Oyea Oacra KarpiHKaparait 00AbIN, KeiliH Kaszak TidiHe opbic Tiai apkblapl Karonkaparaii
(KareiHkaparait) 604bII KeAreH OyA STHOTOIIOHMM ©3 OacTayblH KaliblH co3iHeH aaaabl. Typki
Tiadepi apacbIHAAFBI T-A-11 ABIOBICTBIK ©3TepPicTi ecKkepceK, KOHe TYpPKi TidiHAeri «KaTbIH», SIFHI
KallblH ce3i aaAbIMeH KaTBIH-KaAbIH-KaliblH esrepiciHe yimblparaH. [9, 36-4106.]. Tiaimizae
«Karonkaparaii» ataybliHAa TYPKiAiK Heri3iH cakTall KeAreH «KaThIH» Co3i Kasip TiaiMisge «KalbIHy»
6oabi KoajgaHblAaabl. KeHe Typkizik HerisaiH Tiaimizge cakTaaybl Kasak TiAiHiH TaMBIPEI ©Te
TepeHJe ekeHiH kepceredi. CoHgali-ak, Akcyar eHnipinde e HapbiH eseHiHiH >KaracblHAa
opHaaackaH KaToH aTTel kep, KbICTaK aThl Ke3decedi. bisaiH Ty>KBIpBIMBIMBEI3 OOIIBIHIIIA OyA CO3
Ae KatoH — KaTBIH — KaAbIH — KallbIH Topisai poHOCEMaHTUKAABIK ©3repicKe VIIIbIparaH aTtay. bya
aliMaKTa KeHe 3aMaH/a KallblH aFalllbl KOIl ©CKeHAIKTeH, OepiireH aTay AereH MiKipaeMis.

«[Moxkpr» ce3i O.T. MoauyaHOBaHBIH CO34iriHAe: «<KUPT YOKY — 1) TeMeHHas1 KOCTb; 2) r010Ba
(4eaoBeka), MaKyIlKa; 3) ImxaH, Map. (TOpHLI peabed), BepIINHa, MaKyIllKa, TOOHYH, YOKYCy —
BepIIIIHA TOPbI; Ka3aX. MIOKBhI —«OAMHOKAasl KOHIYEeCKasl BO3BBIIIIEHHOCTD; OCTPHIT X0AM, OyTop ,
COIIKa, MIK; OCTPOKOHEYHAs BepIINHa IOPbl»; y30. YyKbKbU — «BEPIINHA T'OPHI, TOPHBIN INK»;
MOHT. IJOXIO — «yT€C; KaaM». 110X — 1) «BUCOK; cTymna». HOKy KaK cocTaBHas 9acTb BXOAUTD B psij,
reorpapuuecknx HauMMeHOBaHUI, HaIpumep, p., k4., yp. bapaon — Yoky, r.bec — Yoky u ap.»
0oabi cuniattaaaast [3, 1056.].

Aa A M. Maz01eTKO «J90Ky» CO3iHIH ABIOBICTBIK ©3repicTepiH KoITereH TYPKi, MOHFO,
TYHFBIC-MAaH>XXypPTiadepiHge II - T -, C - II-4aH 0acTaAaTbiH HYCKaAapblH KeATipe OThIPhI, «YoKy»
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TayAblH eH YCTiHTi 0eairi, TayAplH Oachl MaFbIHAChIHAA KeAeTiH HaFbI3 aATallABIK CO3 eKeHiH aTall
oTeai. TaabIM «IIIOKBI» CO3iIHIH TYpKi TiagepiHae «Y30. YyKKBl «IIMK, BepiiMHa», Ka3s. ITOKBI
«OAVHOKAsI KOHIYeCKasl BO3BBIIIIEHHOCTh», KapanuM. 4UribIB «X0AM, BO3BBIIIIEHHOCTb», YIIT. 9OKa,
YOKKa «BepIlNHa», «MaKyIIKa», Kupr. 4oko40K «BepIImHa ropsl, X0AMa»; MOHFOA TiadepiHae
«MoHT. coxo, 1J0Xé «BepINHa», BO3BBIIIIEHHOCTh C KAMHAMU (U3. TYHI. A HAaOOOPOT)»; TYHFBIC-
MaHXYp TiadepiHae «DBeH. YOBKO, 4yKy, COXO, IJOKO, «BepIlIMHa TOpbI», «IIMK (TOPBI)», TYHI.-
MaHBYKYpP. YOKOHAO, COXOHAO «MCHOAMHCKas BepIIMHa» Topidai ABIOBICTAABIN, MaFbIHACHI
>KaFbIHaH OipTeKkTec HeMece >KaKbIH DOABIN KeAyiH Oaca kepceteai. [6, 1660.]. bya Ty>xpiprimaap
«IIIOKBI» CO3iHIH DTUMOAOIVACBIH COHay KOHe TYpKi, aaTall Ke3eHiHe KeTepedi. Kasak TiaiHgeri
«IITOKBI» CO3iHIH MaFbIHAChI OacKa TYPKi TiadepiMeH caablCThIpFaHAa, MaFbIHaac KeAeTiHAiriHe ko3
KeTKi3AiK. SIFHI, KeITeTeH TYpPKi TiadepiHae «IIIOKbI» co3i «TeOe» co3iMeH MarblHalac Keaeli, IFHn
JKeKe-)KeKe OpHaJlacKaH TebelnikTep MarbiHachlH Oepeai. IprFpic Kasakcran TonmoHnMMMKachHAa
Xep asaTblH AMTKaHIIOKBI, becmokel, becmokbr Teker, bykamoxpl, Kyanmoksr, Kanab:
mokpichl, Kocmokbl, Kyaapik moxpicel, Kpisbiamokpsl, CapbIliOKbl —aTayJdapbIHbIH
KYpaMBbIHAQFBI «IIIOKBI» CO3i OyA aTayaapAblH Aa KaABIIITacy TapyXbIH opire anapaabl. CoHAall-ak,
Oya arayaapAblH aATail Adyipi, KeHe TYpKi AdyipiHeH Oepi KasaK XaAKBIHBIH VATTBIK KOABIH
TackIMaaAall KeAe >KaTKaH aTaylap eKeHiHe eIl KyMoHiMi3 JKOK.

Ierrpic Kasakcran TONOHMMMACHIHAA TOIIOHMMAEP, TMAPOHUMAECP KypaMblHAA >KUi
Ke3JeceTiH co3 — cy: boaarcy, XKapcy, Kesen cy, Kanawi cy, CyTTi cy >xone 1.6. Typki Tiagepinae
Oya ce3 «Oyaak», «Cy», «o3eH» (KilliripiMm), kea (KilIkeHTail) JereH YrpiMAapabl Oepeai. VIII
FachIpFa >KaTaThIH KOHe TYpPKi ecKepTKilllTepiHAe SuB «Cy» (opMackiH Oepeai. ©30eK, KYMBIK,
HOFall TiagepiHae OyA ce3 CyB; XaKac >KoHe TyBa TidiHAe cyT TypiHAe Ke3geceai. Maceaen, M.
Kamrkapuae «aymbarinsi» ¢y Oacsl HeMece ©3eHHIH OacTamachl gereH Tipkec Ke3dJecedi [12, 8116.].

«Cy» cesi Cibip Typki TiagepiHge cy, 4uya, Iy, 10, CyI HYCKachlHAa Ke3jeceai.
Tononnmuka mamangapsl M.A. AGapaxmaHoB koHe A.A. BaHIOXOBTHIH 3epTTeyaepi OONbIHIIA:
«CYT — «peKa, Boga», BapMUaHThl — 3yI, CYHI, Yy, 3y. Hanpumep, «apadublabIrcyr— «AaAbHss, Telllas
peuka»; KypycyT — «CyXasl pedka»; Kapacyr, Kapasy (4MaAeKTHBINI BapMaHT — Kapacy) — «depHasi
(poaHUKOBasT) pedKka»; OPCYHI, KOHCYHI — «I11ecoBasl peuka», KaspIpcy, copopcy, Kycy. Hekoroprie
Ha3BaHUsI UMeIOT TePMIHBI «peKa» Pa3ANYHOIO IIPOVCXOXKAEHNS: KUIUTIYACY, YAYTIYACY. 34eCh
K 9JeMeHTy 4ya — «peKa», XapaKTepPHOMY A/ XaKacCKOIO, IIPUCOeAVHsIeTCsl TIOPKCKIII TepMUH
cy(1). B pycckoit aganTanumy TepMUH CYT IlepejaeTcs B BUAe — ca, -3a, 3bl, Hanpumep: Kapacyr, pyc.
Kapaca; Aauakcyr — Aamakca, Ustasikeyr — Unancy, Unauca; Vrecy — Eroza (Merosa); Kybansy —
Ky06aH3a; apreicyr — «4aApHss pedka» - Aprassl» JereH Hyckazap 4da 6ap [7,163-16466.]. Typki
TiaAepiHAeri «Cy» CO3iHiH MOHFO TiaAepiHAe Ae ABIOBICTLIK ©3TepicKe YIIbIparaH HycKalapsl Oap:
MOHI. CyBar «apbIK», «XKBbIpa», «Ka3bLAFaH OP»; MOHFOA >Ka30a TiaiHAe «cyDas», COIOH TiaiHAe
«CyAaK» - «>KBblAFa, apbIK» [4, 8116.].

Aatail, keHe TypkideH Oepi Kapalifbl «Cy» CO3iHIH TYpKi TiadepiHaeri HycKaJapsbl
KOIITeTeH >Kep aTayJAapbIHbIH KaABIITacyblHa Heri3 00a4bl. Maceaen, «¥aaH» e3eHi >KallbIHAA
E.Kormmsibaes: “Yaan — tay eseHi, ayaan atraps! (Isirpic Kaszakcran). [lamacel, Typki 9THOHMMI
OoiibiHIIIa aTaaybl Kepek. bya cesaiH Typki TiagepiHgeri Herisri mMarbiHachl “OyFbl” YFBIMBIH
Oiaaipeai, aa MoHFOA TiagepiHae “KbI3blA” MaFBIHACBIHAAFBI TYCTi KepceTedi” JereH
STUMOAOTUAABIK curartama Oepeai [8, 180-18106.]. Aaariga «¥aan» ces3iH PpOHOCEMaHTUKAABIK
TYP¥FbIAaH 3epTTereH raabiM A.b. Maxkyabek Myagem Oacka 9TUMOAOTMAABIK Taaay sKacanabl. Oa
Oya arayapiy KaabmTacybiH CiGip Typki Tiagepinaeri «cy» ce3iHiH 4ya-ilyA-yA HyCKadapbIMeH
OartiaaHbIcTEIpaabl [9,430.]. AkcyaTr eHipiHAe Ke3geceTiH «¥AacTbl» aTThl ©3€H, €14l MeKeH
aTaybIHBIH STUMOAOIVIICHIH «Cy» cesiHiH Cibip Typkiaepinig TiaiHAeri ¢oHOCeMaHTHKAABIK
BapMaHTTaphl HeTidiHAe aHbIKTayfa 00aaapl. «Cy» cesiHiH Dacka TYPKi Tiadepdaeri 11bla, 04, yoa,
1104, y4, ia(1a), Xbla, X1, YAb, YAUC, BIAb, 11A€, UAb, DA TOPi3Al blAFad, Cy, XKbLAFa MarFbIHACBIH
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OepeTiH HyYCKaJdapblH ecKepcek, TiziMaeri 0a/ya/yab/yanuc TyOipaepi Kasak TiaiHgeri «¥aacTei»
aTaybIHBIH KaAbIIITaCyblHa Heri3 00aybl 904eH MyMKiH. Bya cesain KypambiHAaFsl «yaac» TyOipi
«bIAFaA» MarblHACBIH Oepce, -Thl TOIIOHMM >KaCaliTHIH KOHe TYPKidiK JKypHaK 00ABIII TaObLAaABL.
Ce3ail Typa MarbIHaAChI «bIAFaAAbl» MEKeH, «CyAbl», Cybl MOA ©3€H AeTeHTe casAbl.

Kaaai1 boaranga ga Kasak TiaiHAeri «Cy» ce3i HerisiHae Ae, TYpPKi TiagepiHaeri Oacka
(dpoHOCEMaHTMKaABIK, HyCKaJap HITVDKeCiHAe Je KaABIIITacKaH TOIIOHMM/Jep Kasak TidiHiH Typki
Tiagepi apacbiHAa Oip ce3aiH OipHellle HYCKachlH KOAJaHYy epeKIleAiriH >KeHe TiaiMi3aiH TepeH
TapUXBIH TaHBITagbl. Typki TiagepiHe ¢oHOCeMaHTHKaABIK epeKIledikTepre me, OpTaK
TyOipaepAiH Kasak >Kep-Cy aTaydapblHAa OPBIH aAybl KOHe TiaiMi30eH cabaKTaCThIFBIMBI3AbI, TEPeH
TaMBIPBIMBI3AbI, ASCTYP >KaAFacTBIFBIMBI3/bI TAHBITAAbI.

HaTtikeaep

Typxi Tiaaepiniy TomoHMMAepiHe ToH OpTaK OeAri —~TOINIOHUMAEpPAiH aTaylapblHa OpTaK
DAeMeHTTepAiH KarTbicybl. OpTak DaeMeHTTep, OChbl MaKalda HeridiHze TeOe, IIOKBI >KoHe Cy
reorpapusAABIK TepMIUHAEpPi TOIOHUMM/Jepre COHBIHAA HeMece ©Te CUpeK >Karjaiida OacklHaa
Kocblaaabl. Ocpl camada KOAAAHBLAATBIH JAeKCUKaAbIK OipaikTep ©Te adyaH TypAai. AMpbIKIIa
DAeMeHTTep Oip ceMaHTUKaABIK TONTHIH CO34ePiHeH Ae, 9PTYpAi co3jepaeH Ae TYPYbl MyMKiH. bya
>KarJaiija oObeKTiHiH reorpapusiAblK OpHaAacybl, KoAeMi, OHbIH KYPbLAFaH KYHi, YATBI, COHAal-aK
JKeKe TyAFaFa Tyeciai 604aysl MaHbI3ABL. TypKi XaABIKTapBIHBIH TOIIOHMMAEpPiHAeTi Tapaaleansm
Ke3JelicoK eMec, Oya exXkeAri TypKidepAiH >KaAIbl oiiday TocidiHiH HaTmKeci. TomoHumaepai
3epTTey TYPKi XaAbIKTaphl TApUXV ©Mip CypreH ayMaKTapAbl HaKThlaay/a YAKEeH MaHbI3¥Fa 11e )KoHe
DoaarakTa 04aH 9pi 3epTTeyAi KaskeT eTei.

KopbITbIHABI

ConbIMeH TYpKi XaAbIKTapBIHBIH OpTakK, TOIIOHMMAIK epekilleaikTepiH KapacTelpa Keae,
JKep-Cy aTayAapbIHBIH ©3iHAIK ailbIpMallblABIKTapbl MEH YKCaCTBHIKTaphl akKblpaTblaabl. ATall
aliTKaHAa, TOIIOHMMJep KypaMBbIHAAFBl KOHe TYpPKi TidiHeH Oepi KOAAaHBIABII XXYpPTeH ce3lep
OapabIK eHipaepae opbiH adaabl. O ce3iepAiH TOIIOHMMUKAABIK aTaylapaa Kesaecyi Oisre opTak
TYPKiaiK XXyitegeH Moa MarayMat Oepeai. CoHbIMeH KaTap, Te0e, Cy, IIIOKbl TeOMOP(POAOTHAABIK,
TUAPOHUMAIK alIeAsTUBTEPAIH OpTaK KOAABIHBICH, SIFHI 9pOip TYpPKi TiAiHiH Xep-Cy aTayaapsl
KypaMblHAa ©3 MarblHacblHJAa HeMmece aybICIladbl MarblHachlHAA KepiHic TaOybl opTak, TyOip
MarblHaChIH TyAbIpaAbl. SIFHI, yaKbIT ChIHBIHA KapaMacTaH, KeHe TYpKidik Oearizepimizai
TOIIOHIMMKaMBbI3JaH TaOy >KoHe KOIIIiAiK KaybIMFa TaHBITY apKbIAbl OTKEHiMi3Ai, TaMBIPHI
TepeHJe >KaTKaH TapUXBIMBI3AbI TOIOHMMAIK >KyleMi3 apKblAbl TaHM adambl3. bisaiy
XaAKBIMBI3ABI KaABIITACTBIPYIIIBI YATTHIK KOABIMBI3ABI HETi34e11 TyCceMis.
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OOmiye YepThl Ka3aXCKOM U APeBHETIOPKCKOV TOIMOHMMIYIECKOM CHCTeMbI

Annotanusi. CerogHs TOIOHMMBI, TIOMMMO CUMBOAMYECKON AeATeABHOCTU, KOTOpas
AaeT HeoOXOAMIMBIE OPMEHTUPH AAsl  JKU3HEAeATeABHOCTM CTpaHbl, UMeIOT 0oabloe
OOITIeCTBeHHO-TIOANTIYEeCKOe 3HaJyeHue M BHIXOAAT Ha IIepBBII IIAaH C HaI[MOHAABHBIMIA,
IIO3HaBaTeABHBIMI XapaKTepycTuKaMu. IToToMy 4TO TOITOHMMEI MOSBASIOTCS, KUBYT M CAy>KaT
TOABKO B Ye10BeUeCKOM ODIIleCTBe, I He MOTYT OCTaBaThCs BHE M3MEHEHNI, IIPOMCXOAAIINX B 9TOM
ooOrmmectse. Co BpeMeHeM 9TU M3MeHeHUs cTaHyT uctopueii. CoOBITMA BYepalllHero AHsA — 9TO
UICTOPMSI CeTOAHAIIHEro AHsA. TOIMOHMMBI Ka3aXCKOTO Hapoja JalOT 3HAaTh O MHOTOBEKOBOI
UCTOPUM HapoJa, BeJeT MCTOPUIO Halllell CTpaHbI K O4eHb paHHNUM HepuoaaMm. ITo »Toit mpuanze
u3yJeHue Ha3BaHWII 3eMeAb U BOJ CTAaHOBUTCA OAHONM M3 aKTyaAbHBIX Ha CETOAHAIIHWII AeHb
1po0.4eM, CBA3aHHBIX C M3MeHeHUeM, 3a0BeHNieM MHOTVIX TOTIOHMMOB B pa3HBINl MCTOPUIECKUIT
repmoJ, MpoleAnieli B Hamieir crpaHe. [IOCKOABKY TOIOHMMBI SIBASIOTCS MICTOYHMKOM
UCTOPMYECKNX ITaMATHUKOB HapoJa, M3ydeHMe OCODeHHOCTeil TOIOHMMMYECKOI CHUCTEMBI OT
APEBHETIOPKCKOTO A0 CETOAHSAIIHEIO AHsA,JMICTOPUKO-DTUMOAOTMYECKMII aHaAu3 — OJHa U3
aKTyaAbHBIX Ipo0OaeM. VI3ydeHne Ka3axcKOM TOIIOHMKMU B KOHTEKCTe TIOPKCKOM MAEHTUIHOCTU
IIO3BOANT MOJEPHM3UPOBATh YHUKAALHYIO MCTOPUYECKYIO MOJeAb KOYeBOM NMBMAM3AIINM, a
TaK>Ke YKpeluTh OOIYIO TIOPKCKYIO MHTerparuio. OOparrjas BHUMaHMe Ha OOIIfye TOIIOHMMEI B
Ka3axXCKOM M APYTUX TIOPKCKMX sI3BIKaX, MBI OOpaTUAM BHMMaHMe Ha CXOACTBO B YIIOTpeOAeHun
reorpapuuecknx TepMmuHOB U cypPukcos B HazpaHuAX. OOIMe MCTOpUYEcKre OCODeHHOCTH,
COXpaHMBIIMECs] B TOIIOHMMAaX OT APeBHETIOPKCKOTO s3bIKa 4O HAIMX AHEN, IIpUBeAN K DTOMY
nccae]0BaHMIO. B craTthe m3ydaeTcsl MCIIOABb3OBaHME TIOPKCKMX Teorpapuyeckux TepMMHOB B
ApPeBHEeM VI COBPeMeHHOM TIOPKCKMX sI3bIKaX, OOBbACHIIOTCS oOIITMe yepThl. Lleab craTtby — BRIABUTD
oOI1e yepThl 1 OCOOEHHOCTU TOIIOHMMOB B Ka3aXCKOM M APeBHETIOPKCKOM s3BIKaX, a TakxkKe
BBIABUTD OOII[VIe aCTIeKThI TOIIOHMMOB B TIOPKCKIX AnajekTax. I1o 9Toit mpuanHe reorpadpudeckue
Ha3BaHNs ObLAM COIIOCTaBAEHBI U M3yYeHBI.

KaioueBble caoBa: TOIOHMM, Ha3BaHMe 3e€MAU, MWCTOPU:, TIOPKCKME SI3BIKH,
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Common features of the Kazakh and ancient Turkic toponymic system

Annotation. Today, toponyms, in addition to symbolic activities that provide the
necessary guidelines for the life of the country, have great socio-political significance and come to
the fore with national, cognitive characteristics. Because toponyms appear, live and serve only in
human society, and cannot remain outside of the changes taking place in this society. Over time,
these changes will become history. The events of yesterday are the history of today. The toponyms
of the Kazakh people make it known about the centuries-old history of the people, leads the history
of our country to very early periods. For this reason, the study of the names of lands and waters is
becoming one of the current problems associated with the change, oblivion of many toponyms in
different historical periods that have passed in our country. Since toponyms are the source of
historical monuments of the people, the study of the features of the toponymic system from ancient
Turkic to the present day, historical and etymological analysis is one of the urgent problems. The
study of Kazakh toponics in the context of Turkic identity will modernize the unique historical
model of nomadic civilization, as well as strengthen the overall Turkic integration. Paying attention
to common toponyms in Kazakh and other Turkic languages, we drew attention to the similarity
in the use of geographical terms and suffixes in names. The general historical features preserved
in toponyms from the ancient Turkic language to the present day led to this study. The article
studies the use of Turkic geographical terms in ancient and modern Turkic languages, explains the
common features. The purpose of the article is to identify common features and peculiarities of
toponyms in the Kazakh and ancient Turkic languages, as well as to identify common aspects of
toponyms in Turkic dialects. For this reason, geographical names were compared and studied.

Key words: toponym, name of the land, history, Turkic languages, identity
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Metadpopnyeckas penpeseHTanus oopasa Kasaxcrana s
poccuiickom Meanaaukypce (3a mepmuog ¢ 2010 mo 2021 rr)

Annoramms.  Cmambvs  nocesujena  MHO20MepHOMY — PerHomeny — «obpas — cmparivl»,
PACCMAMPUEAEMOMY Ce200HS. KAK 00HA U3 AKMUGHO 00CYKIAEMbIX POOAEM 6 HAYUHOM MUPE.
Vccaedosamenvckuil unmepec K 0anHoti meme 6 AKAEMUUECKOM MUPOGOM cooOuiecmee
o0ycaoser mem, 4mo o0pas motl UAU UHOIL CHpPAHbl, NpedcHAasASeMolii 6 COBPeMEHHOM
UHPOPMAUUOHHOM NPOCHIPAHCIIGE, MOXKEN MEHAMbCS 6 3AGUCUMOCHIU OM COUUAADHLIX U
NOAUMUMECKUX COOLIMUTL, U UMEHHO MEOUADUCKYPC 6 COCHIOSHUL YAABAUBANT MU USMEHEHUS]
U, YUUmvIeas ux, 6030eticmeosamb Ha MACCO60e CO3HANUE, 6LIEANIND UEHHOCHHbIE OpUeHINUPDL
U OUeHOUHbIE CYXKIEHUS, POPMUPYSL THEM CAMLIM onpedereHtoe suderue dpyz0z0 20cy0apcea.
Taxue usmerenus, HeCOMHEHHO, OMPAXAOMCA 6 A3bIKe, 4 MO, 6 C6010 ouepedv, CMAsUIM HOgble
uccaedosamervekue 3adady. Imo osnaudenm, umo OUHAMUKA 6epOAUSAUUU 00pasa cmparbl
mpebyem cneyuarvbrozo usyuerus. Lleavio dannozo uccAedosanus A6Asemcs 6blseAeHue U
anaus memagdopuueckux moderetl, penpesenmupyrouux o0pas Kasaxcmana 6 mexcmax
poccuiickux CMMW. Wnmepec x Kasaxcmany 6 poccutickom meduaduckypce onpedeasiemcsi
npexde 6cez0 ucmopuvecku u 2e0zpaduuecku 00YCAOBAEHHBIM MECHOIM COMPYOHUMECTIEOM
Mmexdy Poccueit u Kasaxcmarom 6 noAumuyecko, IKOHOMUUECKOT U KYALIMYPHOTL 00AACHIAX.
Mamepuar uccaedosarnus cocmoum u3 xopnyca 320 mexcnos poccutickux ne1ammuvlx us0amui
(«Kommepcanmv», «Komcomorvckas npasda», «Apzymenmovl u $axmovl», «VMseecmus»,
«Mockoscxuti kKomcomorel,», «Hesasucumas zasema». Texcmosvie pazmenmor coOuparucy
makxe c UCNOAL306AHUEM Hayuonarvrozo Kopnyca pycckozo A3blKa
(http:/fwww.ruscorpora.rul), 20e  OCHOGHBIM — NOUCKOSLIM — CAOBOM — 6LICIIYNAAO  CAO60
«Kasaxcman». Temnoparvtvie pamiu codpantozo U NPoaAHANUSUPOSAHHO0 IMIUPUUECKOZ0
Kkopnyca ozparuyervl nepuodom ¢ 2010 no 2021 z00.

B pamxax dannoii cmamvu npedcmasier AHAAUS MpPex OOMUHAHMHBIX MemaPopudecKux
ModeAeli, 6 pamKax Komopulx npoucxodum socnpusmue u ocmvicaerue odpasa Kasaxcmana 6
CO3HAHUY MACCO6020 HUMAMEASL: anmponomopdrot («Kasaxcman — uHUyuamueHbvlil AzeHc»),
npupodomopdroii («Kasaxcmar — Beaukas cmenv»), amnoxyavmypron «Kasaxcmarn — cmpana
€ HAPOOHOTL NAMAMBI0» | «KYALMYPHO-1,eHHOCIHON NAMAMbIO».

Karouesnie caosa: CMW, memapopuueckas moderv, 00pas Kasaxcmana, duckypc-anarus,
Meduaduckypc

DOI: 10.32523/2616-678X-2022-138-1-96-111

MHuoromMepHast KOHCTpYyKIus peHOMeHa «00pa3 CTpaHbI» pacCMaTpPUBAETCsT CETOAHS KaK

OJHa 13 aKTMBHO 0OCy>KJaeMBbIX I1po01eM B coBpeMeHHOM HayuyHoM coobmiectse. K. boyaaunr B
csoeri kaure «The Image: Knowledge in Life and Society» (1956), passusas naeio «obpasza» CKBO3b
TEOPUIO OpraHU3aluy, COIMOAOTIMIO, DKOHOMMKY, HOAUTUKY, MCTOPMIO, a TakXKe M3ydyeHue

CyOKyABTYp, pacCMaTpuBaeT IIOHATIE «00pa3 CTPaHbD» KaK «KAIOY» K IIOHMMaHUIO obmecrsa. I1o
MHEHUIO YYeHOTO, AAHHBIN o6pa3 npeacTaBAsieT coboin OIIpeAeA€HHBIN CTePeOTUII, UM
KOTHUTHUBHYIO, OLIEHOYHYIO M SMOLIMOHAABHYIO COCTaBAAIOIINe. ABTOp mccaedyeT mpodaemy
oOpasa C TOYKM 3PeHMs er0 IOCTOSIHHON ITOABEPIKEHHOCTV PEeBOAIOLIVIOHHBIM U3MEHEHNSIM U
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pecrpykrypusanun [1].  JeiictBuTeabHO, 0Opa3 TOM MAM MHONM CTpaHbI, IIpeACTaBAsSeMBbI B
COBpeMeHHOM UH(POPMaIVIOHHOM IIPOCTPaHCTBE, MOXKeT MEHSIThCA B  3aBUCKMOCTH  OT
COIIMAABHBIX U OAUTUYECKUX COOBITUI, ¥ UMEHHO MeAMaAMCKYPC B COCTOSIHUM yAaBAUBATb HTU
U3MeHeHNs I, YYUTHIBas MX, BO3JENICTBOBaTb Ha MacCOBOe CO3HaHMe, BBLIABAATH II€HHOCTHBIE
OPMEHTHUPEHI 1 OLIEHOYHbIEe CY>XKAeHUs, (pOpMUPYsl TeM CaMBIM OIlpeJeAeHHOe BUAEHIEe APYTOro
rocyAapCTBa.

Ha xoHcTpymposaHme oOpasa CTpaHBl BAVSIOT pa3AndHble (aKTOpHL: Takme, Kak
IoAuUTUYeCKas, 9KOHOMMYEeCKas, collMaabHas, KyAbTypHass U ApyIruMe COCTaBASIOIINe.
CaepoBaTeabHO, KaXkKJasl CTpaHa B COBPeMEHHOM I100aAbHOM COOOIIeCTBe 3alfHTepecoBaHa B
popMmupoBaHuM, BOCCO3AaHUM  HAIMOHAABHO-KYyABTYPHOM MAEHTUMYHOCTM B  KOHTEKCTe
9P PeKTUBHO-TIO3UTUBHON PUTOPUKU. A A3BIK KaK AeVCTBEeHHBINI MHCTPYMEHT U MHAUKATOp
AVIHTBYICTUYECKOI COCTaBASIONIEN SBASETCs Ype3BhluaiiHO YAUBUTEABHONM UAEHTU PUIMPYIOIIet
0CODOEHHOCTBIO TOIO MAM MHOTO HapoJa. QPYHKIIMOHMpOBaHNE HOMMHATMBHO-KOTHUTUBHBIX
eAVHUI] sA3bIKa KOHCTPyMpyeT M BBOAUT B OOIleCTBEHHOe CO3HaHMe OCMBICAeH!e
AeVICTBUTEABHOCTI.

DTO 03HaYaeT, 4To MccaeJOBaHMe CPeACTB SA3bIKOBOI peaausaliuy oOpasa TO AU MHOM
CTpaHBl sBAseTCS HamboJdee ajeKBaTHBIM CIIOCOOOM €ro U3y4deHMs, IIPejoCTaBASIONIM
BO3MO>KHOCTH 4451 OIIpejeAeHNs TpaHul] oOpasa 11 BCeCTOPOHHETO eroO OIMCaHM.

AKTYyaAbHOCTb IPEAIIPUHATOIO UCCACAOBaHNS OIIPeAEAsIeTCs], BO-TIePBBIX, 3HAYMMOCTBIO
MeAMaAUCKypca A4Sl COBPEMEeHHOTO MMPOBOTO COOOIIeCcTBa, BO-BTOPBIX, HOTPeOHOCTBIO B
paciumpeHun IpeAcTaBAeHMII O MexaHu3Max (popMupoBaHmUsl oOpasa CTpaHbl B COBPeMEHHOM
MeAMaIpOCTPaHCTBe, U,  B-TPeTbMX,  HEAOCTaTOYHOM  M3Y4eHHOCTBIO  BepDaAbHOIroO
KOHCTpyuposanus obOpasa Kasaxcrana B 3apyOeskXHBIX cpeJcTBaX MaccoBoil mMH(popManuu B
AVIHTBOKYABTYPOAOIMYECKOM M KOTHUTMBHO-IIpParMaTUM4YeCKOM  acrekrax. A B cBeTe
TpaHC(OPMAILIMOHHBIX IPOIIECCOB, IPOUCXOAAIIMX B Hallell CTpaHe U B MUpe OCOOeHHO B
rocaegHee gecAaruaerue, uHtepec K KasaxcraHy 3amMeTHO yCMAMACS, 4YTO TIOATBEP>KAAeTCs
110s1BAeHMeM OOABIIIOTO KOAMYEeCTBa CTaTell, B KOTOPBIX KAIOUeBBIM sBAsgeTcs cA0Bo «Kasaxcran» u
€ro AeKCUKO-CeMaHTINYeCK/e BapUaHThI.

ITean nccaegoBanms 3aKAI0UaeTCs B BHIABAGHUN U aHaAM3e MeTapOopuIeckx Moeaers,
IIOMOIIIBIO KOTOPBIX (pOpMUpYyeTcst 0Opa3 Hallell crpaHsl B Tekctax poccurickux CMIL. B pamkax
AAHHOJM CTaTbyM TIpeACTaBAeHBl TpMU HamubOoJee IIPOAYKTUBHBIE MOAEAM, WCIOAb3yeMble
POCCUIICKMMI Macc-MeAua AAs pelipe3eHTaly Ka3aXCTaHCKOM AeVICTBUTEAbHOCTI.

ITpakTuyeckyio 3HaYMMOCTL pabOTHI OIIpeJeAsIOT paclIupeHue IpeicTaBAeHMII 00
ocoOeHHOCTsIX penpeseHTannyu oOpasa Kasaxcrana B poccuiickux CMI u BO3ZMOXKHOCTU
IIpYIMEHEeHNs ITIOAYYEeHHBIX Pe3yAbTaTOB 445 TaKUX IIePCIIeKTUBHBIX Hay4YHBIX HaIlpaBAeHMI, KaK
MeAVaAVHIBICTUKA, MOAUTIYECKAs] AVIHTBMCTUKA, AVICKYPCUBHAs AVIHTBUCTUIKA,
AVIHTBOKYABTYPOAOTWS, KOTHUTUBIUCTUKA, MEXXKYAbTyPHasl KOMMYHUKAIIVSL.

VccaepoBanne OyaeT MpOAOAXKEHO B IlAaHe M3y4YeHMs HOBBIX, TPaHCPOPMUPYIOITUXCS
oOpaszos Kasaxcrana, KOTOpple CO3JalOTCA pa3HBIMM  M300pa3UTeAbHO-BBIPA3UTeAbHBIMU
CpeacTBaMM $I3bIKa, OIIEHOYHAs COCTaBASIONIAs KOTOPBIX MOXKET MEHSAThCA B 3aBUCHMOCTU OT
peakIuy Ha IIPOMCXOASAIINe B CTPaHe COOBITHA.

MeTOAOAOI‘I/I}I " MeTOAMKa ncCaed40BaHusI

B pabore mcrioap3oBaHBI Takme MeTOABI, KaK: aHAAM3 AUTEPaTypsl IO M3ydaeMOI
po0JeMaTiKe, MeTO/ CIIAOIIHONM ¥ CIenMaAbHON BBIOOPKM, KAaCCU(PUKAIIMOHHBEI METOJ,
ITO3BOAVBIIN CTPYKTYpUPOBaTh 0T06paHan71 MaTepuad, CTaTUCTIYECKNI MeETOoJ,
KOHTEKCTYaAbHBII UM  KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHBINM ~ aHaaAu3, IIPOBOAVIMBIE C  Y4e€TOM
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AVIHTBOKYABTYPOAOTMYECKON XapaKTepUCTUKY M3ydaeMBbIX sBAHUIA.

McrounukoMm  aHaamsa  mocaykmuam — poccmiickue — rasetel  («KommepcaHTs,
«Komcomoanckas mpasaa», «AprymeHTsl 1 (paxTol», «/I3BecTnsa», «MOCKOBCKIII KOMCOMO/EI]»,
«HesaBucumas rasera», TekcToBble ¢parMeHTH 13 HalmoHaapHOro KOpIyca pycCKOTO s3bIKa
https://www.ruscorpora.ru/). TemmopaabpHBIe paMKM COOPaHHOTO ¥ ITPOAHAAM3VPOBAHHOTO
SMITMPUYECKOIo KOpITyca orpanmyeHsl mepuoaom ¢ 2010 mo 2021 roga. Beero paccmorpen kopryc
n3 320 TeKCTOB, B KOTOPBIX pedb maer o Kasaxcrane. B pamkax JaHHOM CTaTbU 4451 aHaAM3a
MEeTOAOM KOAMYeCTBEHHOIO IojcyeTa OBLAM OTOOpaHBI SI3BIKOBBIE €AVIHUIIBI, SBASIOIIECs
KAIO4eBBIMU A5 popMupoBaHus oOpasa Kaszaxcrana.

O030p Hay4HOI AUTepaTyphl

B coumo-rymanmTapHOM ~ IO3HaHMM  HU3ydyeHMe  oOpasa  CTpaHBl  CTalo
MEXAUCUMIIAMHAPHBIM: Ipo0JeMa paccMaTpuBaeTcss B (OKyce AMHIBOKYABTYPOAOTUH,
MOAUTUYECKON AMHIBUCTUKM, HpParMaAMHIBUCTUKY, COLMOAVHIBUCTUKY, IICUXOAVHIBUCTUKH,
KOTHUTUBHOM AVHIBUCTUKM, XYPHAAUCTUKHU, AUTepaTyposeJenns, poabKaopa U Ap.

Cymectsylomniue B 1ccaeA0BaTeAbCKON cpeje olpeaeAeHns CBA3bIBAIOT IMOHATIEe 00pas ¢
«PeKOHCTPYKIIMell B CO3HaHUM vedoBeKa» [2], ¢opMoil XyA0>KeCcTBeHHO-AUTepaTypPHOTO
TBOp4YecTBa [3:101] 1 oTpakeHneM peaabHOCTU B IICUXMKe yeaoBeKa [4]. B pamkax mposoauMoro
1ccae]0BaHNs, ONMpasACh Ha onipejeaenns, danHble B Toakosom caosape C.J. Oxxerosa n H.IO.
Iseaosoir: «1. B obaacmu ¢urocopuu: «obpas» - pesyrvmam u udearbHas Popma ompaxeHus
npeomemos u S6AeHUI MAMepUarbHo20 Mupa 6 cosnanuu veaosexa. 2. Knuxroe - Bud, odaux. (Cosdamv
umo-+ubyde no céoemy odpasy u nodobutro [5: 1082-1083], Mmb1 paccMaTpuBaeM 0Opa3 KaK pe3yAbTaT I
naeaapHas popMa OTpa>keHIsl HEKOTOPOIro 00beKTa B CO3HaHUU YeA0BeKa, CyObeKTUBHas KapTUHa
MIpa 1A ero pparMeHToB.

B coBpemeHHOM mcCA€A0BaTeAbCKOM KOHTEKCTe IIOHATUE «00pa3» COOTHOCUTCSA C
MOHATVSIMU «UMUAXK» U «OpeHa». OOIero oaxoja K TO4HOMY OIpeeeHNIO KasKA0TO U3 HIX
IIOKa He BhIpabOTaHO: OAHU CYMUTAIOT, YTO OHM TOKAECTBEHHBI, a 3HAaYUT B3aMO3aMeHseMsHlI [6:8],
Apyrue TBITAIOTCS pPasrpaHMYUTL MX B 3aBUCUMOCTU OT MCCA€AOBAaTeAbCKOTO II0AXOJ4a M
ucrnoab3yeMbix MetoZos [7:39; 8]. CoraacHo oIllpegeseHMIO, A4aHHOMY B caAoBape «Longman
Dictionary of Contemporary English», moa «uMnasxem» moHnmMaeTcst MHeHIe A104ell O 4eA0BeKe,
opraHMsaluy, IPOAYyKTe I T.A. UAU IIpeACTaBAeHNe, CAOXKIUBIIIeecs 0 HUX B oO1ecTse: «the opinion
people have of a person, organization, product etc, or the way a person, organization etc seems to
be in the public» [9: 809]. B DHIIMKAOTIEANIECKOM CAOBape HaXOAUM 4YeThIPHaALlaTh 3HaYeHUII
AeKCeMBbl «MMUAXK» (om Aam. imago — o0pas, 6ud; ameA., Hem. image — o0pas, usoOpaxetiue,
npedcmasaeriue), MpeAAOXKeHHBIX CIlelMaAucTaMy PasHbIX HarpasaeHnii. [IpusejeM HekoTOpHIe
n3 Hux: 1. Buemmmit obpas, cosjaBaemblil CyOBEKTOM, C IIeAbI0 BBI3BATh OIpejeleHHOe
BIleyaTJeHle, MHeHIe, OTHOIIIeHre y Apyrux. 9. Ilpeacrasaenne o Bertax 1 A1045x, popMupyemoe,
KaKk  IpaBuaO, Ile/eHallpaBAeHHO,  CpeACTBaMM  MaccoBoil  MHQpOpPMaIUN. 11.
CrepeoTunusnpoBaHHbI 00pa3 KOHKPETHOTO OOBeKTa, CYI[eCTBYIOIINII B MacCOBOM CO3HaHUI.
13. LleaocTtHOe BUJeHME KOHKPETHOIO COIIMAABHOTO OOBEeKTa, IOCTPOeHHOe Ha 0asze ero
CTepPeOTUIM3MPOBAHHOTO BOCIIPUSATIS, DMOIIMOHAABHO OKpaIlleHHbIV cXeMaTI3MpOBaHHbI 00pa3
9TOTO OOBeKTa, Ipe]CTaBAeHHBINl B CO3HAHWUI €TO COIMaAbHOTO OKpy>KeHMs. 14. IleaocTHsli,
KaueCcTBeHHO  OIlpeJeJeHHBII  oOpa3  JaHHOIO  OObBeKTa, YCTOMYMBO  SKMBYIIMI U
BOCITPOM3BOASAIINIICS B MacCOBOM U / VLAV MHAUBUAYaAbHOM co3HaHym [10].

CoBpemenHble 1CCA€J0BaTeAN, BBIABASA PasANdmMsl MeXJAy TepMHHaMIU «00pas» I

UMUAX»» CXOASATCSL BO MHEHHUM, 4YTO «00pasd» — BTO IPOAYKT CTUXUIIHO CAOXKUBIIETOCS
BOCHPUATISL...», @ «UMIAX» — BTO CO3HaTeAbHO CKOHCTPYMpPOBaHHBIN 00pas ...» [11]. Taxxke
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OTHOCUTEABHO OOpa3a CTpaHBI paccMaTpuBaeTcs MHOHATHE «OpeHa». K. Dinie paccmarpusaer
«OpeH/ CcTpaHBI» KaK «KJAacTep CTpaTermMyecKMnx MAeil OIpeAeAeHHON KyAbTYpBI/CTpaHBI», a
HallMIOHaABHBIN OpeH/ (nation-brand) xak «yHMKaabHOe, MHOTOMEpHOe cOodyeTaHUe H1eMEeHTOB,
KOTOpBle oOecIiednBaloT Halluy KyAbTYPHO ODOCHOBaHHYIO AudpepeHIanmio 1 akTyaAbHOCTh
A4S BCeX ee 1leAeBBIX Tpym» [12:15].

B aanHOiT paboTe MBI IpuAep>KMBaeMcsl TOUKM 3peHNs, COrdacHO KOTOpPOil «obOpa3
CTpaHbI — HTO HamboAee OOIas KaTeropus, KOTopasl OXBaThiBaeT BeCh 00ObeM IpeACTaBA€HUI O
cTpaHe — OoT ¢pua0coPCKOTO aHaau3a 40 MPUKAAAHBIX McCAeA0BaHMIL. VIMUAX CTpaHBI B AaHHOM
cAyyae sBAseTCsa 0OoJee Y3KMM IIOHATHEM U O3HadaeT oOpa3, Ha KOTOPBIM IIBITAIOTCS
BO3/€eJICTBOBAaTh C I1eAbI0 M3MeHeHIsA. bpeHa cTpaHbl IogpasyMeBaeT peaAn3alliio HO3UTUBHBIX
XapaKTepUCTUK CTPaHBI C I1eAbI0 M3BAeUYeHs IPUObLAY, YTO, C OAHOI CTOPOHBI, COAVKaeT ero C
UMIAXKEM, a C APYTOI, IPOBOAUT IpaHUILy 1O cepe U 1ean ocylecTBaeHms» [13:39].

Obpas CTpaHBI paccMaTpuBaeTcs B paMKax AQHHOI cTaTbu B
AVIHTBOKYABTYPOAOTMYECKOM UM KOTHUTUBHO-AMCKYPCMBHOM  aclleKTaX.  TeopeTHko-
MeTOA0AOTMYeCKO) OCHOBOI MCCAeAOBaHMS IIOCAYKMAM paOOTBl B 00AacTy TeOpUM AUCKYPC
anaanmsa (H.®. Aaepupenxo, B.JI. Kapacuk, John E.Joseph, X. Kycce, B.E. Uepmnssckast);
anHrBokyAbsTypoaorun (B.H. Teams, A. BexxOwurikas, B.B. KpacHbix) MegumaamHrsucTuke u
nccaeaosanuio s13pika CMI (M.H. Boaoauna, T.I'. Aobpockaonckast, I'V1. Coaranuk, B. Cohen, G.
Kress), moantnyeckoit amursuctuke (A.Il. Uyaunos, EJ. Hleitraa, E. Herman, T. van Dijk),
korautusHOM AuHrsuctuke (H.H. Boaaripes, E.C. KyOpsxosa, 4.A. Aeontses, 3./. ITonosa, J1.A.
CrepuuH). Ba>XHBIM 444 HaIllero nccae 0BaHUs ABAAETCs yTBepPXKAeHNe, YTO MUPOIIOHUMaHNe I
MUPOOCO3HaHNe OTpa’kaeTcs B IMOHMMaHUU UM MHTePIPeTUPOBaHNN IPeACTaBUTeASIMU Pa3HbIX
KyaAbTyp. Meamaauckypc >Ke IpM3HAeTCsl HaMM B KadecTBe Cpeabl, aKKyMyAUpPYIOLIen U
TpaHCAMPYIOIIel KyAbTypO3HaUUMYIO MH(POPMAIIUIO.

Bo MHOIMX COBpeMeHHbIX AMHIBUCTUYECKX MCCAeAOBaHNAX HAYYHBII acIeKT M3ydeHIs]
oOpaza cTpaHbl OCMBICAAETCS 4Yepe3d AMHIBOKYABTYPHYIO HaIlpaBA€HHOCTh MeTadophl,
norpy>kennyio B Auckypc CMI. A.Il. Uyaunos ormeuaeT, «MeTadopa MOXKET IMOHUMATLCA KaK
¢popMa MBIIILAHNS AN KaK KOTHUTUBHBIM MeXaH3M KOMMYHMKATUBHBIX ITPOI€CCOB, MeXaHU3M
IOAY4eHNsT BBIBOAHOTO 3HaHIs» [14:13]. Paccy>kgast 0 KyAbTYpHOM HpOCTpaHCTBe U (PUKCAIIUM
OCHOBHBIX €ro ¢)parMeHTOB B sA3bIKe, B.B. KpacHbIx mpuaep>kupaeTcs MHeHMs], 4TO MeTa(OpPHI
HallIOHAaABHO JeTepMUHIPOBaHBl 1 OOYCAOBAEHBI KOHKPEeTHON KyabTypoil. Kyabrypa, 1o
MHEHUIO y4eHOIO, XpPaHUTCs B CO3HAHUN Yel0BeKa, PUKCUPYeTCs B SI3bIKe I A3BIKOBOM CO3HAHUI,
IIpOsIBASIeTCS] B IOBeJeHNUN 4YeaoBeKa, peaAusyercs B AUCKypce, 0OycAOBAMBas HallMOHAABHO-
KyABTYpPHYIO crieluduky Hapoaa. [15:297-298].

Metadopa, kak crocoO IO3HaHWUSA ¥ OCO3HAHUsA MUpa, TeHepupyeT HOBOe 3HaHue
II0ABOAS TI0J, KaKyl0-AMOO KaTeropusalmio IoAydeHHyI0 nmHpopmaruio. OTcioga caeayer, 9To
MHCTPYMEHTOM ITpoliecca AMHaMUKM U ITpeoOpa3oBaHNsl KapTUHBI MIpa TOTO 1AM MHOTO HapoJja
MOXKeT paccMaTpusaThcst MeTadgopa. Takum oOpa3oMm, cKaaAblBaIOIIecs B CO3HaHNUM HOCHUTe e
sA3pIKa  crienu@uyeckye OCOOEHHOCTM MUPOBMUAEHMSI OTAEABHON KyABTYpBl KaK KOMILAEKC
IpeACTaBAHMII Hapoga O AeHCTBUTEABLHOCTU (PUKCUPYIOTCA B  S3BIKOBBIX eAUHUIIAX,
aKTUBM3UPYIOTCA B HAaIMIOHAABHOM CO3HaHMM M OTpaXkalOT JeVICTBUTeABHOCTh B BUAE
HallMIOHaABHOM KapTuHbel Mupa [16]. CormaapHoe MupoBOCHpHUATHE yepe3 MeTadopudecKue
BRIpQXKeHMS, pPelpe3eHTylolne oOpa3 CTpaHbl — €CTeCTBeHHBII MeXaHU3M IIO3HaHMWSI U
KaTeropusanuu mupa. Meradpopudeckuit oopas cTpaHbl MOXKeT 4eMOHCTPYPOBATHCS C IIOMOIITBIO
AVHaMIYeCKOTO  N0AXO4a  AAs  BBISBAGHMS  OTAMYUTEABHBIX IPU3HAKOB  KyABTYPHO-
crieriuUUecKoro xapakTepa AMHIBOKYABTYPBI CKBO3b IIPU3MYy AeVICTBEHHOTO pedeBOro
Bo3aencTeus guckypca CMI [17].

Auckypc CMI  metadopmueckm Ipoerupyercs AAs IIO3HaHWUSA pPeaabHOCTU U
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OpraHM3aluy 3HaHMI dYeaoBeKa O gerictBureasHoctn. CMI  popmupyior obiecTseHHOe
CO3HaHMe ¥ MMPOBO33peHNe AI04ell B AMCKYPCHOM IIpolieccyadbHOM IIpocTpaHcTBe. B ganHOM
KOHTEeKCTe BO IJAaBy yrada CTaBUTCs AMHIBUCTMYECKAs COCTaBASIONIas sA3bIKa KaK pe3yAbTar
pedeBoro (pyHKIIMOHMPOBaHM:, Iepesaloninii AMHIBOKYABTYPHBIN KOJ. SI3BIK, Kak 4acThb MHON
KyABTYpBhl, aKlleHTupyeT U (QOKycupyeT BHMMaHMe M3-3a CaMOOBITHOCTM KaKoOro-ambo Hapoja,
IogYepKuBaeT pa3HOOOpa3Hble DAeMeHThl MX >KU3HeaesaTeAbHOCTU. B wacTtHOCTH, BCaeacTBue
aHTPOIIOIIEHTPNIECKOTO aKTOopa B S3BIKOBBIX CpeACTBax (PUKCHUPYeTCs OOIeHalIOHaAbHOe
Ky/AbTypHOe OOraTcTBO, KOTOpOe aKKyMyAUPYeTCs sA3BIKOBBIM COOOIIECTBOM B XO4e ero
MCTOPUYECKOTO pa3BUTHA. AKTyaAU3UPYIOIeecs B3alIMOBANSIHIE ABYX CTPYKTYp 3HaHI:, sA3bIKa
U KyABTYPBI, OTpakaloleecs B (PyHKIIMOHMPOBAHNM SI3bIKa, IIOApasyMeBaeT U3ydeHue sI3bIKOBBIX
eAVHUILI.

Taxum oOpasoMm, Kak IIOKa3aad TeOpeTUdecKuil 0030p AuTepaTyphl, IOHATHE «0Opa3
CTpaHbl» HOCUT MEXAMCHUMUIIAMHAPHBI XapakTep, M3ydaeTcs KaK AVCKYPCHBIT (eHOMeH BO
MHOIUX CMEXHBIX 0041acTsAX HayK, HaxOAWUT CBOe sIpKoe IIpOsiBAeHNe B MeAuarpoCTpaHCTBe,
aHaAU3UPYeTCsl er0 MeAMaKOHTEeHT, pa3AndYHble BUABI AMCKYpcoB. besycaoBHoO, mccaeaosanme
oOpasa cTpaHbl, BKAIOUAIOIIIero B ceOsl COIMYM AaHHOI CTpaHbl, IOCTOSAHHO MHTEAAEKTyaAbHO U
AYXOBHO COBepIIeHCTBYIOIIUIICA, KOAMPYIOIIMIICS B 3HaKaX s3blKa, B MeTaopUdecKux
BBIPa’KeHISIX U AeKOAMPYIOIINUIT CMBICABI KYyABTYPBI KaK AMCKYPCHOTO KOHCTPYKTa C Y4eTOM ee
DoapIIOTO pasHooOpasnsl Bcerda OyJdeT IpMBAeKaTh BHMMaHME Y4eHBIX, ITOCKOABKY JaHHBII
deHoMeH  auHaMMueH, MpolieccyadeH, IIOCTOSIHHO  MeHseTcs, IIpuoOpeTast — IIOPOIL
IIPOTUBOPEYNBbIe YePTEL

PesyabTaThl 1 0OCyXaeHue

Auckypc-aHaans JeaaeT BO3MOKHBIM CO3JaBaTh akTyaAbHOE 3HaHMe TOTO, Kak MeAua
AUCKypC pedaeKTUpyeT Ha OIlepypoBaHIe MOHATIS «00pa3 CTpaHbl». B 4aHHOM Mccaes0BaHUM
IIPUMEHSACS KOPIIyCHBI oHAaiiH-uHcTpyMeHT Sketch Engine. BricokodyHkimonaabHbie
0COOEHHOCT AQHHOTO ITPOIPaMMHOTO OOecIiedeHMsI CIIOCOOCTBOBAAN BBIABAEHUIO A€KCUYeCKMX
IIPU3HAKOB, CTPYKTYPUPOBAHUIO MeTa(popUIecKix Moeaell, a TakxKe IOAyJeHNIO HaeKallmxX
I10ACYeTOB, OOHapPy>KeHMIO 0OOCHOBAaHHOCTH MCIIOAB30BAHNS ITOHATIS «00pa3 CTpaHbI».

PesyabTaThl, moaydyeHHble B XOJe aHaAM3a B3aIMOAEVICTBMS S3BIKOBBIX U KYyABTYPHBIX
daxTOpOB CKBO3b IIpMU3MYy UCCAeAOBaHMA s3bIKa, Auckypca CMM wu mparmarmko-
DKCTPaAMHIBUCTYECKUX (PAKTOPOB, Pelpe3eHTyIOT oOpa3 Kaszaxcrana pasHbIMU AeKCHYIeCKUMMU
npusHakamu. JlaHHbIe A3BIKOBBIe CpeACTBa KAaccupuIpoBaHbl HaMU 10 TpeM MeTadpOpUIecKM
MOJeASIM:

Antporomopdnast: «Kasaxcran — MHUITMATUBHBIN areHc»,

ITpupoaomopdnast: «Kasaxcran — Beankas cremns»,

DTHOKyAbTYpHas: «Kaszaxcran — crpaHa ¢ KyAbTypPHO-1I€HHOCTHO IIaMATBIO».

AnTponnomop@Hast metapopmaeckast Mogeab - «KKazaxcraH — MHMIIMATVBHBI
areHc»

B /luHrBucTMYeCKOM SHIIMKAOIEeANYeCKOM CAOBape AaeTcs cAedylolee onpejeaeHue
«...Tepmurom ‘azenc’ 0003xawarom odyuLe6AeHHO20 YUACMHUKA CUMYAL UL, ee HAMEPeHHO020 UHULUAmopa,
KOMopuvlll HAMEPEeHHO KOHMPOAUPYem CUumyauuto, HenocpeocteéeHHo UCHOAHAEM CO0meemcmeytouiee
deticmeue U A6ASeMCS. «UCHOUHUKOM dHepzuu» amozo deticmeus. <...> B nomunamuenvix a3vikax azexc
001U HO 6LIPAXKAEMCA NOOAEKAULUM UAU NPU NACCUSE AZEHTNUSHBIM J0nOAHeHUeM» [18:17].

Obpas Kaszaxcrana oObekTusupyercs B Tekcrax poccuiickux CMI ¢ momomsio
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IepCOHN(PUITNKAIINN Yepe3 OHTOAOTNIecKyIo MeTtadopy. «K Hauboree 04esudHbIM OHMOAOZUHECKUM
MemagPopam OMmHOCAMES. CAYUAY, K020a MAMepuarvHuvitl 00eKm uxmepnpemupyemcs Kax uerosex. <...>
B xaxdom u3 amux cAyuaes 6 HeueA06eueckoM Mol HAXOOUM Uepmbl, CEOUCTEEHHbIE UEAOBEUECKOMY»
[19:59]. Haspanme cTOAMIIBI CTpaHBI YacTO MCIIOAb3yeTCs C MO3UIIMM areHca U BepOaam3yeTcs
METOHMMMYHO. A MIMEHHO, AOIIYCKAeTCsI CXOKeCTh C aHTPOIIOMOP(HBIMI ITPpMU3HAKaMI Yye0BeKa.
Hanpumep, «3amerasor MW/ PO Andpeii Pyderiko pacckasar, umo Mocxsa u Hyp-Cyaman sedym
1epezosopul 0 NOCMAasKax poccutickux camoremos Sukhoi Superjet 100 ¢ Kasaxcman.» [MK; 2019.11.07];
«B pamxax napmmepcxux omnoueruii ¢ Mockeoii Acmana (Hyp-Cyaman) maxux peweruii (cosdanue
0asot HATO 6 pezuotie) npunumambo e 0ydem...» [And; 2018.05.02]; «... M0oKHO npednoroxumv, 4mo
Hyp-Cyamar ¢ nonumanuem ommecemcs x nosutuu céoezo corostuxa no OJKb...» [K;2020.10.27].

Kazaxcran mnepconndunupyercs ¢uandeckumMy, WHTeAAeKTYaAbHBIMY, peueBhIMU
corictBamm: «Kasaxcman xasaxécmar xax odun. Cmpara énepsvie usdpara nosozo npesuderma» [K;
2019.06.10]; «Poccus u Kasaxcmar 002060puAuch 00 yéeAuveHUU KoAUUeCmea 63auMHolx asuapeticoe» [K;
2019.07.03]. OcHOBHOe CBOJICTBO peuyeBOil AeATeAbHOCTM, KaK OOIero AeKTMYeCcKOIO 3HakKa,
OCYIIIeCTBAsETCSI 4yepe3 COOOIleHMe MBICAM, KOTOpOe IIpOsIBASeTCA — MCIIOAb30BaHMEM
peAeBaHTHOTO IIpueMa.

boaee Toro, Kasaxcrany mnpucyiiu MeHTaAbHbIe AEVCTBIS, MHTepPIpPeTUPOBaHHLIE C
IIOMOIIIBIO BOAEU3bABAEHMSI U BepOaAn30BaHHBIE C IIOMOIILIO TIJaroA0B HeCOBepPIIeHHOIO U
COBepIIIeHHOro BrAa: «... Kasaxcman u Poccus 6cezda Haxodsm KoHCMpyKmusHole petietis, Y4umoleas
unmepecor dpyz opyza» [MK; 2019.10.09]; «Kasaxcman c ezo o0vexmusHoti nosutjueti npeorazaen céou
unuyuamusor» [An®; 2019.08.26]; «Kasaxcman mnamepen coxpanumov 3axatouennvie ¢ Poccueii
dozosopertocmu no cpoxam aperodvt komnaexca ‘batixonyp’» [MK; 2019.04.12]; «Kasaxcman nadeemcs x
2025 200y yemparumbv 0apvepol 60 63aumHoii mopzosre 6 pamkax EAIC» [K; 2019.04.02]; «Kaszaxcman
nodnucar Zoz060p o sanpeweruu 10epHozo opyxus; Kasaxcman npucoedunuics x Jozosopy o sanpeujeruu
s0epriozo opyxus (A350)» [K; 2018.03.03]; «Kasaxcman npedrazaem sKAOUUMDb 6 COCMAE YHACHUKOE
EABP euje uemvipe cmpatiot ... maxue cmpanvl, kax fAnonus, KOxnaa Kopes, Typuus u Boemnam» [K;
2015.08.21]; «Hanomtum, Ha Pote npodorxatouiezocs naderus uer Ha HePmb, peskozo 0cAaOAeHUs pyOAsl
u desarveayuu toans Kasaxcmar omxasaacs om npumeneHus 6ar0mmoz0 Kopudopa npu Gopmuposaruu
Kypca merze u nepeuLeA K polHouHoMmy pexumy Kypcooopasosanus» [K; 2015.08.20]; «Kasaxcman, cmas
yrerom Tamoxenrozo cor03a, cosHAMeAbHO co30aem ycAosusl OAs Ousteca Ayduie, vem 6 Poccuu» [KIT;
2011.10.20]); «B 2010 200y Kasaxcman pamuduuuposar cozaauieriue o npodrenuu Poccueil apenovl
Kocmodpoma bBatikoryp do 2050 z00a. B cayuae asapuii Kasaxcman c nac (¢ Poccuu) mpebyem
SHAYUTNEALHVIX KOMNEHCAU UL, umo He écezda cnpasedauso» [V1; 2011.10.18]; «Kasaxcman saurmepecosart
6 noxynke camoremos SSJ 100» [K; 2019.11.07]; «3anpem na 119 T-ynaxosxy urnuyuuposar Kasaxcmarn,
mam npooaxa nuea 6 nAACmuKe He paspeuiaemca edéa Au e ¢ korya 1990-x z0doe» [11;2011.11.30]; «Kozda
anarozudHolil waz npednpunai Kasaxcman, axunaxu amoil cmpamvl HONOAHUAUCO NUAOMAMU U3 CHIPAH
Agpurxu u FOxnou Amepuxu» [V1; 2011.08.12]. OTMeTuM, 4TO B OCHOBE MCIIOAL30BAHMS B TEKCTE
AEMIKTMYEeCKIX CA0B B BIIAe Hapeuns «TaM» 1 CA0BOCOYETaHILS «MeCTOVMMEHIE + CyIIIeCTBUTEAbHOEe»
| «®TOM CTpaHBI» A€KUT OMITO3UIINS «CBOM-UY>KOI», KOTOPas OTpa’kaeT PUTOPUKY Uy>KOI CTpaHBL.

Kasaxcran xak yacTh BceoOI111ero r100a4bpHOTO cOO0IIecTBa MoAAep>KIBaeT B3aIMOCBSI3b
C MMPOM U WUIpaeT 3HAYMMYIO COIMAaAbHYIO poab. B saHHOM KkoHTekcTe oOpas Kaszaxcrana
IIOAJAeP>KMBaeTCsl CAeAYIOIMI HanboOAee YaCTOTHBIMM AeKCeMaMU: MapTHep: «...HA3068umne mHe
euye 00Hy cmpary wa npocmopax Ovisuiezo Cotosa, Komopas 3a nocaedrue 06aduamb nAmb Aem Ymyopuraco
HU C KeM He NoCcopumbesl, u30examv mMaidaHos U «U6emHolX pesoAtoyutl», Cmamo ecau He 0pyzom, mo
napmmepom A écex zocydapcme 3anada, Bocmoxa u IOza, coxpanumo pasnosecue mexdy Poccueir u
CHIA, EC u Poccueti, Poccueti u HATO, ne 3a0ydem o Kumae, npu amom ocrmamocs 00HUM U3 AUepos
Espasuiickozo  axonomuveckozo cotosa, Opzarusayuu /oz060pa 0 KOAEKMUBHOU 0Oe3onacHocmu u
Hlarxatickou opeanusayuu compyoHudecmea, 3emae, 20e pycckutl A3vlk HApSdY € KAAXCKUM CHAA
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opuyuarvrom  asoikom zocydapemsa» [V 2016.11.28]; crparermueckuit maptHep: «Poccus u
Kasaxcmarn — cmpamezuveckue napmHepol, a mosapoodoponm Mexoy cmpanamu pacment Kaxoviil 200...»
[M1; 2018.11.01]; «B npunamom cez00Hs co6MeCHIHOM 3AAGACHUU OMpaxeH 000t00HbIL HACMPOU HA
yKpenaerue 6ce00beMATOULe20 POCCULLCKO-KASAXCMAHCKO20 CHIPAMeZUteckK0z0 napnHepcniéa, nocmasaeHol
cepvestuie u omeemcmeerHole 3adaiu no JaAbHeluemy ezo passumuto, - ckasar Baadumup Iymun.»; [V;
2019. 04.03]; «... Kasaxcman a6rdemcs OCHOSHOIM CMIPAMEIUYECKUM COTOSHUKOM U OAUXATUUM
napmuepom Poccuu ¢ Llenmparvroii Asuu» [MK; 2019.03.13]; karouesoit maptHep: «PecnyOiuka
Kasaxcmar — xarouesoti napmuep Poccuu no Eépasutickomy aKOHOMULECKOMY €O103Y — 6 nOCAedHee 6peMms
Kueem 6 YycAosuax axmueHvix pepopm. Kax axornomuueckux, max u coyuarvriowx.» [KIT; 2016.06.06];

cocea: «Hau coced Kasaxcman — o0dun U3 camuix YCHEULHBIX HA 1NOCHICO6EMCKOM
npocmpancmee» [KIT; 2015.08.13]; «Kasaxcman — modeprusayus 3.0» - mema «Kpyzr020 CHOAL»,
cobpasuiezocs 6 nocorvcmee Kasaxcmana na Yucmonpydnom 0yrveape 6 Mockee u3secmuoLx akcnepmos,
Komopole 00cyouAu Kustv OAuxatiutezo coceda» [KIT; 2017.06.06]; «Imo wnauiu cocedu, u wuucao,
sKeaarouux npuodpecmu poccutickoe zpaxodatricmeo, nocmosinmo pacmem» [K; 2020.02.07]; «Muwt (Poccus)
xomum, umoOvt HAuLU cocedu ObiAU cpedu nepsvlx, kmo K Ham npuedem wa yuedy» [K; 2020.09.09];
«Kaxodas nepedaua sepxoenoil éracmu yruxarvra. Ho udyujuii ceiivac y nauiezo OAuxatiuiezo coceda
npoyecc mpansuma eracmu yxuxaren 60eéoute, ecau e empoite.» [MK; 2019.06.05]; «Cez00ms
Pecnyoauxa Kasaxcman — edurcmeentoe, noxaiyi, cocedwee zocydapcmeo, ¢ Komopvim y Hac (y
Poccuiickoii @edeparuu) nem cepoestivix konpauxmos» [HI', 2018.06.08];

coto3HuK: «l'Aaaea PD noduepxtnya, umo Poccus u Kasaxcman — He mpocmo napmmepol, a
Oauxatimue corosnuxu» [MK; 2019.04.03]; «Kasaxcman eémecme ¢ Beaopyccueti cocmasasem 50po
KAIOUEBbIX UHMezpayuoHHoLx cmpykmyp wa nocmcosemckom npocmparicmee — EAIC u OAKB. U 6 yerom
uMeem penymauuto 00HOZ0 U3 ZAA6HLLX coto3Hukos Mockebl Ha nocmcosemckom npocmparicmee.» [K;
2020.02.03];

IIOCTaBIIMK: «...KAAXCMAHCKUE NOCMASULUKY HAYHYM omnpasasmb Oensun 6 Poccuto...» [HI;
2018.07.03]; «...Xoms Kasaxcmar moxem nocmasumb redpmo 6 beaopyccuto be3 akcnopmmoti nouLAuHb
(kax amo deasem Poccus) [K; 2020.01.29]; «... kasaxcmatickas Hepmbvb, NOCMAAIEMAS. NO UeHe
axcnopmmozo napumema, 6ydem na $ 18,5 sa morry dopoxe» [K; 2020.01.30];

nokymnareab: «Kasaxcman nepsvim saxynur nawiu (poccutickue) ucmpeOumeru «noKoAeHUs
4++» Cy-30CM, soerno-mpaticnopmuuie sepmoremvt Mu-171111» [HI'; 2018.07.03].

A00bITunK HepTu: «Cdeaka no ozpanuveruto dobviuu Hepmu cmpanamu OIIEK <...> ... o
coxpaueriuy dobviuu Hepmu (OIIEK+) 6edym nepezosopul ¢ euje cemvio appukanckumu cmpanamu o
npucoedurenuu k cleaxe ... <...> B xonuye 2016 z00a ¢ Bene onu (cmparor OIIEK) dozosopuruce o
coxpaujeruy céoeil dodvruu Hedpmu cymmapro wa 1,8 man bappereir 6 cymxu» [K; 2017.10.04]; «...
saxHuvitl paxmop — amo cozaauerue cmpar OINEK o cruxenuu dodvruu tedpmu» [Au®; 2018.01.17];
«Yuacmnuxu OIIEK+ 15 utoas cobepymcsl, a moutiee, ycaoymcs neped MOHUMOPAMU KOMNbIONEPOs 6
C60UX CHIOAUUAX, 400Dl C0ZAACO6aMb nocmeneHoe Hapaujusariue doovruu Hepmu» [K; 2020.07.14].

Taxkum obpasom, KasaxcraH Kak «MHMIIMATUBHBIA areHC» IPeACTaBAseTCs KakK sIBHBIA
pedpaexcUpyIONuil  MHAMKATOP, NepCOHM(UIMPOBAaHHBIN IIOCPeACTBOM MeTadop U APYTUX
SI3BIKOBBIX CPeACTB (PU3NIECKIMIY, HTeAAeKTyaAbHBIMIY, peuyeBbIMI IIpU3HaKaMi. JeMOoHCTpaIis
COlMaAbHBIX IpU3HaKoB nepcoHnndukanun Kasaxcrana, kak popMa OHTOA0OIMUECKOI MeTadOopsI,
CIIOCOOCTBYIOT AydllleMy ITOHMMaHMIO 0Opasa CTpaHbI.

ITpupoagomopPpuas merapopmudeckast Mmogeab — «Kasaxcran — Beankas crernb»
IIpumevareapno, uto B Auckypce poccmiickux CMUM  ummax  Kasaxcrana

perpeseHTHpyeTcsl MpOCTpaHCTBeHHO-MeTaopnyHO. IIpocTpaHCTBO, KOTOpOe OXBaTbhIBaeT
Kasaxcran, mogpasymesaeT COOCTBEHHYIO TEPPUTOPUIO CTPAHBI, UMEIOIIYIO CBOIO ITPOTS>KEHHOCTh
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U TpaHMIIBI He3aBMUCUMOIO rocyJapcrsa. lIpocTpaHcTBeHHOe OpHMeHTHpOBaHME B OCHOBHOM
BepOaAn3yeTcsl I1aroA0M AeMCTBUsA U I100aAbHONM MBICAUTEABHON e€AVHHUIIeN B BUJAE AeKCeMBbl
«Kasaxcran». Hanpumep, «Ilomox epemenu HenpepviHo 06uxemcs 6ex 3a 6eKOM, HO UCMOPUs
pacnopAduUAacy max, 4mo uMeHHo Ha pydexe mvlcsueremuti 6 Camom cepoue Beaukoii cmenu noséuA0ch
noeoe 2ocydapcmeo» [KIT; 2020.07.02]. B saHHOM KOHTeKcTe MeTadpopmdeckuii snmuTeT «Beauxas
cmenb», IpuoOpeTas MpU3HaK IepCOHN(NUKAIIN, C IIOMOIIIBIO riarola AeVCTBUS «BITyCKaeT» B
cBOe «cepdie» HOBOE TOCYAapPCTBO.

ITpusHaky, coiicTBeHHBIe (QeHOMeHy «0D0pa3 KaszaxcraHa», MOryT BepOaAM30BaThCs
IIOCPeACTBOM aTpuOyTHBa, B 3HAUeHNUAX IIpMAaraTeAbHOTO Ka3axCTaHCKMIT/Kasaxckmit: 1.
Ornocsmmiicst k. Kasaxcrany. 2. CBOJICTBEHHBINI Ka3axaM/Ka3axCTaHIIaM; TaKoOil KakK y
Kazaxos/KasaxcraHues. 3. [Ipupoga Beaukoit crerm.

Ormetnym, «Beamkas cremb», BKAIOYas B CBOE IIPOCTPAHCTBEHHOE 3HaueHMe AeKCeMy
«CTelb» U CAOBOCOYETaHNsI «KasaXcKasl CTellb, Ka3axcTaHCKas CTelb» B poccuiickux CMI Bceraa
penpe3eHTyeTCs TOABKO € IO3UTUBHON KOHHOTALMEeN U BO3AEJICTBYeT CO31AaTeAbHO: «beckpatirue,
Kax xocmoc, kasaxcmarickue cmenu» [Au®d; 2019.08.26]. Ha natn B3rasa, Kasaxcran numeer BechbMa
MacITabHOe ¥ MHOroOOpa3HOe MCTOPUKO-KyAbTYypHOe Hacaeaue. B craTbe, omy0AMKOBaHHOI B
razete «MOCKOBCKIIT KOMCOMO/e1l», O3ardaBAeHHo «Beaukas cmenv Kasaxcmana — amo mysett nod
OmKpoIMbIM  HE0OM»  DKCIIAMLIIUTHO 1104 MeTadopuyeckum snmureTtoM «Beamkas cremnnb»
IIoApasyMeBaeTcsl «KAaje3b» KaK HelcyepllaeMblil MCTOYHMK BCErO HeU3BeJaHHOIO B CTeIlsX
Kasaxcrana, nanpumep, «Yuukarvivie o0vexmuvl npupodvt «Capoiapka — cmenu u osepa CesepHozo
Kasaxcmana» u «3anadnviii Tanv-Llaro» 6viau npustanvt Beemuprvim nacaeduem 6 2008 u 2016 zodax.»
[MK; 2020.07.22]; «Oz Kasaxcmamna — ouaz xpyntuix 6udog cokoAos, barobana u ux zubpudos» [K;
2020.12.24], a WMMIAUIIUTHO cCO34aeTcsi oOpa3 YHMKAABHOM CTpaHBl U IPerOAHOCUTCS
®MOILIMOHAABHO-OLIEHOYHAs 1Aesl HaMeKa AAs agpecaTa IIOCeTUTh ee.

Vndopmanonnas,  BO3JeNCTBYIOIIas,  MAeoAormdeckas — QYHKIUU  SIBASIOTCS
OCHOBHBIMM, HO TaK)Ke€ HEMaAyl0 pOAb BBIIIOAHAIOT KyAbTYpPHO-IIPOCBETUTEABCKAS C ITOMOIIBIO
KOTOpPOI1 oOecriednBaeTcs MHPOPMaLNs O IMPOUCXOAAIINX B Mupe coOprtusx. Tak, Hanpumep, B
rasere «VI3pectusa» B cTarbe «YHUKAADHGIU KA3AXCKULL opKecmp omovizpar 6 Mockee 0syxuacosyio
npozpammy» OCBeIaeTCs peropTaXx KOHIepTa 1104 HasdpaHueM «Meroduu Beauxoii cmenu» [V
2019.05.04]. A Taxxke wu3 rasernl «MOCKOBCKMII KOMCOMOAell» IIpuUBeJeM OTpPBIBOK U3
aHaausupyemoi crarbu: «Meroduu Beauxou cmenu om anoxu zynnos do IKCIIO-2017 ysrexiu
cAyuLameneti 6 NOMOK KA3AXCKOU UCIOPUU. ... NOZPYXKAAU cCAyuLamereli 6 zepouxy Tropkckozo kazarama,
6 mpazusm Beauxozo dxyma uau 60oxnosasAu nagocom cospementocmu» [MK; 2016.02.05].

ABTOpBI CTaTell, WCIOAL3Ys CTUAMCTUYECKUII IIpMeM Tpajalliyl CIIOCOOCTBYIOT
HapacTaHMIO KaK MEHTAABHBIX, TaK VM YyBCTBEHHBIX ®MOIMIL, a TakXe CO34al0T BUPTYaAbHYIO
PeaabHOCTh C IIOMOIIBIO TAKMX CPeACTB DKCILAUIIMTHOIO BO3AeVICTBIS, KaK I1aroAbl COBePIIeHHOTO
BUJA «Y6AEKAU, MNOZPYKAAU, 600XHO6AAAU». Doaee TOro, mnapaaaeAbHO C 9DMOINOHAABHO
OKpaIlleHHBIM B CBeTAble TOHA CAOBOCOYeTaHueM, BKAIOUaIon il B ceds1 MeTapopuIecKuil DImUTeT
«BeAuxas cmenv», aBTOPBI TeKCTa, BO3AENICTBYS C AMHIBOIIpArMaTUYeCKOV TOYKM 3peHNs,
BepOaAbHO ITPOELMPYIOT Ha CO3HaHUeE ajpecaTa MOpaAbHO-IIEHHOCTHBIN oOpa3 Kasaxcrana xak
cTpanbl ¢ Beamkoit aAymion. ApyruM apryMeHTOM KyAbTYPHO-IIPOCBETUTeABCKON (PYHKIINI
ABASeTCs HasBaHMe cTatbu «llepesod, npespauientviii 6 Aupuxy Beaurxon Cmenu» [KIT; 2020.10.31].
BosaericTBue B aHaAMTIYECKUX CTAThAX Yepe3 «MeAOANM, AMPUKY Beankoii crenn», ¢ TIOMOIILIO
CMU, passuBaercs OCMBICAeHNe U BHeJpeHMe B MaccoBoe cosHaHMe oOpasa Kasaxcrana, kak
KOHKYPEeHTOCITOCOOHOI CTpaHbl/HAaI[UM C JOCTaTOUYHO BBICOKMM YPOBHEM pas3BUTU, IAe AyXOBHO-
Ky/AbTypHasl IIeHHOCTHAas COCTaBASIONIAs PelIpe3eHTyeTCs B BUAe IIyTeBOAHOM 3Be3/bl.

ApyruM apryMeHTOM, IHOATBep>KAaommuii MeTadopudeckylo mogeab «Kazaxcran —
Beaunkas crenb» u, ABASIOIIMIICSA BecbMa ITOKa3aTeAbHBIM M CyIIIeCTBEHHO Ba>KHBIM IIO-HaIlemy
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Memadgpopuyeckas penpeseHmauusi obpasa KazaxcmaHa 8 poccutickom meduadukypce (3a nepuod ¢ 2010 no 2021 22)

MHEHMUIO, SIBASeTCs YHUKAaABHBIN apTedakT «AaTeiH Agam» («3040TOi yea0Bek»). K mpumepy, B
razere «KomcoMoabckas mpasda» B cTaThe 1104 HasdBaHMeM «30A0moil verosex u3 Kasaxcmana
Hawunaem muposoe mypte 6 Mockee» [KII; 2018.04.09] u B razere «MOCKOBCKIII KOMCOMOA€L» B
cTaTthe «3010TOM YeaA0BeK» 13 VICCHIKCKOro IJapCcKOro KypraHa Hadaa CBOe IIIeCTBMe IO MYy3esaM
Mupa ¢ Mocksp» [MK; 2018.04.03] >XypHaAMCTBI IIONBITAAMCh PACKPBITh YNUTATEAIO, BO-IIEPBBIX,
3HayeHMe DTHOHMMaA «CKuor», yrayousmucsh B uctopuio IV-III Bexkos 40 Harreir 9pel. Bo-BTOpbIX,
OuYeBUAHO M3 aHaAM3a AUCKypca, HpuUTArareAbHOe BHUMaHMe Ha ceDs oOpallailoT SINUTeT
«3010TOI 4eA0BeK», SIIUTETHI C 300MOP(HBIMU IMPU3HAKaMM «KPBLAATHII Oapc», «KpbLlaThle
KOHI» 1 MeTadopuueckuii snuteT «Beankas crerb». BopaeueHne AaHHBIX A3BIKOBBIX € AVHUIL B
MacCMeAMIHBIN TeKCT CIOCOOCTBYIOT IMPUBAEYEHMIO pacTylllero MHTepeca K MHpOpMaIumM O
Hacaeaun Beaukoii crenn, mpormaoro ucropun Kasaxcrana Ha IpOTsKeHUM ABYX C IIOAOBMHOM
TBICSY A€T.

ITpuseseM HekOTOPBIe TpUMepPHI 13 raseTsl «V3BecTnsi». «Cao6o» nanucaro 6 X1I éexe. Kmo
mozda uuman céemckyto Aumepamypy? I'pamomnas axuma Kuesckoir Pycu (kHsixeckue 060pui, 60UHCIMGO,
mMopz06Lbl), HAXOOUGULAACS 6 MHO206K060M KYADIMYPHO-XO03AUCINEEHHO-NOAUMUYECKOM 63AUMO0eUCEUl
co Cmenvto.» [V1;2018.03.20]; «Edunenue Pycu u cmenu: cKoAbKO ObLAO 63AUMONOHUMAHUS, ONbIMA ObIAO
635M0 U3 ucmopuu, <...> pPoAU HAPoO0a U GEAUKUX OMKPLIMUAX, KOMOpole NOOApUAd UeA06eHecmey
kasaxckas cmenv» [V; 2018.11.28]; «Cez00ns 6 ¢pedeparvrvix CMMU Hepedko MmoxHo npouumamv
pasmoirerus wa memy «Kax seprymo Opyx0y Hapodos?». Poccutickue nemuybr céoeii XKusHvto U
meopUecmeoM nokasvieatom amy Opyxo0y, omxpviéas OYXoeHvlt MUp XKUSYULUX 1o cocedcmey HApooos:
<...> SHAKOMAM YUMAMeAs Yepe3 nepesod AUmMepamypHozo meopuectea 6eAurozo Aoas c dyxom cmeneil u
dyxostvim mupom kasaxos [V1; 2015.04.09].

Kak Bumano us mnpmpeseHHBIX AUCKYpcoB, uMmuAX Kasaxcrana B poccuitckom CMI
KOHCTPYMPYETCsl C IIOMOIIBIO SI3BIKOBBIX CPEACTB BhIPa’KeHI s, OAULIETBOPSIsA, OAYXOTBOPSIA CTElb
Kasaxcrana. Apyrumm caosamn, auckypc CMU BepOaamsyercss yepes IepCOHM(PUKALIIIO
Beaukont cremmm. boaee Toro, HeOOXOAMMO ~OTMETUTh, pa3HOOOpa3Hble IIPU3HAKM
MeTtadopuueckoro smnureta «Beamkas cremp» MOryT mnpmoOpeTaTh HpU3HAKM IIPUPOAHOTO
TBepPAOTO BelrecTsa «Beaukas cmenv — xemuysxuna» [KIT; 2018.04.04]; mpusHakyu poja AUTepaTyphI
«Beauxas cmenv - aupuwxa» [KIT; 2020.10.31]; mpusHaku mpocTpaHcTBa «BeAukas cmenv — npocmopol
Kasaxcmana, obuwuprvle meppumopuu», nNpusHaku apredaxTa «Beaukas cmenv - 30A0moii 4eA06eK»
[KTT; 2018.04.09].

3HaueHne Metadopudeckoir Mmodean «Beamkas crenb» TeCHO CBsI3aHO C HAIlVIOHAABHOI
Ky/AbTYpOJM HapoAa, CTpaHbl M COAEP>KUT peaAny, CBOMCTBEHHbIE TOALKO A4S Ka3axCTaHCKON
ACVICTBUTEABHOCTHU «...CMenHbvie KOUesHUKY — 0emu npupodvl», «20¢mbo 6 cmen — csmotl yverosex» [KIT;
2016.01.22]. «BeAukas cmenv — kouesast xuHv/mecmo odbumarus Homaoos» [KIT; 2019.07.31]. Boaee
TOTO, B IocaegHee BpeMs uMnuAK Kasaxcrana oObnekTuBupyetcs yepes OpeHs, «Beaukas cmenv»

[KIT; 2019.05.07].

DTHOKYAbTypHasa MeTadpopmudiecKkast Modeab — «KasaxcraH — cTpaHa ¢ HApOAHO¥
MaMATBIO» «KyAbTYPHO-IIEHHOCTHOJ IIaMsTbIO»

JanHas Metadopudeckass MoJdeab o0Aajaer criermpuyeckor (QyHKIMeN, pacKphiBast
UCTOPUYECKM  KyABTYPHO-IIEHHOCTHOe  cBoeoOpasme  ctpanpl  Kasaxcran, mnepesasas
HaIlMOHAABHYIO KyABTYpPy U MEHTaAUTeT, OTpakas deaoBedeckmii xapakrep. K Heil otHOcATCS
K/AIOueBble 1eKCeMBbl: «I1aMsATh, UcTopus». Tak B razere «KommepcanTs» ot 4 gexkadps 2020 roga B
cTaTbhe 110/, 3ar0A0BKOM «Kaszaxcmax nepecuumaent Xepme NOAUMUHECKUX penpeccuil» pedb UAeT O
AHe maMATH XepTB IMOAUTUYECKON penpeccuy, KOTOPHI eXerodHo ormedaercs 31 mas. Tekcr,
IIpUBEeAEHHBINI aBTOPOM CTaTbM, ABASAETCA SPKUM IPUMEPOM HCIOAB30BAaHMS TaKTUKU
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Bb.I". Cmaeynosa, LK. KapkbiHbekosa

IIO3UTUBHOIN pemnpeseHTaruy odpasa Kasaxcrana: «bepexHo Xpans namsmov 0 Hecnpaseoruso
OCYKDeHHbIX, Mbl MOXKeM, nocmpoums céemaoe 0ydyuee ...» [K, 2020.12.04]. C moMoisio smamreTa
«céemaoe 0ydyujee» MOAYEPKUBAETCA BSMOILIMOHAABHO-OKpAILIEHHOe 3HAdeHNe «MATKOI CHUABI»,
CKpBIBalOlllee 1104 CBOMM 3HaueHueM IIO3UTHUBHBIN HOpus3Hak Oyaymero Kaszaxcrana,
U3B/AEKAaIOIero YpOKU 13 IIPOIIA0Tro. JaHHBI SIUTeT KakK IIpyeM CTUAUCTUYeCKON 1Aeaan3alium
BOCIIPMHIMaeTCsl CO3HaHMeM ajpecaTa Kak ITOCTOSHHBIN M AOCTaTOYHO TeCHO HepeIrlleTeHHBIN C
oOpasom Kaszaxcrana.

ITamsATh Kak >XKMBas BOAa, IPOHMKAET M3 TAyOMH CO3HaHMS B UCTOpUYECKNe Ieproabl
MIMHOBABIIIE} BIIOXM U HacTosAIlel spul. /ekcemMa «mamsATh» pacKpbibasi oOpas KasaxcraHa,
BepOaAM3yeTcsl yepes sA3BIK C IIOMOIILIO MEHTAaAbHBIX IAaroAOB «4MUMMb, NOYUMAMD, UeHUMb,
Xpanumo, 0CMAGAMvesl, Y6eKoseuumo, HNoOCEAMuUmMy, NOKAOHUMDCA, NPeKAOHAMBCS, CKAOHAMBC,
0Aa20206emb, 0kKU6AML». B ITpoaHaAM3MPOBaHHBIX aHAAUTUYECKMX CTaThsaX Auckypca CMI npusHak
AeKCeMBbl  «IIaMsATbh» KOHCTPyMpyeTCsl TakKXKe 4Yepe3 COYeTaeMOCThb C  KayeCTBeHHBIMU
IpuAaraTeAbHBIMU «6eUHblIl, C6eMALLLL, CE6AMOL, UCOPUHECK UL, OAA200aPHDLIL, KOAAEKMUGHVLIL, J00pULLL,
4eAo6eueckKuti, HApoOHL, XKUGoU, A0ICKO, KYADIMYPHOIU, 0AazocAO6eH LT, NEYAALHBLE, 0PLKUTi» U
IIpeAAOTOB «6, ¢, 0/00, K, 3a, padu, 6aazodaps, Had, neped/nped, npo, uepes, ck603b». Takum obpaszoM,
rAaroAbl, IpuAaraTeAbHble U IIpeAAOrU, KOHCTPYMPYIOIINe KOHTeKCTBI C AeKCeMOM «I1aMsTh»
CII0COOCTBOBaAM OpraHM3aly 3HaHUI 00 oOpase KasaxcraHa.

B puropuke poccuiickux CMJI He eAMHOXABI BCTpeYalOTCs BDINUTETHI C AeKCeMOI
«MaMATb». Hampumep, «B céoux nocAanusx npemvep-muHucmp nooepKHyA, 4mo XKumeau
Kasaxcmana ... OepexHo Xpansam céemAYl0 NAMAMb 0 6eAUKOM HO006Ue CO6EMCKUX 60UHOG-
océobodumeneti, omodasuiux xusto 3a Poduny» [V; 2016.05.07]. «Vcropmsa» U «IIaMsTh»,
PYHKIMOHUPYsI CHUHepreTMyecku, BepOaAM3YIOTCSI B TeKCTe I11eA0CTHO, YTO IOATBep>KAaeT
caeaytommit Auckypc CMU: «9mom memopuarvriotii komnaexc (6 Pxese, Teepckas ooracmv, PD) —
CUMB0A edutcmea ucmopuyeckoti namamu napodos Poccuu u Kasaxcmana o beccmepmiom nodsuze HAuux
0edos u npadedos» [KIT; 2018.05.08].

B auckypce CMII KyAbTypHO-1IeHHOCTHAsI I1aMsATh, a MMEHHO COXpaHeH!Ue KyAbTYphI U
LIeHHOCTETA, Bep6aAM3yeTc;1 IIO3UTUBHOM, CO31AaTeAbHOM KOHHOTAILIEeN C IIOMOIIIBIO MeTaq)opr
Hanpumep, «27 utors sasepuiuracy mexdynapoonas axvyus «Cad namsamu», 6 pamxax Komopoti 0viAo
o1caxero 0oree 27 MUAAUOHOG epesbes 6 NAMANDb 0 KAXIOM nozuduiem 6 200vt Beauxoii Omeuecmeetritoii
sotittvl» [An®;2020.07.27]; «Ecau saiimu na caiim https://cadnamamu2020.pp/ npoexma , mo MoxHo
yeudemo, umo axuua oxeéamura daxe Hudepaandvi u darexuii ocmpos Maspuxuii. ... 6 cmoAuue
Kasaxcmana «Cad namamu» pasmecmurcs na meppumopuu bomaruueckozo cada, 2de 6 wecmo 75-Aemus
[To6edvr nocaduru 75 morodvix ereii...» [KIL; 2020.09.17]. ABTOpH aHAAMTUYECKUX CTaTeil
VMIIAUIIATHO BO3JAEMICTBYIOT Ha CO3HaHHE ajpecaTa JMCIIOAB3Yysl D30IOB S3BIK, KOHCTPYMUPYIOT
00pa3 CTpaHBHI B BIJe «Caja», XPaHIIIero aMsITh 00 MCTOPUM HallUM A/51 HOBOTO, ITI0ApacTalOIIero
nokodeHns. KyabTypHO-IIeHHOCTHasl IIaMATb BeYHa, IIPOHMKasl B CO3HaHHUE, KYAbTYpPy U
TpaAMULINIO, OXBaTbIBaeT IIPOCTPAHCTBO Pa3AMYHBIX cTpaH «Cmapmyem ‘Dcmapema namamu’ ... 6
anpers — 6 Acmane (Kasaxcmar)... u sasepwiumcs acmapema 16 anpeas ¢ Canxm-Ilemepoypze» [V;
2015.03.11].

OrmetnM, urto oOpas3 Kasaxcrana Kak cTpaHBI C MCTOPUYECKUM HAapOAHON MaMSATHIO
OIINCBIBAETCS Ha CTPAHMIIAX POCCUIICKIIX Ia3eT, aKIleHTPYs BHIMaHIe ajpecaTa Ha IIeHHOCTHYIO
COCTABASIONIYIO VICTOPUM CTPaHBl, TaK KaK y oOmectBa 0e3 IIPOIIIOTO HeT KauyeCTBEHHOIO
oyaymiero. Tak, B craTbe 1104 HasBaHyeM «CUMBE0AD HAMAMU» 3aTparuBaeTcs Tparnmdeckas ICTOPILS
yaunun A/DKVIPa (AkMoanHCKII Aareps >KeH n3aMmeHHNKoB Poannsr) [KIT; 2021.06.02].

Meanaanckypc >xuseT 1 Bepdaansyercst MmeradpopamMit. JI3HauaaAbHO BOCIIpUSTIIE TY>KOM
KyAbTYpPhl MAeT CKBO3b IIPM3My HalMOHaAbHBIX IeHHocTell. Illnmpokoe ocBemenne B
MeAMaAMCKypce IIoAydaeT TeMa SIAEPHOIO pasopyKeHIs. AKTyaAu3alums STHOKYABTYPHOI
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MeTa(l)OpI/ILIeCKOIZ MoJean IIpOM3BOANTCI HYTGM HaMMEHOBaHVISI IIPU3HAKOB Ka3aXCTaHCKUX
peaaunn «KaszaxcraH NpOTHMB sAAE€pHBIX MCIBITaHUI», «KazaxcraH 3a saepHOe pasopysKeHUe»,
«KazaxcraH mpoTuB sAA€pHBIX U TEPMOSAEPHBIX YCTPONCTB», «Kaszaxcran 3a aHTMAAepHYIO
IIOBECTKY», «Mup 0es saepHoro opyxus»: «boree 40 rem CemunaramuHcKutl UcnvimameAvHulil
s0eprivtit noauzor (CHAII) susa kposasoti parou Ha mere Kasaxcmana» [Anu®; 2020.06.19]. B ganHOM
Tekcte asrop mnepcoHnduumpyer Kazaxcran. Obpas KasaxcraHa mHnpusHaeTcs B MIPOBOM
cooOilecTBe Kak oOpas «seauxou Hayuu» [An®; 2020.12.16]. Hamboaee mnpescrasaeHHBIM
aKTyaAbHBIM IIPVI3HAKOM BbICTyrIaET BeAalKOe I/ICTOpI/I‘IeCKoe cobnrTne — Kasaxcran HpeACTaB/l}IeT
co0oI1 MepByIO CTpaHy B MMPOBOM COOOIIeCTBe, KOTOpas, OpOCKB BLI3OB BCeMy MMpY, CTpaHa,
cAbIIIaIiasl roAoc HapoJa, A40OpOBOABHO MHMIIMMpPOBaJla OTKa3 OT sidepHOro opyxmus. Yepes
namsATh, 0Opa3 Kasaxcrana, cTpaHbl Oe3 s4epHOTO OPY>KMIs, IIeHHOCTBIO KOTOPOI HpPU3HaeTCs
340pOBbe HalluM, B OCHOBHOM pacCKpbLIBaeTCs C IOMOIIBIO KpeaA30BaHHBIX TeKCTOB AMICKypca
CMI. «B namsmo 06 amom (29 aszycma 60 6cem mupe o3namerosar kax Mexdyrapooruiil deHv deticmeuil
npomug adepHolx ucnoimaruii) cobvimuu 26 aszycma 6 nocoavemse Kasaxcmana 6 Poccuu na
Yucmonpydrom 06yrveape omkpbiaaco pomosvicmaska» [HI; 2021.08.29].

ITo ¢pakTmyecknm JaHHBIM MeAMaANMCKYypca, Ha OCHOBAaHUY aHaAM3a sI3BIKOBBIX CPEACTB U
UX aKTyaAmu3aluy 4epe3d SIUTETHI U  CIOCOOBI MeTa(opUyeckoro I1epeoCMBICAEHIs
AeVICTBUTEABHOCTY, MBI MOKeM KOHCTaTHPOBaTh, YTO HapOAHasI ITaMsATh UCTOPUY, BKAIOYAIOIIas B
ce0s1 KyAbTYPHO-11€HHOCTHYIO ITaMsTh, 3aHMaeT KAI04eBOe MeCTO B IIpeACcTaBAeHI COBpeMeHHOI
Ka3aXCTaHKOI AeVICTBUTeABHOCT! U KOHCTpyuposaHuu odpasa Kasaxcrana s poccuitcknx CMIL.
Mcxoas m3 AMCKyPCUMBHO OPMEHTUPOBAaHHOTO IOAXOJAa AAs MHTepHpeTanuy MeTadpopudeckoi
MogeAn, OblAM B3ATHL BO BHMMaHIE TaKue KAIOueBble (PaKTOphl KaK DKCTPAaAMHIBUCTIYECKIE,
OO'BSCHAIONINE A€KCUKO-TEKCTYaAbHYIO CITeIPUKY.

B 1eaom, c ToOukm 3peHHUs IparMaTHM4eCcKOTO YpPOBHsA B TeKCTax pas3BepThIBaeTcs
KOMMYHUKaTUBHO-TIepCya3MBHasl TaKTMKa, KaK MHCTPYMEHT OOOCHOBaHMSI I peaAu3alluy
¢popmuposanmsa odopasa Kazaxcrana.

3akao4deHne

Kak nokaszaan pesyaprarsl aHaansa, CMII urpaior 604b11y10 poab B pOPMUPOBAHUN
oOpa3sa cTpaHbI I, ABASACh OAHUM 13 MOIIIHBIX OOIIIeCTBeHHBIX MHCTUTYTOB, OKa3bIBAIOT 3HAYMMOe
BAMSHIE Ha IIEHHOCTHYIO cOcTapAsAomlyio coumyma. ITocpeacTtsBoM aHaamsa MHOTrooOpasHOI
TeKCTooOpasymomeir nHpopManuy, akTyaansupyiomieili odpas Kasaxcrana B coBpeMeHHBIX
poccuiickux CMV, BrigeaenHble MeTadpOpudecKre MoAeAn MOXKHO OTHECTU K KAIOYeBbIM, OAHAaKO
B paMKaX AaHHOII CTaThy IIpeACcTaBAeHO ANUIIh HECKOABKO BapMaHTOB.

Ormernm, 4TO npodaema iRYE (31761 oOpasa Kasaxcrana Kak
AVIHTBOKYABTYPO/AOTHYeCKOro (peHOMeHa IlepCIeKTUBHa M TpeOyeT JaAbHeNINero M3ydeHus,
IIOCKOABKY 00pa3 cTpaHbl, KaK I s3BIKOBble CPeACTBa €TI0 pellpe3eHTally, IPOllecCyaabHbl U
MEHSIOTCA B 3aBUCHMOCTH OT MCTOPUYECKUX U COIMAABLHO-TTIOANTIYECKIX YCAOBMIA.
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Peceit MeanaanckypcbiHaarbl Kasakcran OeviHeciHiH MeTa(pOpaabIK
penpesenTanysicer (2010 xb1aaaH 2021 >Kblara AeViiHri Ke3eH imiHge)

Anpaatiia. Makaaa OyriHri TaHAa FHIABIMM  o4eMJeri OeaceHAl TaAKbldaHATBIH
MaceaeaepAiH Oipi peTiHAe KapacThIpbLAaThIH KOII 0A111eMAl «ea OeiiHeci» (peHOMeHiHe apHaAFaH.
AKageMIABIK 24eMAiK KOFaMAACTBIKTa OCBI TaKbIPBIIKa AeTeH FBIABIMU KBI3BIFYIIBLABIK Kasipri
aKIlapaTThIK KeHiCTiKTe YChIHbLAAThIH e OeliHeci 91eyMeTTiK JKaHe casCy OKUFalapFa OailAaHbICThI
e3repyi MyMKiH eKeHJiriMeH OallaaHBICTHI >KoHe Oya esrepicrepai kaOblagam, oaapAbl eckepe
OTHIPBIN, OyKapaAblK CaHaFa dcep eTeTiH, COHBIMEH KaTap Oacka MeMAeKeTTiH Oeariai Oip
KO3KapachlH KaABIIITaCThIpa OTBIPHIN, KYHABIABIK OaFsapaapbl MeH Oaraday IiKipaepiH
aHBIKTaTBIH OipAeH-0ip MyMKIiHAIK MeAMa-AuCKypc O0ABIIT TaOblAaAbL.

Mynaait esrepicrep, cescis, Tiage KopiHic Tabaabl JkKoHe Oy ©3 KeseTiHJAe 03 aaAbIHa JKaHa
3epTTey MiHAeTTepiH KosAbl. bya ea GeltHeciH BepOaausalinsiiay AMHaMMKachl apHalibl 3epTTeyAi
KaxKkeT eTeai dereHAi 6iagipeai. Ocsl sepTTeyain Makcatsl peceiiaik BAK morinaepinge Kasakcran
OertHeciH OeitHeAeliTiH MeTadOpaablK yAridepAi aHBIKTay >KoHe Taaday OOABII TaOblAaAbl.
Peceiiain MeanaauckypceiHAarsl KasakcraHra JereH KBISBLIFYIIBIABIK, €H aAAdbiMeH, Peceit meH
Kasakcran apacblHAaFBl cascl, SKOHOMUKAABIK >KoHe ModJeHM cadadapAarbl  TBHIFBI3
BIHTBIMaKTaCTBIKIIEH TapUXM JKoHe rerpasIAbK TYPFbIaH aHbIKTaAaAbl.

3eprrey Marepuaasl «KommepcanTb», «Komcomoabckas IpaBda», «ApryMeHTHl WU
Cl)aKTbI», «M3Bectusa», «MOCKOBCKUIT KoMcoMmoaell», «HesaBucumas rasera» ChbIHABI peceiaik
Oacra 6aceLabIMaapbIHEIH 320 MaTiHiHeH TypaAbl. COHBIMEH KaTap, MaTiH Y3iHAiAepi OpbIC TiAiHiH
YATTBHIK KOPIYCBHIH KOAAaHa OTBIpBII >knHaaas! (http://www.ruscorpora.ru/), oHAa Herisri izaey
co3i «Kasakcran» cesi 6044bl. DMOUPUKAABIK KOPIYCTHIH JKIHaAy >KoHe TaadaHy Oapsicel 2010
sxp1aaaH 2021 >xplara AeMiHTi Ke3eHMeH IIeKTeAreH.

Maxkasa ym AOMMHAHTTBL MeTa(OpaablK VAT Taajay >KacaAfaH, OHBIH asICBIHAA
KOIIIiAiK OKbIpMaH caHachiHAa Kasakcran OeliHeciH KaOblagay >KoHe VFBIHY ITPOIIeCi SKypeAi:
anTponiomoptrl («Kaszakcran — Oacramarpla areHc»), TaburuMop sl («Kazakcran — Y bl ga1a»),
sTHOMaAeHN («KasakcTaH — MadeHM-KYHABLABIK eCTeiri»).

Kiat cesagep: BAK, wmeradopaask yari, Kasakcran OeitHeci, auckypc-taagay,
MeANaAuCKypC.

B.G. Smagulova, Sh.K. Zharkynbekova
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Nur-Sultan, Kazakhstan

Metaphorical Representation of the Image of Kazakhstan in Russian Media
Discourse (from 2010 to 2021)

Annotation. The multidimensional phenomenon of “country image” is considered one
of the actively operated and discussed problems in the academic world community. The research
interest in the issue is due to the fact that the image of this/that country presented in the modern
information space may change depending on social and political events. Therefore, it is the media
discourse that is able to capture these changes, influence the mass consciousness, and identify
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value orientations and value judgements. Thereby, media discourse constructs a certain vision of
the other country.

Furthermore, such changes are undoubtedly reflected in language posing new research
challenges. This means that the dynamics of the verbalization of the image of the country requires
special study. The purpose of this study is to identify and analyze metaphorical models that
represent the image of Kazakhstan in the texts of the Russian media. The interest in Kazakhstan in
the Russian media discourse is determined primarily by the historically and geographically
conditioned close cooperation between Russia and Kazakhstan in the political, economic, and
cultural fields.

The research material consists of a corpus of 320 texts from Russian newspapers
(Kommersant, Komsomolskaya Pravda, Argumenty i Fakty, Izvestiya, Moskovsky Komsomolets,
and Nezavisimaya Gazeta). Text fragments were also collected using the National Corpus of the
Russian Language (http://www.ruscorpora.ru/), where the main search word was “Kazakhstan”.
The temporal framework of the collected and analyzed empirical corpus is limited to the period
from 2010 to 2021.

The article presents an analysis of three dominant metaphorical models. Perception and
comprehension of the image of Kazakhstan occur in the consciousness of the mass reader within
these metaphorical models: anthropomorphic (“Kazakhstan — the Initiative Agent”), nature-
morphic (“Kazakhstan — the Great Steppe”), ethnocultural (“Kazakhstan — Cultural and Value
Memory”).

Key words: Media, metaphorical model, image of Kazakhstan, discourse analysis,
media discourse
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Kasipri Tapuxm poMaHgaFrbl HIbIFapMaIbIAbIK KMSAABIH OPHBI

ABpaaTtna. Ezemendix areanman ketiinezi kasax adebueminir, bacmvl cunamotnolt, 0ipi —
MaYeAci30iK KOAVIMOA KaAHKewmi epAix sxacazan wahamandapviy; kepkem OeilHecinit
xacaryvt. Kerecmix xeserdezi pomardapdan 0yeitzi KypoeAi xanpdviy bacmot epexuienizi —
Tayeacisdix pyxvimen xasviayvl. Ocol mypevldan yammulx adeOuemimisoezi Kasipei pomar 03
saManbviia cail damoin Keaedi. 3epmmey maxaraoa xasyuivl, Kasaxcmarnviry enbex civipzen
xatipamxepi Oxim Tapasudin «Mycmada Hloxaii» xone axvin api xasywvt Pagasro
Husasoexmiyy  «Tayxvimem»  pomanvindazol  KepHekmi — K02aM  KAUpamkepAepiHin
MOMAANUMAPALIK KYyliemen Oemne-0em KeAzen AAMAMMbIK OOAMBICOL MeH ACKAK PYXbIHLIH
cypemmenyi, asmopovit; Kahapman myaacvii xacaydazol Kepkemoik-cHUAb)iK i30eHici,
asmopAapobLH, UDIZAPMAWBIAVIK KUuiAvl mardanodv.. Bya exi pomandvr marday apxoiavi,
WOLRAPMAMBIALE,  KUAADDIH  Keliinkep Kacayda, croxkem neH waxmuievicmol opoimyde,
mybiHObI0Azol 0K UAAAPOLIH OAUAAHDICHL MEH KOMNOSUUUACLIHOA ULeULyuli KOPKeMOTK Kblamem
amxapamviHoli anzapovik. et mypaanmen, WolzApMAuOIALLK KUSA MAPUXU MYAA OOAMbICHL
MeH mapux wouiHoviebing Kapama-kapceot Keameyi wapm. Kepicinute, xkahapmar mer onot
opma ubHObIZbIH KOpKemOiK MYpeuloan XuHAKmMan, croxemie aiHar0upoin, XapaxKmepaep
KAKMOIZbICLIHA KYPYOa Kasyulbl GanmasuscuiHoly epkindizi Manvidea ue exenindicin anvikman
omvipmuis. bacmul keilinkepaepdity, minesin Oeiitereyde asmoprap xatipamieplity mMypAi
kazdaidvl  Oacvinan  emkepydezi  NCUXOAOZUACLIH — cypemmeyze HA3Ap — aydapeandvizvl
wozapmadan yindirep Oepymen 0arerdendi. Pomandapdoiy Heziszi xKeAicin Kypan mypear
NCUXONOZUSIADIK, MAPMbIC, XKAH OpaAMACHl, OMIp MeH OAIMHIY Oemne-0em waikacul exenodizi
sepdererdi. Aemop yulin mapuxu depexmir, uen0epinde kALY emec, Kaima Kepicinuie mapuxu
MYAAHLIE, WLIHATLL A3AMAMIMBIK-KYPECKEPAIK MYAACVIN, KAHKEWMI NCUXOAOZUSCOIH ALy,
MAapuxu Opmarnbvly MuIHbICOIH 0KbIpManea Kepcemy Oipinii Kesekime mypeandbizol MaHvimvin
omuvip.

KiaT cesaep: wvizapmamoiavix Kuir, mapuxu depex, Kepkem o0pas, agmop, myaea xave
xahapmar, Tayeacidix adeduemi.
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Kipicne

JapbiH TaOUFATHIHBIH alipbIKIIa Oip KBIPBHI KeH ©epicTi AyHHMeTaHbIMFa TabaH TipereH
LIBIFApMAIIbIABIK KUsid4a Jell Oiaemis. ©3iH TOAFaHABIPFaH, KBISBIKTLIPFAaH TarAbIp MeCiHiH
OacbIHAAFHI >KallABIL, MeliAi 04 TapuXM TyAF¥a 00/ca 4a, aBTOP €O KyHiHAe KeIllipe caaMaiiAbl, OHBI
KOPKeMJiK MIBIHABIKKA allHaAAbIPyAa IIbIFapMAIIBIABIK KUIAFA, Ol-epicke OackIMABIK Oepedi.
OHgen, gambrtagsl. llebepaik TyprbidaH mIBIHAAL, XeTiaaipe Tyceai. CeiTin, IMIBIFapMaIIbIABIK
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K114 OblAaiiFbl KOPKeM IIblFapMadap/a FaHa eMec, TapuXu TybIHAbLAapAa Aa >KeTeKIli MaHTe e
004BIII, KOPKEeM KBI3MET eTeAl.

By >xeHiHge KepkeM IIIbIFapMa TaOuraTeIHAAFBI Oac KahapMman MaceeciH 3epTrereH
raapiM M.C. Opasbex: «Oa cypeTkepre TeH 9CTeTUKAABIK TYPFbIAaH KOPY, KOPKeMAIK TYpFblgaH
TaHy HeTi3iHAe IICMXMKaABIK JKaKTaH ©3iHe Ae, e3rere Ae KYIus IIbIFapMalllblABIK MHTYULIVAMEH,
«KaHaMa >XOAJapMeH» pyXaHM oaAeMiH Tyablpaapl» [1,119], — aem TyxuIppiMgaiiabl. Slran,
IIbIFapMaJarsl 9pOip Kellilikep, OHBIH ilTiHAe acipece Oac KahapMaH HIBIFapMalIbIABIK IIpOIlecTe
aBTOPABIH «63iHe», KahapMaH «aBTOpra» aliHaABII, 63 apa OiTe KallHaCKIII >KaTaAbl.

JlereHMeH, TapuXM TYBIHABIAQ IIIBIFApPMAaIBIABIK, KUAAABIH ©3iHAIK epekimeairi Oap.
HIprrapMamiblABIK KUsAA KaHIIAABIKTBI KeH ©picTi 00AFaHMeH, TapyXM IIbIFapMaja IIBIHABIK I1eH
TyA¥a 00AMBICBIHA OaFbIHBIIITHI TYCTaphl 00AaABbI.

[IprrapMamiblABIK, KUAAABIH OCBI JK9He ©3re e CUIlaTTapblH >Kasymel ©. Tapasuaiy
«Mycraga loxait» men P. Husasoexrin «TaykpiMeT» poMaHAapbl HerisiHAe TaHBINI-TaaAall, TYAFa
TaOMFaThl 9P KbIPBIHAH alllblAajbl.

3epTTey aaicTepi.

3epTTey HBICAaHBI €TKeH TaKBIPBIITHI KapacThIpy — OapbIChIHAA Taadjay oAicTepi
yCTaHbBIMAapblHa cyleHAik. Tapuxmu Tyafa MeH IIBIFapMallbIABIK KN4 MoHiHe Taadjay
KOPBITBIHABLAAPBI HeTi3iHAe KOA KeTKi3y Ke3aeaal.

Taakbraay

ITpodeccop P. TypsicOek: «TyTacTait aaraHaa, Kasipri Kasak IIpo3ackl e ©MipiHiH apFbI-
Oepri keseHAepiH, Tapux Oedepi MeH TaHBIM TOFBICBIH, TyAFaJap MeH TaFAblpAap TaAKBICHIH, ajaM
94eMiHiH MBIH CcaH apHaJapblH... adyaH i34eHiC, KbI3FBIABIKTBI OKUFa, KOpKeM KepiHicTep MeH
CBIPABI CypeTTep HeTidiHAe Xylieai >KeTKizeai» [2, 249] aen >KxasraHBIHAAT, YATTHIK 94e0meTiMizAeri
OyriHri poMaH ypAiciHeH A9CTypAi apHaHBIH CHIHBIH OysOacTaH, >Kylieai OaFrbITIIeH, yaKbITIIEH
eHIIIi1eC AaMBbIII KeAaeAl.

CoseTTik Ke3eHJeri poMaHAapAaH OYTiHTi KypaeAi >KaHpABIH OacThl epeKIeAiK CUIIaThl —
Toayeaci3aik pyXbIMeH >Ka3blAYHL.

JKasymiel — emip MIBIHABIFBIHBIH KepkeM OeliHeciH >Kacaymibl. Oa €3 TyBIHABICHIHAA
KOFaMHBIH KaHJall Jda Oip MaceieciHe 30p >KayallKeplidik cesiMMeH Kealeai. KoraMHbIH imiki
TBIHBICBIHA TepeH 0oliJall, KYpeK Tapa3bIChIHAH OTKi3e OTBIPHII, IIBIHABIKTBIH ayBIABIH i34eTiAi.
I srpxbIparaH MIBIHABIK KellilKkepAepAiH TaFAbIPbIHA aliHalaabl. AA KellilKepAepiHiy ap >KaFbIlHAA
aBTOPABIH a3aMaTThIK OOAMBICHI, €4, JKep, VAT aAABIHAAFBI YAKEH >KayallKepilliri ce3iMi >KaTaapl.
MemaekeTTiK CBIABIKTBIH Aaypeatsl, KazakcTaHHBIH eHOeK ciHipren karpaTtkepi OkiMm Tapasu
IIbIFaPMaIbLABIFBIHAH OChIFAaH KO3 >KeTKizemis. OHbIH 1966 >Kblabl >KapbIK KepreH «KylpbIKTbI
>KYAABI3», O4aH KeliHri «YkeH aybla» (1968), «Acy-acy» (1970), «Kexkuex» (1980), «bacbinan
Kaparayapis» (1984) nosectp-anTiMeaep, «Kpi3 maxab6arer» (1982) mbecasap >kuHarbl, «byaTtka
caaraH ysicelH» (1978), «Tacxkaprem» (1980), «Kenm» (1986), «Kaza» (1998), «Illep» (2000),
«Maxab0aT >xp1pn1» (2001) cekiagi cyOeai AyHneaepineH Kazak 00AMBICHIHBIH, JKOKIIIBICHI OO0 AFaHbI
TaHblAaabl. OKiM Tapasyu — MarplHachl 30p, OKbIFAaH CaliblH OKM TYCKiH Ke/eTiH IIblfapMalapAbly
aBTOPEL.

Kepxkemaik epici ke O. Tapasu «Mycrada Illokari» aTThl Tapyuxy poMaHbIHA Aa ipreai
i3deHicTepMeH, TBIH aBTOPABIK IIPMHIINIIIEH KeareH. «’Kasy IporieciHig e3i KMBIH emec, KiATiH
TaOy KMBIH FOII. MaTepuaa yiraH-TeHis. XpoHoaorms OOVIbIHIIIA OachIHAH TYCII aAbIIl asfbIHA
AeNiH IIBIFBII, OH TOM J>Ka3caH Aa, TaychLAMalAbl. bipak, Kasipri 3aMaHHBIH TaaaObl, pUTMiMeH
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OHBIH O9piH >XKa3y MYMKiH eMec, KaXkeT Te eMec» [3], - aeiiai aBTop. PomanHaH ocbiHAail OarbIT-
Daraap, CypeTkepAaiK yCTaHBIMHBIH OPBIHAAAYBI OaliKaaaabl.

Pomannsbig 6ipinmi KiTaObl a3aMaTTHIK KO3Kapackl MeH AYHUETaHBIMBI eHAl KaAbIIITaca
Oacraran >kac Ta Xirepai Mycradga Illokaitapry TamkeHT rMMHa3WACHIH OiTipy Ke3eHiHe
apHaAraHBIH aHrapap e4ik. ABTop oOpas >Kacayda, €H aaAbIMeH, OHBIH OpPTacChlH >KaH-’KaKThl
cyperTteyre Oaca kKoHia 6eaeai. Aa opracel — XX raceipablH OaceiHAarsl OpTa Asusjarsl ipi cascu
opTaablK TallkeHT Kaadachl. AagbiHAa FaHa Oykia Peceitai ayp ciakingipren OipiHIi opsic
peBoaoIACH 00AbII oTKeH. OHBIH acepi MyHJa Aa keTKeH. COHABIKTaH OaKpllay >Kylieci Oepik,
KYIIs TOANINS XKYMBICHL Aa OapbIHIIIa KyIllelreHi Oaiikaaaabl.

Ocpl peTTe cypeTkepAaik AYHMeTaHbIM MeH KUsAABIH KeH OpicTiairi alfphIKIla TaHbLAFaH.
beakiM, mibIFapMambIABIK TaXKipuOeci M0, KapbhIMAbl Kadamrep O. Tapasuaiy croxer Kypy
mebepAiri, KIsAA AyHUeCiHiH YIIKBIPABIFbI O0AMaca, IIbIFapMa AiTTereH MaKcaThlHa KeTe aaMail
>KaTybl 4Ja MYMKiH-ay Aell ol14aiichlH. ABTOp OMAIK ©Kiaaepi apachIHAAFBI op adyaH KMSHITYPBIC ic-
9peKeTTepd4i, TapTHICTHI TepeH ICUMXOAOIUAABIK Herisae cyperreiai. Typai croxerTik apHaja
Typxkicran eakeciHiH reHepaa-ryoepHaTopsl CaMoOCOB, TMMHa3Us AMPEKTOPBIHBIH OpbIHOacaphl
3eAeHCKUI, KIS TOAUITNA OaCTHIFB, T0AKOBHMK KOOp1H MeH OHBIH >KaHAaimanTapsl, Ilerans,
>KoHe OackaJapAblH OeiiHeaepi MoHAI cumar adagpl. Peceit mMmnepmsaceiHblH Opra Asusdja
JKYPrisreH 030BIpABIKKA TOABI OTapPIIBIAABIK cascaThl KaH-’KaKThl alllbliaAbl. ABTOp TapallblHaH
IIBIFAPMaIBIABIK KUAJAMEH epicTeTide cypeTTeAreH TYBIHABIHBIH OacThl >KeTicTikTepiHiH Oipi
ocbiHAa. Kes aaapiHa TyTac OMAIKTIH acTaMCBIFaH, >KBIMBICKBI iIlIKi KaliHaybl Keaeai. O3ObIp
KOFaMHBIH 3apaaObl MeH KUAHAThl, 3yAMAaTThl 3usaHbl XKac Mycrada Illokaiiasl ga IapIibin
>KaTaApbl.

PomanHbIH GachiHAa ©4KeHiH >KapThl MaTIIackl, reHepaa-ryOepHaTOPAbIH TMMHAa3sIFa
Oapy caaTaHaThl cypeTTeaiHeai. Kerenin eki >kaFpl Ka3-KaTap caIl Ty3ereH coAdaTTap, TYMCBIFBI
aKIieH 0osiAFaH aBTOMOOMAB Oip ITaKbIpBIMAAll apaAbIKTEI ©Te Oasy KbLAKyMeH 15-20 MyHyTTa
oTin KeaeAi, TaIlKeHTTiH BICTBIK KYHIiHiH acThIHAA AerOipi KaIllkaH >KYpPT IIeH TUMHAa3!s
Oitipymriaepaiy aTta-aHaJaphbl, aATBIH MeJadbAl alyFa opeKeT >KacaMaablH Jell diiedi KyleyiH
KYBIPBIII >KeIl TypraH beaseBrap oTOachl, op KMABI OIi-ce3iMAi OachlHaH KeIeTiH IMMHa3Ns
AupekTtopel Joppe MeH >KBIMBICKBI OWMABI JeAeHCKUII — >Ka3yIIbIHbIH TapuUX! AepeKTi
HIbIFapMalllbLABIK KMAAMEH KOpKeM HIBIHABIKKA allHaAAbIPYAbIH 94eMi YATrici, MeHAL CUIIaTHI AeyTe
Heri3 Moa. Ocwl caaraHatra o3aT Tyaek Mycradga Illokaiira reHepaa-ryOepHaTOPABIH
apaJacybIMeH aATBIH MeJaAbAiH OepiaMeyi OKMFaHBIH IIaphIKTay IIIeriHe alfHaAFaH. Y ATIIBLAABIK
IINFBLA, COVITII reHepaa-TyOepHaTOPABIH ©3iHeH OacTay aAFaHbIH aHFapy KUBIH eMec.

TybIHABIAQFBI TapUXM JepeK >KoHe OHBIH IIbIFapMalllblAbIK KUSIAMEH epicTeTiayiH,
OKMFa >KeAiCiH Kypal, IICUXOAOIVIABIK TapThICKa aliHaAybiH O04iyakan Kapansmy Mycrada
[Toxait >KeHiHAeri 3epTTeyiMeH pOMaHABI CaABICTEIpa KaparaHAa, KaKchl Oarikaaaasl. O, acipece
OKy >KalblHaH alKbIH aHFapblaagsl: «Jumaom Oepy pociminge Mycrada ewmipinge
YMBITHANTHIHAAN YAKeH Oip o4iaeTcizaikke ymrsipaasl. TalrkeHT I’MMHa3VICBIHAA OKYABI €H Y34iK
OiTipreH OKyIlIbIFa aAThIH, €KiHIIIire KyMic Mesaab Oepy AocTypi KaabnTackaH eai. Coa >KbLAFHI
AuILAoM Oepy pociMiHAe MeKTeNTiH eH Y34iK OKyIIbIChl peTiHAe Mycradara aaTelH Mejaab
Oepiayre Tmic eai. bipax, Oya xargait Tamkenrreri Typkictan reHepaa-ryOepHaTOpPBI
A.B.CamcoHOBKa yHaMa/bl.

CaMCOHOB TypKicTaHABIK Oip OKYIIBIHBIH OpBICTapAaH >KOFapbl TYPYBIH KOTepe aaMajbl.
Mexkren aupexTops! ' pameHNIIKIITAIH KapChLABIFBIHA KapaMacTaH, aAThIH MeAaabAbl Mycradara
eMec, eKiHIII y34iK OKyIbl 3alrpeMeToBKa TalChIpyFa Hyckay Oepai. CaMcOHOBTBIH Oy IerntiMi
co4 gpyipAeri naTimaaslk Peceii reHepaa-TyDepHaTOpAapbIHBIH XKePTidiKTi XaAbIKTBI KaHIAABIKTHI
TOMeH CaHalTBIHABIKTAPBIHBIH alIKbIH Oip KepiHici eai» [4,17-18].

Tapuxnu gepex pomanga ipreai croXkeTke yaackaH. TaIllkeHT TeHepaa-TyOepHaTOpPEI
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Camconos — CaMOCOBKa, TUMHa31s1 AVMpeKTOpsl I pamennnkmit — Joppere, ’IMMHA3UCT 3alIpeMeTOB
— beases Auzexceiire esrepriain Oepiayi e oOpasagapAblH TyAFadaHyblHAAQ >Ka3yIIbIHBIH
IIBIFaPMaIIbLABIK KVIABIHBIH OeaceHAiiriMeH OaiiaaHbICThL. ABTOpP 9pOip KellilKepAiH TyAFaAbIK,
epeKIlleairin  cakTaraHBIMEH, OJAapAblH JpPKAJCBICBIH ©3 TapalblHaH ©picTeTin, MiHes-
yCTaHBIMAAPBIH, KbI3METIH aifKbIHAAIl, IICMXOAOTUACHIH TepeH cypeTTeln, OMAIKTIH KaJay-KajaMm,
eIIKiMIe yKcaMailTbhiH, OipiH-Oipi TOABIKTBIpa TyceTiH oOpasgapblH >KacaraH. Opi aBTOPABIH
IIbIFapMaIbLABIK MYMKIHAIKTePiH Ae TepeH TaHbITabl.

JKasymipr Oac keitinkepaiH TalikeHTTeri eMipiH cypeTTeyAe KakKeTTi OKUFaHBI ipikTer
aJAfaHbIH alKBIH aHFapap eAik. Mycradgartanymsr O. KapaHblH 3eprreyiHge, MaceeH,
IIBIFBICTAHYIIBI THOTPad FaabiM O0yOaKip JuBaeBIleH apa KaThICBIHBIH JKaKblH 001y MYMKIiHAITi,
Kasan tarapaapriHaH mIbIKKaH reHepaa Caxplnkepeil SIHMKeeBTiH yifiMeH, OHBIH KbI3bl, YABIMEH
AOCTBIK KapbIM-KaThICTa O0AFaHABIFBI >Ka3bldaabl. DTHOTpad FaABIMHBIH Ka3ak XaAblK d4e0MeTiHiH
MypachlH >KIMHayJarbl OpHBI epeKille eKeHiH aliTcak, Oya oOpasablH Oip Kaparanaa, Mycrada
TypaAbl pOMaHFa eHyre TOABIK KaKbIChl Oap Jer Oisemis. bipak, aBrop oran Oapmaiiapl. OHBIH
DacTel CcypeTkepAaik MakcaTbl caHaAbl emipre eH4i KadaM OackaH MycradgaHbiH OOMBIHAAFLI
KYPeCKepAiK PyXThIH KaAbIIITaCyblH, OHBIH YVABI Aep>KaBaAblK acTaMIIbLAAbIKIIeH, KaHbI COpFalaFaH
YAIIBLAABIKIIEH OeTIle-OeT KeAill, a3daMaTThIK YCTaHBIMBIH OeKiTyiH OeiiHeaey OOABII TaObLAaAbIL.
bya xeninge astop: «..Mycradansy e3 >KkasDadapblH IaiidadaHAbIM, >KyOaiisl Mapus
l'opunaHbIH >Ka3FaHAapbIH OKbIFaHBIMHBIH ITai1Aackl TUAI, COAapAbIH 031 KeTKiaikTi 60a4b1. CeOebi,
MeHiKi FBLABIMU eMeC, KOpKeM-(p1ra0copusAAbIK MIBIFapMa» [3], - 4em OMbIH TYIiHAe AL

PomannbiH coHpiHga Mycrada Kymmsa noamnusa Oacteifbl KoOpMHHIH SKBIMBICKBI
aliaaceIMeH noAnius 6eaimMiHiH KamMepachbiHa KamMadaAbl. AAFalllKblAa MYHBIH He >Kafjall eKeHiH
Xirepai >kac aHrapMaligpl. AA/blHAa FaHa ©3IMEH CBIIIaiibl, CBI3BIABIIL COJiJereH, ap TypAi
TaKBIPBIIITa MYHBIH aA0BIPT KOHiAiHIH IepHeciH OachIll KOMBII, MiKip aAbICKaH >KaHHBIH MBIHA
KaJaMBIH TYCiHYy KUBIH e4i. Aa IIBIHAAIl KeAreHJAe, Oya >KacTap apachbiHAa OeJea aAbIll Keae
’KaTKaH, OMAIKTiH apaJacybIMeH VAT apasAbIFbIH TyABIPY MeH KeMCITYIIiAiKTi >KaH-KyperiMeH
ce3iHim, KeyJeciHAe HaMBIC OTBI JKaAbIHAal OacTaraH MycTtadaHbl KOPKBITHIII, YPKITIIl a1y, CaFbiH
CBIHABIPY eai. Emr kiHoci 60aMaca ga Tap KamacTa yII KYH >KaTKaH OA allbIK aliTraca Aa, KeIl
KUTYPKBLABIKTHI iIlITel cesiHeAl. ¥ ATTBIH a3aTThIFbI >KOABIHAAFBI KYPeCTiH JKeHia eMecCTiriH aKbiH
aHFapaAbl.

AHBIFBIHAQ, poMaH OacTaH-asK Oac keitinkep Mycrada Illokait TeHiperine KypbsLAMaiAbL.
ABTOp martmaablK OmMAiK >KyleciH, TaIllkeHTTeri cascyu axyaaAblH KypAdeAi >KalblH, KyINs
MOAMIVAHBIH KBI3METIH >KaH-’KaKThl CypeTTey MeH aIllyAbl MakcaT TyTaAsl. bya OarbsITTan ga
OipkaTap i3AeHic, Ke3Kkapac >Kyiieci TaHbLAaABL.

Pomanga op KbBIpBIMEH CypeTTeAeTiH Kymms IOoANINsA OacKapMachIHBIH OacCTBIFH,
1Mo0AKOBHUK KoOpuH - MIBIHABIKKA CyapbLAFaH IIbIFAPMAaIIBIABIK KIAABIH KeMici. OHBIH opigeH
OI1AaCTBIPBLAFaH >KBIMBICKBI dpeKeTTepi, KiMai eaTipce e, OeTi mIiMipikmeiTiH Oe3OylipeKTiri
IIbIFapMaja KeHiHeH KepiHreH. KoOpmHHIH ic-opekeTTepi MeH ONBIHBIH CypeTTeAyi TYBIHABIFA
AeTeKTUBTIK cunaT 6epreH. OHBIH Teprey He Ke3Jecy Ke3iHJeri oiiaay >XKyiieci MeH TiadecyiH aBTop
earelre Kypaasl. Keilinkep A1a10rel MeH MOHOOTBL KaTap ©piail, oAapAblH Mya4e KaObICmiaii,
Keperap 0oaypl, Oackara oiidam TYpBII, Oackallla celileyi KociOMm aarAbIChIHa aifHaAFaHBIH
>Ka3yIIIbl op alyaH CaAbBICTBIPyAap HeTisiHJe 1ebep aIkaH.

KobpunHiH >XaybI3abIK OeiiHeci oifeaiH KOpPABIKTa YCTarl, aKbIPhl OHBIH achLABII ©4yiHe
9Keaill COKThIpybIHaH, Mackeyaen kearen Ileramnai eartipryinen kepineai. Oubig Ileramnai
KYpPTyJdafbl aMaa-alidacblHa KYpHIK Oolidamaiigel. ['enepaa-ryOepHatopast IlerannHnig
OpTaAbIKTaH AMCTOBKA 9KeAreH XaABIKIIBIAABIH OKili ekeHJiriHe ceHAipeai. Boksaa maHBIHAAFBI
KaHCBI3BI apKBIABI OipKaTap AepeKTep >KMHAIl, OHBIH YCTiHEeH MaAiMeT >Ka3AbIpaAbl.

«Kaaaiit eai aari Kuprusaap anTaTbH, «<KYMBIPCKa 03 i3iMeH XYpy Kepek» AelTyFbIH. Vo,
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0i3 OopiMia age KymbIpckaMbl3. JKep OeTiHae opkiMHIH 3 >x0abl Oap. MeHiH o3 >x0apM Oap.
CaMOCOBTBIH 03 3K045bI Oap. JoppeHiH 3 >k04bl Oap. OKyIIbI )KacTapAblH 03 50451 Oap. KpiObipaan
KeTin Oapa >kaTeIpMbI3. KaskeT OoaraH kardaiiga MeMAeKeT — 04 yAKeH moknap. Kaxer 6oaran
KarJaiijda MeMAeKeT IIOKIapbIH keTepeai. Coa mokmap... coa moknap — Men! Men! Men!» [5,93],
- Aetiai KoOpuH imiki oitaapeiHbIH OipiHge.

I'MMHasus AMPeKTOpPLIHBIH OpbIHOacaphl 3eAeHCKMIT Ae >KBIMBICKBI ~OliJapbIMeH,
opekeTTepiMeH TaHblAaAbl. OHBIH arblAIIBIHAAP cekiaAi Peceiigin o3 VHauscs 60aybl Kepek, 04
Amypapus meH CrlpaapHsHBIH €Ki apaablFbl 00AyBI THIC A€l KeAeTiH OJbIH JKy3ere acblpya Here
boaca aa aaieiH. Kyaami-kyaam Makadadap >kasaabl. Kynms moamimst OacThIFBIHA OVIBIH
KbIdyJaHa Jaaeajeiigi. OHbIH Oya opekeTi reHepaa-TyDepHaTOpPABIH Aa KOHiAiHeH IIIbIFaAbl.
Aunazor - obpas >kacayAblH OacThl aMaajapbiHblH 0ipi. OHAa KellilikepaiH >kKaH a4eMi, iIki HueT-
IMFBIABI ABIKCBHII CBIPTKA IIBIFBIIT JKaTaAbl.

«- Ubs, Oisre o3 VMuausameis kepek. KyaaiiaplH e3i kapaTkaH MbIHay AMyJapusi MeH
Cripaapust ocbl €Ki gapUsAHBIH OpTachl, eKi JapUsHbBIH >Karachl Oisre >kaHa VlHausa 0oaa aaaapl.
©30eK xaaKbl MeH TIXKiK XaAKbIH OCBI €Ki ©3eHHiH >KaFachlHa OpHaAaCTBLIPBII, KYPIlll ery Kepek,
MakTa ery Kepek. bisain NMuamames, e3 VHamameis conga. ToxikTep MeH e30eKTepaiH
apachIHAAFBl KaIIIBIABIKTHI JKOIO Kepek. Exi Tia, eki ea OoaraHbl, Oisre, opuHe, mnaigaasl. bipak
caAT-caHachIHAA asjall esreleaikrep Oap. TaxkikTep Tayra Kapail KeTill Kaayra MyMKiHAiri Oap.
Oaapapiy Gapapirein IlamMmupaen temenre Tycipy kepek. AaaTayJapblHaH ga TOMEHIe TYCipy
Kepek. bapabIFbIH ©3eH >KarachlHa OpHaJacThIpy Kepek. Kpicrakrappin O9piH e3eH >KarachiHa
opHaJacTbIpy Kepek. Oaapra xepai TeH 0eain 6epy kepek. Op orOacbkiHa. CaAbIKTEI JKeHiAAeTill,
MaKTaHBl KeIl ecipyre MakOyp eTy Kepek. Kypimr ererin aliMakTapga TeK KaHa e30ekTepai
KaaabIpy Kepek. O aliMakTapAa KOIIiI-KOHBIII XKYPTeH KUpTu3aapAblH 0opin, 6apin... Kuprusaap
TypaAabl MeHiH MaKaAaMAbl OKbIFaH IIIBIFapChI3...» [5,105].

Tyracrait aaranga, pomanga Peceit marmaapireiabiy OpTa A3usHB OTapaayJarbl
3BIMMAH cascaThl KeilKepAepAaiH apeKeTTepiMeH KeHiHeH cypeTTeAreH. ABTOpPABIH KeH epicTi
AYHMETaHBIMBI MeH IIbIFapMaIlbIABIK KWAA epKiHAir OyraH >Xoa amikaH. MiHe, ocblHA@l KMABI
opTada KasaK XaAKbIHBIH OoJallak ToyeaAcidgik >KoablHAarel Kypeckepi Mycrada IIokait
TyAFaAaHaAbl.

Toyeacizaix >KplagapbIHAAFBI Kaszak 94eOMeTiHiH JaMyblHa ©3 YyAecCiH KOCHIII >KYpreH
KaaamrepAid 6ipi— [amsc JKancyripos aTeIHAAFBI CBIIABIKTEIH AaypeaTsl Padanab Huss0ek. AKbIH,
opi >kasymbiHbH «Keaep kyHaep», «Kaparay men Aaatay», «TeMipkasblk», «XKep >kaHapbl»,
«buikreit Oep, TayaapniM», «Tamyk oTbiHa >kaHOaran», «lllemengep», «Kypkipen eTkeH
KyHAepiM», «KaH Kacar», «MaxambeTt MaiigaHbl», «AKOO3BIM MeHiH», «KemeHrep», «Karanart», 1.0.
OipHemre >xpIp KiTamrapel, «Otaracel», «Kanrap», «Kayarap», «Kpispia yit», «Tac xyaai»
IIpO3aAbIK KiTallTaphl Kasipri KedeH 94e0MeTiHiH TaHbIMaA IIbIFapMalapblHa aifHaAABbL.

70 xpragait 6muaik kypran KCPO-upH Kyiipey xapcanpl Kasakcran Pecrrybankaceina
YAKEeH CBhIH-ayBIpTIIaAbIFBIMEH Keaai. 1986 >KbLAFbl a3aTTHIKTBI aHcaraH JKeaTokcaH kxertepiaici
TOTaAUTAPABIK KYlJie TapallblHaH asgychl3 >KaHbIITaAAbl. braikren epikcis taiapipoiaran /. A.
KonaesTs! Oip>koaarta Kapadar, TYKBIPTY YIIIiH OHBIH >KaKbIH CepikTepi TYTKbIHAAABIII Tepreyre
aasiHABL. ConblH Oipi kesinge JKamObla, Aamate, [IbiMkeHT 00AbICTaphIH OacKapbll,
YKOHOMMKAABIK-91€yMETTIK >KarblHaH KOPKeIOiHe alpBIKIa yAec KOCKaH MeMJeKeT KalpaTKepi
Acanbait Ackapos 00AaThIH.

Kazymnr Padanar Huaszoextin «TaykpimeT» pomaHBIHaA KalipaTKep ©MipiHiH OCBI
KacipeTke TOABI COHFBI >KblAJaphl apkay OoaraH. IlIprrapmagarbl TapThIC cOAaKail cascar IleH
Kellinkep O6achIHAAFEI TYPAi aybIpTIIaabIKTapMeH oponai. KommyHucrik TopOnemMeH KaHaTTaHBIII,
MapTISHBIH adaAABIFbIHA IIIEKCi3 ceHreH Oac Kelfilkepre MaceAeciHiH pecrryOAMKaAbIK, OAaKTHIK
AeHreiijeri 4opekeciHe Kapamaii, GacTaybII HapTys YIBIMBIHAA, OI0pOAa KapaAybl COKKBI 00ABIIT
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TUreH. AJFallIKpl COTTe MYHBIH O9pi 944e0ip TyCiHiCIIeyIIidik geTeHMeH, YMiTi yaKhT eTe Keae
Kylipenai.

AsTop 6ac kahapmaHHBIH a3anThl >Karjaiabl OaCbIHaH ©TKepYAeri IICHXO0AOTUACHIH KeH
cypeTTeyre geH KOsiAbl. PoMaHHBIH OacThI TiHiH Kypall TypFaH Aa, 0i34iHIIIe, OChI — IICMXOAOTMAABIK
TapTBhIC, 5KaH JpaMachl.

bBacter kahapmanHbIH Mackey TypMeciHe aAbIHYBI, CYPKUA Tepreyuiilepais adaMHbIH
olibIHa KeAMelTiH HeDip Kopaay aMaajapblH KOAAaHBIII, >KaHbIH a3allka caaybl, KeHeCTiK TypMeHiH
aZaMHBIH KYKBIFBIH asKKa TaIlTaFaH >KOHCI3 XXylieci - KyliseaTkeH. KelinkepAiH 1mepai ToAFaHbICHI
MeH aBTOPABbIH IyOAUITUCTUKAABIK OTKIp TOAFaybl >KbIMAaca Kipirill, IIbIFapMaHbIH a3aMaTThIK
CapBIHBI MeH odIIIKepeAeyIidiK CUIIaThIH KYIIelTKeH. YaKbIT pyXbl 4a aHFapblaaabl. OHBI aBTOp:

«Pac, Acanbait MaxamOeTTiH O04aybIHa >XypMek eMec. bipak eki Faceipda FyMBIP Kelllce
Ae, eKeyiHiH COHFBI ©Mipi e3apa yKcac KoepiHai. MaxamOer eMipiHiH COHBIHAA KBIM-KYBIT KYFBIH
KepiIl, cepreaseH FYMBIp Kellice, AcaHOail 4a eMipiHiH cOHbIHAa Oip KaTepre Tar OOABII, TaFAbIP
TaJalibl TaAKbIFa Tyciln Typ. bya He? ¥KcacTwhIK ITa, JKOK Ke3AelcOKTHIK ma? Kaaait gecek Te
AcxapoBTa gayblalla3 aKbIHHBIH ©>KeT MiHe3i, op pyXbl Oap eKeHi eTipik emec.

Oa kyiipek cesiMre Oepiain, OachlHa TYCKeH aybIpTIIaAbIKTaH >KAHIIBIABIIL, YTiTiAirl,
Kylipenn Oapa >kaTkaH. MaxamOeTTiH ©1eHaepiH KypKipen OKbIFaHAa aAaOypThHII, €Ki Ke3i oT
Iambln, OypkitapyakraHein keTTi. Kekxiperine KpDKbla Kipirl, Tyaa OOJibl TacKbIHAAFaH KYIIIKe
TOABIII Oapa >KaTTh» [6,214], - gemt cypeTTeiiai.

Keitinkepais illki ToAFaHBICH MeH IIyOAUITUCTUKAABIK TOAFayAa alllbIHY AaH TybIHAAFaH
KaTKblA CO34ep MeH YKiMaep Xui KoajaHblaaabl. bya capkasmre Toabl KOa4aHbICTap KeMilKep
OacplHAaFbl >Karjaiifa OaifAaHBICTBl TYBIHAAMABL AAIBICTBIH YCTiHAeri — Kapus >KachIHAAFbI
aJaMHbIH OyKia KallpaTKepAik FYMBIPHI asKKa TalTaAblll, ap-Y>KAaHbl KapaJdaHbII, TYpMeHiH
JKaHBIIIITaFaH KOpAayblH TOKTAayChl3 OachblHaH KeIipill >kaTca, 04 Kadail ceiiaeMek, Kadail
KyHipen0ek, Kaaaiima aarHet airnacka! Illbirapma ctmai ocbldan TaHbLAABL.

Pomanga Tapmxmu IIBIHABIK II€H IIbIFAPMAIUBIAABIK €PKiHAIK TYTacTBIK TayblIl,
KahapMaHabl TyAFasayablH ©3iHAIK MaHep, CUIIaThIHA allHaAFaH.

ApTOp JKeaTokcaH KeTepiliCiHiH IIBIHALIFBI MeH OfaH Oac KahapMaHHBIH KaTbICBIH
OeliHeaey/e >KaAllbl CapblHFa idecill KeTIleil, Kelfilkepaep TarAbIpbIH aaabira TocaAbl. Inrrapma
OacpIHAAFEI )KeHAeTTepAeH KakaH 'ayhapabiy Acanbaii yitiHeH rmaHa Ta0Oysl, Celiayaabl KApTTHIH
610poaa Acanbariabl KOpFaIl celiaeyi MeH OHBIH KelfiH TypMere KaMaAblIIl, Oip kamepada Ke3Jecirl,
’KyMmOaK >kafgaiiga eayi, Celigyaasl KapTThIH KbI3bl JKasupaHblH >KeHAETTepAiH >KeMTiriHe
alfHaABIII, allyaHABIKIIEH ©ATipiayi, ecek-asiHAbI OpIIiTKeH oiieadep MeH KapaHueT KyHbickapa
9peKeTi - 91eyMeTTiK-KOFaMABIK, HeTisi Oap, IIBIHABIKKA CyapbLAFaH aBTOP KUSA/ABIHAH TybIHAAFaH,
TapUXM IIBIFapMaHbI TYTaCThIPFaH CIOXKeTTiK apHaap. Kesen kopinicrepi Ae, yakbIT PyXbl 4a TepeH
TaHbIAAABL.

ABTOpABIK KUsAMEH epiareH Oya KellillkepaepAiH Kali-KaliCBICBI Ja pPOMAaHHBIH
KOpKeMAiK OOsybIH KaHBIKTBIpa Tycedi. JKaambl, Kelfinkepaep TarAbIpbl, 0AapAbIH TOFBICH MeH
IIBIFapMaHBIH Oac KahapmaHbiMeH OaliaaHBICHI, OKUFAHBIH IIBIMBIPp ©pOyi — KOMITO3UIIVSICH —
>Ka3yIIBIHBIH I11eOepAiriH, MbIFapMaIlblAbIK KUAABHBIH ©picTidirin 6arikaTtaabl.

Acanbaii, ®atuma —I'ayhap Gariaansiceinga Oac keitinkep AcanOai MeH OHBIH 3aiibIObI
daTtuMaHbBIH agaMABIK TYAFachl amibida TyckeH. /KeHgeTTepaiH KOABIHAH CBITBIABII KaIlIbII
IIBIFBITL, JKaHJ4aA0acaaall aTep ecikrepin KakkaH I'ayhapapiy Acanbaii yiiiHeH TaHa TamIaraHAa,
TaFABIPLIHBIH HEMeH asKTalaphl OeAricis eai.

Ocpl  geraapai aBTOp KeliH pOMaH TapThICBIH IIMPBIKTHIPyJa IalijalaHFaH.
«KeaTokcaH KeTepiaiciH yIibIMAaCTRIpYyIIbLAAPABIH OipiciH, MOVbIHAA!» A€Il IIYI1AiKKeH TepreyIi
I'ayhapapr AcanbaiiablH KYTKaphIll KaAybIH A91e1 peTiHJAe aafa TapTaabl.

I'ayhapapry keitin Opaa asponoTsiHga, camoaeTTe AcaHOariMeH Ke34el1COK YIITbIPaCHIIT
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KaAybl 4a pOMaH/a KbI3BIKTHI OepiareH. by ke3 - AcanOaitaplH TypMee KaTKaH, HeOip 300a4aHAbI
OacpiHaH eoTKepreH yakpIThl. JKyOaibl ®armmanpiy oraH «/ocka Kyaki, AyliIaHra Ta0a
DoaMaliMBIH AeceH eHceHAl Omik ycTa. ETerine KaparaH epKeKTeH epAik KyTKeH >KYPTThI Koprem
JKOK 94i» AeIl a3aMaTbIH KaiipaliTeiH Tychl. CoHAa Aa TypMe AcaHOaiira oHail TuMereH. Ka>kbpITKaH.
Ocipece, Kellle aliHalachblHAA XXYPTeH ajdaMAapAblH CLIPT aliHaAybl, KaitOipiHiH OeTi Oyak eTrmeit,
6oamaraHABI 00AABI JAell Kalda >KaOysl KyitiHTKeH. OcbiHgan cortre, I'ayhapabiH apeim-amier,
KOpABIK KepreH AcaHOalira: «AraraiibIM-ay, KaHAail 3ayaara Tan 0oaraHces? Cizai OyHaall Kyiire
JKeTKi3TeH Kall oHODaraH?» /el IIBIPbLAJAl apa TycCyi, e3iHe Tam OepreH aligayblagapra:
«Kprampickep Oy Kici eMec, MbIHa ceHAep» Jell aifbaT IIeryi — KaparalibIM XaAbIKThIH KahapManra
BIKBLAACBI OOABIIT KOPiHei.

Pomanga xapamalibIM XaAblK ©Kiai MeH AcaHOall Tepi3ai ea OackapraH TYAFaHbBIH
apacbhlHAaFbl OalidaHbIC d4eMi KUBICTHIPBIABII OepiareH. TybiHabizarel Ceiigyaabl KapTTBLIH
010poaa AcanOaiiAbl XKaKTall ceiiaeyi, adiseTcizaikke KoHOel, aKbIpbl IapTOMUAETIH CTOA YCTiHAe
Ka/AABIPBIII, JKMBIHHAH IIIBIFBII KeTYi — KMSHATKa KaPCBLABIFBI €.

Tapuxu-gepekriaik IleH MIbIFapMallIbIABIK KMSAAJaH TyFaH KOpPKeM BSIM30ATapAbIH
TYbIHABIAA YiideciM TaOybl — POMaHHBIH TBHIHBICHIH alllblll, KOMIIO3MIMAABIK TYTaCTBIFBIH
HBIFaliTKAH.

Pomanga xeitinkepaep canbl ken eMec. ConblH 0ipi — Akeaia axpiH. Keiiinkep
npororuii Typaasl: «Herisri keitinkepimisgiH KacblHaH TaOblaa OideTiH AKeAil aKbIHHBIH OCHI
pOMaHHBIH aBTOPBI eKeHi KYMaH Ty¥bI30aca Kepek» [7,12], - aeiiai sgeOmerranysl FaasiM I'. Opaa.

HIprrapmaga 1986 >xbpragaH KertiHri 614K IeH Kazak KoraMbl OeliHeAeHTeH. TaOaHBIHBIH
Oypi >XOK Kaitdip azaMaTTapAblH KOAIIOKIapFa alHaAybl AcaHOaiApl KyiiHTeai. EHairi 6ipi —
MaHcall >KOAbIHAA OopiH caThll XiOepyre, Oipey4iH TaFABIPBIH KyA-TaAKaH eTyre JaiibIH.
Pomangarer KyHbickapa - coHgalt oopas.

«- TamarpiHABI Te3aeT. KyaH TOVIBIII aAbIIl, OPbIHABIKKA IIIereAeHill, TallKblAMall MaKaaa
>Kasbacak 00aaTbIH eMec. KoaOuH K014aCThIH TalChIpMachl coAai» Aell MapAbIMcysl, «Karyt!»
Jdemt asy Ticin akcutei, «E... e, kiMai >KalpaTell KeadiH Tarbl?» JereH oiteaiHe «CeHiH
AcKapOoBBIHABI» JAell acTaMcybl — KyHbICKapaHBIH KiM eKeHiH Talifa TaHOa OacKkaHJall allla TyceTiH
AVaA0T «XapaKTep COMAayAbIH, OHBI AapaAayAblH TaciadepiHin Oipi» [6, 59-60] O0ABII IIBIKKAH.

«TaykpiMeT» poMaHbIHAA KeHec TypMeci cyperreaeai. «bipak >kaTtkaH Ooiiga TypMeHiH
KaHJAaJachl TaJall, TyAa OOMBIH AybIAAATHIN ada >keHeAai. OHBIH YyCTiHe caii-cylieri ChIpKbIpall
>KoHe mIblgaTiagsl. COCBIH KaiiTeai, 6acka amaa >KOK, ecKi KeprieHi OacbhiHa OypKeHiIl, THIP-THIP
KACBIHBIII, TOCEK YCTiHAe a4acyphIll OTHIPABI Aa KOWABI» [6,215].

«TepeseciHe KaablH TOp TYTBLAFaH KaMepaHBIH illli 941 KapakeaeHke. blsrapabl blaraa
TeIIKeH TOPT KaObIpFachl KaHJall CyBIK 004ca, Keaip-OyAblp IAUTKA TOceAreH ejeHi Ae COHAAil
cyblk. TamMaKTaHaTBIH ycTeaiH ae TeMmipAeH agoMmOaaganm >Kacaii caaraH. CoHaH 0Oa, Kail >KakKka
OyYpBLABII KapacaH Aa OeTiHAl bpI3Fap Kaphlll, AeHeH TYPIIITill, KOA-asFBIH MY3J4all XXype Oepeai.

O’KeTKaHa — KaMepaHbIH imriHae eai. beame ayacsiH cacwIThinn Oyadipce Ae MBIHaHAAI
MYCKiH IITaKTa A9TKe KyaTt 0044b1» [6,215].

A2 TypMegeri azanitayaap MyHaH 4a CYMABIK edi.

Kusnarka Tes3beren karicap pyx P. Husasbexrin «TaykbimMeT» poMaHBIHBIH HeTisri
nadpoceiH KyparaH. «KoOblaaHAb», «Aamameic OaThIp» SKbIpAapbiHAa OaThIpAap y3ak, Karepai
canapJapAaH COH, eliHe OpaAbIll KyaHTBIII JKaTca, a3allThl TepreyAeH KelliH, TYpMeHiH KacipeTiH
KeHINT ImbIFelll, AcaHOail ACKapOBTBIH XaAKbIMEH KaliTa KayBIIIYBI — 94iAAIKTiH caaTaHaT
KYPYBIHBIH OeariciHaeit. Aaaiija, 941AAIKTiH >KOABI )KeHia eMec eai.

Hoatmkeaep
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[IprrapMamiblAbIK, KUAACBI3 KOPKeM TYBIHABI >KacaaManiapl. [IpFapMamiblabK KUsaa -
KOPKeM TYBIHABIHBIH ©H OOJbIHAA aBTOPABIH >Ka3ybIMeH KaTap >KYpill OTBIpaThIH Kypaeai
CypeTKepaik IponecTiH KaiHapel. bya typaan akagemuk 3. Ka06a040B: «..TBopuecTBOABIK
¢daHTa3MA, AKM OJiJAH IIBIFApy — IIBIFapMada CypeTTeAep IIBIHABIKTAH IaAfail >KaTKaH OKBIC
HIpCe eMec, COA IIBIHABIKTHI CYpPBINTay, capasday TacCidi; IBIHABIKKA CyapblAFaH agaM TyAFachIH api
>KIMHaKTay, api Aapaaay Taciai» [8,91] aeniai.

Asaiiga MIBIFapMaIIbIABIK KUAA KOPKeM TYbIHABIAA CypeTTeAeTiH eMip ITBIHABIFBIMEeH
Tikeaell KaOBICBIIl, COFaH OAaFBIHBIN, AAaMBITBII, TYypAeHTINl >Karybl mapT. OgaH Teic, Oeaex
TypMaiiabl. COHABIKTAH Ja 04 aBTOPABIH IIBIFapMa OOBEKTiCiH cypeTTeyjeri KoKKe epKiH caMfap
KOC KaHathl icrieTTi. TybIHABITepAiK THIHBICHIH aitalbl. OO0pa3abl TepeHAeTel, CIOJKeTTeri TapThICTHI
KyllleiTeai, KellilkepaiH >kaH AyHUecCiHe YHiAiIl, IICMX0AOIMABIK TepeH nipiMAepiH OeliHeaeyre
MYMKiHAIK Oepeai. KepkeM mibiFapMaHbIH KYPBLABIMBIH TyTacTaHABIPaAbL.

byran O. Tapasuaiy «Mycradga lokait», P. HuasbexTin MemaexeT Kaiipatkepi A.
AckapoBs >xeHiHgeri «TaykpiMeT» Tapuxu poMaHJapblH TaajdayJa Ke3 >KeTKi3aik. ABTopaap
TapUXM AepeKKe, TapUXM-21eyMeTTiK OpTa IIBIHABIFBIHBIH THIHBICBI MeH IICHXOAOTUAChIHA TabaH
TipereHMeH, IIbIFAPMaIBIABIK, KUSAMEH epKiHAIKKe K0/ alllblll, TOABIMABI 0Opasjap >KacaiAbl.
Eki TypIHABIAQ Aa aBTOpAap KellillkepAepiHiH MBIKTHI KypecKepAik pyXbIH cyperTeyai OipiHImi
Ke3eKTe MakcaT TyTaabl. TapTeic apHachlH KyIelTyde COA Ke3eHHiH >KMBIHTBHIK O0OpasAapbiH
croKeTKe Kocaabl. Pac, oHgall oOpasgapAblH TapuXM Heri3i OO0AFaHMEH, aBTOp OHBI @4J4eKalida
TepeHAeTill, AaMBITHIII aJaThIHBI poOMaHAapAarbl >KaHaMma oOpasjapabl Taajday OapbIChIHAA
aHbIKTaAAbl. MaceaeH, «Mycrada [llokait» pomanbiHAaFel KoOpuH - marina ekiMeTiHiH OTapAbIK
9KKi Je KaTaa cascaThIH >KYpridyde TUIITIK Jopeskere KeTepiareH oOpas. bya Oeitneniy
OCBIHIIIAABIKTEI OMiKKe KoTepiayiHAe aBTOPABIH CypeTKePAiK 4yHMeTaHbIMBI MeH HIbIFapMaIllbLABIK
KVSABIHBIH >KeTeKIIi OpblH aaraHbl Oeariai. Coa cusakrol «TaykpimeT» pomaHblHAaFel I'ayhap,
Ceitayaasl kapT, KyHbIcKapa — co3 >KOK, aBTOp KUAABIHBIH KeMici. bipak Oy keliinkepaepain Kaii-
KalCBICHI Ja KOAOMHAIK Ke3eHHIH IIBIHABIFBIMEeH cyapblaFaH. COA yaKbITTBIH TBIHBICBI MeH
IICUXOAOTVSICHIH OeliHeaeiiai. OcplHAall IIbIFapMa TaOMFaTbIHAa eTeHe >XKaHaMa oOpasdapAblH
KaTBICYBIMEH TapUXJ TYAFadapAbIH OeliHeAepi TepeHAeTiAil, KOH(PAMKT KyIIeNnTiareH. 3YAIMABIK
KyIITeH KallkaH I'ayhapaeiy Acanbait yiriH rmaHasamaca, AcanOait MeH >kyOarisl PaTMaHBIH
ajzaMABIK OeliHeci TOABIK allblAMaraH 6oaap eai. O0pas KallpaTkep4iH azaMaTTBIK TYAFaCBIHBIH
cypeTTeAyiHe TaObLAFaH 94eMi KiAT ©o.ca, KeiliH TapTBHICTHIH KyIlleloiHe, AcaHOail OacbiHa Kapa
OyATTBIH yitipiayiHe cebemri 604aabl. ConbiMeH Katap I'ayhap - >keaTokcan KypOaHbIHa aifHaAa
>KasJar, Ke34eliCOK aMaH KaAfaH Ka3ak >KacTapbIHBIH Oip KOPiHici.

Tapuxu pomaHHBIH OacThl OOBEKTICI — TApMXM TYAFaHBIH KypAeAi Ae KaliTaaaHOAC, ThIH
00pasbIH >Kacay. ABTOpABIH OYKia IIbIFapMaIIbIABIK KYIII-KyaTsl COFaH OarpITTasaAbl. Exi pomanga
Aa TapuXu TyAfadap ipi 4e Kypdaeai, TblH OeliHeAepiMeH OKbIPMaHHBIH KO3 adAblHa Keldedl. bya
peTTe aBTOp Karaa TapMXM IIBIHABIK IeHOepiHAe Aece 6oaaapl. IIbFapMaIIbIABIK KMSIA 4@ OCBI
TapMXM IIBIHABIK aschiHAa epouai. «Mycrada Ilokari», «TaykeiMeT» poMaHAapbIH Taa4ayAa OCBI
HoTIKeAep TaHBLAADL.

KopbIThIHABI

O©.Tapasuaing «Mycrada IHoxait», P. Huaszdexriy «TaykpiMeT» pomMaHAapbIH capaaaii
KaparaHJa, IIBIFApMaIIbIABIK KHUAAABIH 00pa3 coMaayda, CIOXKeTTi epOiTyJde, TyBIHABIAAFBI
OKUFalapAblH OallaaHBICEI MeH KOMITO3MITMACHIHAA Iyl KOpKeMAiK KbI3MeT aTKapaThIHBIH
OalkaiMbI3. /JereHMeH, IIbIFapMaIlbIABIK KMAA TapuXU TyAfa OOAMBICEI MeH TapUXU OpTa
IIBIHABIFBIHA KANIIbl Keameyi mapt. Kaiita coa Tapuxu Tyara MeH OpTa IIBIHABIFBIH KOPKeMAiK
TYPFBI4aH >KMHAKTall, CIOXKeTKe aifHaAABIPBIN, XapaKTepAep KaKTBIFBICBIHA KYpyJda >Ka3yIllbl
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(paHTa3MACHIHBIH epKiHAIri MaHbI3Fa 1e. ABTOp YIIiH TapuXM AepeKTiH TacachlHAA KaABIII KOIO
eMec, KallTa KepiciHIlle TapyXy TYAFaHbIH IIBIHABI a3aMaTTBIK-KYpeCcKepAiK TyAFachIH, >KaHKeIITi
IICUXOAOTVISICBHIH allly, TAPMXY OpTaHbIH THIHBICHIH OeiiHe ey OipiHIIi Ke3eKTe O0AMaKTBIFbI Kasipri
Ka3ak, POMaHAapbIHbIH >KOFapblAa¥Fhl yATiAdepi TAaHBITBIIT OTHIP.
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V. Camenxunisbl, P. Typbicoek
Espasutickuti nayuonaronvit yrusepcumem umeru /1.H.I'ymuresa, Hyp-Cyaiman, Kasaxcman
Poab TBOpYeCKOro BOOOpa keHust B COBpeMeHHOM MCTOPUYIEeCKOM pOMaHe
Annoramysr. OgHa M3 TAaBHBIX XapaKTePUCTMK Ka3axCKOM AuTepaTyphl IIOCAe
oOpeTeHUs HE3aBUCUMOCTM — CO3JaHMe XyJOXKeCTBeHHOIO oOpas3a TIepoeB, COBepPIIMBIINX

CaMOOTBepP>KeHHBIN ITOABUI Ha IyTH K He3aBUCUMMOCTHU. I'1aBHas OCOOEHHOCTh COBPEeMEeHHOIO
CAOXKHOTO >KaHpa OT POMaHOB COBETCKOIO IleproJa 9TO - HallucaHue B gyxe HeszaBucumocTu. C
9TOI TOUKM 3peHIsI COBpeMeHHBIN pOMaH B HallMIOHA/AbHOM AUTepaType pa3BUBaeTCsl CICTEMHO, B
COOTBETCTBMI CO CBOMM BpeMeHeM. B mccaeaoBaTeabckoil craThe IpOaHaAM3MPOBaHBI pOMaH
mnucareasl, Aaypeara l'ocysapcTBeHHOI IIpeMmM, 3acAy>KeHHOIro gesteas1 Kasaxcrana Axmma
Tapasu «Mycrada Illokait» n poman mosra m nucareas Padasas HusasOeka «Taykbimer».
Anaansupys 9T 4Ba poMaHa, MBI IIPUIIAY K BEIBOAY, UYTO TBOpUYECKOe BOOOpaskeH!e BhIIIOAHAET
pelaonyio XyJO>KeCTBeHHYI0O (PYHKIIMIO B CO34aHMM IIepCOHa’ka, PasBUTUM CIOXKeTa U
KOH(pANUKTA, CBA3M ¥ KOMIIO3UIIMM COOBITUI B ITpoussedeHuu. ITpu sTomMm HeoOXoAMMO, YTOOBI
TBOpYeCKoe BOOOpa>keHNe He IIPOTUBOPeUNA0 Obl AeVICTBUTEeABHOCTY ICTOPMYECKON AMYHOCTY
peaamsiMm ucropun. Hamportus, Mbpl OOHapyXmuBaeM, 4TO cBoOOga (aHTasum mmcareas B
XyAO>KeCTBeHHOM OOOOIIeHNN ¥ IpeBpalljeHny Teposi U ero MeAuyMa B CIOXKeT, B KOH(PAMKT
xapaktepos. ToT ¢akrt, 4To B M300pakeHMHM XapaKTepa IAaBHBIX TepoeB aBTOPHI OOpariaaun
BHUMaHIe Ha OIIMCaHMe IICUXOJOTHH JeATeAsl B IIepeXXMBaHUM Pa3ANYHBIX CUTYyaIuii,
IIOATBEP>KAaeTcsl  BblJauell OTPBIBKOB U3 IpousBedeHus. VI3ydaamcp ICcmxoaormdeckne
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¥. ComeHKbI3bl, P. Typbicbek

KOH(QAUKTBI, >KaHpPOBas Jpama, OMTBa KM3HU U CMEpTH, COCTAaBASIOINIVE OCHOBHYIO AVHUIO
poMaHOB. A aBTOpa BaKHO He OCTaBaThCA B paMKax UCTOpudeckoro ¢akra, a, Ha0OOpOT,
PacKphITh UCTUHHYIO TIPakAaHCKO-OOPIIOBCKYIO AMYHOCTH, CaMOOTBEpP>KEHHYIO IICMXOAOTHIO
MCTOPUYECKON AMYHOCTH, IIOKA3aTh YUTATEAIO AbIXaHVEe MICTOPUYIECKON CPeABL.

Karouesble ca0Ba: TBOpuyeckoe BooOpaskeHMe, CTOPUYeCKUil (PakT, XyA0KeCTBeHHDIN
00pa3s, aBTOp, AMYHOCTH U TePOIi, AUTepaTypa He3aBUCUMOCTI.

U. Samenkyzy, R. Turysbek
L.N.Gumilyov Eurasian National University, Nur-Sultan, Kazakhstan

The role of the creative imagination in the modern historical novel

Abstract. The main characteristic of nowadays Kazakh literature is the creation of an
artistic image of the heroes who performed a selfless feat on the way to independence. The research
article analyzes two novels: «Mustafa Shokai» Akim Tarazi and «Taukymet» Raphael Niyazbek.
To find a description of the civil identity, exalted spirit of outstanding public figures who faced the
totalitarian system, artistic and stylistic searches in creating a heroic personality and creative
imagination the of the authors. Analyzing these novels, we concluded that the imagination
performs a crucial artistic function in the creation of a character, the development of the plot and
conflict, the connection and composition of events in the work. Simultaneously it is necessary that
the creative imagination does not contradict the reality of the historical person and the history
realities. In contrast, we find that the freedom of the writer's imagination lies in the artistic
generalization and hero transformation and his medium into a plot, into a conflict of characters.
The fact that in depicting the character of the main characters, authors paid attention to the
description of the psychology of the figure in the experience of various situations confirmed by the
issuance of excerpts from the work.

Keywords: creative imagination, historical fact, artistic image, author, personality and
hero, independent literature
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(E-mail: gulnaz86.08@mail.ru)

baaaaap ¢poabkaopsl XoHe KopkeM OeriHe*

ABaaTtna. Adamsam xapamoviavin, Xep Oeminde natida OGorzarvinan bacman, e3iHOIK caHa
MYpeviColHaAH AUHAAAHDL MAHYed, KOpuiazan aAemoi 3epdereyze, maduzammbol, OHoLH MYPAL
KYOblAbICApbiH MAAIAN-TAPASLIAAY2a YMMBIADbL ¥3aK maxipude mer 06axbiray apkacbinoa
AUHANACOIHOAZLL KAH-KAHYApAapOoLH, Oapin mek OiAin KaHa KOUMAll, OAdp XAailbtHOA MOAbIN
KaAmxan Mup, anols-anzime, ApMan-KusAa MoAbl XUKAIAGP, KAHULAMA meper; XolpAap MeH
epmeziaep myodvipear. MyHOai Xarvlk wiolzapMAarapbiHOly, YAMMolk KYHOUALIKKA AUHAAYOAZbL
MoHI 2p KAHpOvlH, MASMYHbL Ycuinamuin Oeiitierepdily Koip-coipvinda xamvip. bararap
POAVKAOPUIHLIE, MYYbl MeH KAAbnmAacyvina 0a Hezis 0oAzan Kepkem Oetiterep XKYueciHiH
meper, MAHbLLM MeH ZHIALIMU Caparayobl Kaxem ememindeil e3eKmiAik demzelii Xozapol.

Beiitte — myviHOviHbIH MAKLIPHINIbIK MAOUAIMbIH AULLITL, UOESALIK OIpALZiH KemKi3yuil bacnivl
Kypar. Oaaii 6oaca, PorvbkAOp ascotHoa epexuie OOAMUICOIMEH MAHBIAZAH, XAALIK s0ebuemite
63eK 00ALIN, UOEAABIK-ICHIEMUKAALIK, KopkeMOTK Oeiltieze AUIHANAN KaHyapdvit, Oipi — MYAKI.
Endeuie 6yA Maxaraviy Heziszi MAKcanvl — MyAKi Oelitecitit, 6AAIAap POALKAOPBIHBLH, 0aMY bl
MeH epKendeyindezi, COHOIH, iULTHOE aATEUNEY KBIPAAPDLL MeH XemKiHleKkmep noasuscoiHoazol
UOCANDIK-2CEMUKAADIK, POAIH manvimy. 3epmimey 0apbictinda 0AAAAAP POALKAOPLIHBLH YPAL
KAHPAAPLIH  capanmay apkviAbl 0HOAZbl MYAKI Oetinecinin, kepiny OJenzeili caparaHool.
Tabuzammazol  MYAKI  XKanyapor MeH  PoAvkKAOpdazul  Kepkem  OeilHeHil, — apa-xkizi,
AULIPMAWBIALIKMAPYL  MeH  ykcacmulkmapor meperdeit  sepmmerdi.  Dorviaopmanyuivl-
2AADIMOAPObLH, MEOPUSADIK, MYKLIPOIMOAPLIH OACUIBIALIKKA AAA OMLIPOLN, CIOUAIK KOIPAAP MeH
KbISUIKMAMAAAp, omipiK eAerdep, KymOax KaHpuinvi, JUdaKmuKaAvlk api CmemuKarvlk
Pynxyuscol co3 00Abl. TYAKI 00AMPICOIHA MIH MANKDIPALIK, AKBIAIDIALIK, COLMOAMIMbIAGIK
m.0. kacuemmep OHuIH Kopkem Oetine peminde HOALKAOPALIK UDIZAPMAAAPOAZLL POATH
anvikmadvl. CoA  apkviabl  Oararapoviy oul-epici MeH cama-cesimine, mapOueci Men
OYHUEMAHLIMBIHA VIKNAA emyde Kyammuvl Kyul 00AblN, 0AAAHVIN AKDIA-0U, CAHA-CE3IM,
OyHuUemanvbiMoii damuvimydazvl OetiHeAiK KYpaa exeni atiakmardol.

Kiar ce3aep: Oararap gorviaopvl, aAneuimey Xvipaapvl, Oecik >Kvipbl, myaki Oeiiteci,
OeliHeAIATK.

DOI: 10.32523/2616-678X-2022-138-1-123-134

*Maxara 2020-2022 xcvirdapza aprarzan KP bxT'M zpanmoimen Kapxoirandvipoiramott «AP
08856218 - XXI eactipdazvi YyMAHUMAPALIK 2OIADIM KeHICHizi: ZbALIMOApP bIKNAAJACHIbIZbL  KIHe
a0eduemmarty» ZoIABIMU k00acbl ascoiHda 0ativiHAAJbL.

Kipicne

Kene MaseHmerimiszaiy Kail calachlHbIH OOACHIH KallHap Ke3i Jden 0Oi3 opKalllaHAa

¢oapkaopasr TaHUMBI3. K3 >ka3bir, agachlnn KaaraH, KOII YaKbIT YMBIT KaAABIPBIIL, €CTEH IIBIKKAH

acCBLABIMBI3ABIH KOHe TyOipiH opKalllaH COJaH TaybIII apIIbIII AABIII KaTaMbI3. AacTypai TopOneHiy

A€ aATbIH TaMBIPBI COA (I)OAI)KAOP,ZI,a >KaTKaHABIFbI AayChbI3.

Byringe «(}oabkaop» TepMIHI XaabIKapaablK KeleMae ©3iHiH Oip Ke3aeri «XaabIK aybl3
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Bananap gonbkiopbl xaHe Kepkem beliHe

94e0ueTi» AereH YFbIM IIeHOepiH yAFaThII, XaAblK, OHePiHiH My3bIKa, K044aHOaAbl ©Hep, XaAbIK
OMBIHAAPHI CUSKTEI CalalapblH Aa TOABIK KAMTUTHIH KeH epicke ye 005l oTeIp. OHBIH TopOMeaik
peAiH Ae OCbl KeH MarblHACBIHAA KapacThIPFaH >KOH. XaAblK MYpPacChIHBIH TaHBIMABIK, TOpOMeAiK
M@Hi — IIIeKci3, 111eKTeyci3 TepeH aAyHme. O — TyTacTall adfaHja >Kac ypIlak YIIIiH FaHa eMec, ajaM
eMipiHiH OapAablK KeseHi YIIIiH MaHAI, ajaM3aTThIH pyXaHU-DCTETMKAABIK KyaTbIHBIH KallHaphl.
Omnpiy inmiHAe Tikeaelt Oaaa TopOueciHe OarblllITaAraH, COOMAIH KaH AyHUECiHIH KaAbIITacyblHa,
pyXaHu MapKalOblHa HerTisri YHMBITKBI OOJaTBhIH IIBIFapMaJap ©3iHIle apHa Tyseai. MyHb
doabrkaop iziminge «6aaasap PoABKAOPEI» A€l aTay KaABIIITaCKaH.

3epTTey agicTepi
3eprTey OapBIChIHAA TaAjay, CAaABICTEIPY, XKYlieAey aaicTepi KOA4aHBLAABL
Taakbraay

JKaarbl, OyraH AeifiHTi FEIABIMU eHOeKTepiMizle Kadak (pOAbKAOPBIHBIH aHBI3ABIK >KoHe
epTeriZik TypAepi 3epTTey HbICAaHBIHA aABIHBIN, OHAAFLI TYAKi OeliHecCiHiH KOpPKeMAIK CHUIIAThI,
DCTETUKAABIK MoHi, TaHBIMABIK OOAMBICEI >K9He Je FUOPATTBIK (PYHKIMICH KapacThIpbLAFaH
0oaaTeIH. OAeMAiK A9CTypAe KOpiHeTiH TyAKi OeliHeciHiH cHUIaThl capadaHBIIl, Ka3aK XaAblK
oAebuetiHe ToH (OABKAOPABIK OeliHe peTiHAeri epekileikrepi TaadaHfaH. A, OyA FBLABIMU
i3aeniciMi3 Kasak XaAblK 94e0MeTiHiH Oadasapra apHaAfaH >XaHPABIK TYBIHABLAQPBIHAAFBI TYAKI
>KaHyapBIHBIH KOpkeM OeliHe peTiHAe OOll KeTepyi MeH IIBIFapMaHBIH OeifHeAiAiK CHUIIaTBIH
OepyJeri opHbIH OaraMgayra OarbiTTaabin — oTelp.  Ce0ebi  doabkaopTaHymisl  Xazea
Aocmyxameayast: «Kackplp, Oapeic, mmoOepi, >koabapeic, apbicTaH, KabaH, a0 >KoHe Oacka
KOIITeTeH aHAapAbIH XaAbIK d4eOmeTiHAeri OpHBI epeKille, diiTce Ae TOPT TYAIKTiH Kac >Kaybl —
KaCKBIp MeH TYAKi OeliHe epi Ka3ak TaHBIMBIHAA epekIlle dapadaHaabl. Hemic agebnmeti 60amaca
(Petirtexe — Auc), e3re ea saeOmeTiHeH Kas3aKbl TyAKi OeiiHeciHAel TyAKiHiH comMAaaraH OeliHeBbIH
Ke3JecTipe aaMarceid» [1, 217] - aeren 0oaaThIH.

basaszap ¢oapkaopsl - 0Oadasap  IICUXOAOIVICHIH, KOPKeMAIK — TaAFaMBbIH,
IIIBIFAapPMaIbLABIK MYMKIHAIKTePiH TaHBITaThIH XaABIKTBIH FachIpAap OOIIBI JKacaFaH acbll MYPachI.
O e3iHiH Oaaa kabiseTiHe AalIBIKTBLABIFBIMEH, AOTUKAABIK XKYylleAiriMeH, TiAiHiH HopAaiairiMeH, aK
IIeH KapaHBIH OKiriH alKbBIH a’XbIpaTKaH TopOMeAiK MaHBI3ABIABIFBIMEH, BHCTETUKaABIK
TaAFaMABLABIFBIMEH OaFraAbl. JKaAIlbl, «XaABIKTBIH KOKEITeCTi Oli-apMaHBIH, TideriH OeliHeaereH,
OHBIH pyXaHN >KoHe DCTeTUKAABIK Ka’keTTepiHe call KeAreH eXKeAri Kasak IT0®3UsCH Oi3re ©3iHiH
6iaiMAiK, TaHBIMABIK, DCTETMKAABIK KacueTTepi MOA MOHTIi ellIec yArilepiMeH Je, IOD3VSHBI
AaMBITYABIH CapKblAMac KaifHap OyAaFbl peTiHAe KBI3MeT eTill KeATeHAIriMeH >KoHe KbI3MeT eTil
OTBIpFaHABIFBIMEH Je KbIMOaT», - Jeiiai raasim M.Kapates [2,13]. baaasap ¢poapkaops! esiHiH
MOD3UAABIK 9pi IIPO3aAblK TypiMeH TepeH TaHBIMABIK KBI3MET aTKapca, OHBIH TopOmeaik
PYHKITUACH A2 aca KapKbIHABI KyIIKe ne. CoHpIH inriHAe Oaaa Topbueci — 6aaaaap PoAbKAOPLIHBIH
OacTpl HbICAaHACHL. «OpOip yATTHIH Oada TopOMsA KBIAY TypaaAbl >KeKe-KeKe >KOAbl Oap. ¥AT
TopOMACE OasirbldaH Oepi CBHIHAABIN, KOIl OYbIH KOAJAHBIII Kele >KaTKaH TaKTaK >KOa
OoaraHABIKTaH, 9pOip TOPOUAIIIEL, CO3 JKOK, YAT TOpOMACHIMEH TaHbIC OoayFa TuicTi. JKone apOip
YATTHIH 0Oajachl ©3 VATBIHBIH apacblHAa ©3 YATBHl YIIiH KbI3MeT KbLAaThIH OOAFaHABIKTAH,
TOPOMAIIBI OaAaHbl COA YAT TOpOMACKIMEH TopOMs KblayFa MiHAeTTi» [3,13]. Y1 MarkaH akpiH
Oaza TopOMeciHiH KaHIAABIKTHI MaHBI3ABI €KeHiH AdpinTeligi. OiTKeHi «agaM yprarbIMeH MBIH
>Kacalapl» Aelai Ka3akK MoTeAi.

bazasap poabKaAOpBIHAQ OPBIH aAaThIH OeCiK SKBIPBIHBIH MaHBI3HI ©Te epeKIlle eKeHi
cescis. Kaszak xaakpl Oecik >KBIPBIH «dAAV» AeIl aTaligbl. ©Aauley — TepOeTy Hemece OalaHEBI
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aa/bIHa aAblIl Oip KaABIIITAFb] BIPFay JereH YFbIMABI Oiagipeai. «9aau-2441» — OpbICTapAarsl «0aio
Oaii», ©30eKTepAeri «aa4a aaaa», TaTapAapAarbl «dAAM 09441» CUAKTBI KazakK Oecik >KBIpBIHAAFEI
TYpakTel KaisipMma. becik >XbIpaapeiHAa AyHUere KeATeH >Kac HopecTeHiH 0o/alllafblH OliAall,
KOAJaH KeJlep MYMKIHAIKTepiH COHBIH >KOABIHa OarpllliTayfa ThIpbIicagbl. becik >KbIppIHAA
alTBLAATBIH TiA€K, aKblA ©CHEeTTepAEH XaAbIK HeHi KOKCereHAIri Kepineai.

baaanbl )xakcpl kepy, epkeaeTy, alflHaAbIII-TOAFaHyFa OallAaHBICTBI aiiThLAAThIH He TypAi
Oasama, TeHeyJep TaOWFaThIHAH Ka3aKbl TYPMBICTBIH Mici aHKbpII Typaabl. «Kosbl >kxyHai
KepremiMm», «KoiAbH >KyHi KaarlarsIM», «9AAU-9AAU TailAaFbIM, ©picTeri IaHAaFbIM», «KyabIH-
TaitbIM», «Cepke OaaaM», «borakaHbIM, OOTaIIBIM» CeKiaal aliIIBIKTHI cO34ep — OeciK >KbIPBIHBIH
HeTi3iH Kypall, coOure apHaJaTbIH HeTi3ri epkeaeTy Tipkecrepi. OTKeHi XaAbIK TOPT TYAIKTiH
Kadipi MeH KacueTiH Oaraaall, OailAbIK Ke3i eTkeH. Op MaaablH IIipiHe Oac wmin, epekiie
cyiicriennizikneH KaparaH. COHABIKTaH Ka3ak XaAKbl OalaHbl )kKyDaTca 4a, OlHaTca Aa, epKeaeTin
Cylice Ae OHBIH >KaKChl KacueTTepiHe HeMece KOPKeM TYJAFfachl MeH KepiHiciHe TeHeIl aliTaThIH
6oaraH. COHBIMEH KaTap TOPT TyAiK MaAMeH KaTap e3re KaH-)KaHypaJapAbIH 4a ©3iHe ToH Kaaip-
KaCMeTiH TaHBIIN, «dAAM» >KbIpAapblHa KOCHII, ca0M OOIibIHA CiHipyAl HUeT eTKeH. SIFHM «TepT
TYAIKTiH eTi MeH CYTiH TaMaK, KYHi MeH TepiciH KIiM eTill, eH TaOMFaTTHI KeH >Kalilall, aHIIIbLABIK,
CasITIIBIABIK KYPFaH ©MipJeH TyFaH ©pHeKTep» OeCiK >KBIPBIHBIH YIBITKBICH 00AMaK.

0141, aaa1 DederiM,

Kyb6anOaiTeiH He AeaiM?

Boeberimai emisi,

Becirine beaeaim.

944u, aaau 6eberim-ay!

OAAU, 9AAU aTIIAFbIM,

KoiiaplH >XyHI KaAllarbIM.

Tyaki xxopTniac TyAergeH,

Koa caaapipran Kapca¥rbim,

944au, aaau 6eberimM-ay

OAAU, 9AAU, dAAU-AK,

Ep >xeTKeHAe 5KBLAKBI OaK.

Y.akeH TayAaH Ty4Ki Kak,

ToHip Oepcin Gacka Oak,

9aau, aaau, bederim-ay! [2, 204].

...MaH TebeTTell YIIKbLABI 004,

Tyaxinin 6aaaceiHAal Kyakiai 604. [2, 129].

Minexer1, 6e0ekTi >KyOaTyarsl aHaHBIH asAbl ce3lepi >KaHyapAap o4eMiMeH TBIFBI3
OartaanbIcTEL. OaapABIH epeKIlleAiKTepiH ecKepe OTHIPHII, OaJara TEHEY eTill, alfHaAbII TOAFaHaAbL.
OcpHgalit Oasama-TeHey KaTapblHAa TYAKi XallyaHaTBIHBIH OpBIH TeOyi ©3iHAIK MaHbI3Fa Me.
«Tyaxinig 6asaceiHAal CyliKiMai 604» gen OaaachkiHa Tiaek 0iaAipyAiH KBIPBI MEH CBIPHI ©3Tellle.
OIliTKeHi TyAKiHiH CBIPTKBI KeaOeTiHiH Ke3 TapTapablK KacueTi Oap. ChIMOATThI TyAFachl MeH
Oaraasl Tepici e3re >xaHyapAapaaH epeKIlle eTill, CBLIKBIM Ja KepOe3 cyayAar 60AMBICEI MeH IaH
JKYpPIiC-TYpBICBI OHBIH XaAblK 9J4e0meTi yariaepiHge «Tyaki Oukeln» aTaHYBIH aiffaKTaliAbl.
CoHgpIKTaH >KaH-)KaHyap TeAJepiHe BIKbLAAaC 0iagipir, KilllkeHTai Co0MAEPiH «KYABIHBIM»,
«KOIIIaKaHBIM», «O0TaKaHBIM» AeIl epKeJeTKeH e TYAKi OaAachIHbIH alipbIKIa CYIKiMAiairi MeH
TapTBIMABLABIFBIHA Oac 1ir, 6aAara apHaAFaH TileKKe apKay eTKeH.

bazaa TopOuecinae OIBIII OPBIH aAaThIH KoHe 0asladap (OABKAOPHIHBIH KaABIIITaCybIHA
BIKIIaA eTeTiH XaAblK TYBIHABLAApBIHBIH Oipi — Kpi3pikTamaaap. Keisbikramaaap (mpubayTki)
Heri3iHeH OeAriai clo>KeTke KypPBIABII, ©4eHAiK OasHAay TypiHAe XbpipaaHaasl. Oa TaKIlaKTapaaH,
cypaMakrapdaH KeJleMJipeK OOABINl Keleai >KoHe ©4€H KYPBIABICBI OJaH epeK, TaHbIMABIK,
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FUOpPATTHIK acTapblHAA >KeHia 93i4, I0MOp acrapaacheil >KaTagbl. ©aen Oeariai Oip cioxxeTke
KYPBLABIIL, IIAFBIH epTerire yKcalAbl A4a, Cypak apKblAbl Oactaasi, OipaeH-Oipre epOu aamsiil,
Oaaa OIBIH «04aH 9pi» He D0Aap eKeH AereHAel KbI3BIKTbIpa TapThill oTeipaasl. K.lcasmkanyasr:
«baaa ymrin eaeH e HerisiHeH aH-KYC, )XaH-)XaHyapAap4blH ajaMIlla 9peKeT eTyiHiH 631 KbI3BIK, 04
— 0aja KMAABIH YIITANTBIH Kypaa. bya >karpiHaH KbI3bIKTaMaJap Ti30eKTi (KyMyAsTUBTI) epTerire
XKaKbIH keaeai» [2,138], - aeiai. Bysan KpI3bIKTamMaJdapAblH TYIKi HeridiHAe epreriaepMeH
TaMBIPAACTBIFBI Oap eKeHAiriH OalikaiiMbI3. A4 KbI3bIKTaMaJapfa apkay 0OAaThlH AMPUKAABIK
KahapMaHaapabIH KaTapblHJa TYAKi OeifHeci e kopiHeai. Maceaen:

Tyaki, Tyaxi, TyaKilIex,

TyHae kaiiga 6apacbig?

Arnam yiiiHe DapaMBbIH.

ArmaH caraH He Oepep?

Emiki caysirn He Gepep?

/lax coitblnl OyT Oepep.

OHbI Kaliaa KOSICBIH?

Kaarmak Tacka KOsSIMBIH.

VT mnickece xariteciyg?

bakan aza KyambIH.

briaranpin Kaaca KamTeciy?

AFBIH CyFa )KyaMBbIH.

AFBIII KeTce KamTeciy?

ITapoxoamneH KyaMBbIH.

XKetkizbece xarreciy?

Kr1aait, >xxpraait >xypemis [2,80].

KbIspikTaMa cro>KeTi HIBIHABIKTaH aAbIC KUsAFa HeTri3AeAill, TyAKi Kellillkep adam
OeriHeciHAe KOPiHIIl, ajaMFa AalibIK ic-opekeT >KacaiAbl. «T'yKilllek» Aem epKeaeTy peHKiH KOCKaH
XaAbIK Oya aHABI Oala >KaHbIH Oaypall aay MaKcaThIHa HeTi3 eTeAi.

Oripik e1eH — KasaK XaAbIK ITOD3MCBIHAAFBI epeKIlle KBI3BIKTH, Oadasap Kymapra
TBIHAAII, KBI3bIFa KaTTall alaThlH (POABKAOPABIK KaHp. OTipik eaeHal OyaaipliiHaep FaHa eMec,
yAKeHAep Ae CyliciHe TBIHAANABI, TillTi OyTiHTi aiThIcTa 4a OyA >KaHp >KaHa KbIPBIHAH TaHBLABIII
Kyp. Coa cmaxTel xaawlk «Tasmia OasaHbIH KBIPBIK OTipiri» >KeHiHJeri epTeriHi ge ypHakraH-
ypIlaKkka KacTepaell >KeTKisinn keaeai. bya ertipik eaeHHiH KazaK (pOABKAOpPLIHAAFBI KOHe Je
ASCTYPAi >KaHP eKeHAITriH KepceTeai.

«KasakTbIH epTeseri caaTsl OOMBIHIIIA, OIBIH-CAYBIK Ke3JepiHAe aliTbLAaThIH ©/1eHHIH Oip
TYPpi — ©Tipik e4eH, — Aeii KeAill, — HaKTLLABI AepeKTepAi Mo Ite0epAiKIieH yAereH paHTaCTUKAABIK
JAdpesKere >KeTKi3y, ajdaMHBIH OJbIHa KeAMEWTIH «OTipik» oHTiMere alHaAAbIpy — KasdaK aybl3
oAeOmeTiHAeri OTipiK ©1eHAep TYpiHiH Herisri Oip epekieairi 0oasbinn TaOblaaAbD> [4,61] - gem
Kepcerteai raapiM M.Fabayaann.

OpuHe, 0asasap pernepTyapblHAArbl OTIpiK ©4eHJepAiH epeceKTep >KbIpbIHAH
alibIpMaIIbIAbIFE Oap. EH aaabIiMeH, yAKeHAepaiH OTipik eaeHAepiHAeri caaMaKThl 91eyMeTTiK
KYK Oasazap eaeHaepiHJe Oarikaaa Oepmeiigi. OaapablH KYPBLABICH KapallalbIM, y3aK COHap
CIOXKeT JKOK. ©OaeHaepae IIeHJecTipiaeTiH 3aTTap, >KaH-)KaHyapaap Jda Oajasapra KyHAEAiKTi
eMipJeH TaHBIC 00ABIN Keaeai. ©aeHre e3ek O0AaTHIH JKaHyapAaap illiHAe TyAKi OeliHeci KaHAai?
Kanaait aopesxxeae opsin aaran? CoHgall-aK >KeHi 0e1eK >KaHp — )KyMOaKTapAbIH Aa UAESIABIK opi
KOpPKeMAiK 00MBICHI )KaH-)KaHyapAap 94eMiMeH ThIFbI3 OaliaaHbICThL. bya perTe Tyaki OeiiHeciHig
Ae ©3iHAIK OpHEI Oap eKeHi co3ci3. MakaaHbIH aafa KOIiFa MaKcaTbIHA call MYHJall TaHy-TaAKbLAay
SKYMBICTapBl KONTETeH J94e4, A9MIeKTePMEeH KOMKEpIAill, FhLABIMM TY>KBIPBIMAAPABIH HeTi3iH
Ka/araH 3epTTey HoTV>KeAepiH TOMeHJeTijel TyllinAeyre TYPTKi 604451
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Hatikeaep

«Kene Gecik >XBIPBIHBIH iIIIKi TBIACBIMBIH Kapa AaIlIbIFBIHAAFEl Ka3aH-OIIAaK MaHalbIHAA
YPUIBIFBIH Mipe OTBIPBIIN, asfbIMeH Oecik TepOeTKeH Ilapya oiieAiHiH TYPMBICBIH KOpMell >KaH
AYHUEHMEeH >KeTe TYCiHy MyMKiH emec...COa KOABIMEH IITyJKe CO3BII, OH KOABIMEH YPIIbIK
aliHaaApIpaabl. OMip coayeci OIlaKTaFrbl >KaAblH YIIbIHAA COHIN-KaHBII AblIblAAan Typ. Mine,
Oecik >KBIPBIHBIH Oap iIlIKi TaOMFaThl OCBI KOpPiHiCTEeH Hap adaabl» [5, 363-364] - aent A.H.Toacroit
>KasraHall, KoHe Ka3ak OeciK >KbIpAapbIHBIH Aa illlKi nipiMaepinae Oue Oaiiaall, KbIMbI3 alllbITHIII,
KOJ cayblIl, KYPT KalfHaTbIIl, Mail IaliKall JKYpill Ke3 KbIpbl OecikTe 00AaThIH, XKYH caball, apKaH
ecin, epMeK TOKBIII, Tepi 1ael XXypinl Te OeOeriH ©0eKTelTiH Kas3ak dileAiHiH pyXaH! a4eMmi cayae
Hepeai. Oaair 6o4aca, >KOFapblJa aTaAFaH Oecik SKbIPLIHBIH Y3iHAiCiHAe KeaTipiareH

«Ep >xeTkeHAe >KbLAKBI OaK.

YakeH TayJaH TYAKi KaK» - AereH TapMaKTap XaAbIK ®THOTpausAChl MeH TYPMbICHIHAH
ChIp mIepTeai. ONTKeHi Ka3aKThIH apAaKTaraHbl 4a, KYpMeTTereHi ge — KbIAKbL. MiHce — Ke4iK,
coiica — Kasbl-KapTa, cayca — KbIMbI3 0DOAFaH «ep KaHaThl» aTaHFaH acblA TYAIKTiH BICTBIK-CYBIFbIHA
TO3iIl, KaaipiH OiseTiH yprak TopOuesey AdCTypAai Oecik KbIpAapblHAA KOIl >KbIpAaHagbl. Aa
OYpPKiT I1eH Ta3bl cailaarl, aHFa IIBIFy — Ka3aKbl 00AMBICTBIH Oip Oearrteri. AHIIBIHBIH eNTiAiri MeH
Ta3bIHBIH aAFBIPABIFD], YKaAIlbl aHIIBLABIKTBIH OUiK Jopeskeci — TyAKi ayaayMeH eAIlleHce Kepek.
Tyaxki — Garaapl oaka OoAybIMeH KaTap, aHIIBIHBIH ToXKipuOeairi MeH Tic KakKaH IeOepAiriH
TaJall eTeTiH oaXa. EHgelre, 6e0ek >XbIpbIHAA TYAKi XallyaHBIHBIH TaOMFaTBIHAH CBHIP IIEPTiIl,
coHJi aye30eH Oaaa caHacblHa YKTBIPYABIH MoHi TepeHJe >KaTblp. Maa OaFblll, KbI3MeT KbLAAThIH,
aTa A9CTYPiH >KaAFacThIpaThIH eHOeKKOP >KaH — 0eciK >KBIphIHAAFBI OACTHI MAeaAAbIH Oipi.

Kasak 6azazap KbI3bIKTaMaJdapbIHBIH IIIBIFY TETiHiH TBIM dpiJe eKeHJiriHe OHBIH KelOip
yATiZepiHiH TyBICKaH TYpPKi TeKTec XaAbIKTap KbIpAapblHaH Ke3ireTiHi ge 491e4 604a aaaabl. Oaait
6oaca, «Tyaki, Tyaki, TyaAKilek» e4eHiHiH e30eKille HYCKachl Aa (POABKAOPABIH aATBIH KOPBIH
MOAAMTBHII, aTaAMBIII aHHBIH (POABKAOP TYBIHABLAAPBIHAAFBI OPHBIH CaAMaKTalAbl:

Tyaxknyga — a. Tykunya,

TyHae katira 6GapacbiH?

Mowmo yiinre 6GopaMBbIH.

MowMmoHr caHra He aeau?

YTun tepud ke aean.

YTHIH TepAUM YH KY4OK

KbipaaH TepauM KpIpK Ky4oK,

MoMoHr yH1 He Kuaap?

Hon enau yuox -

Dara Oepau a1eK Aaii,

Keannres 6epan keanaaii,

Memnra Gepan TupHajaii.

Orell ypAUM SLIMKKA,

MaHranbIM Terau TeKIIKKa

YHU HEMa KblLaaMBblI?

OxK1Ha 9yp>Ky aa4au.

byrara 6apub tynam... [2,81].

EKi >KbIpABIH Ty HeTisi, popMaabIK MilTiHAepiHiH Oip eKeHAiriHe Iek KeATipMernmis. Op
XaAbIKTBIH ~TYPMBICTBIK, KOCIIITIK ©3relieJikrepiHe 0aifAaHBICTBI >KBIp  >KOAAApPBIHAAFBI
allpIpMalllBIABIKTAap Ad aliKbIH TaHbLAaAbl. Kasakila HYCKachbIHAAFBl «IIapPOXOAIIeH KyaMBbIH»
TipKeciHiH COHFBI Ke3eHJe JKaMaAFaHABIFbI 4a aHBIK.

Kaampl, (OABKAOPABIK  >KaHpAapFa TOH KON  HYCKAaABIK  (BapMaHTTBIABIK)
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KbI3bIKTaMalapJda Ja epekille Oaiikaaaabl. bya eaenaepain OipHelle HycKaJapblH CaAbICTBIpa
OTBIPBII, OAapABIH OMip Te3iHeH OTKeH KOIICTaAMsAbl CUIIaThIH aHFapy 4a KUBIH eMec.

Congaii-ak arakTel (poabkaopTanyiisl O./usaes «Kasak XaAbIK IITbIFapMallIblLABIFBI»
aTThl eHOeringe JKmgeai-bBaiicblH >KepiH >KallaaraH Jakall eAiHiH 9STHOIeHe3iH capaaJarl,
(p0ABKAOPABIK Mypa asIChIHA TaaAay >KacalAbl. «/lakaii aybl3 94ebueTiHAe epeKiile MO Ke3AeceTiHi
— Degaaa, TaKBIPBIIITHIK, JKaFbIHAaH TYPMBICTHIK axyaaAbl 491 KOPCeTeTiH JKoHe COHbIMeH DaJa TiaiH
JKaTTBIKTBIPATBIH Oi34iH >KaHBIATIIAII CUAKTHI TaKakTap». OCbIHAAN TY>KBIPBIM >Kacail OTBIPHIIL,
doabkaopTaHyIIBI OegaaHbIH Oip HYCKAChIH KeATipeai:

Tyaxu, Tyaku TymaHaa

Kyiiprikaapu rymanaa,

Tyaxu xaiira Oapacan?

Mawma yiin 6apambIH!

Mamanr Hume Gepeau?

Euxu cytn Gepean?

EuxkmcMHMHT CyTH KOK,

Y AaFMMHMHT IIyTU KOK]!

Aaub ypaum elmkxe,

Taxra Oyaan Gemuxke [5,312]. 3epaeaen kapacak, TYPKi XaAbIKTapbIHBIH Oail MypachlH
KYpy4a, XaAbIKTBIK 94e0MeT yAriaepin >kacayada TyAKi OeiiHeciHiH Ty¥bIpbl Omik. Ea mriairi 60aa
aJaTbhlH, ajaM3aT TYPMBICHI MeH TipAiriHe eTeHe >KaKblH 0OJa aAaThlH, COHAAl cabaKTacCTBHIK
HOTIKeciHAe 94e01 JaMyBIHAa Aa KOpiHic TabaThIH 94e01 Kelfilkep eKeHAiri ce3cis.

JKac OasanblH yFBIMBIHA call, TYCiHyiHe >KeHil, i3JereHi o3 alfHaAacblHaH TaOBLABIII
OTHIPaTBIHAAM KBI3BIKTHI Aa KYAKiai eTinm aiiTa 0idy XaABIKTBIK IIbIFapMasdapaa KeIl Ke3jeceai.
basara TaHbIMABIK opi ®CTeTHKaAbIK TopOme Oepyae cOA IIblFapMaJdapra AalBIKThI Kelilkep
TaHAAy — MaHbI3AbI ic.

Tyaxi — Gasasap oaeOneTiHae KeHiHeH KopiHic TankaH Keitinkep. COHABIKTaH OTipik
e/1eHJep a4eMiHJe Ae TyAKi OeliHeci ©3 TyAFachH KaAbIIITacThIpraH. MaceaeH, oiiriai aTHorpad-
raapIM B.Pag10B poapKkaOpABIK 3epTTeyaepre apHaAraH KazbasapblHAa ©TipiK ©1eHHiH TaMalla
yAaricin Oepeai. ©1eH epiMiHJe o3rellle ©pHEKIIeH OpiAreH TyAKi TaOMFaTbIH TAHUMBI3!

...bereaexriy Tepici ep TypMaHbIM,

KosiH MiHIII MeH e3iM >Kay KyaMbIH.

IeripTkeHiH aiFpIPBIH YCTaIl MiHiII,

Typa KamkaH TyAKiHi OyATapTHaiMBbIH.

KeabakaHbIH KeHeKTel! cyiieri Oap,

KepThIikaHHbIH KBIPBIK KyAalll yiieri 6ap,

©3iM OapbII XKepiHeH aAbIIl KeAAiM.

bip TyaKiHiH KBIPBIK ap0Oa cyiteri 6ap

Oripik eaeH anTalbH epAiH 0ach,

JKay kusAKTBIH TYOi epaiH Kackl

©3iM OapbIIl >KepiHeH aAbIIl Kea4iM,

bip TyakiniH KpIppIK apOa OMBIpTKAChH[6,39].

Minekei1, oTipik ©1eHre ToH epeKIleJikTep OaJa >KaHBIH Oaypall alaThiH KaCUeTTi ycTeI
Typ. CioxeT >KeaiciHaeri apekeTTep KYAKi TyFbI3agbl. Tyaki OOAMBICHI aJaM CeHTICi3 Keperap
KelfillTe CUIIaTTaAbII, OipAe acipeeHin, Oipae KeMiTiail, KepKeMAiK TacidgepMeH KOMKepiAreH.
daHTacTMKaABIK OOsyFa KaHBIKKAH TYAKi OeifHeci Oasa KMAABIH yIlTayja, OeiiHeai oliaayra
JKeTeaeyAe, YTKhIPABIKKA, TalIKbIPABIKKA TopOMeaeyAe aca MaHbI3Abl poA aTKapaabl.

bya >xanyapabiH OasaaapablH CYIMiKTi MypachiHJa KOIITell Ke3jeceTiHiHe Ke3 JKeTKisy
YLLIiH TOMEHAETi ©6/1€H YATiCiHe Ha3ap caAalbIK:
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MeH kepaim Kapa miipkeit 6aaa Kasaaii,

Kyk aprTeIiM Gec kapcakka aaa >kaszAaii.

TyaKiciH KBIpABIH KBI3bIA JKallAalIMBIH AeTl,

Kan Tycim asareiMa aaa >xasaaii.

Tambipra eTipikTi Kam-Karm oepaim,

Haiisacein Hap KaMbICKa caritar Oepaim,

Kyiipirin TacOakaHbIH ycTan MiHin,

Tyakire TecTen KamkaH tamn-rtar oepaim [3, 16].

Ms, Xyipik TasplHBIH YBICBIHA Tyce OepMeNITiH TyAKiHIH azaMra «Tam Oepyi» Hemece
SKBIPTKBII aHHBIH KaTapbIHAAFbI XallyaHAbl «aJaMHBIH >Kalidaybl» — KMBIHHaH KMBICTBIPBLAFaH
TaIIKBIPABIK, OVABIH OTKipAiri MeH AOTMKaHBIH KYIITiAiri 004bi1 Tabblaaabl. Tyaki OeiiHeci Kepkem
OI1ABIH acKaH Itedep TypiMeH cuIlaTTaaca Kepek.

JKaamnpl, erTipik eaeHAep aJaMHBIH KOHiA KYyIiH KeTepil, ONMBIH cepriTim, Oip ayhlK
KyAAipill KOIOMeH KaTap, OKYIIBICBIH apMaH aFbICBIHBIH 30p OoJalllarblHa Kapail YMTBbLAyFa
yiipereai. Ce3 eTkeH TaKbIPBIITapAblH OopiHAe Ae adaM KyaAepAaik, Ooi1 cepritepaik aleMmi,
>KapachbIMABI 93i4-0criaKkTapAblH DOAybIMeH KaTap yAKeH OJifa IIOMABIPAThIH, OMip TaHBITapAbIK
KYOBILABICTap Aa KaMTBLABIII OThIpFaH. bya Typreiga aksin 1. Kancyripos: «KasakTbiH eTipik eeH,
OTipik epTeri JdereHJepi pacbiHAa KeHeyi >KOK Oocka ©Tipik eMec, oTe IeOepAiKIleH, TiaaiH
OpaMABLABIFLIMEH ©3rellle eHAeAreH co3...0Tipik eaeHae eMip Kell. Op >KaHyapAbIH...TYPMBbICKa
OaitaaHbIcBl Oap» [7,152].

AT1AaABIM >KBLAKBI KbIABII OTBI3 TYAKI,

BopcrIkThl yeTan MiHceH aTThIH MYAKi.

Inrinae Tom KiCiHiH SKBIFBIT KETiIl,

Kr1a4b1H FOI1, 0I10al1, Kapcak, MeHi Ky4ki [2,42].

Tyaki agam meairine eTil, KOAfa yIpeTiAreH >KaHyap peTiHAe TaMallla CypeTTedeji.
KpLakpigai acbla >KaHyapMeH caAbICTBIpa OTBIPBIN, TYAKi OeliHeciH OMiKTeTKeH XaAblK Oaaa
3epaeciHe ol ysaaTKaH. OJTKeHi ©Tipik ©4eH >KOHCI3 KUBICTBIPBIAFaH CO34epAiH YIIKackl FaHa
eMec, oHAa Oeariai 6ip 3aHABIABIK, A0THKa Oap. baza OVibIH JKeTeAeNTiH Ae OChI «aKbLAFa CBIVIBIMABI
«oTipik». CoHapikTaH da K.UykoBckuil eTipik ©1eH4i «CMBICAOBas Urpa» Aell aTall, OHbIH MaHi
>KeHiHZe: «MyHaall eaeHAep MeH eprTeriaepAiH Ialigachl aliKbIH: Oada oapbOip «Oyaail emecTiH»
KO/JeHKeCiHeH OHBIH «J4d4 coJall» eKeHAIriH XiTi cesiHeai, apOip KaablITaH aybITKy OalaHBIH
KaABIITBl ©Mip >KOHiHJeri YFBIMBIH HBIK OPHBIKTBIpaAbl >KoHe 04 ©3iHiH o4eM4i TaHyJarbl
OaraapbIHBIH OepikTiriHe ceHe Tyceai» [2,84], - Aem1 yaKkeH KeaeAi o1t aifTagbl. SIFHU ©Tipik ©1€HHIH
acTapbIHAAFbl KYAKi TYFBI3ATBIH JKeHia 93i4, 1oMOp — 0OaJaHbl YAKeH paxaTka OeAeilTiH pyxaHu
asblK. JKeHe 04 Kyaki — oAbl Kyaki. baza kxyay yImiiH aaapiMeH KyAKiHIH KeaeHKeciHaeTi
IIBIHABIKTBL TaHYbl KepeK. bala IIBIHABIK IeH OTipiKTi caAbICThIPa OTLIPBHIII ©/1€HMeH ©epilreH
VIIKBIP KVAABL, TAalIKBIPABIKTHI, II1e0epAiKTi TAHMABL.

OH ariTca 004ABI TOPFaliAbL,

«/ocbIM» Aell TyAKi Kopraiiabl. [8,47].

Cipe, eTipik aliThIII e4iM, Kaliga MeH,

TyprimTalira TyAKi aaaAbIpAbIM aiiaaMeH [8,58].

Tyaxire 6ip Toliga 9H CaAFBI3BIIL €M,

Kepwmernri ea ogaH ackaH eHepriasabi-aii [8,134].

Ocplaaiiiia MeH AalaHBIH >KaHyapbl (POABKAOP d94eMiHAe OPBIH aAbIll, XaABIKTBIK OI-
apMaH, KusAaA OeliHeciHe alfHalaApl. Ocipeaey, OeliHeaey, IIeHAECTIPY ceKiadi KepKeM-
MOSTUKAABIK Kypaa O0ABII, aKbIHABIK OHEPAIH ©piciH KeHellTeAl.

PoABKAOPABIH capKblAMac Ko3iHeH Hop aAfaH Oy >KaHp XaAblK aKbIHAAPBI MeH Dadaaap
>Ka3yIIblAaPBIHBIH LIBIFapMallIblABIFBIHAA )KaAFAChIH TAYBIIl JaMBIII KeAeal.
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Jomima Teyi KiprmiHi,

baaaaap ¢pyr004 OVHANITEHL

MiHin KbI3bIA TYAKiHi,

O>KeMi3 TOot ToAarTsI [8,34].

Kasipri eTipik eaeHHiH KbI3bIK TaOUFaTHIH «...0134iH 3aMaHBIMbI34a TyFaH OTipik eaeHaep
— agaM KUAABIHBIH, apMaHbIHBIH OpICiH KeHeWMTeTiH, KMbIHHaH KUBICTBIPHIII KeIl OoaxKayalap
’Kacayfa MYMKiHAIK OepeTiH >kKoHe YTBIMABI ITiKip TyAbIpaThIH KBI3BIKTHI KaHp. basasapabr Mas-
MelipaM eTill, KOHiA-KYIiiH ecipyMeH KaTap o4apAbl KMsAA ObIparbiHa MiHrisesi» [9,130] - gem III.
AXMeTOB >KaKChI allIbIIl KepceTei.

Mine, «Tyakire MiHIeH oXKeMi3» KO3 aAAbIMbI3Fa KeAill, esrelle KapTuHa
Ka/AbIITacThIpaAbl. KaHaT KUsABl aAblcka caMFaraH caliblH, OHJAAFrbl OeliHeAepAiH Ae TYFBIPHI
ouikreiiai. TyakiHiH op OeiiHeci MeH CypeTTeAreH KUMbLA-9peKeTi 04 TypaAbl TaHBIM TaAIIbIHBICHIH
YA€TiIl, 30p KBI3BIFYIIBLABIK TYABIPAABI.

AsaMHBIH 9CTeTMKaAblK HJeaAbl, apMaHBl TaycblAMak emec. OTipik eaeH Jen
>KapuslaHca Aa, OHAAFbl 9HIIMeAeHill OThIpFaH KypAeai Maceaeaep, TYIITell KeATeHAe, ITBIHABIKKA
ariHaAysl Fakarl eMec. Oaari 60/ca, «TYAKi aifgay», «TyAKi >Kaiiaay», «TyAKire MiHy» ceKiaAi XaabIK
(paHTa3MACH aKMKAT IIBIHABIKIIEH cabaKTacTHIK Tarica Kepek.

©eMJiK FRLABIMU eMip KyHAeAiriHe Ke3 Xibepcek, KbI3BIKTHI >KaHaAbIK >KapIIIbICBIHA Ke3
6oaambiz. 1959 >xpiabr Peceitgeri LluToaormsa >keHe reHeTuKa JIHCTUTYTBIHBIH AVPEKTOPHI
A.K.beasiep xymic Kapa TYCTi TyAKidepAi KoAra yiipeTy OOMbIHINIA KOI >KBIAABIK TaKipmOeciH
OacraraH. ToxxipnOe OGaprIcbIHAa KOOENTY YIIIiH TyAKiHIH agaMMeH OipIrama >KaKChbl KaTbIHACTaFbI
epekille TypAepi FaHa aAblHABL TaKipmbOe KOPBITBIHABICHIHAA KOAFa YIpeTiAreH KyMmic Kapa
TYAKiZAepAiH MOIyAsSIMACH Maiida 0044bl. byaapabiy esre skabaribl TyAKidepaeH $uU3MoAOTHA,
Mopdoa0rusI >KoHe TOPTiOi >KaFbIHaH alfbIPMaIllbLABIFbI aHBIKTaAAbI. bipak ToKipnuOe HoTMKeciHAe
ayblA TYAKiCi ©3 KeiIliH >XOFaATKaH. ATaIll aiiTcaK, KYMpPBIFHI illliHe Kapait Oyriain, MaHAailbl
IIBIFBIHKBI TYPre eHill, KyaaKTapbl e3repred. CoHbIMeH KaTap TepiciHiH caracsl ToMeHJereH. bya
aTaAfaH >KOOaHBIH YKOHOMMKAaABIK TUIMCi3AiriHe oKeAirl COKTHI. ITomyAs1iuist >KyMBICH TeK 3epTTey
MakcaThIHAa FaHa ©3 >KaArachIH TarTel [10,167].

XaaBIKTBIK IIbIFapMadap imriHge Oasadap (pOABKAOPBIHAH YAKEH OPBIH aAaTblH —
>kyMmOakrap. JKymbaKkrap >KoHe OHBIH IIeIIiMiH alTy OalaHBIH aKblA-eCiH AaMBITaAbl, OMBIH
HIBIHBIKTBIpa Tyceai. Oliaay¥a, olilaFaH iCiH >Ky3ere acblpyFa >KaTThIKTbIpaAbl.

Oaedmermri C.Cendyaann: «Kacrap 6ac KockaH >keperi KoOipeK aliTblAaThIH OVIBIH-
KYAKi ce3 — )xyMm0aK anTeicy. JKyMOak alThICy — XaT Ka3a OiaMereH Kellreai eA4iH KacTapbIHbIH,
OasasapbIHBIH >Kac OacChlHAH ©3 oAiHINE 3eifiHAepiH TaNKBIIITBIKKA YIpeTinn Oe3enTiH,
TopOMeAenTiH, TiaiH mebepAeNTiH CO3A1 YiLAeCTipill, YIIKaCTBIPHIII aliTyFa KaTTBIKTBIPaThIH cabaK,
Topisai 60araH. Maa OakkaH KelreAi ea4is >kym0Oak aTeica OiAMeNTiH >Kacel 60aMaran» [11,147]
- AeNiAl.

Kasak >xymOaKTapbIHbIH TaOuraTsl FaasiM M.Fabay 1amH eHOeriHAe Ae TepeH capalaHFaH:
«XymbaKkrapapl agam 0OaaachIHBIH Ol-epici, AyHMeTaHBIMBI, OidiM KeaeMi yaras OepyiHe
KOMEKTeCeTiH, TallIKbIpABIKKa, OiaMereHAl Oiayre, i3aeHyre Oif calaTbIH, COFaH YMTBLAABIPATHIH
6iaiMaik, TopOmeaik MoHi Gap XaAbIK IIBIFApMack el KapaiiMbI3» [4,33] - ger o1 Tyiteai.

Oaait 604ca, >xaHyapAap 941eMiMeH eTeHe JKaKbIH O0ABII, 94e011 AyHIeCiHAe JKaH->KaKThI
KBIpAaFaH XaAblK TyAKi OeiiHeciH ge GacThl MAeaaAblH OipiHe alfHaAABIPBIN, OCHI Oip >KyMOak
TOpiHAE A€ OFaH OPBLIH CalllaraH.

Crraangam 6ip 6ypan 6ea eageH KalllkaH,

Kyaprrs1 6ap 604ca Aa 5KypTTaH acKaH.

7Koa HycKaIl KyFBIHITIBIFA Kyd OOABIII,

Koz xoitpim ak Karasra Mmepin 0ackan [12,300], - aem aiThICKep ©3 JKYMOAFbIH YCBIHCA, al
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KapChl aiiThICKepAiH >kayaObl 1IN MHiH HbICaHaChIHA 424 TVICe KepeK.

Tyakini Oya >xyMOarelHg cadaabl ecke,

Kerepaik KyabIk oHAa Dap emec nie?

biaaipep xaiiga exeHiH KyFbIHIIIbIFa

MepiH — i3, ak Kara3blH — Kap emec 1e? [12,300].

odceM CO34iH opiMeH Tyaki OeliHeci Tamallla >KyMOaKTaAbIIl, ITIODTUKAABIK TYPFbIAaH
>KOFappl Oarara me 0Ooaapsl cescis. Mertadopaablk OeliHeaeyaep apKbLABI CHIPABI CBIMOATHI
coMgaAaca, akbla KOKKMeTiHiH KeHAIr ge 494 KOpiHic TalTKaH.

AxkageMnk M.Oye30B Ka3aKThIH o4eT-FYpBIIl, CaATbIHAA, ©HepiHJAe >KyMOaKTBIH Ja
epeKlIlle OpPBIH aAFaHbIH aliTa Keair: «Keiige Oykia 6ip eprek >kymOaKTaH Typaabl. OHIiMeAi aceM
KBIP, AacTaH aTayABIHBIH TalalibIHBIH >KyMOaKKa COFBIII KeTeTiHi 60aaabl» [7,91], - AereH KyHABI
o1l TepOeriai.

Tyaxi OeitHecinin >XxyMOak OoI ©piail, XaABIKTHIK 94e0ueTTe KeH KyAalll JKalobl KeAeci
yAriaepaeH Ae aHBIK KOpiHeAi:

BlAnIBIH->KBLATIBIH MiHEe3i,

bapein Typran Ky e3i.

ABBIFBI — THIIIKAH,

Kepce Tazbinm,

SBITHII MBICKAH.

Kap ycringe KpI3pra-ax,

Kyiipbirp! oHBIH y3bIH —akK [13,162].

(Tyaxi)
Osi Ky, >XypreH xepi y-mry [13,162].
(Tyaxi)

Ocplaaiiiia, >xymM0OakK o4eMiHe TYAKiHIH Oykia OOAMBIC-OiTiMiH CBHINIFBI3FaH Kasak
Xa/AKbIHBIH KbI3BIA TidiHe KaipaH KaJacblH. basasapablH TaHBIM yaepiciHAe >KeTeKIlli OpbIH
aJaTbIH )XyMOaKTapra apKay OOyl 4a OHBIH OelfHeAiK MaHbI3ABLABIFBIH apTTHIPaAbl.

KopbITBIHABI

Tyaxi GeitHeci — >KaAIbI Ka3aKTBIH TYPMBIC-TipIIIiAiriH, OHBIH illliHAE aTa A9CTYpi peTiHae
Oaaara Mupac 6O >KeTKeH aHIIIBLABIK OHepAiH MoHIH gopinTer, 94e61 caXHaFa IIIBIFapyAaFbl OacThI
OertneaapapiH Oipi. KasakTeiH (PoAbKAOPBIH 3epTTen-zepaeseyse Xadea /JocMyxaMeAyABIHBIH
KaaAbIpFaH KoATaHOack! epekire. FaapiM Kazak XaabIK 94e01eTiH KaaccuduKalusaar, KaHyapaap
Typaabl (POABKAOPABIK, JKaHPAbI epTeridepieH 0e4eK KapacTBIpBII, «KaHyapAap SIOChD» Aell
atariapl. ConbiMeH KaTap «Ka3aKTBIH TYpPMBIC-TipIiZiri MeH KoCill-IIapyalllblABIFbl, MaJAeHU
Adpe>keci TabUFaTIIeH >KoHe JKaH-KaHyapAapAbIH MiHe3 KY/AKBI MeH TBIHBIC-TipIIiAiri Typaasl aca
Oail ogeOmer kacaaraH...KazaK >kpIpaapblHAa KacKbIPABIH, TYAKiHIH, eceKTiH epekiie OeriHeaepi
6ap», [1, 98] - aen mikip alTaAbl.

«bysaH OyYpbIH >KMHAABIIl aAbIHFAH >KoHe >KapBIKKa IIbIFapblAFaH MaTepuaalapra
capKbIpall akKaH ©3eH CybIH/all KeAill KOChLAFaH Ka3aKThIH epTeKTiK DIIOCBIHBIH STHOTpausAABIK
MaTepuaabl... MEH MaKaal-MaTeaJepi cisre Ka3akK TYPMBICHIHBIH KbIPBI MeH CBIPBIH >KaH-KaKTbI
ampinn  Oepegi.. KasakTelH aca ©Oaif xaifyaHaTTBIK 9SIIOCHL, ocipece, TYyAKi Typaabl SIIOCHI
CaAbBICTHIpMaAbl ®THOrpadus YIIH >Kemicti Marepmaa ©Ooaa aaaawl» [14, 74]. - aeren
doapkaopranymnsl O./AnBaeBTHIH Ja TYKBIPHIMBI Ka3ak (POABKAOPBIHAAFBI TYAKi CUIIATHIHBIH
JKOfaphpl JeHrelliH Oaramgaiiapl. OcblHgai ipreai  oli-mikipaepMeH KyaTTaAfaH ©3iHAIK
TY>KBIPBIMAAQPBIMBI3 Jaja XallyaHBIHBIH XaAbIK 9e01eTiHAeri OpHBIH, OHBIH OaJajlapra apHaJAfaH
KaHPABIK, TYpA€piHAeri TaHBIMABIK, MOPAAbABIK, DCTETUKAALIK €PeKIIeAiriH aiKbHAay ceKiaai
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3epTTeyAiH MakcaT-MiHAeTTepiHiH OpbIHAaAFaHbIHA HeTi3 004aabl ecenTeinmis.

JKaamsl, 6asaaap $poAbKAOPHI ©3iHIH epeKIeAiri, TosTUKackl, eMip cypy ¢popmasapsl, 3
OpBIHAQYIIBLAApPhl apKbIABl HTHOIIeJarorMKaMeH TBHIFbI3 OallAaHBICTBI eKeHiH TaHbITaAbl. OHga
«XaABIKTBIH MOPaAbABIK TaHBIMBI, YATTBIK OOAMBICEI, eHOeK >KoHe IlapyalllbIAbIK iC-9peKeTiHiH
epekineikrepi aHbIK KepiHeai» [15, 410]. basasap ¢$oABKAOpPHI ajaMHBIH TOABIKKAHABI TYAFa
0OABII KaAbIIITaCyblHAA JKoHe YATTHIK TaHBIMHBIH OPHBIFYBIHAQ YAKEeH pea aTKapaabl. OliTkeHi
3aMaHayM 91€yMeTTiK-MdAeHM >KarjaATTap, YII TYFBIPABI Tiad >KoHe >KahaHaaHy >KarjaiiblHAa
AYHUETaHBIMHBIH YATTBIK MOJeAi epeKIleAikKTepiH TaHbIII-0i1y MaHbI3AbI api KaxkeT. COHABIKTaH
Oasasap OABKAOPHIHBIH >KaHPABIK epeKIleJiKTepiH, OHAarbl KepkeM OeliHe MaceaeciH
KapacTbIpy, 3epdeaey YATTHIK CaAT-A3CTYPiMi3aiH caKTaaybl MeH AaMYbIHBIH >KaAllbl yAepiciHae
aca MoHTe ue.
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L.N. Gumilyov Eurasian National University, Nur-Sultan, Kazakhstan

Children's folklore and artistic image

Abstract. Since the creation of mankind, he strove to know the environment from the
point of view of self-awareness, to study the world around him, to analyze nature and its various
phenomena. Thanks to many years of experience and observations, he not only knew all the
animals around him, but also created many myths, legends, fantastic stories, poems and fairy tales
about them. The essence of such folk works in the transformation of national values lies in the
complexity of the images represented by the content of each genre. The system of artistic images,
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underlying the origin and formation of children's folklore, is of high relevance, which requires
deep knowledge and scientific analysis.

The image is the main tool that reveals the thematic nature of the work and conveys its
ideological unity. Thus, the fox is one of the animals known in folklore for its unique nature, which
has become the core of folk literature and has become an ideological, aesthetic and artistic image.
Therefore, the main goal of this article is to show the ideological and aesthetic role of the fox image
in the development and prosperity of children's folklore, including lullabies and youthful poetry.
In the course of the study, the level of visualization of the fox's image was analyzed by analyzing
various genres of children's folklore. The similarities and differences of the fox in nature and the
artistic image in folklore have been studied in detail. Guided by the theoretical conclusions of
folklorists, the didactic and aesthetic functions in the genre of children's songs and jokes, fables,
riddles were discussed. Savvy, intelligence, grace, etc. foxes defined her role in folklore as an
artistic image. It has become a powerful force influencing the thinking and consciousness of
children, education and worldview, as well as a figurative tool for the development of the mind,
consciousness and worldview of a child.

Keywords: children's folklore, nurturing songs, lullabies, the image of a fox, imagery.

I'.C. CarpiHaauu
Espasuiickuil nayuonarvnvi ynusepcumem umeru JA.H.I'ymuresa,
Hyp-Cyaman, Kasaxcman

Aetckmii GpoabKAOP U XyA0XKeCTBeHHbIN 00pa3

Annoramus. C MOMeHTa co34aHMs 4eA0BeuecTsa OH CTPeMMACS ITO3HATh OKPY>KaIOITyIO
Cpeay € TOUKU 3peHUs] CaMOCO3HAHMS, U3ydaTh OKPY>KaIOLIUIA MUP, aHAaAU3UPOBATh IPUPOAY U
pasauuHble ee siBaeHUs. baarogaps MHOroseTHeMy ONBITY M HabDAIOAEHMAM OH He TOABKO 3Haa
BCeX JKMBOTHBIX BOKPYT ceDsl, HO U CO34aA4 MHOKeCTBO MUQOB, AeTeH/, paHTaCTUIECKMX UCTOPUIA,
CTUXOB U cKa30K 0 Hux. CyTh TaKMX HapOAHBIX IPOM3BeAeHNI1 B TpaHC(POpMaLy Hal[OHaAbHBIX
LIeHHOCTel 3aKAI04aeTcsl B CA0KHOCTY 00pa3oB, IpeAcTaBAeHHbIX CoJep KaHneM KakA0To >KaHpa.
CucreMa Xy40>KeCTBEHHBIX OOpa3oB, IIOAOXKeHHas B OCHOBY 3apOKAeHMs U (POPMUPOBaHI
AETCKOro (pOABKAOPa, MMeeT BBICOKYIO aKTyaAbHOCTD, 4YTO TpeOyeT rAyOOKMX 3HaHMII 1 HAyYHOTO
aHa/au3a.

berine - raaBHBIN MHCTPYMEHT, pacKpbIBaIOIINIA TeMaTI4eCcKIII XapaKTep IIpou3BeAeHIs
11 ITepe IOl ero UeliHoe eAMHCTBO. Takum 00pa3oM, AMCHIIA - OAHO U3 XKMBOTHBIX, U3BECTHBIX
B (oabKAOpe CBOell YHUKAJAbHON IIPUPOJOM, CTaBlllee CTep>KHEM HapOAHOV AUTEpPaTypsl U
CTaBIIIMM UAEVHBIM, SCTeTUYeCKUMM I XyJO’KeCTBeHHbIM oOpasoMm. ITosTomMy ocHOBHas Iieab
AAHHOM CTaTby — IIOKa3aTh MAEMHO-D9CTeTUYeCKYyI0 pOAb OeliHea AWCKUIIBI B PasBUTUM U
IIpoIBeTaHNUN AEeTCKOTO (POABKAOpPA, B TOM UlCAe TIeCeH I1eCTOBaHMs (IIeCTyIIeK) M IOHOIIeCKO
no»3un. B xoge nccaegosanms Obla MpoaHaAU3MPOBaH YPOBEHDb HaTAsAHOCTY 00Opasa AMCH IyTeM
aHa/AM3a Pa3AMYHBIX KaHPOB JeTcKoro ¢goapkaopa. [ToapoOHO M3ydeHBI CXOACTBA M Pa3AMYIMs
AUCBI B IIPUPOJAE U XYAOKeCTBeHHOTo oOpasa B (poabKaope. PYKOBOACTBYSCh T€OPeTUYECKIMU
BBIBOZaMI (POABKAOPNCTOB, 00CYKAAaAUCh AUAAKTIYIECKMe M DCTeTudeckue QyHKIIUM B KaHpe
AETCKIX TleceH 1 pubayToK, HeObLAnII, 3aragok. CMeKkaaka, yM, rparus 1 T.I1. AVIChI OTIpeAeANAN
ee poab B PoOAbKAOpe KaK XyJOXKeCTBeHHbII 0Opas3. OH cTaa MOIIHOM CHAOM, BAMSIONIEN Ha
MBIIIIAeHe Y CO3HaHNe JeTell, BOCIIUTaHNe Y MUPOBO33peHNe, a TaKKe 00pasHbIM MHCTPYMEHTOM
A4Sl Pa3BUTIS yMa, CO3HAHNA M MUPOBO33peHIs peDeHKa.

KaroueBbie caoBa: geTckuii (pOABKAOP, TIECHNU TeCTOBaHM: (IIeCTYIIKM), KOABIOeAbHbIe
IlecHi, 0Opas AMCH, OOPa3HOCT.
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O2eMgik poabKAOpTaHy arel «rtepPpomanc» (performance)
TeOPMsICHI XXdHe OHBbIH TYPKi (0abKAOPBIHAAFBI KOPiHici*

Angatna. XX zacop Oacotnar Oepi POALKAOPAbIK Mamindi MAAdayea KAMULICHIbLL IPIYPAL
Keskapac xavinmacon, sepmmeydir; de mypai adici ycoiviadvl. Corapdviry 0ipi pemitide
«Ileppomaric» (Performance) meopusicol 1970 >xvirdan Oepi aremHil, PorbKAOpmAHyULDL
2AADIMOAPL APACOIHOA KeHiHeH MAAKbIAAN KeAe xamuip. «[lepdomarc» cosi mepmun peminde
caxnada Hemece KONMULIAIK AAJVIHOA OpLIHOAN2AH  (POALKAOPALIK MYviHOLIzd KAMbLCHIbL
K0AdAHLIAAObL. XaAAbIK ayvl3 adebuemi sepmmeyrepitde ayerde muit, NiKipAep atimblazaHbIMeH
oAapdbL Keuterdi mypoe caparan, meopusi peminoe olAbMU 0pmaza YcviHzan AMepuxa 2arvimbl
Aan Ber-Amoc 6oramuvi. OA POALKAOPAVIK MImiHze OHbL AUmMyuibiHbie, KaciOu uiedepaizi,
opbiHdazan camindezi wabblmMvl KaHe MulHOAPMAHHOIY, KouleMemi mikeAeil acep ememiHin
darerdertdi. Condvikmar, GOALKAOPALIK MamMiHOi AUMYywviCbiMen XaHe MulHIApMAHbIMeH
Oipae, S2Hu AUMYWvI-MoIH0APMAH-MImIH yuimizi ascoinda sepdereydi ycoinadvl. bya meopus
1970 xvirdan Oepi Amepuiada, Typxusda xare Eypona exdepinde eviavimu sepmmeyrepmen
xamap, Oirim  Oepy 0a20apAamarapoinda  KoAdanviavin  keredi. Mynodaii  masmynoazol
sepmmeyaep KaAAK POALKAOPMAHYLIHOA 00AAHVIMEH aAeMOiK ylepicneH OAUAAHBICILIH
moieol3 emecmiei Oaikaradvl. Kasax gorvikaopuvl Oyzinei Kana ymanumapavx 0iAim ascuinoa
aremdix  maxipubeze caii xanawa caparaydor wkaxem emedi. Condvikman, Makarada
«[epgomaric» meopusicvl mardana omoipbin, Ka3ax GoAbKAOpLIMEH 0atiAaHbICHl 3epdereHed.
Xarvix ayvis adeOueminin, mypi — aumvlC NeH XbIPUbIALIK 0acHypler Molcar KeAmipiin,
mMeopusHvH MypKi PoAbKAOPLIHIAZbL OPHLL KOpCcemireoi.

Kiar cesaep: neppomarc, PoAvKAOpAbIK MamiH, aumyuivl, MolHOAPMAH, AUMYULbI-
MOIHOAPMAH-MIMIH YUAMIZL.

DOI: 10.32523/2616-678X-2022-138-1-135-143

ooy maxara 2020-2022 xviadapea apHAAAH 2bIALIMU K00aAap 00UbiHWA 1p2eAl XKaHe
KOADAHOAAbL  2OIALIMU  3epmmeyAepdi zpaHmmuvlk  kapxkviaandvipy Oouvinuwa AP08053219 «Typxi
POALKAOPLIH XKAHA ZYMAHUMAPALLK OIAIM asceiHa sepmimey» K00acvi icke acvipy ascota 0ativoitHdardol.

Kipicrie

®ua0A0TMsA  FRIABIMBI CaJdachIHAAFBl 3epTTeyAep MOTIHMEH, OHBIH illiHAe KepkeM
IIBIFapMa MOTiHIMeH THIFBI3 OaiiaaHbICTEI. byriHre geiiin maiiga 604faH Teopusiaap MeH 3epTTey
daictepi coa MaTiHAI TaHyJAaH TybIl OThIp. Ocbl OarbITTarbl i3jeHicTep GapbIChIHAA d4eMAIK
rpiapiMaa 1970 xprapl «[lepdpomanc» (Performance) teopmscer maiiga 0oaapl. bya >xasba
94ebmerTi eMec, (OABKAOPABIK MOTIHAI 3epTTeyeri kKaHa Ke3KapacTelH Oipi. OHAa XaabIK aybI3
94eOmeTi MITiHi alITyIIBICEIMEH JKoHe ThIHJapMaHbBIMeH Oipre, sSIFHU aliTyIIbI-ThIHAapMaH-MaTiH
YIITIiri KereHAi Typae KapacTepelaadbl. Oyease AMepuKkaja naiiga 00AraHbIMeH, Oy TaKbIPbIIT
kerin Eypoma eagzepi men Typkms raabIMgapbl TapallblHaH KbI3y TaAKblfa Tycri. byringe
«ITleppomanc»  TeopmsACe ~ aTaAfaH ~eajepde  3epTTeydepMeH  Karap, Oiaim  Oepy
OarsapaamMadapblHia KeHiHeH KoaJdaHblaaael. Ocel  TycTa, KaszakK FBIABIMBIHAA MYHAAN
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Onemoik ghornbknopmaHydarbl «nepgomaHcy (performance) meopusicbl XoHe OHbIH MyPKi porbKIopbIHOarb! KepIHICi

Ma3MyH/aFbl 3epTTeyep aTaAMBIII Ko3Kapac Iaiiga 6oaran 1970 xplara AeitiH e, 04aH KeliiH ge
JKaH-KaKTBl >KYprisiareHiH airta KeTkeH >KeH. Aaainga, «IlepdpomanHc» TeOpuUsACEHl MeH OHBI
3epTTeylIiaepain eHOeri Ha3apAaH TBIC KaAbIIl KOMFaHBI Aa XKachIPbIH eMec. /194 cOA CUAKTBI Kasak
FaABIMAAPBIHBIH Ja eHOeri esre eajeridepre >kerredi. Aa, Kasak (OABKAOPBHIMEH OalilAaHBICTHI
«ITepdpomaHc» TeopusICH asChIHAAFHI aAFallIKpl 3epTTeyaep Typkusaaa TYpik TiaiHAe KapbIK KOPA.
Co4 cebernTi ge OHBIH Ka3ak TidAl ayAUTOPUAFa TOABIK JKeTIlereHi koHe 0iaiM Oepy MasMyHBIHa Ja
eHOereHi Oaiikaaaapl. COHABIKTaH, Oya TaKBIPBIII >KaHa I'yMaHUTapAbIK OiaiM aschiHAa Kasak,
TiZiHAe TaAKblaayAbl KaxkeT ereai. OHBIH ycTiHe, OyTiHAe 94eMAiK FBIABIMHAH THIC Kaady Hemece
OHBIMeH OailA1aHBICCBI3 JAaMy MYMKIH eMec eKeHiH eckepcek, «[lepdomaHc» TeopmsCH Kasak
$oapkaopTaHyHI YIIIiH MaHbI3AbI 0OAMaK.

Marepuaaaap MeH 3epTTey aaicTepi

Makazaaga aaemMaik $poaAbKAOpTaHY FRLABIMBIHAAFEI «IlepdpomaHc» TeopumsAckl MeH COraH
KaTBICTBI KapHsAaHFaH FRIABIMY MaTepraljap Herisre aAblHaAbl. 3epTTey HbICAaHBIHBIH Tarbl Oipi
— TaKbIPBIIKA KaThICTBl TypKms FaabMAapbiHBIH FelAbiMM eHOeri. ConpiMeH Karap, Kasakcran
3epTTeyllidepiHid pOAbKAOPABIK MATiHAL TaajayAarsl koHe «[leppomanc» TeopusACH asChbIHAAFDI
3epTTey >KYMBICTApPBI.

bByrinre aeiiin Kasak (pOABKAOPBIH 3epTTeyilidep POAbKAOPABIK MITiHAEPAL op TypAi
Teopus IIeHOepiHAe, 9p TYypAi aiclieH ap KbIpbIHaH TaaJjall Keae >XaTelp. bya makasaga aaem
doabkaopTaHybiHa Oeariai «mepdoMaHCc» TeOPUCHIHBIH HeTisri Maceaeaepi KapacThIpblLiagbl.
Ongarpl  alTyIIBI-THIHAAPMaH-MOTiH  YINTiNi  JKeKe-KeKke  TaAJaHbIll, OHBIH  Kasak
{oabKAOpTaHybIHA KaTBICH 3epaeleHedi.

OJeOueTTepre moay

«[Tepdpomanc» teopmscer 1970 xplagaH Oepi 94eMAiK FaabIMAap TapallblHaH KbI3Y
TaAKblAaHbII Kededi. Teopus peringe ey aaram Amepuka raabiMbl JdaH ben-Amoc (Dan Ben-
Amos) eHOerinae koTepiaeai [1, 74-87]. JerenmeH, oHaarsl Maceaeaep 1935 xplara gettin Muaman
[Toppu (Milman Parry) seprreyaepinge, 1960 >xbran1 AaGept AopateiH (Albert B.Lord) «The Singer
of Tales», 1964 >xpiabnl Aaan AynaectiH (Alan Dundes) «Text, Texture and Context» arTs
MakaJacbIHAa Aa airtbiaaael [2, 130]. Faasim JaHHaH KeitiH OyA TaKbIPHIITHL (POABKAOPTAHYIIIBI
Yuansam backom (WilliamBascom), bayman Prruapa (Bauman Richard), Je6opa Karmmuan (Deborah
A Kapchan), Eanzaber ®aiin (Elizabeth C.Fine) xone 1.6.raabIMaap TepeHipek 3epTTeil TYCTi.
Hoatmoxecinae OyriHre aetiiH op eadiH ¢oaskaopsl «llepdomanc» Teopmsace aschlHAA >KaHaIlla
naiteiMaaayaa. Byaapas Katapeimaa Typxustsm Osxaa Orys (Ocal Oguz), Metun Exvoxn (Ekici,
Metin), O3kya Yobanoray (Ozkul Cobanoglu), Mycrada Apcaan (Mustafa Arslan), Muaair
Kexkrypik (Milay Koktiirk), Pyxu Epcoit (Ruhi Ersoy), Epaem O3aemip (Erdem Ozdemir) chasr
FaAbIMAapbIH atayfa 60aaabl. Typik poabkaopTaHy FelabIMbIHAA 90->KblAgapbl KOTepiair OacTaraH
Oya TakBIpBIIl 941 KYHIe ©3eKTidiriH >xoiifaH emec. I'blabiMu 3eprreyaepdeH Oeaek, cada
MaMaHAapbIH gasgpaay OapbICbIHAA apHalibI II9H PeTiHAe e OKBIThLAabL.

«ITeppomanc» Teopms Kasaxcran seprreymrisepinen /laszat Opaxosa, Kyaawizaii
Kimkenbaesa >xone bexapric Hypuman enberinge kesaeceai. Mricaasl, seprreymri /.Opakosa
aniteickep akpiH KonpicOait ©6ia0s men IInmOoasat AiasebaeBTHIH €O3 CabICBIH aMTYIIbI-
ThIHAapPMaH-MoTIH YIITIiri ascbiHAa KapacTbipaasl. OHAa aKbIHHBIH Oipi aliTKaH CoTTe eKiHIIIICIH ae,
>KaAIlbl KeNIiaikieH Oipre ThIHAapMaH KaTapblHa KOCHIII, COFaH Call aliTBIC MaTiHi 3epaeaeHeai [3,
269-280]. Aa, seprreymi K. Kimkenbaesa men b.Hypmumanos enOeri kosua-19 mangemuscel
Ke3iHge yMbIMAACThIPBLAFaH OHAAlH aiiThicTapra apHadaabl. OHga co3 KarbICKaH eKiaKbIHHBIH Oip-
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b.T. HypumaH

Oipi MeH >KoHe OJapablH KOpepMeHMeH >KYy30e-Ky3 emec, ®KpaH apKblabl OallaaHBICYBI
DaraMaAblll, COHBIH HOTV KeCiHAe TyFaH aliThIC MaTiHi capadaHaapl [4, 98-110]. bya exi makaaa aa
TYPIK TiaiHAe >KapbIK KOPIeHiH aliTa KeTKeH OPBIHABL

Taaxkbraay

«Performance» cesi arblAIIBIH TidiHeH KasakIlara «OpBIHAQYy, aTKapy» [5, 147] aen
ayaapblaaanl. COHBIMEH KaTap, 04 «caxHaJa Coiiley» >KoHe «CIIeKTaKAb» JereH MarblHaHbI Ja
6iaaipeai [5, 168]. SIrHu, TepMuH peTiHge (POABKAOPTAHY FHIABIMBI CalachlHJa ©HEpIIa3AblH ea
iiminge HeMece caxHada Oip TYBIHABIHBI OpPBIHAQybIHA KaTBICTBI KOAJaHblAaabl. AMepuka
doaskaopsl HUMKAONEAVICHHAA «[lepdomanc ampoyu» (Performance Approach) «oprHaa
yadici» gem Gepiaeai [6, 1165-1168]. Typik poabkaopTaHyblHAa OYA XaablKapaAblK TepMIHTe cail
«[Tepdopmanc» (Performans) sxaHe Typikie «Vxpa» (Icra) aem, exi HycKaaa Kesaecedi.

«ITepdpomaHc» — ©4€H, KbIp, AacTaH, epTeri, aHbI3, XMKas, KyJ, KOVBLABIM >KoHe TaFrbl
Dacka 4a POABKAOPABIK MYpPaHHI KellleHAl TypAe TaHy MaceAeciHeH TyFaH TeopysHbIH Oipi. OHbIH
TyyblHa aAram ceOenn OoaraHAapapl FaabiM M.Exkimokm: «bya Teopmsablk >koHe ogicHaMaabIK
Ke3KapacTapAbl KeTepreHJep ¢OABKAOP caJacblHaH eMeC, aybl3 ogeOmeri MypadapblH o3
ca/ZachIHBIH 3epTTey HBICAaHBI HeMece JAeperi peTiHae KepreH Oacka 0iaiM agamaapsl» [2, 128] aen
TyciHgipeai. ©3kya YobaHOrAy oaapAblH Tia 6iaiMi caaachl MamMaHAApBl eKeHiH aiTaasl [7, 292-
293]. SIrHu, POABKAOPABIK MOTiHAI Taasay OapbIChIHAA OHBIH aNTYIIBICBI MeH ThIHAAYIIIBICHI
HaszapJaH TBIC KaAbIIl KOSAABI 4a, OA MOTiH OOJIbIHINIA TIiKip aiiThiAa OacTariabl. MYHBIH COHBI KaTe
TY>XKBIpBIMAapFa amnapaasl. ©.YobaHOFAy aTaAMBIII TeOPUSIHBIH TyybIHa ocep eTKeH Keaeci Oip
ceberniti b.MaanHoBcKnitAin mikipi gen ecenteriai >koHe oHBIH 1926 >KbIAFLI eHOeTiHAeTI «KYMOHCI3,
MOTiH ©Te MaHBI3ABl Oipak, KOHTeKCCi3 MaTiH — eai» [7, 292] aeren cesin keatipeai. MyHaaFb,
«KOHTEKC» — MOTiH MeH MOTiHHIH TyybiHa ceOell ©o/AfaH aMTyIIBI MeH TBHIHAApPMaHABI TyTac
KaMTUTBIH KoHe IIIbIFapMaHbIH KOTepTeH Herisri TaKkblpbIObI MeH MasMYHEL JeMek, Oya xepae Ae
MOTIiH MeH alTYIIBICH JKoHe OHBIH TyyblHa ce0ell O0AFaH OpTa MeH JKarjdasTKa Keaill Tepeaeai.
CoHABIKTaH, TeOPUSAHBI aAFalll OpTara caafaH raabM /an ben-Amoc: «Kocion 6ip eHepriasabiy
HeMece Oip TYBIHABIHBI aAfalll TyAbIpFaH ©HepIIa3AblH ©3iHe ToH KabizeTi, 04 eHeprasAbIH
TYBIHABIHBI OpPBIHAAQY OapBICHIHAAFDI ITAOBITHI JKoHEe THIHAAYIIBIHBIH OFaH KOPCEeTKeH KOoIleMeTi
eHeplla3 OpbIHAAFaH epTeri HeMece >KBIPAbIH MaTiHiHe acep eredi» [1, 75] aenai. Oa alTymibi-
TBIHAAapMaH-MOTiH YIITITiH TOMeHAeTiAe eTin Oepeai:

1. JKeke Tyara (aliTyIbl, OpPbIHAAYIIIbI, OVIBIHIIIBI)

2. 9aeyMeTTiK opTa (ThIHAapMaH, KOpepMeH)

3. MoriH (anTeraran). [2, 130].

Mymnaait mmikipai XX raceIpAbIH aAFaIikbl >KapTeicbiHAa (1932-1936 sxk.) raapiM M.Oye30B
Te aliTKaH 004aThIH. «MaHac» SIIOCH Typaabl 3epTTeyiHe 04: «’Kas3yIIbIMeH OKbIpMaHHBIH Oip-
OipiMeH OallAaHBICHI KiTall apKbLABI FaHA. A/, SKBIPIIBI MeH ThIHJAYIIBI 9pAaiibiM Oerire-Oer
oTbipaabl. OaapablH OailaaHBICEI d14eKalida >KaKbIH, Oip-OipiHe TuriseTiH ocepi Ae Aaych3.
DPOABKAOPABIK MOTiHAL OHBI THIHAANMTHIH KOIIIIiAIKCi3 KoHe 24eyMeTTiK OpTaHBbIH KO3KapachlH,
9cepiH, KOHiA-KYIiH JKeTKi3eTiH aKbIH-KbIPIIBICHI3 eAecTeTy MYMKIH eMmec» [8, 85] aeiiai. Aaaiiga,
Oya mikip Awmepuka MenH Eypoma rfaabIMAapbIHBIH — HaszapblHa  idiKmel,  oaem
(poabKAOPTaHYIIBLAAPBIHBIH TAaAKBICBIHAH IIeT KaABIIl KONABL. DyriHge oaapasl caabICTBIpa
KapacTtelpy MaHbI3Abl. COHABIKTaH, aliTyLIBI-THIHAAQPMaH-MOTIH YIITII >KaH-’KaKThl capalaHbIII,
Kasak, (0AbKAOPBIMeH OallAaHBICBIH 3epaeley 3aMaH TaaaObl OOABIII OTHIP.

Hoatmkeaep
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Bnemlik ¢ponbknopmaHydarbl «epgomMaHc» (performance) meopusiCbl XaHe OHbIH MYPKi hONIbKIOPbIHOaFbI KOpIHICI

1. 2Kexe myaza. AMTYIIBI (OPBIHAAYIIIBI, OVBIHIIBI) — (POABKAOPABIK, MOTIHAL ©3 OVIBIHAH
IIBIFAPBII, >KaHadaH TyABIPYIIBl HeMmece OypBIHHaH Oap MoOTiHAI OpbIHJAAYIIBI ©HepIIas.
ConapIKTaH, FaabIMAap 3epTTey OapbIChlHAAQ alTYIIbIFa KATBICTBI €Ki Hopce eckepiayi Kepek
AereHre TOKTaliabl. Bipi — eHepmasablH IIbIFapMallbIABIK KadiseTi, kaciOm aeHereiti 0oaca,
eKIiHIIIiCi — OpbIHAAy Ke3iHAeri KOHiA-KYi, II1aObITHI.

OpbiHaayIIBIHBIH, KciOM ©eHepIla3 HeMmece >KaC TaJall eKeHi sAFHM, KoaciOm geHreiii
MaHbI3Abl. OJTKeHi, eKeyiHiH JapbIHbI, IIBIFapMaIllbIABIK KyaThl, IIbIFapFaH (OABKAOPABIK ©HIMi
Oipaeit 604aa Gepmerigi. Mbicaabl, Ka3aKThIH aKbIHABIK ©HePiH 3epTTereH raabM E.JMcmanaos oran
KaTBICTHI ObLAaM AeMA]:

«Kasak akbIHAQPBIHBIH €XeATi caATbIHAA >KblAdaM, OereTcis, ThIHHaH ©4€H IIbIFapbIIl
aiiTa OiaMereHAi KyIITi aKkpIH gell TaHbIMaraH» [9, 23]. COoHAaKTBIH, aliTHIC ©4€HAepiH TaljaraHja
Co3 KarbICKaH €Ki aKbIHHBIH JeHrelii OacThl Hasapra aablHyFa Tuic. bya mapr gacran >xpipaaraH
KBIPIIIBI, aHBI3-9HTIMe, epTeri, X1Kas ChIHABI TYbIHABLAapAbl OPbIHAAFaH ©HepIias3fa Ja KaTbICTHI.
®oapkaopranymisl raapim II.1VOpaes eHbOeringe 1832 >xbiabl A./leBIINMHHIH MyHJall MaceaeHi
eckepMell, KaTe KOPBITBIHABI )KacaFaHbIH alfTajbl.

«Pac, kaszak apacblHAa OIBIH-TOIi4a ©3 >KaAblHaH eKi-yII aybl3 ©/eH IIbIFaphlll
alfTHalTBIHAAPHI KeMAe-KeM OoaraH. KazakTapAbH Oya eHepiH 3epTTeyIli KaKchl TyciHreH. bipak
(POABKAOPABIK TEKCTepAiH YyHeMi e3repy, KUMBIA-KO3FaAbIC YCTiHAe OOAaTBIHBIH >KoHe OHBIH
aybI3IlIa IIBIFapMa YIIIiH 3aHABLABIK eKeHiH AypbIc aHFapMaraH. OHBIH yCTiHe KeIllIleAi KOFaMAaFbl
Kallllall TaparaH ©HepAiH 94eyMeTTiK MoHiH Aypbic Oarasaii aamaraH. bya Oip. Ekinmrigen,
XaAKBIMBI3 ©.€H IIbIFapblll ali TKAHHBIH O9PiH aKbIH, KbIpay Aell caHaMaraH Foil. «KysaeH xyipik,
MBIHHaH TyAIlap» AeMeKIlli, e4 apacblHAa AaHKBI >KalibIABIII, epeH eHepiMeH KOIIIIiAiKTi ToHTi
KblAFaHAapbl FaHa OChIHAAI aTaKThl MeaeHe adaabl» [10, 42]. MyHaa, A./leBIIMHHIH aliTyIIIBIHBIH
KociOm aeHreitiH eckepMereHi OaiikaaaAabl. Taasim I11.VIOpaesToiH Oya eHOeriHAe «ItepdomaHC»
TeOPUACH TypaAbl aiiTbLAMaca 4a, pOABKAOPABIK MOTiHAL Taa4ayAa A./leBIINH TapaIlbIHaH KeTKeH
KaTeAiKTep HaKThl KopceTiaeAl.

AWTYyIIBIFA KATBICTHI €KiHIIT TaJaIl OOJBIHINIA, OHBIH IIIBIFApMaHBl OpbIHAAIl >KaTKaH
CoTTeri KOHiA Kylii SIFHM, epekille IIaOLITIIEH HeMece CyJecOK OpbIHJaFaHBI ecKepiayi Kepek.
OJITKeHi, aliTYIIBIHBIH II1a0OBITIIEH He ITaOBITChI3 OPbIHAAYHI (POABKAOPABIK MITIHTe TiKeaell acep
eteai. KasaKTbIH aKbIHABIK ©HepiHAeri IIaOBITTBIH MaHBI3BIH TaljafaH faabiM E.JIcmanaos
aKbIHAAPABIH Ko30eH KopreH HopceAaH epeKIlle acep alaThIHBIH JKeTKiseal.

«AKBIH eMipaeTi KYOBIABICTHI, TAPUXY YaKUFaHBI ©3iHiH Ol1-epici 4opeskeciHAe TaHbIIAD,
aKBIHHBIH Ce3iHyi, cOoA ce3reHiH KaOblaJdayhl IIAIIIIaH, 04 Te3 Kopill, Te3 acep ala Oidei, aaraH
9CepiH VFBIII eciHe caKTaybl Aa KYIITi, TypaKThl. AKbIH eCTireHHeH repi, Ko3 KopTreHiH Te3 cesill,
>KblA4aM >KbIpAall KeTeai. MiHe, ocblgaH KeAill aKkbIHAAFBI MMIIPOBM3aTOPABIK ASCTYP AaMbIIABL,
Ka/bIIITacadbl. OPTYpAi TaKbIPHIIIKA OereaiMecTeH KOAMa-KOA KBIP alTy KYVpPIiK aKbIHHBIH Oip
Oearici» [9, 22-23].

Bya akbIH Typaasl 00AraHbBIMEH (POABKAOPABIK MYPaHBI JKeTKi3yIIIi opOip eHepIasra Ja
KaTBICTBI Macee. JeMek, Meliai Kacibn eHeprias 0OACHIH, MeliAi yiipeHyIIi >Kac Tadall OOACHIH,
OfaH HIAOBITTBIH €TeTiH acepi MOA. A, eHepHa3AblH IIAOBITHIH OATATHIH — KepepmeH. Coa
mabbITTEIH ocepiHeH Oip eHepmas Oip AacTaHABl 9pTypAi oprada TinTi, Oip opraHbIH e3iHge
TypAillle OpbIHAAII XKaTaAbl.

2. Oaeymemmix opma. «Ilepdpomanc» Teopusce OOMBIHIIIA KOPepMeH HeMece ThIHAapMaH
— 94eyMeTTiK opTa OOABII ecerTesesi. 3epTTeyili Ke3-KeareH (POAbBKAOPABIK MITiHAI Taajay
Ke3iHAe OHBIH KaHJall opTaja OpbIHJAaAFaHBIH OacThl Hasapda ycTayra Tuic. ATaaraH TeOpPVIHBI
seprrereH Amepuka raapiMbl /J.Kamuan Mopokkoga eTkeH ¢ecTuBaabaeri «XaaAblK TeaTphl»
KOIJIfaH KOMBbLABIMHAH MbIcal KeaTipeai. OHaa eHepriazaapAbIH XaAbIKTBIH KOIIIeMeTiHecall aiiTap
CO3IH CYBIPBII CaAFaHbIH, HOTMIKeCIHAe 91eyMeTTiK OpTaHbIH MoTIHTe ocep eTeTiHiH ainTaasl [11,
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485].

Mynaait >xafaan Kazax, poAbKAOPBIHAA dcipece, aKbIHAAP AMTBICHI, SKBIPIIIBIABIK CHIHABI
AJCTYpAi eHepae Xui Kesdgeceai. ONTKeHi, aliTyIIbl KopepMeHMeH Tikeaell OailaaHBIC OpHaTa
OTBIPBII, OAapFa KapaTa KbIp apHaiiAbl. ThIHAQYIIIBI MeH OpBIHAAYIIBIHBIH apaKaThIHACKI TYpaAbl
>Kas3FaH >XbIpIIbI opi sepTTeyii b.)Kyciros onbl 6b14ail gem TyciHaipeai:

«KpIp1IBI KBIp ATy OapbichiHAa Oeariai Oip TexTi agamaapAbl YAbIKTanAbl. OHBIH Oya
UTi HUeTiHe pusa OOAFaH THIHAAPMaH KBIPIIbIFa ackbld OylibpIMAap MeHMaa aTaiabl. JKbpIpIIbIHBI
KoTepMeJenl «dii, Iaail» Jen pu3aablFbIH 0ia4ipill OTBHIpaTBIH KeTepMelllidep TOII illliHeH
capa/aHBIII IIbIFagbl. MyHAait coTTepAl SKBIPIIIBL 4a KaAT KibepMeyre Teipbicaabl» [12, 219].

TriHAapMaHHBIH ©HepIia3Abl co30eH FaHa eMec, DaFaAbl CBHIIABIK Oepil, KollleMeTTeNTiH
Ke3aepi 0oaaapl. bya aaeyMeTTik opTaHBIH ©Hep MeCiH epeKille BIKblAacIleH KaOblljaFaHBIHBLIH
kepinici. Faapim B.Kycinos seprreyiniH >kaarachlHAa OHJall CHIMIABIH >KbIpFa apkKay OOAFaHBIH
adaeagey yurin Ceip 6o1ib1abK Ayp OHrap AbIpKaily ABIHBIH MBIHa KBIPBI Oepiaeai.

«... /Kakchl XXbIpay eMecIIiH,

©eHiH Tyaaa1l aKbl aafaH.

JKamaH >xpIpay emecris,

TaycplABIII O3] TaKaAFaH.

Keaexe eTkeH >xaHaapra,

Kem tTumertr co3iM DakaHHaH.

«Oi1, maai» AereH co3aepiH,

Kem emec aT 1ieH martanHas» [12, 219].

JeMek, epekiie KoIlleMeT KOpPCeTiATeH >KoHe CBIN-CMsIAT >KacadfaH opTada KociOom
eHepIIa3AbIH ITbIFapMallIbLABIK KBIPHI allibla Tycedi. Kepicinie, onaaii koremeT 601Maca Hemece
alTYyIIIBI ©3iH epKiH ce3iHOereH opra 60.ca, IITBIFapMa 03 AeHTelliHAe OpblHAaAMali KaAybl MYMKiH.
Kasak ays1s aaebuetin seprreren raapiM E.TypchlHOB OHBI >KacayIiblaapAbIH OaiibIPFBI ©Kiagepi
peTiHJe >KbIpayJap MeH >KbIpIIblAapFa TOKTadaAbl. OaapAblH KBI3METIH TaaJail Keae, OaTeIpaap
SKBIPBIH OpBbIHAAYABIH KOIl Xa/AbIKTapJa KueaAi MoHIe Me eKeHiH >Kasaanl [13, 170]. Ademek, ocbl
aTaAfaH >KalTTap (PpOABKAOPABIK MOTiHIe, OHBIH KOPKeMAIK epeKIIleAiri, CIOXeTTiK JKeaici KoHe
>KaAIIbl Ma3MYHBIHA 9CepiH TUTi30el1 KOMMaiAbl.

3. Momit. ®oapKAOpTaHy FRLABIMBIHAA, MOTiH — poAbKAOP oHiMi. COHABIKTaH, 01 OHIMHIH
KiMHeH, Ka4ali, Kailda, KalllaH, KaHJail >Karjalida MIbIKKaHbI >KoHe OHBI Ka3blIl aAfaH KicCi Typaabl
MoaimMeTTiH 004ybl MaHBI3ABL. (DOABKAOPABIK MOTiHTe cyiteHinn Oeariai Oip XaABIKTBHIH
¢oapkaopriHa Oara Gepepae OyaapAbIH OapABIFEI eCKepiayi Kepek.

AKBIHAQp aMTBICHI CBIHABI ©Hep 004ca, OHJa ©/€HHIH TabaH acThl CYBIPBIII CAABII
alTelAaThIHBL Oeariai. OHJa 94eyMeTTiK opTa MeH COA CoTTeri OOABII JKaTKaH >KaraasT KepiHic
Tayblll >KaTaabl. bya Typkusa seprreymrici ©3asmup DpasMmHiH TYpiK  alIbIKAapPBIHBIH
(aKkBIHAQPBIHBIH) alITBICKI MEH CYBIPBIII CaaMa ©HepPiH KapacThIpraH eHOeriHAe Ae KaMTbla1aas! [14,
1357-1366]. «ITepdpomanc» TeOPMACHH TaAKbLAaFaH CITTE 91eM (POABKAOPTaHYIIBLAaPBIHBIH Ha3ap
ayJapraHbl — 4acTaH CeKiagi KeaemMai SIMKaAbIK IIbIFapMaHbl MaTiHiHIH e3repin He e3repmeyi. bip
ce30eH aliTKaHAA, FaAbIMAApP alTYIIBIHBIH Y3aK TYBIHABIHBI TOABIK >KaTTall, OHbI YMBITIIAI aliTHIIT
IIBIFybIHA HeMece OPBLIHAAYIIBIHBIH KaOizeTi MeH o4eyMeTTiK OpTaHBIH ocepiHe call MOTiHHIH
e3repicke yIbIpaybliHa epekiiie MoH Oepeai. Faapim M.Exnixu enOeriHge ochl Maceere Ko3 JKeTKizy
yurin 1930 sxprant raasiM Muaman [leppu men makipri Aabept /10pATHIH Ka3ak gaAachblHa KeArici
KeATeHi, aaalija, cascu Kardanaapra 0altAaHbBICTBI KeAe aaMaFaHbl anThlaaabl. JereHme, ozaap
IOrocaasusira Gapein, bocHa SKbIpIIbLAapbIHAaH KOITETeH AacTaHABI >Kasblll adagsl [2, 126-127].
Hatimxecinge smoc MoTiHIHIH ©3repill oThIpaTbIiHaHA KO3 JKeTKizeai. OraH TyBIHABIHBIH «HYCKACBI»
(sapmanTshI) Aemt Oara Oepiaai. Typik ¢poapkaopranyis! raasiMbl Oxkaa Orys: «15 racerpaa HIsrrpic
Anaz01b1 MeH O3epOaii>kaH ayMarblHAa XaTKa TycKeH «KopksIT ATa KiTaObIHAa» Ke3deceTiH «Kam

BECTHMK Espasuiickoeo nayuonarvtozo yrusepcumema umenu /.H. Tymuaesa. Ne 1(138)/2022 139
Cepua Duaorozus
BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. Philology Series



Onemoiik ghornbknopmaHydarbl «epghomMaHc» (performance) meopusicbl XaHe OHbIH MyPKi hONbKIOPbIHOarb! KepPIHICi

bepi yam bamcer boeitpex Ooiibl» OyriHri Typki aaeminge «Aamnambiln», «Aapin Manacy,
«bosoraan» xene «beit beilipex men AkkaOakK KbI3bl» Jell Tapaayja. byaapabH Kalichchl
TYIIHYCKa, KalICBICBI BapuaHT» [15, 6] aem, Maceae keTepe Kele, 0AapAblH 9pOipiH op ailimMakTa
OpBIHAAAFaH HYCKa JereH TYKbIpbIMFa Keaedi. Keiige Oip SKbIpIIBIHBIH ©3i Oip ®IOCTHI 9pTYpAi
OpBIHJaFaH XarJaliaap Kesdaecedi. Mricaasl, raabim b.OKycinos seprreyinae XKakcoianik Eaeycinos
eciMAi KBIpIIBIHBIH «bereit» aTTel XXBIpABI YIII HyCKaja OpbIHAaFaHbIH KeaTipeai. OFaH KaTbICTHI:
«Di3 KapacThIpbpIIl OTHIpFaH «bereli» HycKaJapbIHBIH epeKlleairi coHga, oaap Oisre Oip raHa
KBIpIIBIHEIE — JKakcpiabik EaeyciHoBTiH anTybiHAa faHa >KeTinm orTeIp. Jece ae JKakchlabIk
KbIpAaraH YIII JKbIPABL, TYIITeIl KeAreHJe, Oip >KbIPABIH YIII HYCKachl (AeyeH) OypbIH, Oip SKbIPALIH
Oip SKBIPIIBI alTKAH YII TYypi (BepCHsCHI) AereHiMis AypbIC CUAKTBHL. OJITKeHi, yIeyiHiH
apacbIHAAFBI CIOXKeTTiK-(palyaablK yAKeH aliblpMalllblABIKTap OCBIHAAM O] TYIOTe XKeTeAeilAi»[16,
168] aer1 KOPBITBIHABI >KacaliAbl.

bBip >xpIpmipiHBIH Oip >KBIpABI YII TYpAi OpblHAaybl FaabiM JaH beH-Amoc aifTkaH
«reppoMaHC» TeOPUACHl asdChlHAA KapacThIpaThlH 004cCaK, alTYIIBIHBIH >KBIPABI OpBbIHAAY
coTiHAeri aObITHl MeH OHBI TaMalllalaFraH ThIHAapMaHFa OaliaaHbICThl. byFan KaTbeicTel M. Acaan
MeH M.KexTtypik: «DP0abKAOp ©HIMiHIH opOip OpbIHAAAFaH TYPIH «KaHaJaH Iaiida O0AFaH» Aen
eMec, «MdJeH! TYpFblAa JKaHallla TYpAeHy» Jell KaObladay aKblAFa KOHBIMABD [17, 19] aem mikip
Oiaaipeai. SIrnn, HycKa (BapuaHT) HeMece TYpAi KaHadaH Iaitga 0oAraH TYyBIHABI Aell emec, Oip
TYBIHABIHBIH TYpAeHyi gen Oiseai. JeMek, HYCKaHBIH KONl 0OOAyBIHBIH Oip cebebi — IIbIFapMaHbIH
XaAbIK apachlHAa KeH Tapaybl 00.ca, eKiHIIligeH, OpbIHAAYIIBIHBIH KaCiOu 111e0epAiri MeH IIbIFapMa
OpBIHAAAFaH 91€yMeTTiK OopTaHbIH ocepi. Ocbl aliThlAFaHAAPABIH MOTiHTe TikeJell acep eTeTiHiH
3epTTey OapbIChIHAa OacTHI Ha3apAa YCTay MaHBI3ABI.

KopbITbIHABI

Makasaga aaeMAik (POABKAOPTaHY FBIABIMBI cadackiHAa 1970 >xplagan Oepi KpI3y
TaAKbIAaHBII Keae >KaTKaH «[lepdomanc» Teopusicel KapacTepblagbl. OHAAFbl (POABKAOPABIK
MoTiHAI Taajdayda ecKepidyl KepeK alTyILIb-ThIHAapMaH-MaTiH ymuTiri raapiM Jan ben-Amoc
eHOerinJe KeIlleHAl Typde alThLAFaHBI CeOeITi Teopus COHBIH aThIMEH TBHIFbI3 OailAaHBICTEL
OIiTIIece, OHAAFbI HeTisri Macedeaep oraH Jeitid 1926 >xpiabl b.Maannosckmii, 1935 >xplara aeliin
Munaman ITsppu, 1936 >xprabr M.Oyesos, 1960:xb1ap1 AadOept JAopa, 1964 >xpiabnl Aaan AyHaec
CBIHABI FaABIMAAPABIH eHOeriHe KeTepiareHi 6eariai 60a4p1. Ocpl TyCTa, KeHeC YKiMeTi MeH a1eM
FaABIMAAPbIHBIH apachlHAa TBIFBI3 FBLABIMM KapbIM-KaTBIHACTBIH OOAMaraHbl Oalikadaabl.
Hoatmxecinae opTak TakpIpbInTap Oip-OipiMeH 0aliaaHBICCHI3 TaAKbLAQHFAH.

3epTTey HoTIKeCiHe KaparaHJa «Ilep(pOMaHC» TEOPVSCBIHBIH MaKCaThl — (POABKAOPABIK
MOTIiHAI aliTyIIBI-THIHAAPMaH-MoTIH YIITiri asiIChIHAA KaK->KaKThI KapacTeIpy. Y1eyiHin Oip-Oipine
dcepiH eckepy, COA apKblABl KOPBITBIHABI JKacay MaHbI3Abl. FaapiMaap MyHbIH Oipi kem OoaraH
HeMece ecKepilMereH >Karjariga POABKAOPABIK MOTiHTe TOABIK Oara Oepy MYMKiH emeC JereH
TY>KBIPBIMFa Keaeai.

Maxasaga «epdpomaHC» TeOPUACH TYPKi (POABKAOPBIHAAFBI AMTHIC SKoHE SKbIPIIBLABIK,
ASCTYP MBbICaAbIHAA FaHa TaadaHAbL. AJAAaFbl yaKpITTa OAapAbl JKeKe->Keke KoHe (POAbKAOPAbIH
Oacka Aa Typaepi OOJibIHINIA KapacThIPy Ka’keT eKeHi 4ayChl3.
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Ankara Haci Bayram Veli University, Ankara, Turkey

The Theory of "Performance" in world folklore studies and its view in Turkic
Folklore

Abstract. Since the beginning of the XX century, there has been a different approach to
the analysis of the folklore text and a different method of research has been proposed. As one of
them, the theory of "Performance" has been widely discussed among folklore scientists of the world
since 1970. "Performance" is a term used to refer to the performance of a folk work on stage or in
public. New opinions were expressed for the first time in the studies of oral folk art, but it was the
American scientist Dan Ben-Amos who proposed them as a theory in the scientific environment.
He proves that the folklore text is directly influenced by the professionalism of its narrator,
inspiration at the moment of performance and the applause of the audience. Therefore, it is
proposed to study the folklore text together with the speaker and the listener, that is, within the
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Onemoik chonbknopmaHydarbl «repghomaHc» (performance) meopusicbl xaHe OHbIH MYPKi ¢poNbKIOPbIHOaFbI KepiHiCi

framework of the speaker-listener-text triad. This theory has been used since 1970 in America,
Turkey and European countries, along with scientific research, in educational programs. Despite
the fact that studies of such content are in Kazakh folklore, there is not a close connection with the
world process. Kazakh folklore needs a new differentiation in the light of modern humanitarian
knowledge in accordance with world experience. Therefore, the article analyzes the theory of
"performance”, studies the connection with Kazakh folklore. Using the example of oral folk art-the
traditions of aitys and zhyrshylyk, the place of this theory in Turkic folklore is indicated.
Keywords: Performance, folklore text, speaker, listener, speaker-listener-text.

b.T.Hypumamn
Yrnusepcumem Anxapa Xadxu baiipam Beau, Anxapa, Typuus

Teopus «Ilepdpomanca» (Performance) B MupOBOIT POABKAOPUCTHKE VI €€B3TA51] B
TIOPKCKOM (pOAbKaOpe

Annoranms. C Hayasa XX BeKa CAOXKMACS pa3HbIN MOAX0A K aHaAu3y (pOAbKAOPHOTO
TeKkcta M Obla THpeaJoKeH pasHbll MeToh uccaesosanms. Kak oamn u3 HMX, Teopusd
«ITepdomanca» (Performance) mmpoxo o0cy>KaaeTcst cpeayt YIeHbIX-(POAbKAOPUCTOB Mupa c1970
roga. «[leppomanc» — Kak TepMUH UCIIOAB3YeTCs 4451 0003HaUeHNs UCIIOAHEHMsT (POABKAOPHOTO
IIpou3BeAeHNs Ha ClleHe MAM Ha IiyOamke. B mccaegosaHmsAX yCTHOTO HapOAHOIO TBOpYeCTBa
BIIepBble OBLAM BbICKAa3aHbl HOBble MHEHIs, HO MMEHHO aMepMKaHCKuil yueHslt Jan ben-Amoc
IIpeAA0XKIA UX B KauecTBe TeOpUM B HaydHyIo cpedy. OH g0KasbiBaeT, uTO Ha (POABKAOPHBIN TEKCT
HaIpAMYIO BAMSIOT TPO(eccrOoHaAl3M ero pacckasulka, BAOXHOBEeHEe B MOMEHT MCIIOAHeHNs U
anA0AMCMeHTHl cayiatedeil. I1ooToMy (OABKAOPHBIN TEKCT INpeaJaraeTcs M3ydaTh BMeCTe C
IIPOU3HOCUTEAEM U CAyllaTeAeM, TO eCThb B paMKax TpuaAbl TOBOPSAIIUI-CAYIIaTeAb-TEKCT.
AanHast Teopus ncnoansyercs ¢ 1970 roga B Amepuke, Typrun u crpanax Espomnsl, Hapsaay c
Hay4HBIMI JCCAeJOBaHMAMY, B oOpas3oBaTeabHbIX mHporpammax. Hecmorpsa na TO, 4TO
1CCAeJ0BaHNs TaKOTO COAep>KaHMs HaXOAATCS B Ka3aXCKOM (POABKAOPUCTUKE, ITPOCAEXKIBAETCs
HeTecHas CBA3b C MHUpPOBBHIM mpoueccoMm. Kasaxckuit ¢goapkaop HyXKJaeTcsa B HOBOM
AuddepeHnmany B cBeTe COBpeMeHHOIO I'YMaHUTAapHOTO 3HaHM: B COOTBETCTBUM C MMUPOBBIM
onsToM. [TooTOMY B CTaThe aHAAMBNMPYETCS TEOPI «ITepPpOMaHCa», M3YIaeTCs CBA3b C Ka3aXCKIM
dpoarkaopom. Ha mpumepe ycTHOro HapogHOIO TBOpYeCTBa — TPaAMIIMU aMTBIC U KBIPIIBIABIK,
yKa3bIBaeTCsl MeCTO JaHHOM TeOpuH B TIOPKCKOM (OAbKAOpE.

Karouesbie caosa: Ileppomanc, POABKAOPHBIN TEKCT, TOBOPAIINIL, CAYIIAIOIINIL,
TOBOPAIIUII-CAYIIAIOIIUI-TEKCT.
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KAZAKH-UZBEK LITERARY CONNECTIONS

Annotation. Kazakhs are kindly disposed towards Uzbeks regarding them as brothers, and
Uzbeks sympathize with words “If your friend is Kazakh, then you are not left in trouble”. It is a
sign of brotherhood between two nations. Proclamation of the year 2018 the year of Uzbekistan
on the Kazakh land as a symbol of brotherhood and rendering honors to great Kazakh poet Abay’s
creative work in Uzbek country are made deliberately. These significant events in literary process
also point to the dynamic development of cultural and literary intercommunication in the Turkic
world. It is known that worldview features of the nation are reflected on its art of the word. For
this reason, it is important to study Kazakh-Uzbek literature with common historical roots in the
context of comparative literature studies. This article examines Kazakh and Uzbek literary
relations originating from folklore, and literary relations between them are divided into
chronological periods in accordance with principles of historical development. Accordingly the
aim of the article is to identify historical bases of Kazakh-Uzbek literary relations and special
aspects of their development.

Key words: Kazakh Literature, Uzbek Literature, common folklore, literary relations, literary
translation, thematic integrity.
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Introduction

Before getting to the subject matter of Kazakh and Uzbek literary relations, we need to
make sense of the concept of “Literary relations”. The development of the art and literature of any
nation directly depends on the place where it is located and on its neighboring civilizations. This
interrelated problem is studied by a branch of literature, which is known as comparative literature.
Comparative literature is a branch of literary studies dealing with the history of literature, literary
relations, the literary process and its peculiarities, and the problems of fiction.

Comparative method that allows comparing segments of different concepts and revealing
national identity and international versatility (Tassilova, 2018: 322). It also deals with in breadth
and depth an origin and formation of literature as a form of art, the ways of its development, as
well as its relations with literatures of other nations, the place of fiction in world literature,
interchangeability in the world of literature, translation, etc., by comparing the past and the
present. In other words, comparative literature studies are methodological art that compares
literary texts with each other and is aimed at bringing them closer in space and in time, analyzing
similarities, relationships, and interactions (Rousseau, 1994: 182). Comparative literature studies
are branch of study aimed at providing a cross-light of the history of cultural interrelation aspects
in literature. Jonathan Locke Hart (2017: 490) claims that nations and national literatures are not
isolated from one another, and it is impossible for world literature to exist without the stories of
different regions or nations to compare or to aggregate in a constantly changing world. That means
even though national, comparative, and world literature are considered as separate branches of
literature they depend a lot on each other. Each of them exists alongside each other, sometimes
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overlapping and rivaling each other (Hart, 2017: 483). Generally speaking, comparative literature
requires a minimum of two texts or authors from two different cultures to make a comparison, and
world literature is based on national and comparative literature in order to study different
literature from around the world, often this literature is in translation (Hart, 2017: 490).
Interpretation, typology, literary relations, national values and interaction of foreign cultures are
considered as objects of comparative literature studies. One of the most important terms in this
area is “literary relations”, which means continuity, and integration of artistic traditions between
literatures of different nations. Symbols of literary relations appear as a result of the writer’s
commitment to established literary traditions, as well as the typological similarity between single-
root literatures. This is a distinctive feature of spiritual change, artistic development and literary
process in the world of literature. Literary relations are an important form of literary processes,
which usually take special places in the history of world literature. Any literature develops, grows
and strengthens through literary relations, according to Sh. Satbayeva (1974: 62).
Literary communication is the result of intercultural relations that have been going

on since the ancient history of mankind, initiating the process of globalization (Sutjanov, 2008).
Kazakh literature is also a national literature that has passed stages of relationship processes with
the literature of other nations of the world and which has formed its own features. The first versions
of Kazakh folklore are common to all Turkic people. M. Myrzakhmetuly has noted that all the
historical events of the Kazakh people are common events for the Turkic people (Cagdas Tiirk
Edebiyatlari, 2013: 3). Kazakh literature was closely connected with the culture and literature of
neighboring native Turkic peoples. In particular, the relationship of Kazakh and Uzbek literature
was closely connected with historical events. The Kazakh sultans Kerey and Zhanibek founded the
Kazakh Khanate, taking their inheritance from the Uzbek khan Abulkairkhan who had watched
over the great steppe for more than forty years (Qojaquly, 2006). If the Uzbek statehood begins
with the Shaibani tribe, today's independent Kazakh nation has entered the arena of history from
the Kazakh Khanate.

History, culture, worldview, literature that is the whole essence of two fraternal nations
that have common roots.

Material and Methods

Research methods. The article uses the basic principles and scientific methods developed
in modern literary studies. Methods of historical-comparative, cultural-historical, social, textual
analysis, narrative, generalization, typological, general scientific methods aimed at General-to-
individual, individual-to-general, as well as methods of description and systematization were
used.

The relevance of this topic is also evident in the fact that the regional literary contacts of
Central Asia, which are of great importance for the history of national literature, are still episodic
in nature. Achievements of domestic and world comparativism, principles of historical and literary
analysis of social and artistic phenomena are considered in the works of such outstanding
turkologists as V.V. Barthold, N.I. Konrad, A.N. Samoilovich, L.S. Braginsky, scientists A.N.
Veselovsky, V. Alekseev, M.P. Alekseev, G.I. Lomidze, A.S. Bushmin, M.R., scientists who have
made a great contribution to the development of the theory and methodology of Comparative
Study of literature A.N. Veselovskij, V. Alekseev, M.P. Alekseev, G.I. Lomidze, A.S.Bushmin, M.R
Hrapcheko, I.G. Neupokoeva, Kazakh and Uzbek literary critics M.O. Auezov, S. Mirzaev, M.
Shukirov, Z.A. Ahmetov, Z. Qabdolov, .H. Gabdirov, M.B. Bazarbaev, Sh.Q. Satbaeva, R. Nurgali,
O. Kumisbaev, B. Qosimov, R. Berdibai, N. Kelimbetov, N. Fozilov, Q. Qurambaev, Q. Seidanov,
K. Nurmahanov, T. Sultanov, Sh. Turdiev. The study examines the comparative features of works
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in Kazakh literature , written under the influence of Uzbek classical literature, mutual literary
translation between Kazakh and Uzbek literature, and friendly relations between their poets and
writers.

The article uses the basic principles and scientific methods developed in modern literary
studies. Historical-comparative method, text analysis, narrative method, method of
generalization, general scientific methods, as well as methods of description and systematization,
were used.

The article identifies the historical origins of literary translation in Kazakh and Uzbek
literature, historical, genealogical and geographical factors that formed the basis for their
integration. The beginning, development, and modern stages of literary translation in Kazakh and
Uzbek literature were clarified. The interaction of these languages is considered in the context of
literary translation.

Literature review

The relations of Kazakh and Uzbek literature of different periods have been studied by
scientists and researchers of the two countries in a generalized form. Among such studies, there
are also those who considered this topic as a special object of research. However, in the course of
the study, we found out that the number of fundamental research and scientific articles on the
relationship between Kazakh and Uzbek literature is not too much. These include research articles
by M. Auezov “On Literary Relations”, S. Mukhanov “On Relative Literature”, Sh. Satpayeva
“Literary relations”, M. Madanova “Topical issues of literary comparisons”, B. Mamyrayev
“Kazakh literary relations began in the twentieth century”, K. Nurmakhanov “Enlightened
Literature”, K. Seidanov “Friend of the Uzbek Literature”, “Poems of friendship”, “Mukhtar
Auezov and Uzbek Literature”, “He was a poet of friendship”. These works explore issues such as
the relationship between Kazakh and Uzbek literature, friendship of nations, kindred relationship,
and degree of development of bilateral relations, comparative literature studies, and interpreting.
Historical and cultural aspects of the two nations have been investigated in the monographs of I.
Neupokoeva “Relations and interaction of national literature” (1961), S. Shermuhamedov and S.
Mirzaev “Literary relations are life demands” (1975), and N. Kelimbetov “Eastern classical poetry
and Kazakh literature” (1998). Some notable researchers of Kazakh-Uzbek literary relations
include K.Nurmakhanov, who wrote the section “Friendly wishes” of the book “Literature of the
Golden Land”; and T. Sultanov and K. Seydanov who are authors of the work “The artistic image
of friendship of the Uzbek and Kazakh people”. The book “Uzbek-Kazakh literary relations”
published in Tashkent (1979) and specially developed for this topic is also of great importance. In
his scientific and historical article “Historical and genetic typology of the epos of the Turkic people”
the famous Turkologist R. Berdybai (2017) explores the essence of the synthesis of the Turkic people
in the epics in three systems: historical and typological comparisons, historical and cultural
typology, and historical and genetic typology. In this book, which focuses on the problems of the
literature of the kindred nations the scholar notes that poems “Yusif-Zilihka”, “Tahir-Zukhra”,
“Saypul-Malik” and “Layla-Majnun”, which were developed by the Eastern poets have made a
great contribution to the development of Kazakh and Uzbek literature. It is well-known that
various cultural events such as theoretical conferences, symposiums, and cultural events devoted
to literary relations of the neighboring countries were held in Almaty and Tashkent.

In all of the above studies, the object of the study was not Kazakh-Uzbek literary ties,
but historical and cultural ties between the two nations. The research on literary relations often
covered issues of which literary works were translated. That is why we can say that topic we are
considering in the context of relations of the Kazakh-Uzbek literature in the field of comparative
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literary studies of the Turkic people is done for the first time.
Results and discussion

At different stages of the evolution of the historical development of the Kazakh and Uzbek
Turks can be seen inextricably. Their close relations are connected not only by common historical
events, traditions, but also by the unity of religion and borders. Kindred of two nations were also
strengthened by the blood of their ancestors in the battle against common enemy. Although a
century has passed, the brotherhood and friendship between two countries have not been
scratched. There are many common points in the history of the formation and development of the
Kazakh and Uzbek nationalities, some of which can be summarized as follows: first, these nations
belong to one ethno genetic family; second, the process of interaction between economic and social,
cultural and domestic traditions has been reflected at a high level in the early stages; third, they
spoke one common language (Baipakov, 1968: 192). We also need to pay attention to the fact that
many tribes can be met in Uzbek, Kazakh and other Turkic people. In other words, we see
commonality of two ethnic groups (Ermatov, 1968). Alash intellectuals, who had been forced to go
abroad, and their companions-in-arms Uzbek jadits were known as members of Turkestan.

Kazakh literature developed in close co-operation with neighboring Eastern culture,
brotherly Turkic literature. It can be proved by the most ancient historical monuments such as
Kultegin, Bilge Kagan, and Orkhon Monuments devoted to Tonykok common to Azerbaijan,
Kyrgyz, Uzbek, Tatar and other Turkic people. The deep and many-sided relationship between
Kazakh and Uzbek people originates from their folklore and oral literature. Beginning with the
myths of the creation of the universe, myths of the ancient times, such as “Altyn Er tonga”, “Tumar
khansha”, “Shyrak batyr”, “Shu”, epics left as heritage of Hun times “Attila”, “Kok Bory”, “Oguz
kagan”, “Ergenekon” and sagas “Korkyt Ata's book” coming from ancient Turki, “Kosh” are the
treasures of the Kazakh-Uzbek folklore (Kelimbetov, 2005: 330).

Folklore is a product of many times, a few eras, and different societies; accordingly it is
multi-staged, multi-layered and multifaceted and has many aspects. Traditions and rituals,
religious concepts and myths that emerged in the ancient times, are folklore in one hand, because
they are oral stories and practically rituals. From this point of view, on the other hand, they were,
culture of the society of that era, because rituals and myths of the people of that time played a
cultural role for that community. On the other hand, various rituals, traditions, religious beliefs
and myths were spirituality of the first community man in the process of world acquaintance. They
were ultimately outlook of those ancient epochs (Qasqabasov, 2009: 7). Most of the elements we
call “origin of the Turkic world” which are the roots of the Turkic world today, constitute the
subject of the study of the subject of folklore (Oguz, 1996: 36). Despite the different classification of
literary researchers in the Kazakh-Uzbek folklore, such qualities as folk tradition, semantic
characteristic of its content, and methods of art construction are the same (Sarymsakov, 1986). An
example of this is the use of folklore, beginning with cradle song when he was born and up to
farewell song when he dies. For example, the poem “Badik”, which is one of the most common
forms of life-style, is found among the Turkic people in Kazakh, Uzbek, Kyrgyz, and Karakalpak
folklore (Sarymsakov, 1986: 164). “Badik” is the procedure used to treat the patient in our common
folklore. All poems written in this procedure for treatment of the disease are called “Badik”. As an
example of the Kazakh and Uzbek folklore originated from the same channel, we compare some
fragments of “Badik” poem:

Kosher bolsan kosh, badik

Taularfa kosh,

Tau arkasyn zhailagan
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Bailarga kosh.

Onan oryn tappasan,

Kara basyn kamdagan

Khandarga kosh (Kazakh badik poem).

Kuch-kuch badik, kuch badik,

Busagada burilip turma badik.

Busagada burilb tursang, badik,

Egasining kungliga kelar khadik.

Kuch-kuch, badik, oilarga kuch,

Oi ostida otirgan boilarga kuch.

Tinik desang, soilarga kuch,

Zhuirik desang, toilarga kuch (Uzbek badik poem).

From abovementioned extracts we can observe the similarity of the content, structural
and poetic features of Kazakh and Uzbek poems (Ocherki, 1977). According to the Uzbek folklore
critic Bakhadyr Sarymsakov, the similarity of semantic meaning and artistic forms of Kazakh and
Uzbek badik poems and even the whole textual similarity indicate that Turkic people lived in one
socio-economic, political and cultural environment at different stages of history and similarity of
their world outlook (Sarymsakov, 1986: 165). The most important issue for us is meeting of many
traditions of Kazakh and Uzbek folklore. However, in general, Kazakh folklore is distinguished by
aitys tradition, while eastern motifs dominate in Uzbek folklore. This difference in the two similar
folklores can be related to nomadic life style of one nation and to the settled lifestyle traditions of
the other. However, in the Uzbek folklore badik can be met as a type of aitys and the eastern motifs
of the Kazakh folklore continued with the tradition of the nazira.

In addition to the common literary works, two kindred literatures developed in
collaboration with fiction translation process. That is, the works of Kazakh and Uzbek folklore are
translated into one another. For example, M. Nurmatov and Zh. Sarybaev translated “Uzbek
proverbs and sayings”; “Uzbek legends” was translated by S.Tazhibayeva. A Kazakh researcher in
Uzbekstan Kydyrali Sattarov translated patterns of Kazakh oral literature into the Uzbek language
(Sattarov, 1972: 41-45). Also, K. Sattarov is also known for collecting and analyzing Kazakh
literature patterns in Uzbekistan (Sattarov, 1972: 190).

The process of interaction of Kazakh literature with Uzbek literature continued with
artistic translation. Literary translation is one of the most important forms of interaction between
world literature and national literature, the translation of a literary work from one language to
another, a branch of artistic creativity. In the Kazakh and Uzbek literature form the Middle Ages,
there was a tradition of writing essays based on definite story line known since old times in the
East. It should be noted that they cannot be called translation in the sense of definition given today.
In the 30s of the last century process of mutual translation of works of Kazakh and Uzbek writers
started. We see that collaboration in translation between two countries developed rapidly after the
Second World War. This process was a result of literary decades as a sign of friendship between
Kazakh and Uzbek writers, establishment of general and personal creative contacts, and translation
of artistic works from one language to another. A bright example is translation of many poems of
Gafur Gulam known as Uzbek encyclopedia poet by Kazakh poets T. Jarokov and T. Utebayev.
Among the examples of Kazakh literature first translated into the Uzbek language we can see I.
Zhansugurov’s poem “Dala” translated by Uyghun in 1933, a collection of two-volume works of
Zh. Zhabayev translated by M. Polat, Kh. Rasul and S. Khussan in 1938.

In the Uzbek Literature thematic field of the writer, playwriter, A.Kakkar playing a great
role with his epic oeuvre is very rich. His creative work began to be translated into the Kazakh
language in the 1930s. For example, a collection of stories “Youth World” (translation of Daniel
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Iskakov), a post-war comedy “Silk Susana” (translated by T. Sagambaev), “Diseased teeth”
(translated by K. Mukhamedzhanov were translated into the Kazakh language. His dramatic
works were on parade of the Kazakh theater for a long time. Stories “Little Bird” (translation of A.
Satybaldiyev) and “The Thief” (translation of A. Aspanov), “The voice from the grave” (translated
by K. Seydikhanov) have also been translated into the Kazakh language.

In post-war years, in 1945, Uzbek readers were able to get acquainted with the works of
Abai, the great Kazakh poet. Abai's poems and admonitions were translated by Uzbek poet
Uyghun. The works of the great poet were published in 1961 by an Uzbek writer Gafur Gulam
again in the Uzbek language (Qunonboyev, 1961).

Among Uzbek poets poems of Aibek are the most poetic works translated into the Kazakh
language. The poet's historical work “Nauai” written during the Second World War was awarded
with state award in 1946. Alikhan Suleimenov translated this work into the Kazakh language in
1949. This work, reflecting the life of Uzbek people in the XIV century through the life and creative
work of the great poet of the Turkic people Nauai, is considered to be of great value for the people,
awakening their love of country and pride to national spiritual heritage. In 1960, Kaltay
Mukhamedzhanov translated the novel of Aibek “Sacred Blood”, which is a fruit of social reality
into the Kazakh language and contributed to the development of literary relations between the two
nations. At the same time Zh. Nazhimedenov translated Aibek’s poems “When the Great Day has
come” and “Nauai” into the Kazakh language.

During the Soviet period Rashidov’s creative work has its own place in the Uzbek
literature. His novel “The Winners” (1951) describes postwar life; the novel “The Strong Storm”
depicts heroism of those who embraced waterless alpine fields in the Altynsai mountain chains. In
1957, these compositions and his short stories “Kashmir’s song” written later were translated by
A. Satybaldiyev into the Kazakh language (Satybaldiyev, 2008: 406). Thanks to translations of A.
Satybaldiyev works of A. Kahhar, S. Rashidov, N. Fazylov spoke the Kazakh language. A.
Satybaldiyev also translated story “Heartbeat” by N. Fazylov which describes the first stage of
collective farming. It described a friendly relationship between the Russian, Kazakh, Uzbek people
and their joint struggle against the blunted. Rural life during the war, brotherhood relations of the
Kazakh and Uzbek people, their continuous work, sincere affection and mutual understanding of
the young people were also described in this long story. As A. Satybaldiyev notes language and
traditions of the Uzbek people, his literary translations strengthen literary relationship between
two folk literatures. Poems of one of the delicate representatives of Uzbek poetry poet Zulfiya were
translated by G. Kairbekov and contributed to literally relations by means of art of translation.

It should also be noted that N. Fazylov himself was known for translating outstanding
works of Kazakh writers into Uzbek language. For example, he translated novels of Kazakh writers
G. Mustafin “Shyganak Bershev”, “Millionaire” and “Karaganda” into the Uzbek language. His
contribution in this field was mentioned by the First President of the Republic of Kazakhstan N.A.
Nazarbayev in 1994 awarded him with title of “Peace and spiritual harmony”.

In 1950s when literary relations between two countries reflected in literary and cultural
decades, novels “Abai” and “The Way of Abai” by a Kazakh writer M. Auyezov were presented to
Uzbek readers in the translation of “Zumrad”.

Due to close collaboration of Kazakh and Uzbek writers on various issues of literature in
1960-1980, the best examples of Kazakh literature were translated into the Uzbek language, and
works of the Uzbek literature were translated into the Kazakh language. Literary works aimed at
promoting friendship of nations have also emerged at this stage. During this period Uzbek and
Kazakh literature were frequently accompanied by a special emphasis on the artistic translation
and the strengthening of the relationship between the two literatures. Specifically, in order to
improve the quality of translations, it was said that the most important works of the two nations
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should be translated directly from language of origin.

In the 1980s, as a result of the collaboration between the Kazakh literary magazine
“Zhalyn” and the newspaper “Young Guard” with introduction of A. Nurpeisov the works of
Kazakh young writers was published in the Uzbek language by the title of “Qardoshlik Kushagi”
(“Poem of friendship”) (Qardoslik Qtisigi, 1982: 287).

According to historical data, relocation of Uzbeks to Kazakhstan has several reasons
such as historical, political and economic. Uzbeks have a special place in the interethnic relations
of Turkic people in Kazakhstan. They live in the southern part of Kazakhstan, namely in cities and
towns Shymkent, Turkestan, Sairam, Saryagash, Tolebi, Kazygurt, Kentau, Taraz and Merke. There
are 11 branches of Uzbek ethnocultural center in these cities and districts. The regional Uzbek
cultural center coordinates activities of these centers and provides them with methodological and
practical assistance. Traditionally, since 1992, Uzbek Association “Dustlik” annually celebrates the
Day of Languages, Traditions and Culture, organises contests “Opharin”, “Lapar”, and “Askya”
laugh festival. At present, 10 publications in Turkestan are published in the Uzbek language. Two
of them are public: a social and political journal in Turkestan “Zhanubiy Kozogiston”, “Turkiston”;
private newspapers “Sairam Sadosi” (Abdusattor Umarov), “Sairam Sadosi” and “Jamiat va
ma'rifaat”, “Adabiyot va San’at”, “Zhanub zhorchilari”, “Isfizhob”, “Robita”, “Ikonim-iymonim”;
private magazines “Saodat Sari” for children, “Boichechak” and “Kamalak”, “Bolajon” and
“Bolalar olami”. In addition, regional TV channels “Kazakhstan-Shymkent”, “Otyrar”, district TV
channels “Sairam Akshamy” show news in the Uzbek language.

In 2003, when Uzbek regional drama theater was opened in the Sairam district, it was
visited by the First President of the Republic of Kazakhstan N. Nazarbayev who took part in the
presentation of it.

There is a large group of writers and poets who have been contributing to the
development of the Uzbek language and literature in Kazakhstan. Such men of letter as Ernazar
Rozmetov, Bakhadir Sabitov, Khavazmat Kochkarov, Zakirzhan Mominzhanov, Abdurakhim
Pratov, Ibrakhim Khukkiev, Ikram Khashimzhanov, Muradjan Abubakirov are members of the
Union of Writers and Journalists of Kazakhstan. Writers who serve for the sake of friendship and
solidarity with the pen are closely cooperating with the Union of Writers and Journalists of
Uzbekistan to organize meetings of poets and writers in Kazakhstan. For example, in the Sairam
district while celebrating “Day of the Uzbek language and traditions” poets and writers, led by the
chairman of the Republic fund “Nuroniylar Zhamgarmasy” Numan Kasimov visited and took part
in it. The Uzbek Cultural Center also maintains close contact with the Kazakh Cultural Center in
Uzbekistan. The Kazakh Drama Theater and Sairam Drama Theater in Gagarin town of Zhyzak
Oblast share their professional experiences with each other.

It should be noted that 2018 has been declared the Year of Uzbekistan in Kazakhstan.
Then, on March 13, 2018, Uzbekistan’s President Shavkat Mirziyoyev issued a decree to
promulgate creative heritage of the Kazakh poet Abai Kunanbaiuly and a special organizing
committee to implement this decree has been set up. This decree clearly shows that the great poet
and philosopher Abai Kunanbaiuly’s name and rich creative heritage left a specific imprint not
only in the history of the Kazakh people, but also in the history of the spiritual development of all
Turkic people including Uzbek. From these political events, we see a new era of relationships
between the two kindred literatures.

Conclusion

In conclusion, we would like to emphasize those basics of the dialogue between
literatures and cultures, that is, common history, migration are the opportunities given by literary
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translation and technology. These basics were fully reflected in the process of interaction between
the Kazakh and Uzbek literature. In our opinion, the two nations have a rich heritage of common
Turkic people with a common language, history, traditions and customs. In other words, if the
historical basic of the interaction between the Kazakh and Uzbek literature is their brotherhood,
then their destiny and development have created common themes in art of writing. Problems of
studying of the Turkic people vocabulary, which has not been addressed enough in the field of
comparative literary studies, require complex research. Studying issues of interrelationship
resulting from literary relations is one of the most important tasks of research in this area.
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K. Bericenyanl, 'M.Apcaan
/1.H. I'ymures amuvirdazvl Eypasus yammorx yrusepcumemi, Hyp-Cyaman, Kasaxcman
HTamyxxare yrnusepcumemi, Aerusai, Typxus

Kaszak-e30eKk aae0u OayiaaHbICHI

Angarna. Kaszakrap e30exTepai KallaH Ja «@3 araM» Jell KYPMeT TyTca, ©30eKTep
«XoaaaceH Kasak 004ca, >Kay aaAMaligbl» JAell, BICTBIK BIKbLAACThIpaH OiagipreH. bya — exi Tysic
XaABIK apachIHAAFbI OayBIpMaAABIKTHIH KepiHici. Kasakcran sxepiHae OaybIpAacTBIKTBIH CIMBOABI
petinae 2018 >xp11 — ©30€KCTaHHBIH JKBLABI A€Ml KapHsAAaHybl, 030eK eliHge 001ca Ka3aKTbhIH YABI
aKbIHBl AOaliAblH IIbIFapMalllbIABIFBIHBIH SKOFaphl AeHTelije AdpilTeayi TeriH eMmec-Ti. ©a4ebu
yAepicreri myHAai1 eaeyai okuraaap Typki aaemiHgeri MogeHn-24e01 e3apa bIKIIaAAaCTHIKTHIH
KapKBIHABI JaMBIIT KeJe KaTKaHbIH Ja aMIIbIKTaiAbl. ¥ ATTBIK AYHMeTaHbIMAA KOpiHiC TabaThIH
OapABIK VFBIMJAApABIH i34epi OHBIH co3 eHepiHJe calipam >KaraThlHBI Oeariai. COHABIKTAH Aa
TapuUXM TaMBIpHl Oip apHadaH epbireH Kasak-e30eK 94e0MeTiH caABICTBIpMAaAbl d4eOMeTTaHy
acIeKkTiCiHAe 3epTTeyAiH MaHBI3HI 30p. bya Makasaga Kasak >KoHe ©30€K XaABIKTapBIHBIH
¢oabkaopaan Oacray aaraH 94e0u OaliAaHBICTaPbIHBIH ©3apa bIKI1aAAaCTHIFBI 3€PTTeAill, 0AapAbIH
apachlHAaFbl 94e0M OailAaHBICTAp TapuUXM JAaMy IPUHIIUIITEPiHe CIJIKeC XPOHOAOTVISABIK
KezeHaepre OeaiHeai. Coa ceDemnTi MaKaJlaHBIH MaKcaThl — Ka3aK-e30eK 94e0m Oail1aHbICBIHBIH
TapuUX! HETi3AepPiH JKoHe 0AapAbIH AaMy epeKIIeAiKTepiH aHbIKTay.

Kiat cesaep: kasak oaeOmerti, ©30ek oaeOmeri, oprak (oaAbKAOp, 94e0M OarlaaHBIC,
KOPKeM ayJapMa, TaKbIPBIITHIK TYTaCTHIK,.

1X. Bevicenyasbl, '"M.Apcaan
1Espasutickuii Hayuonarvroti ynusepcumem um. A.H. l'ymuresa, Hyp-Cyaman, Kasaxcmarn

2Vuueepcumem Ilamyxiare, Jerusau, Typyus

Ka3axcko-y30eKkckas autepaTypHas CBs3b
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Annotamst. Kasaxcknii Hapog, Bcerga yBakaa y30eKoB KaK POAHBIX OpaTheB, a ropsidast
B3alIMHas A1000Bb y30eKOB BbIpa’kadach B rocaosuile «Ecam TBOiT apyr kasax, To Bpar TeOs He
TpOHeT». DTO IIpOsiBAeHNe OpaTCKOTO B3aMOJEVICTBUS MeXAY ABYMs POJAHBIMM HapOJaMIA.
Heaapom 2018 roa oObasaen B Kasaxcrane rogom VYsOekmcraHa KaK CMMBOJa OpaTcTBa, a B
Y30ekncrane gaHa BBICOKas OIleHKa BeAMKOMY TBopdecTBy AOas. Takue 3HaumMmble COOBITUSA B
AUTepaTypHOM IIpoliecce CBUAETeALCTBYIOT M O OypPHOM pa3BUTUU KyAbTYpPHO-AUTepaTypHOIO
B3alIMOAEICTBUA B TIOPKCKOM Mmpe. VI3BecTHO, 4TO OTroAO0CKM BCeX IOHATUI, OTpa>keHHBIX B
HaIlMOHaAbHOM MM POBO33PEHIH, AeKaT B ero CKyccTse cAoBa. [TosToMy BaskHOe 3HaueHMe MeeT
U3ydeHMe Ka3axCKO-y30eKCKOl AUTepaTyphl B aclleKTe CPaBHUTEALHOTO AUTepaTypOBeJeHMN,
UCTOpUYecKre KOPHM KOTOPOTO BOCXOAAT K OAHOMY KaHaady. B aaHHOI cTaThe mccaeayercst
B3alIMOJEVICTBIE AUTepaTYPHBIX CBs3ell Ka3axXCKOTO U Y30eKCKOTO HapOAOB, MCXOAAIIMX U3
doapkaopa, a AauTepaTypHble CBA3M MeXAYy HUMU paclipeselsioTcs B XPOHOAOTMYECKON
IeproAu3aly B COOTBETCTBUM C IIPUHITUIIaMIU MCTOpUYecKoro passuTus. [Tostomy 1ieas craTbu-
BBIABUTH MICTOPMYECKNe OCHOBBI Ka3aXCKO-y30eKCKUX AUTepaTypPHBIX CBsA3ell 1 OCOOeHHOCTM X
pasBUTHA.

KaroueBble caoBa: Kazaxckas AuUTepaTypa, y30eKkcKasl AuTepaTypa, oomuit poabKAOp,
AUTepaTypHasl CBsI3b, XyAOKeCTBeHHBII IlepeBoJ, TeMaTudeckKas 11e10CTHOCTb.
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AOai1 mprrapmaaapsl — A. baiTypcbIHY AbIHBIH «OAe0ueT
TaHBITKBINI» eHOeriHge”

Angaatna. Makarada Abai woizapmarapoinory; XX 2acolp 6acvindaest Kaax ko2amolHuln
pyxanu-madeHu emipine acepi KapacmuipoiAadvl. A0ai eaeHdepiHiy, KepHeKmi 20AbIM,
aaapmyuvl,  akold,  AAduL YAmM-a3ammulk  KOSAAGICLIHOIN, - pyXanu — Kecemi  A.
BatimypcoinyAviHolH WOIZAPMAUDIALIZOIHA — TAKLIPLININOIK -UOESADLK, KopremoiK-
acmemukarvik acepi mardanadvl. Farvimmor, «Sdebuem manvimviuly ammol sepmmeyitde
Abaii ererdepinity KOAJAHBIAY CUNAMLl MAAIAHBIN, 0AApObl Oepydezi AGMOp YCMAHLIMOL
auKoiHIaradvl. AKbIHHOIE, 6AeHIepiHeH AAVIHZAH MLICAAdApOLly, CAHLL, KOAeMI, MASMYHDL,
udesicol anvikmaradol. 3epmmeyde Abaii myparvl manvimovlk AKNApammvl ycuiry cedenmepi
KepcemiAin, xapa cesdepdiry Mblcardap Keamipirzen. A0atdvir myA2acvl MmeH 0-niKipiHiK
AANaul yAmM-asammulk K032AAbICHIHBLY, 03ezile AHAAYbIHbLH cebenmepi Hezisdeazer. Abaiidvtt
Oanarvik kazudarapor XX zacvip bacvinda Kasax XAAKbiHbil MadeHy oMipitle ailpurkuia
cunamka ue 00A2aHbl, OUWLIAILIY, meper; GUAOCOPUIALIK, ymanucmix, erdi Oiprikie
WAKDIP2AH aACYMEMmIiK Ke3Kapacbl AAAulL K032AAbICLIHOIH, PYXaHy HezisdeMmecine aiHAAaHb]
MYXKOIPLIMOAAAH.
Kiar ce3aep: adebu wivizapmamviavik, abatimany, Araul K032aAbicol, 0sHY 0dyipi, pyxanu
KeMeAdeny, «O0debuem manoimKviuL» eroez.

DOI: 10.32523/2616-678X-2022-138-1-155-163

Toavimu maxara 2021-2023 xviadapea apHAAAH ZbIALIMU K00aAap 00TbiHWA 1p2eAl XKaHe
KOAOAHOAAVL 2UIADIMU  3epmmeyAepdi epanmmblk Kapxviaandvipy Ootioinua AP09260561 «Axmem
Batimypcorryavt. 12 momovik moAvrk uibleapmarap sxunazot. Kasax xatie opoic mirdepiride» xobacoit icke
acolpy asacviioa 0auviHoardvl.

Kipicrie

¥ aT-a3aTThIK Azalll KO3FaAbICH CasiCM-PyXaH! KYII peTiHAe TapMX caxHacbhlHa IIBIKKaH
XX raceIp OacklHAa XaABIKTHIH ©MipiHe cepIlidic oKeAill, OHBI KapaHFBIABIK YIIKBICBIHAH OSITKAH
OipHelle anTyABl >Kardaill OpBIH aAAbl. YATTBIK Oacrace3AiH TYybl, KiTall IIBIFapy iCiHIiH apTysI,
cayJa KalmuTaAbIHBIH Ke0eloi, ka3ba 94e0MeTTiH gaMybl, 9JebuerTe >KaHa >KaHpJAapAbIH Iaija
001yBl, TeaTp ©HepiHiH eMipre Kele OacTaybl CBIHABI MaHBI3ABI OKMFaJap XaAbIK eMipiHae eaeyai
opniH aaabl. CoaapapiH KaTapblHAa AOail KiTaObIHBIH OacllagaH >KapblK KOpreHi — Kasak
KOFaMbIH/AQ aiiTyABl MdAeHU KaHaABIK OOABITI CaHaAABI.

Kopnekri arapTyiibl, akblH, >KypHaAUCT, FaAblM, AJallTBIH pyxaHU KeceMi Axmer
baiirypcoiayasr (1872-1937) oaeOmerrany, Tia Oiaimi, Typkirtany, nejaroruka, ¢uaocodus,
d/eyMeTTaHy, MdAeHMeTTaHy, XypHaAUCTHKa calalapbl OOMBIHIIIA MOA MYpa Kaaablpabl. Aaamr
apBICBHIHBIH  FBIABIMU-IIIBIFAPMAIIIBIABIK MypachiHAa AOaiigblH asap OpHB Oeaek. Abaiiabl
Ka3aKThIH Oac akbIHBI Aell TaHbIFaH A.BaliTypCchIHYABI yABI YCTa3bIHBIH CO3iH KalllaHJa FrOpat
TYTKaH. ¥cTa3 OeH II9KIipT apachHAAFbl IIBIFApMAIIbIABIK OaiiaaHbpICThl A.baiTypchIHY ABIHBIH
©/eHJepiHeH, ayJapMaJapblHaH aHbIK, KOpe alaMbl3.

A.Banitypceinyasineiy, «Maca» (1909)  xunHarplHa eHIeH ©4eHJepiHiH KypbLABIMBI
«KpIppiK MbIcaamen» (1911) caaspicThipraHga OipimamMa KaabliTackaH. AyJapMa emec, Tea
TYBIHABLAAPHI OOAFaHABIKTaH, ©4€H KYPbIABICH, YIIKAChI KaFbIHaH 9pTypAai. OHBIH Herisri cebediH
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Abal weirapmanapbl — A. balimypcbiHybiHbIH «©0ebuem maHbImKbiuw» eHbeaiHOe

A.BaiitypceinyabiHbH, AOail ©4eHJepiHeH CyChlHAAIl, Ma3MYHABIK, IMNIHAIK >KarblHaH YATi
00aTHIH MIBIFapMalapMeH TaHBICKAHBIHAA A€Tl eceniTeliMi3. AGaiiabig 1909 >KbLABI JKapBIK KOPTeH
TYHFBIII JKHAFBIH OKbIFAaHHAH KelliH JKa3faH e1es4epinge A.baliTypcsIHY A ©4€H KYPBIABICBIHAA
HiIIiHAIK i3aeHicke Oapaabl. Ocebl Opaiija 4aHBIIIIAH aKbIHHBIH KaKChl 49CTYPiHiH >KaAFacTHIFBIH
A.BaiiTypchIHYABI IIBIFapMallIBLABIFBIHAA OaiiKaliMbI3. ADaliga Ke3JeceTiH yIKac Typaepi, e1eH
eamemi A.baiTypceiHyabiHBIH «Maca» >KMHaFBIHAQFBI TybIHABLAApAa KaliTadaHaAbl. AOaiiablH
aKbIHABIK MeKkTeOiHeH A.BaliTypChIHYABIHBIH yATi aAfaHBIH, ©/4€H ©pHeTiHJAeri >KaKChl AdCTypai
>Ka/AFacThIpFaHbIH aKageMIK 3.AXMeToB Oblaail Aell >Kazaabl: «’KaHa peaancrik >kasda 94e01eTTiH
HeTi3iH caAFaH, YATTBIK CO3 ©HepiHAeri JKaHa A9CTYpAai OacTayIlbl 00AFaH aKbIH TyAFachl OCBIHAAM
>KaH-KaKThl 004yBbl Aa TeriH emec aelimMi3. COHAa OFaH ilece IIBIKKAH aca KOPHEKTi aKbIHAAPABIH —
Hlskepivm, Cyartanmaxmyt, Marxkan, A.baitypceinos nen M./yaaToBTBIH KaifChICBl OOACBIH
aAAbIHAAFHI i3aIllap aKbIHHBIH A9CTYypAepiH ©3 IIbIFapMalllblAbIK ©HepiHiH e3relllelik cUIaThiHa
CcoliKec ©3iHIIIe XKaAFacThIpFaHbl 3aHAbI KYOBLABIC OOABIII IIBIFaAb» [1, 28].

AbDait mipIFapMadapblHBIH A.baliTypceiHyABl ©/4€HAepiHe IIIIHAIK >KaFbIHAH acep
eTKeHiHe Oipep MbIcaa.

Tycine xapan,

Iwinen myniame.

Kyuiine xapan,

Icinen myniame [2, 84].

A.BaitTypchiHYABIHBIH 0y ©1eH eamiemi «KpIppIK MbIcasga» Kesgecmeiii. 5 OybiHABI 2
OynakTel TapMak. Illaabic yiikac yAariciveH >Kas3blaFaH ©4eHJe eKiHI OyHak KaiTaAaHBIII
OTBIpaAbl. Op TapMaKThIH OipiHIIi OyHaKTaphl yiikacaAbl (mycite-Kyuiite, iuiteH-iciter).

Cy myo0inde xamxar sam

Kea moaxvimea wivieador.

Oii mybinde xamxar ces

Hlep moaxtimea wivizadv [2, 85].

«Xagosckasigan» aysapMa e4eHi 7 OybIHABI, 2 OyHaKTHI I1aAbIC YiIKaCIleH JKasblaraH. bya
TYBIHABIHBIH YMKac Typi de «Macaga» Kesgecrieiigi. Aa akbIHHBIH «Kuran-Tepren» eseHiHae
Abariapiy «Ceri3 asFbIHBIH» YATiCI KOpiHic TabaAbl:

Kasazoim, erim,

Katixaiivin Oeain,

Corryza myp maamuin.

Tarayda mMarvit,

Kamayoa xamnvir,

At x03iH01 oaroin!

Kanzan xox na aai yikuit,

Yuvixmatimorn O6ap ne coiukvin?! [2, 101].

[lerrapmaga yitkac Typi, OyeIH eA11emi, TapMaKTapABbIH peT CaHbl YABl aKbIHHBIH ©.1€HiH
>KaAraraHJail. AbGall eAeHiHAeri KYpPbIABIM TYTac CaKTaAfaH. 8 TapMakThl ITymMaKTa AOaiigblH
«AapIcTaH cepMeI» e4eH gopmachl KanrasaHagsl. 1, 2, 4, 5 tapmakrap — 5 OysHHaH; 3, 6, 7, 8
TapMakTap — 7 OybIHHaH. YJKachlHa Kapacak, ITymMakTelH 1, 2 >koHe 4, 5 TapmaKTapsl e3apa
yitaeceai ae, OybIH caHBI apThIK 3 IleH 6 TapMakTap Oip-Oipimen yHaeceai. Illymakrarnl OiAbI
KOPBITBIHABIAAMTEIH 7 MeH 8 TapMakTapaa Oeaek yiikac OepiareH. Ocbl yilKac Typi aKbIHHBIH
«XKayam xarran» ©1eHiHAe A€ Ke3jeceai.

©.1eHHIH KYPBLABIMBIH TepeH TycCiHreH A.baliTypChIHYABl A9CTYpAl HIyMaKTaFsl TapMak,
CaHbIH, TapMaKTaFrsl OybIH peTiH, OyHaKTapAbIH OpHaJAacy TopTiOiH, yiiKacaThiH OyHaKTaFrbl OybIH
MeAIlIepiH >Kakchl OiareH. Terinje, ©1€H CBIHABI KYPBLABICEHI XKYIieAi ©Hep TYBIHABICHIHBIH TOPTIOiH
akbIH OipaeH cesreH. AMTHArbIMbI3, A.bailTypceiHyAbl — TaOMFaThIHAH TaAaHTTHI aKbIH. OHBI
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«Maca» >X1HaAFbIHAAFHI ©/€H KYyJleCiHeH aHbIK KopeMi3. A ©1€HHIH TeOpISIChIH alar 0iliMIIassl
KelliH «94e0MeT TaHBITKBIII» FRLABIMU eHOeTiHAe TepeH TY>KBIPhIMAanAbI [3].

3epTTey aaicTepi

MakaaaHpl >Kasyda Taaday, capaday, CaAbICTBIPY, >KMHaKTay, TYCiHAIpy oaaicrepi
KOAAaHBLAABL.

Taakbraay

«9ae01eT TaHBITKBIIII» — KasaK oJ4eOueTTaHy FBLABIMBIHBIH TapUXbIHAAFBI TYHFBIII
TeopuAAbIK eHOeK. Kitarr >kapbIk kepreH 1926 >xplara AeiiiH Kas3ak o3 oHepi KopKeMAiK->KaHPABIK
>KaFbIHaH aifTapAbIKTal >KeTicTikke >keTTi. JKaz0a a4e0meTTiH o931, Mpo3a, ApaMa ChIHABI YII
>KaHpPBIHAA Aa KOPKeMAiri OMiK IIbIFapMasap >Kas3blAAbL.

FrrapiMu TakbpIpBIITHL TaaAayFa, TEOPUAABIK TY>KBIPBIMABI OVABI IIBICBIKTayfa eHOeKTe
aybl3 94eOmerTi yariaepiHeH mipiFapmadap aabiHFaH. COHBIMEH KaTap, >Kasda o4eOumeTTeH KeIl
MbIcaa KeatipiareH. Oa typaast /J.Kamzabexyabl MakaaacbiHAa TOABIK KepceTeai [3]. Coaapaby
irinAe eH keIl Mpicaa ADGall e1eHAepiHeH YCLIHBLAFAHBIH aliTa adaMbl3. bya karaail sepTTeyIiHig
yABl aKbIH TYBIHABIAQPBIH >KeTik OiAeTiHAIriH TaHbITaAbl. EKiHINigeH, faabIM yIIiH Abait
IIbIFapMaJapbIHbIH KOPKeMAIK-DCTeTUKAABIK, KyaTbl, MAesIABIK-MasMYHABIK acepi, TopOmeaik-
AVAKTUKAABIK KbIPBI JKOFaphl eKeHAITiH alifaKTaipbl.

EHGexTiH «KepHek eHepiHiH aTayapbl» JdereH aAFalllKbl TaKbIPLIOBIHAH OacTarl, COHbIHA
Aeitin ADaliablH eeHAepiHeH Y3iHAl OepiareH. KepHek eHepiHiH Oec TapaybIHBIH iIriHAe ce3
©HepiHiH acbkl1 Ce3, 94e0MeT eKeHiH YFBIHABIPHII, TOpT MbIcaa ycbiHFaH. COHBIH yieyi AGaiigaH
aapiHFaH: «KaKTaraH aK KyMicTell KeH MaHAanAabl», «Cyp OyAT Tyci CyBIK KamTaligbl acIiaH»,
«KeHia Kycpl KYMKBLXKBIp IIapTapalka» ©AeHaepi. ADaligblH alieadi ChIMOATTailThIH, Ky3ai
CYpeTTeNTiH, 8H MeH KYJiAl CUIIaTTaliThIH ©eHAepiH KeATipill, co3 eHepiHiH KepHeK eHepAepiHiH
iniHAeri KyAbpIpeTiH, epeKIleairid TyciHaipres [2, 151-154].

«Ce3 eHepi» arThl TakplpbinTa «COHABIKTAH CO3J4€H >Kacall Co3 IIIbIFapy JAereH >KYMBIC
9PKiMHIH KOABIHaH KeJe OepMelili )KoHe IIbIFapraHAapAbIH Aa ce3aepi Oopi Oipaeit skakcel 604a
Oepmeiigi» [2, 155 6.], — aent AbBaiiabiH «O.aeHre sapKiMHIH-aK Oap Talachl» aTThI IIBIFAPMaChIHBIH
Oip HmIyMarblH MbICaAfa aAfaH. YABl aKbIHHBIH ©/eH cesre OepiareH OarachlH Taajall, KOpKeM
TYBIHABI >Ka3y¥a 9pKiMHIH Ta1a0bl OapbIH, 9pKiM ©3iHIIe KypacThIpaThIHBIH, I1eDbep aKkbIHAap FaHa
CO3 KVICBHIHBIH TaOaTHIHBIH KeTKisreH. Co3 eHepiHiH CUIIaTBIH aHBIKTaFaHHAH KelliH, FaAbIM KOpKeM
IIbIFapMa TaOUFaThIH VFBIHABIPFaH. by otibl «IlIsrFapMa ce3» TaKbIpBIObIHAA KOPBITBIHABLAQHFaH.
Kepkem msrrapmansiy 6opinge «Animan-Iloanan», «bakerresis Kamaa», «Kobsraanasr 6aTsip»,
«ATpMTait JKomapT» CBIHABI TaKBIPEIIT 001a OepMeridi, KoOiHece ©1eHAl aAFalIKbl TapMarbIH FaHa
alThIII DeariaeiiMis aer TaasaraH. «ADaliAblH, ©4eHJepiHAe TaKbIPBIII KOMbLAMAaraH co34ep KOl
Ozapabl aTaFraHJa aAABIHEFBI CO3A€PiH aliThII, aTaliMbI3: «O3rere KeHiAiM TOApCcbIH», «Keaaik Tasan
>Kepre eHAi» AereH e4eHi geliMis» [2, 156], — aem1 MbIcaa KeATipreH.

3eprTeyllli e4eH ce34iH TYpiH TyciHaipreHae — «JKacbiMaa FpLABIM Oap aell eckepMeaim»;
TiA aHBIKTBIFBIH JXKasfaHAa — «O.aceM OpHBIM Kapa >Kep CbI3 00aMall Ma?»; KellinTeyi TaadaraHaa
— «KpIc», AepMoHTOBTaH aydapraH «TepeKTiH Cbliibl»; MeraeyAi yrblHABIpFaHAa — «Kapraiigblk,
KalIFbl OlAaAbIK, YVAFaliAbl apMaH»; acepaeyai alitkaHaa — «Keagik Ttazaii >Kepre eHAi»; ceiiaey
oye3Aiirin seprrereHge — «OaeH — ce34iH IAaTIIachl, CO3 Capachl»; >KaAFaChIHKBI OpaAbIM
TaKBIPBIOBIH amKkaHAa — «XKasz»; eaen misrrapyaer OasHaaraHaa — «Ceri3 ak» CbIHABI ADait
TYBIHABLAAPBIH MbIcaafa KeaTipreH. Ocblaariiiia, eHOeKTiH eHe OOJIBIHAH aBTOP OMBIH AdMI€KTell
JKeTKi3yTe, TeOPIMsABIK TaKbIPBIIITHI IIBICHIKTayFa YAbI aKbIHHBIH ©/1eHAepl XK1l Tal4aHFaH.
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Abal wbirapmanapbl — A. balimypcbiHybiHbIH «©0ebuem maHbimKbiw» eHbeziHOe

A BanTypCchIHYABIHBIH «Oae01eT TaHBITKBIID» TeOPIVSIABIK eHOeriHae AOaligblH MBIHA
e1eHAepi araaslll, KeOiHeH MbIcaa KeaTipiaren: «KakraraH ak KyMicTell KeH Masaainas», «Cyp
OyAT Tyci CyBIK KalTaliabl aciian», «KeHia Kychl KyKBIAXKBIp IIapTapanka», «OaeHre apKiMHiH-
aK Oap Taaacel», «O3rere KeHiliM TospchH», «Keaaik Taaai sxepre eHgi», «KacbiMaa FpLABIM Oap
Aell eckepMmesiM», «OaceM OpHBIM Kapa >Kep Cbl3 0oamail ma?», «Kpic», «TepekriH cpliibl»,
«Kapraiiablk, Kalifel olidaAblK, yAFaligbl apmaH», «EM Taba aamaii», «biaiMaigeH IIBIKKaH cO3»,
«OaeH — ce3aiH maTmIackl, ce3 capackl», «XKasz», «Ceriz asik», «Keaenke Oacpl y3apblIl»,
«VIHTepHaTTa OKBIII XXYp», «boiipl Oyaran», «Ma3 0601aab1 00ABICHIH», «AaMHBIH KeliOip Ke3aepi».

AtaaraH eaeHJAepaiH OacbiM OeJiriHeH FaapIM OWBIH AdJieKTey YIIIiH MbIcaa aAfaH.
bipinen 0Oip, eki nmrymaxTaH 00.1ca, keOiHeH Oec, aAThl, 0AaH Aa KOIl IITyMak, Y3iHAi yceiHFaH. byaan
Deaek raapIM 3eprTeyiHae AOaiiabiH «Eckenaip» mmosMachiH, Kapa ce3epiH Ae aTaiigbl. Aaaiiga
oJapAaH MpIcaa KeATipMereH.

A.BaiiTypchiHYABl Kelige TeOPUAABIK OMBIH TapKaThIIl, TaKBIPLIITHI >KETKi3y VIIiH
ADaiiapIH eciMiH KOCHIII coliaeM KyparaH. MbIcaAbl aaMacThIpy TPONTHIH TypiHe FaAbIM MbIHajall
ceiiaeM KeATipreH: «ADallAblH CO3iHeH sIKM KiTaObIHaH KOIIipin >Ka3 Jey4iH opHbHa «AbaiigaH
KeIIipin >xa3» geriMis. CesiHiH OpHBIHA MeciH aifTaMbI3» [2, 177]. Mesrey TakbpIpbIObIH TaaAaraHAa
Oblaall Aell >KasraH: «Abaiigail akblH Ka3aKTaH Tya 6epMe1714i FOIl AeyAiH OpHBIHa A6a17[/1ap4a17[
aKkbIH KasaKTaH Tya OepMeiidi roit AgerimMis. MyHaa AGaiiaap mesrey 00aaabl» [2, 184].

Enai Oipae Kokirtait blckakyapiubiy «AOair  (Mopahuv) KynanOaityaer»  aTThl
MakKaJacblHaH Y3iHAI Oepeai 4e, KelliH ceilaeMAi TiA aHBIKTBIFBI TaKbIPBIOBIHBIH MaKCaTbIHa
OallaaHBICTBI ©3TepTill KypacThIpraH: «ADail ypblFa Kac edi, Ypbl ayblABIHBIH MaHbIHa
>KodaMaymisl edi». MyHAa «ypBl aybLABIHBIH MaHbIHa» AOail «KOoJAaMayIllbl edi» Jell Te YFyFa
002a4p1, ypbl ADaill «ayblABIHBIH MaHbIHA JKOAaMaylllbl e4i» Aell Te yFyFa 0oaaabl» [2, 167].

[lyGasaHKBl aliThlAFaH, «celideMAepAiH Kypaady, KypMaaacy, cabaKracyaapsl IIaTak
KeATipiareH», TBIHBIC OeAriZepi OpHBIHa AYphIC KOiiblAMaraH MbIcaara KokiTtait blckakyabIHBIH
Abaii Typaabl )Ka3FaH MaKaJlachlHaH MbIHa Y3iHAl aAbIHFaH:

«1) ©3 okeci KyHnanbOaii... yaKbITBIHAAFBI €4AiH KYp MYCBIAMaHMBIH JeTeHHeH Oacka
AiHHIH He eKkeHiH OiAMell KaH >KeIl, Hellle TYpAi BIpbIMAapFa TaOBIHBII KypreHiHe KaTThI THIIO
Ca/BbIIl, aHBIK IIIapUFaT KOCIaFaH iCTi KbLAFaH FalbIphl OY3BIKIIBIABIK iC KblAFaHAApFa OeK aybIp
’Kasa caablll, XaABIK aybld Oachl MOAAA YCTAThIN, Kadapbl KaA FBIABIMHBIH JKOABIH KOPCETill,
YAl caaraH eai».

2) Conrnl yakpiTTa AOail 31 ©1eHiHiH eHep eKeHiH Oiaill >kaza OacTaraH COH OYPBIHFBI
aKbIHJAAp HajJaHABIKIIEH ©4€HJi eHep OpHBIHa FMOpaT VIIiH alTHail TiAeHIIiAik OpHbIHa
alfTKaHABIKTaH aKbIHABIKTBIH Aa, ©1€HHIH Ae Ka3aK OopTachlHAa Oarachl KeTKEHAITiH aliThII, ©3iH
0JapAbIH peTiHeH OacKa KBIABII, aAMak I1alija YIIiH eMec, XaABIKTBI YMTBIATHII, KOHid Ke3iH
allllTlakka FUOpaT YIIiH >KasFaHbIH 0iAAipill, ©1€eH IIbIFapraH.

3) Coa ceDenTi >Ka3yIIBIABIKTBIH ©3i Je eKiHIIN Jopeskese Kaablll casdak OOABIII,
Oepipek yAraiiBIHKbIparaH Ke3iHAe OKIHIII TYCIiI, JKachlHAa FBLABIM KOABIHAA 00/AMall, Ka3aKThIH
alfKalfbIMeH >KYPTeHAIKTeH, KelllipreH ©MipiHiH, >KasfaH ©JeHiHiH peTci3 OOABIN sKU FUOpar
aAMaKKa >KapaMalTBIHABIFBIH, aKblAfa CBHIMBIMCBHI3 >Kepl 0o0/ca, KeliHIi 3amMaHJarbl ChIHAYIIILI
’KacTapaaH ©3iHiH TopOmecis, yArici3 eckeH eMipiH allTe, HajaH eA4iH imriHge Hemre Typai
MalllakaT, dypelIidiKileH OOJABI bI3a KepHeIl, oTKeH KaTaM 0o.ca asIl, a3 cere KepiHaep Aen
>KaszFaHbl — «©.ceM OpPHBIM Kapa >Kep cbI3 60amait ma?..» [2, 167].

Byaan TylieTiHiMi3, FaabIM eHOeK Ka3FraHAa ADaill IbIFapMaJlapblH FaHa alijalaHOaraH,
0.1 COHBIMEH KaTap YAbl aKbIH OeliHeciH YHeMi OlibIHAA ycTaraH. ADajiMeH OJiIla TiaAecCill OTBIPFaH.
AKBIH Typaabl KOCBHIMIIIA MaTepualdjapAbl Aa IaligadaHfaH. «OAeOyeT TaHBITKBIII» 3epTTeyiH
>KasraHga AOaligblH eeHiMeH Oipre, OHBIH eCiMiH JAe, aKbIH >KalibIHAAQ KOCBIMINIA AePeKTepai Ae
Kariepae ycrail, o4apra KaiTa-KalTa Opaablll OThIpFaH.

158 Ne 1(138)/2022 A.H. Tymuaes amvindazor Eypasus yammo ynusepcumeminiry, XABAPIIIBICEL
Quaorozus cepuscol
ISSN 2616-678X, eISSN 2663-1288



K.P. KemeHeep

AbDait eaeni MpIcaa peTiHAe XMi YCBIHBIAFaH «OAe0MeT TaHBITKBLIII» 3epTTeyiHAe YABI
aKBIHHBIH Kas3ak a4eOueTiHaeri opHbIHa OepiareH Oara Oap. «Ka3sy ageOmeTr» TaKbIphIObIHAA aAalll
FaABIMBI Ka30a aaebnetTi «diHgap adyip», «Jiamap aayip» aen eki KkezeHre 0©iIl KapacThIpabL.
Oagan keiliHri keseHJe o4eOmeTTiH XaHa AdyipiH «CelHAap Adyip den >KyieaereH. CelHaap
AdyipiHJe a4ebueTKe ChIH aliThlAaAbl, OYPBIHFBI Ke3eHepAe MiHi KepceTiaMereH Aell curaTTaiAbl.
byprinFel aKkbIHAApP CO3iH MIHCI3 eTiIl IIbIFapa aaMaraH, Co3Te ChIH aliTaThlH, OHBIH iIlTiH TeKcepeTiH
TBIHAAYIIBIHBIH 4a Oiaimi akbIHAapaikiHaelt OoamaraH el eckepedi. «Kazak age0metiHiy cyiterin
acblAAaHABIPY, TYAFachIH Ty3ey» Eypomna saeOueTiHeH yAari aaraH akblHAapA4a IIbIFa OacTagpl Aer
Kasak ce3 eHepiHae AOailAblH OpHBIH Oblaaii Oaraaaiiabl: «Kaszak saeOmeTiHiH acbhlajaHybIHa
acipece acepi KyITi 0oaraH Abait ce3lepi. AGariMeH KaTap Oackadap Aa IIBIKKaHMEH, 04ap acbld
ce3AiH >KaHa cunaThiH AOaiijaii aliKbIH Ke3re TycepAiK eTill KopceTe aafaH KOK. COHABIKTaH Ka3ak,
9AebueTiHiH chiHAAp Adyipi ADait cessepineH Oacraaaarpl» [2, 324].

Cesain acwla 6oaap celpbiH AOail TyciHIeH, co34i cbhiHaraH. ADall co34iH CHIPBIH FaHa
alllBIIl KOJMMaraH, 04 ©3i ge achla Co3Ai TyAblpraH Jell KaHa carlaJarbl kas0a o4e0ueTTiH Oachl
Abaiigan OacTtaay ceOebiH aliKbIHAAFaH.

A.BaiiTypchIHYABI achlAd CO3AIH CHUIIaTTapblH OidymMeH aJaM aKblH 0o0AMaiigbl AereH
TY>KBIPBIMABI OI1 aiiTaAbl. JKMBIpMaCBIHIIBI JKblAJapAa KOpKeM a4e0ueT TypaAabl aliThiCTapia eH
AayAbl 00AFaH TaKBIPBIITHIH Oipi — agaM OKyMeH, yiIpeHyMeH aKbIH 004a ala Ma AeTeH Macee ei.
ITpoaerapuarThIK, TalTHIK YCTaHBIMAAFDI CBIHIIBLAAD KeAeliAeH aKbIHABI OKBITYMEH, YlipeTyMeH
TopOueaeyre 0oAaAbl AereH IIiKip aliTKaHAa, alalll YCTaHBIMBIHAAFbI KadaMmMrepaep akblH 004y
ylIiH agamaa Taburm TaaaHT, KyaaliaplH cplliel 004y KepeK JereH Oif  KOPBITTHIL.
A.BaiiTypChIHYABIHBIH «acbld CO3AIH CUMATTapblH OidymMeH ajaM akKblH OOAMaiiAbl» JereH
TY>KBIPBIMBI OKBITYMEH, YIpeTyMeH aKbIHAbI TopOmeaeyre 0oaaabl JereH IpoJeTapuaTThIK
YCTaHBIMAAFBI TAIIIIbIA CHIHIIBLAAPABIH YFBIMBIH TepicTelAl.

FaapiMHBIH TiKipiHIIe, ackla CO3AIH CUIIAThIH Oidy aKbIHFa Aa, THIHAQYIIIBIFAa Aa Kepek.
Erep acpia ce3aiH cumartbiH Oiace, akblH CO3iH Tasa, MiHCi3 IIBIFapaAbl, TBIHAQYIIBl aKbIH CO3IH
Oaraaail adaabl Jerl, AOaiiAblH YATTBHIK >Ka3Oa 94e0MeTTiH TypAeHyiHe, MasMYHABIK >KaFbIHaH
epKeHJeyiHe ciHipreH eHOeriH KepceTeai: «AOaligaH KelliH ces3re TaaAray Kipeai. AMTYIIH Aa,
TBIHAAQYIIBI Aa CO341 TaAFalTBIH 0044bl, oOaait OoaraHbl — ADaill ackld CO3AiH aiKbIHAAII
HyCKaJapbIH KOpCeTKeHHiH YCTiHe, a3 4a 60.1ca acbla O3 CUIIaTTapbIH aliTHII Ta XXYPTTHI Xabapaap
KblAABL. AOainiabl «OaeH — ce3AiH maTIIachl, CO3 capachl» JereH ©JeHiHAe >KaKChl ©4eHHIH
cumarTapel 4a, Kasak aKblHZapbl MeH TbIHAAyIIblAapAblH >KOFapblda aWThIAFaH acbld Ce3Ai
TaHBIMAITBIH HaJaHABIKTAPhI Aa aliTBIABII, a3 4a 60.1ca MarayMar OepiareH (ADaligblH cOA ©4eHiH
OKY), CYHTIIl, acbl1 CO3AiH CUIIaTTapbIH Oily >KaAFbl3 aKbIHAapFa eMec, 9p adaMFa Kepek» [2, 325].
TrIHAayIIBI JKaKCHI CO3A1 ChIHAM Oiace, TaAFaMBIH KYIIIelTeal, ©3 Ke3eTiHAe 0 Karjall 94e0MeTTiH
JAaMyBbIHa BIKIIaA eTeAl AeTeH Ma3MyHAa IIiKip Oiagipeai.

Azaamn FaabpIMBI «Oae0MeT TaHBITKBIII» KiTaObIHAQ AOall MypachlHaH MBICAAABl KOIl
KeATipim, yABl aKbIHHBIH VATTHIK 94e0MeT TapUXBIHAAFBI OPHBIH >KOFaphl OaFaJaybIMeH Karap,
KelOip eAeHJepiHiH CBIPTKHI IiITiHiHe, SIFHN ©/1€H KYPbLABICBIHA ChIH aliTagbl. 3epTreyai «OaeH
aFbIHAApBI» aTTHl TaKBIPBIOBIHAA MbIcaaAbl AOaiidaH, MarkanHas, HeicanOait >xsIpayJaH, Tea
TybHABLAapbiHaH, Opakyabl ©OaibekrteH, «Ep TapreiHHaH», ecki >XbIpgaH Keartipeai. Ocsb
TakpIpbinTa «bac OyHarel OipbpIHFail emMec ©4eH» genl ADaliAblH «OJAeH — CO34iH IaTIIackl, CO3
capachl» TYBIHABICBIH TaAAaviAbl. AOail eaeHiHAe Oipinmii OyHak: 4-3-4, exinmni OyHak: 3-4—4,
yuriHm OyHak: 4-3-4, teprinmii OyHak: 3-4-4 peTimMeH >KasplaraH Jell Kepcereai [2, 233].
Tapmaxkrarsl OyHaKTapAbI OPBIHAQPBIMEH aybICTBIPHII, YIII YATi XKa3blll, «ADaiAbH Oy e1eHiH 1-
i aFpIHHAH Tepi 2-111i aFpIHFa TyCipreHAe co3AepiHiH BIHFalbl KaKChl Keaedi» [2, 233], — gem on
KOPBITaAbl.
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Hatikeaep

ADariaply  KeliOip eaenJepiHAe OyHaKTapAblH OKylileMeH KeAMeNTiHiHe CBIHABI
A.Baiitypceinyanl e aaram «KasakTeiH Oac akbIHBI» MaKaJacblHAa aiiTKaH [4, 397-398 66.; 408-409
00.; 438-439 00.]. bya Taagaysan caHaTkepAiH akbIHABIK TadaHTBIH Ja, TEOPUAABIK OiaiMiH Ae,
CBIHIIIBIAABIK KaOizeTiH ae OalikaliMbl3: «ADail ©4eH >KaKChl 00AyFa Kepek IapTrapAblH OopiH
OiareH, COHABIKTaH ©/€Hi Kall TapamblHaH 0o4ca 4a TOABIK. JKaarbi3-ak MiHi Oap: 04 MiH — ©4eH
OyHaKTapbl TeKcepidill, OpHbIHa KoOlblAMaraHABIK. OHBI OKBIFaHAQ, s 9HIe CaAblll alTKaHJa
KeMIIIiAiri 30p 604aapl. JaybICThIH aFbIHBIH OY3bII, ©A€HHIH akapblH KeTipeai. MbIcaabl, Toceain
KeAill KeAe >KaThIIl, ITOKBITHIII KeTKeH CMAKTBI, TallllaAblll JKOpFadall Keade >KaThlll, TeKipeKTerl
KeTKeH CUAKTHL. bya KeMIniaikTi Tyseryre 604aapl. ©aeHHiH yi1 OybIHABI OyHaKTapbl MeH TOPT
OyBIHABI OyHaKTapbhlH aAMachlIl KeTKeH JKepAepiH aablll, ©3 OpblHAapbIHa Kolica Ty3eaedi. MyHaH
Oacka Abait eaeHaepiHge MiH Oap el ©3 OachIM aliTa aaMaliMbIH» [4, 408].

Aaam raapiMbl ADail ©1eHAepiHiH Ma3MYHBIH, AeSChIH KOFaphbl Oarasarl, KYpblAbIMbIHA,
CBIPTKBI MinriHiHe cbiH aiTKaH. Oa epekileaik akbplH TYbIHABLAApBl KeifiH XaTKa TycCKeHJe
KiOepiareH 0oay Kepek Jell ol Tyleai. Keaemekre eaeH TapmaraHAarbl OyHaKTapAblH OPHBIH
KyileaeyTe, TOPTilKe KeATipyre 0oaaapl gem eckepredi. Ocpl opaiiga CBHIHIIIBIHBIH TidiHe Haszap
aysapaMbls. KepkeM mibirapmara Taaday >KacaraHJa KYpFaK FBIABIMUM CTUAbAL KOAAaHOAMABI.
OitbiH KOpKeM o0pas, CypeT apKblabl JKeTKidedi. ©.aeH TapMmarblHAaFbl OyHaKTapda OybIH peTiHiH
Oip Xyiteae OOAMayBIH «TOCEAIIl >KeAill Kele >KaThlIl, ITOKBITBIII KeTKeH CHUAKTHI, TalilaAbIIl
JKOpFaJdan KeJe >KaTblll, TeKipeKTeIl KeTKeH CUSIKTB» Jell KOpPKeM TeHeyMeH TyciHAipeai.
3epTTeyAiH OKbIPMaHBI, ©3 KYHiH KBIAKBI YCTiHAe O©TKi3eTiH Kazak Oasaacel Oya MbIcaljaH aBTOP
OJBIH KepKeM TyciHeai. Kasak TypMbICbIHAH aAbIHFaH MbIcad aBTOPABIH aliTap OMBIH Te3 VFyra
KOMeKTeceAl.

Aaam  Oiszimmasgapsl  A. baitypeeinyasr men T. IHonanyaembm  (1894-1938)
KypactsipraH III-IV >xpragapaa oxprreraateia «OKy KypaablHAa» Aa ADaliAbIH IIbIFapMadapbiHaH
mbIcaa Oepiaren. Kitamra «Kasrpitypo», «Kasz», «Kya», «Kpic», «[Ilokmapaart kekiai 6ap, KambIC
Kyaak» (ATTBIH cbIHBI), «TepekriH colitbl» (AepmonTOBTaH), «Kaparia, >keaTokcan MeH coa Oip-exi
ail» aTThl ©1eHAepi yChIHbLAFaH [5].

KopbITBIHABI

A .baiiTypchlHyAbl ©4€H CO3AIH ChIp-CUIIAThIH, KYPBLABIMBIH, KYIeCiH, >Kacaly >KOABIH,
yiiKacy TopTiOiH >KaKChl MeHrepreH. AAJAbIMeH >KMHAKTapBIH >Kapusidall, TEOPUAABIK 3epTTey
eHOeriH KelliH >Ka3FaH 0i1iMIIa3AbIH ©1€H Kasyaa OuiK TaaraMbl Oarikaaaasl. XX Facelp OacbIHAAFBI
KasaK aKbIHAAPBIHBIH KOOiHAe VIIbIpacaThlH ©4€H TapMarblHAAFbI apTHIK OYBIH, KYPBLABIMAAFBI
Kylleci3aik, IyMaKTa¥Fbl KOCBLABIII KeTKeH TapMaKTap A.baliTypchlHyAbl TyBIHABLAAPBIHAH CHPEK
Ke3Jeceai. AKBIH ©1€HiH MeliAiHIIe TOpTimIeH, OacTalKpl KaABIIIIIeH Kyliei )Ka3yFa YMTBLAFaH.
KepixrTi o1ibIH ©1€H apKblAbl KOPKeM >KeTKisreH cypeTKep TYbIHAbLAaPBIHbIH aFapTYIIbIABIK, CasCU-
91eyMeTTiK, AMAAKTUKAABIK, PUAOCOPUAABIK Ma3MyHBIHA OallAaHBICTH OAapAbIH ©AIIEMIiH Je
TypAeHAipin oTeipraH. bya opaiiga akplH e1eHJepiHAe Ma3MyH MeH IIIIiH caOaKTaCTBIFBIH
OarikaitMbI3 [6, 428-429].

A.BaliTypChIHYABIHBIH IIbIFapMalllbIABIFbIHAA AOaliAblH OPHBI ©3 CO3iMeH alTKaHJall,
«Tepae emec, TakTra» 6014b1. XX FaceIp OacbiHAa ADail co3iHeH HOp aAfaH Ke3 KeAreH ChIHIIIBLA
Ka3akK aKbIHbl KOpKeM IIbIFapMalllblAbIKKa KO3KapacblH ©3IepTill, >Ka3faH ©./eHiHe >KOFaphbl
TasanmeH Kapaabl. CoaapAbiH KaTapbiHAa A.baifTypceiHyABl 4a TaOBLAABI Aell aiiTaMbl3. bize
6iacek, 1911 >xp1a61 «Maca» >KMHaFpIHaH KeliiH A.BaliTypchIHY ABI JKeKe ©1eH KiTaObIH IIbIFapMa/bl.
OraH caHaTKepAiH >KypHAANCTIK, FaABIMABIK KBI3METi, aFapTYIIBIABIK eHOeri, KOFaMJBIK-CasIClt
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K.P. KemeHeep

Kypeci eaeH KiTaObIH >KapusdaydaH aAlllakTaTTel  geii  aaambid.  CoHpiMeH — Oipre,
A barnTypcplHyAbIHa ©1€HHEH aAbICTall, JKeKe KVHAFbIH IIIbIFapTKbI30aFraH ©3iHiH CHIHIIIBIAABIFHL,
IIpIFapMadapbiHa AOaii OuiriHeH Taaall KOMFaHABIFLI Aa 9Cep eTTi Aell eceriTeyre DOAaabl.

ADaliaplH AyHUETaHBIMBI, d94eyMeT TYPMBICHIH KaKcapTyFfa Tideri yAT-a3aTThIK Ajari
KO3FaABICHIHBIH KaFlJaThblHa aiHaaapl [7]. ADaligbl Kaszak >KypThIHA aAralll TaHBITKaH adalll
OisziMnasgapel abaiiTaHy i4iMiHiH Heri3iH KaaaAbl. Ajalll KaJaM KalipaTKepaepi Kepkem
TYbIHABLAApbIHAQ, MakKaJaJapblHAa, OKY KypaajapblHAa, FBLABIMU-3epTTey eHOeKTepiHae,
TaHBIMABIK KiTalTapblHAQ YABI aKbIH Typaabl TopOMeAiK-AUAaKTUKAABIK MdAiMeT YCBIHABIL.
TarablpbIiHaH KBI3BIK JepeKTep KeaTipai, eaeHiH Mblcaara aaabl [8, 189-200]. ArapTylIbLABIK
UAesHBl >KOFaphl YCTaHFaH aJalll OKbIFaHJapbl OChLAAMINa, KasakK >KYPTBIH OATHII, ea 0o0ay
MAESICBIH KOMIIiAiK caHachblHa CiHipai. AGail apKbIAbI >KYPTTBIH YAT OOABII YIBICY IiKipiH Tesre
Ca/bIIl, OHBIH CasiCU CaHaChIH apTThIpABL. ADaliabl, COHBIMeH Oipre TaplxTa >KacaraH TyAfalapAblH
TarAbIPBIH 3epTTereHJe, aAAbIMeH TyFaH Xa/KBIHBIH KeJeIlleK KyHiH olidaapl. bya isaemnic
HOTIKeCiHeH KasaK XaAKbl cabakK aAChlH, ©3iHiH OoJalllak AgaMy >KOAbIHa I1aliga KOpPCiH Jell
ecerrreai.
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ITponsseaenns: AGas — B Tpyae A.baiiTypcbiHy bl «Aae0neT TaHbITKbIID»

Annoranms. B cratee paccmarpmBaeTcs BAMAHME IpousseAeHniti AGas Ha AyXOBHO-
Ky/AbTYPHYIO JKI3HbL Ka3axckoro oomectBa Havaaa XX Beka. IIpoanaamsmposano temartmko-
UAeIHOe, XyAOKeCTBeHHO-DCTeTUYecKoe BAUsAHMe CTUXOB ADas Ha TBOPYECTBO BbIAAIOIIErOCs
Y4YeHOTO, POCBeTUTeAsl, II09Ta, AYXOBHOTO AMJAepa HaIlMIOHAaAbHO-OCBOOOAUTEABHOTO ABVIKEHI
Aaam A. Banitypceinyabl. B nccaeqoBannm ydeHoOro «AgeOueT TaHBITKBIID» ITPOaHaAM3MPOBaH
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Abal weirapmanapbl — A. balimypcbiHybiHbIH «©0ebuem maHbImKbiuw» eHbeziHOe

XapakTep 3alIMCTBOBaHMs CTUXOB ADasl 1 pacKpbiTa mo3unusa A. BaliTypchiHy bl B X ITepejaye.
Omnpegesensl koandecTso, 00beM, codep>KaHUe, MAes IIPUMepPOB U3 CTUXOTBOPEHUI I1osTa. B
UCCAeAOBAaHUM ITOKa3aHbl IIPUYMHBI IIpeACTaBAeHIs ITO3HaBaTeAbHO MHQOpMalym oo Abae,
IpuBeAeHBl IIpUMepPBI CA0B HasuAaHMsa. OOOCHOBaHBI IPUYMHBI, 10 KOTOPBIM AMYHOCTD ¥ MBICAN
Abasi cTaau s14pOM HaIlMOHAABHO-OCBOOOAUTEABHOTO ABVKeHUs Aaanl. B Tpyaax HalllOHaAbHOM
VMHTEeAAUTeHIUN ObL10 ¢POPMYANMPOBAHO, UYTO IMPUHIIUIBI MyApocTi ADast TproOpeanr 0COObIN
XapakTep B KyAbTYPHOI >KM3HM Ka3aXCKOTO HapoJa B Hadaae XX BeKa, 4To r1y0oko ¢puaocodckoe,
T'yMaHUCTUYECKOe, COIMalbHOe OTHOIIeHNe MBICAUTeAs K €AMHCTBY CTaAO AyXOBHOM OCHOBOI
ABVIKeHUsT Aaarir.

Karouaesble ca0Ba: auTepaTypHOe TBOpUYeCcTBO, abaeBeeHne, ABVDKeHne Aalll, Iepuo
poOy>KAeHus, AyXOBHOe COBepIIIeHCTBOBaHMe, TPy «AAeO1eT TaHBITKBIII».

K.R. Kemengger
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Nur-Sultan, Kazakhstan

Abai's works are in the work of A.Baitursynuly «Adebiet tanytkysh»

Annotation. The article examines the influence of Abai's works on the spiritual and
cultural life of Kazakh society at the beginning of the twentieth century. The thematic and
ideological, artistic and aesthetic influence of Abai's poems on the work of the outstanding
scientist, educator, poet, spiritual leader of the national liberation movement Alash A. Baitursynuly
is analyzed. In the study of the scientist «Adebiet tanytkysh», the nature of borrowing Abai's poems
is analyzed and the position of A. Baitursynuly in their transmission is revealed. The number,
volume, content, and idea of examples from the poet's poems are determined. The study shows the
reasons for the presentation of cognitive information about Abai, examples of words of edification
are given. The reasons why Abai's personality and thoughts became the core of the Alash national
liberation movement are substantiated. In the works of the national intelligentsia, it was
formulated that the principles of wisdom of Abai acquired a special character in the cultural life of
the Kazakh people at the beginning of the twentieth century, that the deeply philosophical,
humanistic, social attitude of the thinker to unity became the spiritual basis of the Alash movement.

Keywords: literary creativity, Abai studies, the Alash movement, the period of
awakening, spiritual heritage, the work «Adebiet tanytkysh».
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“False friends” of the translator as asymmetric dialexemes, causes of
occurrence

Annotation. The article deals with the phenomenon of linguistic asymmetry, which
implies an erroneous translation of the language units of the source language due to the
phonetic similarity with the units of the translating language. The author addresses the
problem of similarity and apparent identity in the analysis of several typologies
developed by scientists. From the point of view of the content plan, the following
features of interlanguage synonyms can be distinguished: coincidence in some meanings
and discrepancy in others; generic meaning in one language, specific meaning in
another; discrepancies related to the transmission of realities; differences in stylistic
characteristics; differences in lexical compatibility. From the point of view of the plan of
expression, the disparity in some synonyms and the equivalence of the volumes of
concepts are noticeable in others. The last group is words that have different meanings
but belong to the same semantic field. These functional interferents clearly show the
following logical and semantic relationships: causal, based on size, common functioning,
based on the manufacturing process, etc.
Keywords: translation discrepancies; linguistic asymmetry; similarity; apparent
identity; typology.
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Introduction

One of the most ancient type of human activity is translation, which appeared after the
need for communication between people arose. As in ancient times, so in modern society, the
research of linguistic aspects of translation occupies an important place in linguistics. And one of
the interesting phenomena, in our opinion, is the phenomenon of language asymmetry, or “false
friends of the translator”. It is known that it involves an erroneous translation of the language units
of the source language due to the phonetic similarity with the units of the translating language. In
addition, inappropriate translation can result from graphical, grammatical, or semantic
identification, which leads to the creation of false equivalents. The greatest number of discrepancies
occurs when translating international vocabulary found in media texts. This topic is of interest for
both translators and those who study a foreign language. False friends of translator or
interlanguage homonyms (interlanguage paronyms) - a pair of words in two languages, similar in
spelling and / or pronunciation, often have a common origin, but differ in meaning. According to
K.G. Gottlieb, “false friends of the translator” are words of two (possibly several) languages, which,
due to the similarity of their form and content, can cause false associations and lead to erroneous
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perception of information in a foreign language, and when translated - to distortions of content,
errors in lexical compatibility, inaccuracies in the transfer of stylistic coloring, as well as in word
usage.

Such scientists as V. V. Akulenko, R. A. Budagov, K. G. M. Gottlieb, N. K. Garbovsky, and
I. N. Kuznetsova made a great contribution to the development of the classification of phenomena
of interlanguage asymmetry. Turning to the typologies created by these scientists and try to
contribute to the development of a unified classification.

Methodology of the research

The purpose of this work involves the following methods of linguistic research:

- the heuristic method is associated with the collection and documentation of language
material.

- the descriptive method is necessary for the representation of linguistic facts.

- an explanatory description is used to represent typological patterns.

- the comparative method is necessary to identify common and specific features of similar
linguistic phenomena.

Discussion

At first glance, it may seem, as V. V. Akulenko rightly notes, that the “false friends of the
translator” are able to mislead only those people who start to learn the language and are poorly
versed in it. In fact, as the researchers of this lexical category note, the situation is the opposite: the
bulk of “false friends” (with the exception of the few, most obvious cases, mainly related to
homonym) turns out to be dangerous for people who confidently and practically use the language,
although they do not reach the degree of adequate unmixed bilingualism and therefore allow false
identification of individual elements of the systems of foreign and native languages.

It is impossible to disagree with the Akulenko’s opinion that this is how numerous
semantic calques and cases of violations of lexical compatibility or stylistic coordination occur not
only in the processes of using foreign speech, but also in translations into the native language and
even in the original word usage in the native language [1, pp. 371-372].

V. V. Akulenko concludes that the differences in pairs of “false friends of the translator”
may be outlined in the following: there are significant differences in the conceptual content due to
the uniqueness of the classifications of phenomena, properties and relations of the objective world
that are characteristic of the semantics of each language. For example, intelligence — ym;
cMbluLAeHOCTY, céedenus; passedka; moicadujee cyuecmeo [2, p. 880]. In Russian unmearuzenyusa —
people of intellectual work, with education and special knowledge in various fields of science,
technology, and culture; the social layer of people engaged in such work [3, p.944].

In addition, V. V. Akulenko emphasizes, there is a need to consider possible discrepancies
in the stylistic characteristics of the associated words. For example, manuscript — pyxonuco, in
Russian maryckpunm (artistic) — pyxonuco, mostly about an ancient one.

The discrepancies in the lexical compatibility of the corresponding Russian and English
words, V. V. Akulenko recalls, create significant difficulties in language learning and translation.
For example, situation in the meaning of position, state is combined with life-and-death, indicating a
critical situation. In Russian, there is a stable expression of the question (sonpoc) (not the situation)
of life and death.

Let us turn to the typology given by R. A. Budagov in his work “On new editions of
dictionaries of the type “False friends of the translator”” [4, pp.65-68]. The author identifies several
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types of relationships: 1) in one language, a word has a more general meaning than in another; 2)
generic meaning in one language, specific meaning in another; 3) unambiguity in one language,
polysemy in another; 4) interlanguage stylistic non — equivalence of words and phrases; 5) living,
non — archaic meaning in one language, archaic meaning in another; 6) lexical free combination in
one language — lexically non — free meaning in another language.

[Nlustrating some points of this classification. For example, the English hymn is a church
hymn; in Russian, the hymn has a more general meaning — a solemn song adopted as a symbol of
state or social unity. The same is true in favorite — Aro0umeu,; pasopum. In Russian, pasopum is a high-
ranking person who receives benefits and benefits from his patronage. Compare in Russian lyceum
- 1) in pre-revolutionary Russia - privileged educational institution for men; 2) secondary
educational institution in some countries. In English lyceum — 1) lyceum; 2) in american oral lecture
hall, reading room; organization of lectures and concerts. In the latter, an obsolete value is
observed.

K. G. M. Gottlieb, depending on the nature of the discrepancies in the dictionary,
distinguishes four types of “false friends of the translator” [5, p. 160]. The first type includes words
and semantic variants that denote various objects and phenomena in two languages. The second
type is formed by words and semantic variants that denote similar objects and concepts but differ
in shades. The third type includes words with the same meaning, but with different stylistic
coloring or with limited use, indicated by the corresponding label. The fourth type covers words
which have the same meaning in both languages, but they can only serve as equivalents in
translation in some phrases or complex words.

For example, one language has a figurative meaning, while another does not. The match
occurs along the line of the direct value:

In English abortive — neydasutuiics; buorozuuecku redopassumoiii; in Russian abopmustiotii —
Heopa3EUSULUTICS.

In English abrasive — abpasustivtii; waugyroujul; peskuii, zpyouiii; in Russian adpasusrotii —
npumeHseMoLii OASL WAUPOGKU, NOAUPOSKU, SAMOUKU.

In English imperial — umnepcxuii; in Russian umnepckuii — omuocsujuiicss K umnepuu;
figurative meaning - «céoiicmeentiotii KpynHoi depxase, NPOHUKHYMbLIL JYXOM hnpesocxodcmea Had
OpyauMu Hapodamu u zocydapcmeamu»; Vimnepciue 3amaurku; amouLuiL.

Following the authors who suggested the relations of similarity or apparent identity
(similarity and near identity) of the material of both languages in sound or function as a source of
translation discrepancies, N. K. Garbovsky puts forward the idea of the presence of linguistic
universals: the universality of vision and categorical reflection of the world. He argues that such
universals give rise to the phenomenon of interlanguage asymmetry, which can be considered
within the framework of translation interference.

The author tries to answer the question: to what extent is the problem of “false friends of
the translator" relevant in the theory of translation? In fact, the problem exists, and the problem is
quite complex. The more subtle the nuances of differences in the meanings of colliding words, the
more complex the problem becomes. Moreover, dictionaries do not always help to distinguish
these nuances, especially when it comes to polysemantic words. And, finally, the similarity of the
form psychologically "presses” on the translator, blunts his vigilance, in a word, does not stimulate
his appeal to the dictionary.

N. K. Garbovsky suggests the following classification. Out-of-position characterizes such
relations between concepts when their volumes completely exclude each other: the volumes of out-
of-position concepts do not contain any common object. As for the asymmetric dialects, at first
glance, they cannot contain equivolumed concepts, because of their asymmetry. However, partially
asymmetric dialects can sometimes still contain concepts of the same volume. These are primarily
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dialectical synonyms. Concepts that are enclosed in asymmetric dialects are in the relationship of
intersection, if their scope includes both common objects for both concepts, and different ones.
Subordination characterizes such logical relations when the volume of one concept is completely
absorbed by the volume of another. In the vocabulary, this is evident when comparing words that
contain generic concepts (hyperonyms) with words that denote specific concepts or proper names
(hyponyms) [6, p. 544].

[lustrating what has been said by the difference in the scope of concepts. Compare
partially asymmetric dialects: English intrigue - 1) intrigue, secret intrigue; 2) oral. intrigue (love
affair); in Russian intrigue — 1) ckpoimnute deticmeus, 00viuHO HeOAA06UOHBLE, OASL JOCHUKEHUS Ue20 —
Hubydv, npoucku; 2) a method of constructing a complex plot in a novel, drama (artistic); 3) a love affair
(archaic).

I. N. Kuznetsova, researching the process of lexical interference, points out diaparonyms
(inappropriate mixing of similar words in the conditions of language contacts, leading to the
appearance of "false friends of the translator") and offers her own semantic typology [7, p. 8].
Lexical units that come into interference are divided into three semantic classes: synonymous,
contact, and distant. Synonymous diaparonyms do not match in all dictionary meanings. Contact
interferons do not have a common dictionary meaning but are united by a functional similarity
(metaphorical or metonymic), characterized by belonging to the same semantic field. Distant
interference words do not have similar dictionary meanings, while they may or may not have
functional similarity, in the latter case, their confusion is purely formal, motivated by sound
similarity.

Considering all the above, it is possible to make a consolidated classification of
interlanguage dialects. The illustrative material is taken from the British media and dictionary
entries.

Formal interferents. The incorrect translation of such tokens is explained by phonetic
similarity. Iraq’s top cleric, Grand Ayatollah Ali al-Sistani, has called on his compatriots to unite to confront
the «big danger» posed by Islamic State militants, and said politicians who cling to their posts are making a
«grave mistake», piling pressure on Prime Minister Nuri al -Maliki to drop his bid for a third term [8]. The
word "compatriot" translated as "coomeuecmeerinux", but not "nampuom".

In this case, the focus is on the words formed with the help of word composition. For
example, when translating the words jellyfish (medysa), ladybird BE, ladybug AE (60xvs xoposka), the
meaning is mixed if an equivalent translation is applied to each part of the word. In interferents as
landlord / landlady (aperdodamenv, xo3au (-iika) coasaemoti 6 apendy Keapmupul, domosraderel,), station-
wagon AE (asmomoburv-yrusepcar) interference occurs due to literal translation and onomatopoeia.
Therefore, onomatopoeia is not the only reason for inappropriate translation.

Results

1. Interlanguage paronyms. Word pairs such as leaning and learning, which differ in both
form and meaning, are often identified by students. However, his critics accuse him of having an
abrasive style and Islamist-leanings [9].

2. Cross-language synonyms. 1) Differences in the conceptual content from the point of
view of the content plan: a) coincidence in some meanings and discrepancy in others. Out-rage as
jobless offered taxpayer-funded tattoo art classes to get them off the dole [10]. Compare dole —
“unemployment benefit; share, fate". In Russian “share” — “part of something; fate”; b) generic
meaning in one language, specific meaning in another. But their 90-minute set at a sold-out Islington
Assembly Hall put meat on the bones of this modest recorded material: the quaintly optimistic Get Low
morphed into a defiant folk anthem, profundity was borne out of Man On Wire’s saccharine Sixties pop and
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beefy percussion from drummer Rob Steadman reinvigorated On the Rocks, which was preluded by field
recordings of Antarctica’s humpback whales [Ibid]. English “assembly” means “saxorodamervtioe
cobpariue, 3aKOHOOAMEALHBLL opear; cobparue, coop; accambres; Mmormax, coopka”. In Russian,
"assembly" has only a specific meaning and it means “a general meeting of some international public
organization; a ball in the time of Peter the Great”; c) discrepancies related to the transmission of
realities. The bill for the «design your own tattoo» sessions will be paid from the budget of an anti-poverty
program launched by the Labor-run Welsh Government [Ibid]. “Session” is used in the sense of "session"
when it refers to a parliamentary or judicial session. This offer refers to training sessions, courses;
d) differences in stylistic characteristics, including differences in the evaluative, emotional, and
expressive colors of the time; e) local restrictions on the use of words. The UK has edged up the global
rankings in a major annual survey by the World Economic Forum (WEF) [9]. The English “forum”
meaning "forum, meeting" is stylistically neutral. Russian "forum" in the meaning of "mass meeting,
congress" has the mark "high"; f) differences in lexical compatibility. The leading economies in the index
all possess a track record in developing, accessing, and utilizing available talent, as well as in making
investments that boost innovation [Ibid]. “Utilise” the sense of "use, dispose" can be lexically combined
with the word talent. In Russian, for example, you can dispose of industrial waste, but not talent.

3. Discrepancies in the conceptual content from the point of view of the plan of expression:
a) the unequal scope of concepts. The role will be his main job, but his roster will take into account the
duties and responsibilities he will continue to undertake on behalf of the Queen [11]. Let's compare words
role and poav. Role — participation; role (in a film, play); official functions. Poav — 1) the artistic image
created by the playwright in the play, the script and embodied in the stage play by the actor; 2) someone’s
quality, usually impermanent, manifesting itself externally; 3) the set of the replicas of one actor in a play,
film; 4) the kind, character, and degree of someone's participation in something; b) the equivalence of the
volumes of concepts. His critics say the move will make him increasingly authoritarian [9]. Authoritarian
is used in the sense of "asmopumapnuiii". Russian authoritarian (artistic) - based on the unquestioning
submission to power, dictatorship. The volumes of the concepts are the same, the differences are
obvious in the stylistic coloring.

4. Functional interferents. The UK wins plaudits for adopting technology to enhance
productivity, and for its general business environment [Ibid]. Adopt in the meaning of “assimilate” and
Russian adanmuposamv in the meaning of “subject to adaptation” have different meanings but belong
to the same semantic field.

In addition, while researching this issue, observations about functional interferons were
made. It will contribute to understand better the phenomenon of interference.

Functional interferents present miscorrespondence of meanings, but when comparing the
Russian and English variants, the following logical and semantic connections are observed:

1. Causal-effect. Compare the meaning of the adjective canicular — “hot days (in July and
August)” with the Russian kanuxyaapnoiii — a break in classes (in educational institutions; in some
countries — also in the work of the parliament) on public holidays or in the summer. We have a canicular
summer, with T° sometimes over 40°C [Ibid].

2. Based on the size. Compare cabin - hut with Russian xa6uta — a small room for special
purposes. My search for the perfect log cabin certainly did not lack clarity of purpose [12].

3. By the commonality of functioning. Compare catapult - slingshot from Russian
kamanyavma - 1. In ancient times: a device for throwing stones, barrels of burning resin, used in the siege
of fortresses; 2. a device for accelerating the launch of an aircraft from the deck of a ship or other small take-
off area; 3. a training device for practicing the ejection of pilots and cosmonauts. The simplest catapult is an
elastic band stretched between the fingers with a V-shaped sign (although some claim that the index and
thumb have greater strength) [Ibid.]; 4. based on the manufacturing process. Compare fabric — mxato,
matter. From Russian ¢abpuxa — an industrial enterprise with a machine method of production. You ve
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brought your sewing machine, and now you need some fabric [12, 13, pp. 3-14].

Thus, the category of "false friends of the translator" reflects a complex and multifaceted
phenomenon of interlingual asymmetry, in which against the background of the similarity of the
plan of expression of lexemes, there is a discrepancy between their content plans. The semblance
of shape is often mistaken for linguistic universals, and translation is carried out on tracing paper,
without referring to a dictionary, which can lead to incorrect lexical transformation and distortion
of meaning. In this regard, a detailed study of the problem of "false friends of the translator" in the
framework of lexical transformations will help the translator to choose the most corresponding
equivalent in terms of exposure to it numerous factors of culturological, linguistic, socio-historical
and psychological plans, despite external similarities forms of tokens.

Conclusion

In conclusion, it should be noted that the category of “false friends of the translator”
reflects a rather complex and multifaceted phenomenon of interlanguage asymmetry and in
translation is manifested in the absence of unambiguous correspondences between the units of the
target language and the original language at the lexical, grammatical, and pragmatic levels. Cross-
language asymmetry is often the cause of translation errors. Therefore, a deep understanding of
this phenomenon will provide the translator with the right choice of the equivalent.

This typology, based on the application of two plans for the description of language
entities, will help in the further development of the foundations and principles for the study of
such a phenomenon as “false friends of the translator”.

This classification, which encompasses almost all types of relations that exist in the sphere
of asymmetric dialexemes, however, devoids single basis necessary for the construction of any
typology. Semantic principles (asymmetry of private and general meanings, specific and generic,
ambiguity and uniqueness) are interspersed with stylistic (asymmetry of living and obsolete,
general, and special, referring words to different stylistic registers) and structural (opposing words
to phrases).

For the theory of translation and translation practice, there is a need of a different
classification of interlanguage discrepancies, built on the same grounds as the typology of
translation transformations of the text. Indeed, if the linguist clearly understands the essence of
this or that asymmetric phenomenon, he can choose the most acceptable way to translate the
corresponding unit of the source text.
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XK.M. Kaanbaesa, XK.A. XKXamaposa
OA-Dapadu amvindazol Kasax yammork yrusepcumemi, Aamamot, Kasaxcman

AyaapMaHBIH XXaaraH (eTipik) gocTaphl Tiadik accuMmeTpust AaaekceMa TypiHae
TaObiay ceOenTepi

Anpaatnia. Makasaga Tiadik acMMMeTpusl KyOBLABICHI KapacThIpblAaabl, 01 ayjdapMa
TiaiHiH OipaikTepi MeH (OHETMKAABIK YKCaCTBIFbIHA OallAaHBICTHI, TiAAiK OipaikTepiHiH KaTe
aydapMachlH MeHz3eliai. Makaaa aBTopaaphl FaabIMAap KacaraH OipHeIlle TUIIOAOTUSHEI Taljayaa
YKCaCTBIK IIeH VYKCacTBIK MoceleciHe Haszap aydapadpl. TaapimMaap yCbIHFaH — MBIHa
KaaccupuKalMsira SKYTiHeAi: pecMu KeJeprilep — >KaAIbICO3AIK MarbIHacChl >KOK Co3aep;
TidapaAblK HapoHUMJAep — ¢opmackl MeH MarblHachl OOJBIHINIA epeKllledeHeTiH, Oipak >Kui
aHBIKTaJaThIH CO3Jep; TiAapaAblK CHMHOHMMAEp >KoHe (YHKIIMOHaAAbl Kejeprizep. MasmyH
JKOCIIaphbl TYPFBICBIHAH TidapaAblK CMHOHMMAEPAIH Keleci epeKIleaikTepiH aXKpIpaTyFa 00AaAbl:
Oip MoHAepJeri coiiKecTiK >KoHe OacKa Tiaderi coalikecci3aik; Oip Tiageri >KaAIlbl MarbIHa,
eKiHIITiCiHAeTi TypaiK esreleaikTep; IIBIHABIKTEI OepyMeH OaifAaHBICTBHI alibIpMallIbLABIKTap;
CTMANMCTUKAABIK ~CUINATTaMadapAblH — aliBIpMaIIbLABIKTapbl; AeKCUKAABIK  yiideciMaiaikTeri
esremreaikrep. ©sre Tiage Oepidy TYprbiChIHaH KeiOip CHHOHUMJepAe TeHCi3aik, aa
OackadapbplHAa VFBIMJap KeJeMiHiH 9KBMBaJAeHTTiAiri Oarikasaapl. COHFBI TOI - 9pTYpAi
MarbIiHaJapbl Oap, Oipak Oip ceMaHTMKaABIK ©picke >KaTaThiH cesgep. bya QyHKIIMOHaAABI
KeJeprisep Keaeci A0TMKaABIK-CeMaHTMKAABIK OaillaHbICTapAbl HAKTHI KepceTeli: ceOel-caajap,
Meatepi, PyHKIMOHAAABIK OPTaKTLIFHI, JKacaaly yAepiciHiH Oearici >koHe T. O.

TyiiH ce3aep: aysapma Kareaepi; TiAgik acMMMeTpIsl; YKCACTHIK; alfKbIH COVIKEeCTiAiK;
TUIIOAOISL.

K.M. Kaanbaesa , JK.A. )Kanaposa
Kasaxcxuii nayuonarvnuii ynusepcumem um. Axo-Qapaou, Aamamor, Kasaxcman

/10XHBIE APY3bsl IIEpEeBOAYINMKA KaK aCCIMEPTIIHDbIE AV1aA€KCEeMBI, ITPWYIITHBIL
BO3HVMIKHOBEHMSI

Annoramms.  PaccmarpuBaercs  sBAeHMe  SA3BIKOBOM — aCUMMeETPHUM,  KOTOpoe
IpeArioAaraeT OIIMOOYHEIN IIePeBO/, SA3BIKOBBIX eAVHUIT ICXOAHOTO sI3bIKa 13-3a (POHETIYeCKOTO
CXOACTBa C e AMHUIIaMU ITIepeBOASAIIeTO A3bIKa. ABTOPHI CTaThy OOpaIialoTCs K IIpo0.aeMe cX0ACTBa
U KaKyIencs: MAeHTYHOCTY IIPY aHaAM3e HeCKOABKMX TUII0AOTUIL, pa3pabOTaHHBIX YUeHBIMI.
dopmaabHble UHTeppepeHTh — CA0Ba, He UMeIOI[Me OOIMX CAOBaPHBIX 3HAYeHUIT;
ME>XBSI3BIKOBbIE TTAPOHNMMBI — CA0Ba, pasAndaloniuecs 1 1o Gopme, 1 IO 3HaUYeHNIO, HO HepeAKO
OTOXXAECTBAsIeMBble;  MeXBA3BIKOBBIE CHMHOHMMBI ¥  (PYHKIMOHAaAbHBIE  MHTepQEepPeHTEI.
PasHooOpasne pazandnii Ipy aHaAN3e MeXXbA3BIKOBBIX CTHOHMMOB IT03BOAAO BEIPAdOTaTh A
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HUX CO6CTB€HHYIO THUIIOAOTVIO Ha OCHOBE PaCXO>XAECHIMS TIOHSITUMTHOTO cogep>KaHm: € TOYKI
3peHNrs I11aHOB COACP>KaHVsI 1 BbIpa>kKeHM:I. C Toukmn 3peHNrsl IldaHa COAep>KaHMsI MOJKHO
BBIACANTD CAeAyIoIue 0CODEHHOCTU MEKbI3bIKOBBIX CUHOHIIMOB: COBITageHIle B O4HVIX 3HAaYeHVISIX
" HeCOBIIad€eHNe B APYTUX, PO4OBOE 3Ha4YeHNEe B OAHOM SI3bIKE, BIIAOBO€ — B APYTOM,; PacXO>KAE€HILI,
CBsI3aHHBIE C Hepeﬂ,aqeﬁ[ peazu/[r?[; Ppacxo’KAEeHST CTUANCTUYECKNX XapaKTepUCTUK, pasAndms B
Aekcnyeckoit cogeraeMocT. C TOUKu 3peHIsI I11aHa BhIpa>keHNsI 3aMeTHbI HEPaBHO3HAYHOCTD Y
OJ4HIX CMMTHOHVMMOB 1 PaBHO3HAYHOCTD 00BEMOB IOHITUIL — Yy Apyrux. HOCAe,ZI,H}I}I I'pymiia — 9TO
C/A0Ba, MMeIOIINe pasHble 3Ha4Y€HN:, HO IIpMHadJleXaIllye K O4HOMY CEMaHTUYECKOMY II0AI0.
AaHHLIe CIDYHKLH/IOHa/lebIe I/IHTepCl)epeHTbI YeTKO IpOsIBAAIOT caeayronine AOTIMKO-
CeMaHTI4YeCKlue CBA3N: IIPpUIMHHO-CAE€ACTBEHHDIE, 110 IIpU3HaKy pa3Mepa, O6H_[HOCTI/I
CIDYHKI_H/IOHI/IPOBaHI/IH, IIpM3HaKy IIponecca M3roTopAaeHn:1 1 T.I1.

KaoueBble caosa: IrepeBog4ecKue OH_II/I6KI/I; JI3BIKOBasl aCMMETPIL;  CXOACTBO;
Ka’Xymiascsa MACHTUIHOCTD,; TUIIOAOTVL.
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